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A\ Hadaf grupu iiciin geydlar

Bu amaliyyat talimati kondisioner sisteminin istifadagisi iglin nazerda

tutulmusdur. Talimat kitabgasindaki qurgu ils slagali biitiin talimatlara

amal olunmalidir. Sartlara amal olunmamasi maddi ziyan, saxsi xasarat

va ya 6liimla naticalana bilar.

> isitismara verilmadan dnce qurgunun biitiin komponentlari iigiin
amaliyyat talimatlarini oxuyun ve saxlayin.

» Tahliikasizlik va xabardarliqg bildirislarina amal edin.
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A Magsadliistifada
Daxili blok, xarici blok va idaraetma kimi digar sistem komponentlari ila
baglantisi olan binanin i¢arisina qurasdiriimaq iiciin dizayn edilmisdir.
Xarici blok, bir va ya bir nega daxili blok va idaraetma kimi digar sistem
komponentlari ilo baglantisi olan binanin xaricinda qurasdiriimaq tictin
dizayn edilmisdir.
Kondisioner yalniz kommersiya/saxsi magsadli istifads ii¢iin nazarda
tutulmusdur, ¢linki bu halda temperaturun tayin edilmis haddan
yayinmasl canlilara va ya materiallara zerar vermaz. Kondisioner lazimi
miitlaq riitubati daqiq tenzimlemak ve saxlamagq {iciin uygun deyil.
Basqa har hansi bir tayinatli istifada diizgiin deyil. Diizgiin istifada
edilmama va bunun naticasinda yaranan ziyan masuliyystden kanardir.
Xisusi yerlarda qurasdirma tictin (yeralti parking, texniki otaglar, eyvan
va ya har hansi bir yari aciq sahs):
» ilk 6nca, texniki senadlarde qurasdirma yeri iigiin talablara diggat
edin.

A\ Soyuducu maddanin iimumi tahliikalari

» Bu cihaz soyuducu mahlul ile doldurulmusdur. Soyuducu mahlulun
gazi odla tamas etdikda zaharli gazlar yarada bilar.

» Qurgunun miitemadi olaraq lisenziyali miitexassis sirkati tarafindan
yoxlanilmasini va texniki qullug gostarilmasini tamin edin.

» Soyuducu mahlulun sizmast ila bagli har hansi bir siibha varsa, otag
yaxsica havalandirin va lisenziyali bir miitexassis sirkatina miiraciat
edin.

A\ Modifikasiya vo tomir

Kondisionerdaki diizgiin olmayan modifikasiyalar sexsi zadalanmaya ve/

va ya amlaka zarar vera bilar.

> Omoliyyatlarin yalniz lisenziyal bir miitaxassis sirkat tarafindan
hayata kegirilmasina icaza verin.

» Xarici va daxili blokda va ya kondisionerin basqga bir hissasinds heg
bir dayisiklik etmayin.

» Har hansi bir tamir isi gormazdan avval kondisioneri sabakadan
ayirin.

A\ Qurguils islama barada qeydlar
Kondisionerdan sahv istifada saglamliginiza zarar vers bilar.

» Badaninizi uzun miiddat hava axinina maruz goymayin.

» Korpaler, usaglar, yaslilar, yataq xastaleri va ya alillar liclin otaq
temperaturunun otagdakilara uygun oldugundan amin olun.

» Cihaza heg vaxt yad predmetlar daxil etmayin, bu halda 6ziiniize
xosarat yetira bilarsiniz.

Cihazla diizgiin olmayan raftar performansin azalmasina ve hatta cihazin

zadalanmasina va fardlarin fiziki zadalanmasina sabab ola bilar.

» Cihazin hava girislarini va ¢ixiglarini baglamayin.

> istismar zamani qap! ve pancaralari baglayin.

» Daxili bloka su daxil olmasindan yayinin.

» Xarici blokun montaj ¢arcivasini aginma va etibarli oturma iigiin

miitamadi olaraq yoxlayin.

Xarici bloka, masalan, asyalar va ya insanlar tarafindan agirliq

vermayin.

» Daxili blokun qurasdirildig otagda toz, buxar ve nami minimumda
saxlayin.

» Cihazin yaxinhiginda, masalan, sprey kimi asanligla alisan gazlardan
istifads etmayin.

» Kondisionerda nasa sahv bir sey varsa askarlanarsa (masalan, yaniq
qgoxusu, qiisurlu kabel), isi darhal dayandirin va elektrik tachizatini
kasin.

v

A\ Maisat va oxsar elektrik avadanhglarinin tohliikesizliyi
Elektrik cihazlarindan yaranan tshliikalarin garsisinialmaq ligiin miivafig
olarag EN 60335-1 asagidaki talebler tatbig olunur:
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Mahsul hagginda mslumatlar

“Bu cihaz, nazarat altinda oldugda va ya cihazin tahliikasiz istifadasina
dair talimatlar diggata alindigda ve naticads yaranan tahliikaleri basa
diisdiikleri taqdirda, 8 yasdan yuxari usaglar v fiziki, hissi va ya zehni
qgabiliyyati az olan va ya tacriibasi ve miivafiq biliklari olmayan insanlar
tarafindan istifada oluna bilar. Usaglarin cihazla oynamasina icaze
yoxdur. Usaglar tarafindan tamizlik ve istifadaci texniki qullugu nazarat
olmadan hayata kegirilmamalidir.”

“Elektrik kabeli zadalanibsa, tahliika yaranmamasi ii¢lin onu ya
istehsalgi 6zii, ya onun miistari xidmati va ya oxsar bir ixtisasli
miitexassis dayisdirmalidir.”

1.3  Butalimat kitabcasina dair geydlar
Bu talimat kitabcasinin sonunda bir tasvirlar toplusu gora bilarsiniz.
Matnda tasvirlara istinadlar var.

Modeldan asili olarag mahsullar bu talimat kitabgasindaki tasvirdan
farglana bilar.

1.4  Skandinaviya regionu iiciin vacib geyd
Mahsul Skandinaviya regionunda isitma ii¢lin nazarda tutulmayib.
Soyutmagq li¢lin nazarda tutulmusdur.

2 Mahsul haqqinda malumatlar

2.1  Uygunluq Bayannamasi

Bu mahsul dizayn va istismar xarakteristikasi baximindan Avropa ve milli
talablara cavab verir.

c CE nigani vasitasiila bu nisanin vurulmasini telab edan mahsula
tatbiq olunan biitiin Al ganuni miiddaalari ils uygunlugunu elan
edir.

Uygunlug bayannamasinin tam matni internetda mévcuddur:
www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2  Uzaqdan idaraetma pultunun texniki malumatlar

Enerji tachizati 2 AAA batareya
Signal diapozonu 8m

icaza verilon atraf miihit -5°C...60°C
temperaturu

Cadval 2

2.3  Multi-split kondisionerlas istifada

Daxili bloku multi-split kondisionerli sistemda istifads oluna bilar. Bu
istifada zamani, asagidaki funksiyalar deaktiv edilir:

+ Enerjiya genast funksiyalari Saxla ve Giic nazarati

« Oziinii tamizlama (iClean)

« Sasin azaldiimasi (Silent mode)

+ Manual istismar

«  Soyuducu mahlul sizintisinin agkarlanmasi

+ Gozlema rejiminda avtomatik enerjiys ganast rejimi (1 W standby)

]

CL3200iM W 20 E yalniz Multi Split sisteminda al¢atandir (CL5000M).




istismar

3 istismar

3.1  Daxili blokun xiilasasi
Sakila alava olunur 1:

[1]  Ustgapaq

[2] Balacafilter ticiin yer

[3] Havafilteri

[4]  Ekraninarxa tarafi

[5] Manual amaliyyat diiymasi
[6] Havademperi

Daxili blokun ekrani

0010033387-001

Raqam | Temperatur gostaricisi
D WLAN-Birlasma?) aktiv

an Aktiv edildikda bazi funksiyalar iiciin gdstarilir. Daxili blok
sondiiriildiikda, ise salma taymerinin aktiv oldugunu
gostarir.

OF Deaktiv edildikds bazi funksiyalar Giclin gosterilir.

dF Avtomatik defrost aktivdir

FP Donvurmadan gorunma aktivdir: Daxili blok otaq
temperaturunu an azi 8 °C-da saxlayir.

CL Oziinii tomizloma funksiyasi aktivdir (iClean)

Ex, Px, | Xatakodu (“x”istenilan ragam i¢iin nazarda tutulur).

Fx

1) Yalniz bir aksesuar kimi bir IP sliiz ils mimkiindir.
Cadval 3 Ekranda simvollar
3.2  Uzaqdanidaraetma hagqinda qisa malumat

Uzaqdan idaraetma pultunda diiymalar

O
@)
G

0010056296-001

1 Yandirma/sondiirms acari
Is rejimini tayin edin
Qenaat rejimi

2 Menyu

Secimi tasdiglayin
Taymerin sazlanmasi
Temperaturu artirin
Temperaturu azaldin

<>@gm®ueﬁ

BOSCH
Poz Acar __Funksiya |

3 P'S Ventilyator siirati
= Saquli/iifiigi firlanma
& Super ionlasdirici
Turbo Turbo rejimi
Sassiz Sassiz rejim
Yuxu Yuxu rejimi
& Usaq kilidi

Cadval 4 Uzaqdan idaraetma pultunda diiymalar

Uzaqdan idaraetma ekrani

IGE::R 0P

Auto Cool Heat Dry Fan
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0010056294-001

is rejimi: avtomatik rejim

* I§ rejimi: soyutma rejimi

Ses I rejimi: isitma rejimi

G is rejimi: qurutma rejimi

& is rejimi: ventilyator rejimi
2 § Temperaturu tayin edin

N Taymer ON

Cer Taymer OFF

© Signal géndarilmasi

@ Usagq kilidi

L Batareya saviyyasi

°C/°F [ Dayer gostaricileri ekrani: tayin edilmis temperaturu,
%RH nisbi nemislik faizini ve taymeri gdstarir.

- Sassiz rejim

g Ventilyator siirati

(& Avtomatik ventilyator rejimi
Z\) Turbo ventilyator rejimi

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Saquli firlanma—Avtomatik
L? Ufiiqi firlanma—Avtomatik
= Havani iizerima vurma
& Super ionlasdirici
C Yuxu rejimi

<% iClean

& Mani izls

= LED ekrani va hayacan signalini yandirmag/
sondiirmak

72N Giic nazarati
Qj Qanaat rejimi
Simsiz idareetma funksiyasi ekrani
Cadval 5 Uzaqdan idaraetma pultunun ekranindaki simvollar

3.3  Uzaqdan idaraetma pultunun istifadasi
Siqnal masafasi 8 m-dir. istiqamat izrs olan obyektlar va ya eyni otagda
miiayyan lumisent isiglarin istifadasi signalin 6tiiriilmasina tasir géstera
bilar.
» Uzagdan idarsetmsa pultunu cihazin signal gabuledici pancarasina
yonaldin va istadiyiniz diiymani basin.
Cihaz signali gabul etdikdas sas signali veracakdir.

QEYD

Uzagdan idareetms pultunun distant idaraetma funksiyasi hamisalik

pozula bilar.

» Uzagdan idaraetms pultunu birbasa giinas isigina maruz
goymayin.Uzagdan idaraetma pultunu birbasa giinas isigina maruz
goymayin.

» Uzagdan idaraetma pultunu gizdiricinin yaninda goymayin.

» Uzagdan idaraetmsa pultunu namdan va zarbalardan goruyun.

3.4  Baglanti
WLAN-o gosulmagq iiciin IP-Gateway (aksesuar) qurasdiriimalidir.

3.5  Osasis rejiminin qurulmasi

Cihazin yandiriimasi/sondiiriilmasi
» Cihazi yandirmagq va ya sondiirmak ti¢iin ¢ dilymasini basin:
Cihaz miiayyan edilmis istismar rejiminda isa baslayir.

Sazlamalar cihaz sondiiriildiikds da secils bilar. Cihaz sazlamalari
yaddasda saxlayir, hamginin elektrik kasilmasi zamani da onlari
yaddasda saxlayir.

]

Cihazi séndiirdiikdan sonra cihaz gozlama rejiminda galir. Agill
yandirma-sondiirma texnologiyasi gdzlema rejiminds oldugda
avtomatik enerjiye ganast rejimini aktivlasdirir (1 W standby).

Avtomatik rejim
Avtomatik rejimda cihaz arzuolunan temperaturu saxlamaq iigiin
avtomatik olaraq isitma ve soyutma rejimi arasinda kegidlar edir.

» Ekranda (2} gériinana gader <= diiymasini takraran basin.
» AvaV dilymalariila talab olunan temperaturu segin.

]

Avtomatik rejimda ventilyator siiratini tanzimlamak miimkiin deyil.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Soyutma reijimi

» Ekranda :>f§ goriinana gader = dilymasini takraren basin.
» A vaV dilymalariila talsb olunan temperaturu secin.

» Lazimi hava siiratina ¢atana gadar & diiymasini basin.

Ventilyator rejimi
> Ekranda J& goriinana gader © dilymesini takraren basin.
» Lazimi ventilyator siiratina ¢atana gadar & diiymasini basin.

]

Ventilyator rejiminds temperaturu tanzimlamak va ya gdstarmak
miimkiin deyil.

Qurutma rejimi
» Ekranda (> goriinans gadar =

]

Ventilyator siirati Qurutma rejiminda tenzimlana va ya gostarila bilmaz.

diiymasini takraran basin.

isitma rejimi

» Ekranda-O- goriinana gadar = dilymasini tekraran basin.
» AV duymalarl ila talab olunan temperaturu tayin edin.

» Lazimi ventilyator siiratina ¢atana gqadar A diiymasini basin.

]

Coldaki temperatur cox asagi olarsa, kondisioner sisteminin isitma giicii
yetarli olmaya bilar. Olava isitma manbalarini slave etmayi maslahat
goriirik.

3.6  Taymerin qurulmasi

Yandirma ve sondiirma taymerlari O ilo 24 saat arasinda, ilk 10 saat
arzinds 30 dagigalik, daha sonra 1 saatliq artimlarla tanzimlana bilar.
Saati 0 olaraq tayin etmak taymeri lagv edir.

Yandirmaq taymerini qurmaq

> Ekranda%% simvolu goriinana gadar (O dilymasini tez-tez basin.

» Arzu olunan vaxti tayin etmak ticiin A\ va ya V' diiymasini basin.
Parametr qisa miiddat sonra tatbiq olunacag.

Sondiirmak taymerini qurmaq

» Ekranda g?F simvolu gériinana gadar (O diiymasini tez-tez basin.

» Arzu olunan vaxti tayin etmak ticiin A\ va ya V' dilymasini basin.
Parametr gisa miiddat sonra tatbig olunacag.

Taymeri lagv etmak
» (O dilymasi ilo uygun taymeri segin.
» Saat 0.0 qurun.
Taymer qisa miiddatdan sonra lagv olunur.
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Taymeri kombinasiya saklinda qurmaq
Har iki taymer eyni zamanda qurula bilar. Har bir taymer digarindan
avval aktivlasdirmak liciin programlasdirila biler.
» Yandirmaq ve sondiirmak taymerini qurun.
Parametrlar avtomatik olarag kombinasiya olunur.

Carivaxt 13:00 saat
Yandirmag taymerinin qurulmasi 4,0s
Sondiirmak taymerinin qurulmasi 8,5s
Yanma vaxti 17:00 saat
S6nma vaxti 21:30 saat

Cadval 6 Niimuna

i

Yandirma va sondiirma taymerlarini cihazi fargli temperaturlarda va ya
digar parametrlarda istismar etmak {i¢lin programlasdira bilmazsiniz.

3.7  9sas amaliyyat funksiyalar

S

3.7.1 Firlanma funksiyasinin qurulmasi

QEYD

oger l6vra uzun miiddat soyutma rejiminda an asag vaziyyatds galaro
zaman, kondensat yarana bilsr. Lovranin manual tenzimlanmasi
nasazliglara sabab ola bilar.

> Lo6vrani tanzimlamak iigiin yalniz uzagdan idaraetmsa pultundan
istifada edin.

Firlanma funksiyasi saquli va ya iifliqi vaziyyatde aktivlasdirila bilor
(=>2).

Avtomatik saquli firlanma rejimi (yuxari/asag)
> ~ dilymasini basin.

Uzagdan idareetma pultunda D,\s simvolu yanir.
Avtomatik saquli firlanma rejimini lagv etmak iigiin:
» s diiymasini yenidan basin.

Avtomatik iifiigi firlanma rejimi (sol/sag) i

» Avtomatik iifiiqi firlanma rejimini aktivlesdirmak ticiin % diiymasini
2 saniya basin.
Uzaqdan idaraetma pultunda 3 simvolu yanir.

Avtomatik iiftiqi firrlanma rejimini lagv etmak tiiin:

» s dilymasini yenidan iki saniys basin.

]

Cihazi isa saldigda, [6vra avtomatik olaraq avvalki vaziyyatini barpa
edacakdir.

3.7.2  Ekran va hayacan signalinin dayisdirilmasi (Mute mode)
:IU\:

Daxili blokun ekranini va hayacan signalini yandirmag va ya sondiirmak

ucun:

> % isarasi gbriinana gadsr = diiymasini tekrarsnvaya/\, VvV
diiymasini basin.

» Ok diiymasi ila secimi tasdiglayin.

Cari otaq temperaturunu géstarmak Gigiin:

» Sassiz diiymasini basin ve 5 saniya saxlayin.

Tayin olunmus temperaturu gdstarmak ligiin:

» Sassiz diiymasini daha 5 saniya basib saxlayin.

BOSCH

3.7.3  Enerjiya qanaat funksiyasi
Cihazda asagidaki enerjiya ganast funksiya5|1) segila bilar:

Saxla @

Bdlma istadiyiniz otaq temperaturunu goruyarksn avtomatik olaraq
enerji sarfiyyatini azaldir.

» Bu funksiyani aktivlesdirmak liclin Qj dliymasini basin.
Uzaqgdan idaraetma pultunda Qj simvolu yanir.

]

Saxla funksiyasi yalniz soyutma va isitma rejimlarindas segils biler.

Qj diiymasini basaraq Saxla amaliyyatini dayandiracagsiniz.

3.7.4 Silent mode <-
Bu funksiya2) istismar zamani i¢ va xarici blokdan galan saslari azaldir.
Geca vaxtl gonsularinizi narahat etmamak {igiin bu funksiya faydalidir.
» Bu funksiyani aktivlssdirmak liclin Sassiz diiymasini basin.
Uzaqgdan idaraetma pultunda <|~ simvolu yanr.
Funksiyani tark etmak digiin:
» Sassiz diiymasini yenidan basin.
Uzaqdan idaraetma pultundaki <{- simvolu yox olur.

]

Daxili blokun ventilyator siirati minimum saviyyaya enacak. ©gar daxili
blok ligiin daha yiiksak ventilyator siirati tayin edilarsa, sassiz rejim
funksiyasi deaktiv edilacak.

Cihaz sassiz rejimda isladiyi zaman, xarici blokun kompressoru asag
tezlikda isladiyi iigiin taleb olunan soyutma/isitma giiciina nail olmag
miimkiin olmaya bilar.

3.7.5 Wind avoid me (Bilvasita hava axini funksiyasi) &=

Bu funksiya3) hava axininin birbasa aamin dizarina vurmasinin garsisini

alir.

» = isarasi gbriinana qadar = dilymasini takraranvaya/\, V
diiymasini basin.

» Ok diiymasi ilo secimi tasdiglayin.

]

Funksiya yalniz soyutma rejiminda, namliyin aradan galdirma rejiminda
va ventilyator rejiminds moévcuddur.

3.7.6  Turbo soyutma/Turbo isitma 2
Turbo soyutma/Turbo isitma aktiv oldugda, otag) tez gizdirmag va ya
soyutmagq ii¢lin daxili blok maksimum giicds 30 dagiga islayir.
» Turbo soyutma: Soyutma rejimini yandirin va Turbo dilymasini basin.
» Turbo isitma: isitma rejimini yandirin va Turbo diiymasini basin.
Uzaqgdan idaraetms pultunda 29 simvolu yanir.
Funksiyani terk etmak tigiin:
» Turbo diiymasini yenidan basin.
Uzaqdan idaraetms pultundaki 23 simvolu yox olur.

]

Bu funksiya yalniz soyutma va isitma rejimlarinds mévcuddur.

1) Enerjiya ganast funksiyasi Multisplit sisteminda slcatan deyil.
2) Silent mode funksiyasi Multisplit sisteminda algatan deyil.
3) Wind avoid me funksiyasi Multisplit sisteminda algatan deyil.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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iClean <%

Qurgunun 6ziinii tamizlama funksiyasi var,! bu, icarininistilik dayisdiricisi

iictindiir. Oziinii temizlema funksiyasi xosagslmaz qoxuya sabab ola

bilacak toz, kif va yagI tamizlayir. O, cox soyuq oldugda avtomatik olaraq

aktivlasir, buzu aridib geviricini qurutmag tigiin isti havadan istifada

edarak bu problemlari effektiv sakilda aradan galdiraraq islayir.

> % isarasi gbriinana gader = dilymasini takraren ve ya/AA, V
diiymasini basin.

» Ok diiymasi ile secimi tasdiglayin.

H

Qzﬁnﬂ tamizlema aktiv olarken daxili blokun ekraninda CL goriindir.
Oziinii tamizloama 20-45 dagigadan sonra avtomatik olaraq bitir.

3.7.7 Saxtadan qorunma (8 °C Heating)
Otaq temperaturunu minimum 8 °C-da saxlamagq li¢lin saxtadan
gorunma aktivlagdirila bilar.

> isitma rejiminda V dilymasini 1 saniys arzinds 2 dafs basin.
Temperatur 8 °C-dan asag| diisana gadar cihaz sondili galir.

Funksiyani terk etmak ticiin:
» O dilymasini, = dilymasini ve ya har hansi digar dilymani basin.

]

Saxtadan gorunma funksiyasi aktiv oldugda daxili blokun ekraninda Fp
gorundr.

3.7.8  Usaq kilidi funksiyasi (7}
Uzaqdan idars etma pultunun dilymalari usaq kilidi ils kilidlena bilar.
Funksiyani aktivlasdirmak iigiin:
» Turbo va Yuxu diiymalarina 5 saniys eyni vaxtda basin.
Uzagdan idaraetms pultunda (5} simvolu yanir.
Funksiyani deaktiv etmak lgiin:

» Turbo va Yuxu diiymalarina 3 saniya eyni vaxtda basin.
Uzagdan idaraetms pultundaki (3} simvolu yox olur.

Super ionizer (Tamiz hava funksiyasi) 5=

Bu funksiyani secan zaman daxili blokun daxili komponentins eneriji

verilir va bu yolla kif, virus ve allergen kimi hava ila yayilan

cirklendiricilara garsi havaya buraxilan ionlar otagda havanin

keyfiyyatini yaxsilasdirmaga kdmak edir.

> Bu funksiyani aktivlesdirmak iiciin & dilymasini basin.
Uzaqdan idarsetma pultunda & simvolu yanir.

Funksiyani terk etmak diciin:

» & diiymasini yenidan basin.

3.7.9 Giic nazarati {'}"’;\

Asagidaki giic nazarati?) secimlari mévcuddur. Cihazin enerji sarfiyyatini

azaltmagq Uglin glica nazarat secimlarindan ikisi segila bilar:
Giic nazarati (100%): normal isloma (Giic nazarati funksiyasindan
¢ixig)
Giic nazarati (75%): enerji sarfiyyatini 25% azaldir
Giic nazarati (50%): eneriji istehlakini 50% azaldir

istadiyiniz giic nazarati varinatini segmak iigiin:

> {%\ Goriinana gadar = diiymasinitakraranvaya/\, V diiymalarini
basin.

» Ok diiymasi ila tasdiglayin.

» A va 'V dilymalarini basin va istadiyiniz giic nazarati saviyyasini
secin (100%, 75%, 50%).

» Ok diiymasi ila tasdiglayin.

1) iClean funksiyasi Multisplit funksiyasinda alcatan deyil.
2) Giic nazarati funksiyasi Multisplit sisteminda algatan deyil.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

istismar

]

Giic nazarati funksiyasl yalniz soyutma rejiminda secila bilar.

3.8  Olava funksiyalar

» Set diiymasini basin.

» Funksiyani Setvaya/\, V diiymalari ila secin.
- @ = Yuxu rejimi funksiyasi
- R =Mani-izla funksiyasi
- 7> = Nagilsiz idaraetms funksiyasi

» OK diiymasi ila tasdiglayin.

Funksiyani bitir:

» Yuxaridaki addimlari takrarlayin.

3.8.1 Yuxurejimi @
Bu funksiyanin magsadi istifads olunmayan vaxtlarda enerjiys ganast
etmakdir. Bir saatdan sonra cihaz daha az gizdirir va ya soyudur. Bunun
{iciin teyin edilmis temperatur 1 °C dayisir. iki saatdan sonra tayin
edilmis temperatur daha 1 °C dayisir. Sonra yeni temperaturda galir.
Funksiyani aktiviasdirmak tiglin:
» Yuxu diiymasini basin.
Uzagdan idarsetma pultunda @ simvolu yanir.
Funksiyani deaktiv etmak Gciin:
» Yenidan va ya Yuxu rejiminda 8 saat isladikdan sonra Yuxu diiymasini
basin.
Uzaqgdan idaraetma pultundaki @ simvolu yox olur.

]

Funksiya qurutma va ventilyator rejimlarinde mévcud deyil.

3.8.2  Moniizlo funksiyasi (Follow me) <&’

Funksiya 3 dagigalik fasilalarla temperaturu 6lgmak tiglin mévcud

lokasiyadan uzagdan idarsetmani aktiv edir. Daxili blok indi bu

6lcmalera istinad edarak idars olunur.

» & isarasi goriinena gader = diiymasini takraran va ya /A vo V
diiymalerini basin.

» Ok diiymasi ile secimi tasdiglayin.

]

Mani izle funksiyasi yalniz soyutma rejiminds, isitma rejiminda ve
avtomatik rejimds mévcuddur.

Simsiz idaraetma funksiyasi >

Bu funksiyanin magsadi WLAN vasitasila slaga yaratmaqdir. 9gar cihaz

funksiyani gostarmirsa:

» ~>goriinana gader = diiymasini tekrarenva ya/\ ve V
dilymalarini basin.

» Ok diiymasiilo secimi tasdiglayin.



Xatanin aradan galdiriimasi
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4 Xatanin aradan qgaldiriimasi

4.1  indikatoru olan xatalar (Self diagnosis function)
omaliyyat zamani bir xata meydana galerse, LEDIar daha uzun miiddat
yanib soniir va ya ekranda bir xata kodu gostarilir (mas.EH 02).

Bir xata 10 dagigadan ¢ox davam edarsa:

» Enerji tachizatini qisa miiddata dayandirin ve daxili bloku yenidan

yandirin.
Bir xatanin aradan galdiriimasi miimkiin deyilsa:

» Mistari xidmatina zeng edin ve xata kodunu va cihaz malumatlarini

verin.

4.2  indikatoru olmayan xata

©maliyyat zamani aradan galdirila bilmayan xatalar bag verarsa:
» Miistari xidmatina zang edin va xata va cihaz malumatlarini verin.

Daxili blokun giicii zaifdir.

Daxili blok yanmur.

omaliyyat rejimi soyutma va ya qizdirmadan
ventilyator rejimina dayisir.

Daxili blok ag duman yaradir.
Daxili va xarici bloklar ag duman yaradirlar.

Daxili va xarici bloklar sas-kiiy yaradirlar.

Daxili va ya xarici blok atrafa toz yayir.
©maliyyat zamani pis goxu.

Xarici blokun ventilyatoru davamli olaraq islemir.
omaliyyat rejimi geyri-sabitdir, dncadan tayin
oluna bilmir ve ya daxili blok cavab vermir.

Hava demperi va ya hava axini pari diizgiin
harakat etmir.

Cadval 7

Miimkiin sabab

Temperatur ¢ox yliksak ve ya cox asagidir.
Hava filteri cirklidir ve tamizloemak lazimdir.

Cihazlarin hava agiliglari garsisindaki manealar, otagdaki agiq gapilar/pancaraler va ya otagdaki
giiclii istilik manbalari kimi xosagalmaz ekoloji tasirlarin daxili bloka tasiri.

Sassiz rejim aktivlasdirilir va tam giic ila islomanin garsisi alinir.

Daxili blok haddindan artiq yiiklenmadan gorunma mexanizmina malikdir. Daxili blokun yenidan isa
salinmasi 3 dagige davam eda bilar.

Uzagdan idarsetma pultunun batareyalari bitib.

Taymer aktivdir.

Daxili blok friz toplanmasinin garsisini almag Ggin is rejimini dayisir.
Tayin edilmis temperatura miivaqgsati olaraq catilib.

Namislik cox olan bélgalerda, daxili ve kondisionerli hava arasindaki boyiik temperatur fargleri ag
dumanin yaranmasina sabab ola bilar.

Avtomatik buzun agilmasindan derhal sonra isitma rejimi isa salinarsa, yiiksak namislik saviyyasi
sababindan ag duman yarana bilar.

Hava axini barmagligini yenidan qurdugunuzda, daxili blokda sas yarana bilar.
omaliyyat zamani bir az fisilti sasi normaldir. Buna sabab soyuducu mahlulun axinidir.

Cihazin metal va plastik hissalari isitma va ya soyutma zamani genislandikda va ya daraldigda xiriltili
bir sas ¢ixa biler.

Xarici blok istismar zamani normal olarag miixtslif sasler ¢ixarir.

Uzun miiddat istismardan kanar galdigda cihazlarda 6rtiik olmadig tagdirda toz toplana bilar.
Havadan galan pis goxular cihazlara daxil ola bilar va belslikla yayila bilar.

Hava filteri kiflona bilar va temizlanmasi lazimdir.

Optimal is gabiliyyati iciin ventilyator fargli tenzimlanir.

Mobil rabita giillslari va ya xarici signal giiclendiricilerin miidaxilasi daxili bloka tasir edas biler.
» Daxili bloku darhal enerji manbayindan ayirin va yenidan ise salin.

Hava demperi va ya hava axini pari ya al ila tanzimlanmis va ya diizgiin qurasdiriimamisdir.

» Daxili bloku sondiiriin ve komponentlarin diizgiin sakilds birlasdiyini yoxlayin.

» Daxili bloku yandirin.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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5 Texniki qulluq

A piQQaT

Elektrik carayani vurmasi va ya harakatli hissalar sababindan

tohliika

» Har hansi bir tamir isindan avval elektrik enerjisini manbadan ayirin.

» Yalniz burada sadalanmayan texniki qullug addimlarini lisenziyali bir
mitexassis sirkati hayata kecirmalidir.

Texniki qullug

5.5 Manual istismar

(e]34)]
Diizgiin olmayan istismar sababindan cihazin zadaloanmasi
Manual istismar olunma daimi istifads li¢iin nazarda tutulmayib.

» Yalniz sinag magsadlari va ya févgalads vaziyystds istifads edin.
» Yalniz qisa miiddat istifads edin.

5.1  Batareyalarin dayisdirilmasi

2 adad AAA 6ciilii batareyaya ehtiyaciniz var. Yenidan doldurula bilan

batareyalarin istifadasi tovsiys edilmir.

» Batareya hissasinin gapagini ¢ixarin (? > Sakil 3).

» Yeni batareyalari daxil edin ve qiitblarin diizgiin olmasina diggat
edin.

» Batareya hissasinin gapagini baglayin.

5.2  Cihazin va uzagdan idaraetma pultunun
tomizlonmasi

(e]34)}
Diizgiin olmayan tamizlanma sababindan cihazin zadalanmasi!

» Suyu birbasa ¢ilamayin va ya tokmayin.
> isti su, tamizlayici toz va ya giiclii halledici vasitalar istifads etmayin.

» Daxili bloku va uzagdan idaraetma pultunu temizlamak iigiin onlari
yumsagq bir parcaila silin.

» Xarici blok yalniz tasdigli bir miitaxassis sirkati terafinden
tomizlenmalidir.

5.3  Hauva filterini tamizlamak

(e]34)}
Hava filteri birbasa glinas siialarinin tasirindan deformasiya ola bilar.
» Hava filterini birbasa giinas stialarinin altinda goymayin.

Hava filterlarini har 2 haftadan bir va uzun miiddat istismardan kenarda
oldugda ondan avval va sonra tamizlayin.

Daxili bloku séndirin.

Daxili blokun {ist gapagini yuxariya dogru gatlayin.

Hava filterini yuxari dartin va ¢akib ¢ixarin (= Sakil 4).

Ogor varsa kicik hava filterlarini ¢ixarin (= Sakil 1, [2]).

Kicik hava filterlarini ol tozsorant ila tamizlayin.

Boyiik hava filterini isti su ve yumsaq bir yuyucu vasita il yuyun va
kolgada qurudun.

Kicik va boyiik hava filterini yenidan qurasdirin.

vvvyVvyyvwyy

v

5.4  Uzun miiddat istismardan kanar

Uzun miiddat istismardan kanar oldugda 6ncadan:

» Hava filterini tamizlomak.

» Clean dilymasi ilo daxili blokun 6ziinli tamizlamasini aktivlasdirin.
» Oziinii tomizladikdan sonra, daxili blok quruyana gadar ventilyator
rejimini yandirin.

Daxili bloku séndiirtin va elektrik sabakasindan ayirin.

Uzagdan idareetms pultunda batareyalari ¢ixarin.

Cihazlari tozdan qgoruyun.

vwvyy

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

» Daxili bloku sondiiriin.
Daxili blokun Gst gapagini yuxariya dogru gatlayin.
» Nazik bir predmetls manual soyutma diiymasini basin:
- Bir dafe basmaq: Macburi avtomatik rejim.
~ ki dafe basmag: Macburi soyutma rejimi.
- Ug dafe basmag: Daxili blok séndiiriliir.
» Normal amaliyyat remini barpa etmak li¢lin uzagdan idaraetma
pultundan istifads edin.

v



otraf mihitin gorunmasi ve mahv edilmasi

6 Otraf miihitin qorunmasi va mahv edilmasi

otraf mihitin gorunmasi Bosch grupun korporativ prinsipdir.

Mahsul keyfiyyati, igtisadiyyat ve atraf mihitin gorunmasi bizim {iglin
eyni deracada vacib hadafdir. Straf miihitin gorunmasiils bagli ganun ve
gaydalara ciddi amal olunur.

otraf miihiti gorumagq Uciin igtisadi baximdan an yaxsI texnologiya va
materiallardan istifads edirik.

Qablasdirma

Qablasdirma masalasina galdikda, an yaxsi takrar emal temin edan
6lkalara maxsus takrar emal sistemlarindan istifads edirik.

istifada olunan biitiin gablasdirma materiallari ekoloji cehatdan tamiz ve
takrar istifadas edils bilar.

Kohna cihaz

Kohna cihazlarda takrar emal edils bilan giymatli materiallar var.
Komponentlari ayirmag asandr. Plastiklar isaralenmisdir. Bu sakilda,
miixtalif komponentlar ¢esidlana, takrar emal edila va ya utilizasiya
oluna bilar.

Tullantilarin elektrik va elektron avadanliglar
Bu simvol, mahsulun digar tullantilar ils birlikds
atilmamasini, emali, toplanmasi, takrar emalini va
utilizasiyas ticlin tullanti toplama ndgtasine gatiriimasini
ifada edir.

— Simvol elektron tullanti gaydalari mévcud olan 6lkalara
aiddir, masalan "Tullanti elektrik va elektron avadanliglara dair 2012/
19/EG Avropa Direktivi". Bu qaydalar ayri-ayri 6lkalards kéhna elektron
cihazlarin geri gaytarilmasi ve takrar istifadasi li¢lin tatbig olunan
cargiva sartlarini miayyanlasdirir.

Elektron qurgularda zerarli maddslar ola bilacayi i¢lin atraf mihita
dayan ziyan va insan saglamligl tgiin tahliikalari minimuma endirmak
licin masuliyyatls istifads edilmalidir. Elektron tullantilarin tekrar
istifadasi tabii ehtiyatlarin gorunmasina da komak edir.

Tullanti elektrik va elektron avadanliglarin ekoloji cahatdan
tamizlanmasi barada daha ¢ox malumat ligiin salahiyyatli yerli
organlara, tullantilarin atilmasi sirkatina ve ya mahsulu aldiginiz
parakanda saticlya miiracist edin.

Daha ¢ox malumati burada tapa bilarsiniz:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batareyalar
Batareyalar maisat tullantilari ils utilizasiya oluna bilmaz. istifade
olunmus batareyalar yerli toplama sisteminds utilizasiya olunmalidir.

Soyuducu mahlul R32
Cihazda florlu istixana gazi varR32 (global istilasma
& potensial 675%) zaif alisma va zaharliliyi az olan bir gaz
(A2LvayaA2).

icarisindaki migdar xarici blok identifikasiya lovhasinda
gostarilir.

Soyuducu mahlul straf miihit Giclin tehliikslidir ve ayrica toplanaraq
utilizasiya olunmalidr.

1) Avropa Parlamentinin va Surasinin 16 Aprel 2014 tarixli 517/2014 sayli
Reglamentinin (Al) | ©lavasina asasan.
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anapmata (Mutemode) ............... ... ... 15
3.7.3  OyHKUMA 32 UKOHOMUA HAEHEPTUA . . ..o o evs oe 16 VKAZAHHE
3.7.4 Silentmode. ... 16
3.7.5 Wind avoid me (®yHKuua MHavpekTHa Bb3ayLLIHa YKA3AHME 03HauaBa, ue MOrar J1a Bb3HUKHAT MaTepUantu LLETH.
(0110117 ) I 16
3.7.6 Typbo oxnaxnaHe/Typbo otonnexue .......... .... 16 BaxcHa uHchopmauun
3.7.7 3awmuTa oT 3amMpb3BaHe (8°C Heating) ......... .... 16 m
3.7.8  OyHKUMA 3aKNOUBAHE 3A[ELA « . v v e veeeeeavs o 16
3.7.9 YnpaBneHWe HAMOLLHOCTTA. .o\ vvvererenans vnn. 17 Baxa urpopwmalia bes onacHocT 3a xopa i Bewu ce 0bosHavasa ¢
nokasaHuA MHOPMaLIMOHEH CUMBO.
3.8  [OPYTMMYHKUMM © oottt eeieee o 17
3.81 PeXUMCBH ...ooviiii e e 17
3.8.2  ®yukuua Cnenpaii me (Followme) ............ .... 17 _
MNpenynpexneHue 3a 3ananuMu Matepuani:
4 OtcTpaHABaHE HAHEU3MPABHOCTH . .. oovvvvrvnecnnes oons 18 & XNanunHUAT areHT R32 B T03K NPOAYKT € ra3 ¢ HUCKa
4.1  HeusnpasHocTv c nokasanve (Self diagnosis TOPUMOCT U Hicka OTPOBHOCT (A2L n A2).
function) ... 18 Mo BpeMe Ha MOHTaXa U NOAAPbXKaTa HOCeTe
4.2 HeusnpaBHOCTM 63 NOKA3aHWEe ... ........... ... 18 @ npeanasHu pbKaBuLM.
5 TeXHHUECKO ODCMYMBAHE ......cceveeenreecncaanns aans 19
MopapwxkkaTa TpAbBa Aa Ce M3BbpLLIBA OT
5.1 CMAHAHAbATEPUUTE ...t e 19 @ KBaNMAUUMPAHO NIMLIE ChITIACHO MHCTPYKLUMUTE
5.2 TlouncTBaHe Ha ypeaa 1 IMCTaHLMOHHOTO B PbKOBO/CTBOTO 3a TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE.
YIPABMEHME vttt et eeeieeeiieeiieann ens 19 .
53 i 19 Mpwu paboTa cnasBaiTe MHCTPYKLMUTE Ha
. OUMCTBAHE Ha Bb3MAYLIHAA PUATBP . ..o e eve . DbKOBOZCTBOTO 33 0BCNYXBaHE.
5.4 [To-NpoabMKUTENHO M3BEXAAHE OT eKcrnoataumsa ....19
5.5 PbueH paboTEH PEXUM. ... ..o o 19 Tabr. 1
6  3awura Ha OKONHaTa cpeAa U AenOoHNpaHe KaTo
OTMAMDBK « o veeeeeeeeennnnnoccoccecaasnnnnasssscae anne 20
7 ToNUTHKA 33 3aUUTAHABAHHUTE . e e vveeeenneeennne cnns 20
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[laHHu 33 npoaykTa

1.2 06wm yka3anua 3a besonacHoct

A\ Yka3aHus 3a uenesara rpyna

ToBa pbKOBO/ICTBO 3a 00CNY)XBaHE e NPeAHa3HaueHo 3a noTpeduTens
Ha KNWMaTMUHaTa MHCTanauma. YkasaH1ATa BbB BCUUKW CBbP3aHH

C MHCTanaLuATa pbKoBOACTBa TPAOBA Aa ce cnassar. [1p1 HecnassaHe e
Bb3MOXHO /1a Bb3HWUKHAT MaTepUaiHu LETH 1 TENECHU NOBPEAU UK
[I0pV OMACHOCT 3a XMBOTA.

» [lpoueTeTe pbKOBOACTBATA 3@ 06CNYKBaHE Ha BCUUKU CbCTaBHH
YaCTU Ha UHCTanaunAaTa npean U3non3BaHETO U ' 3anasete.

» CnepBaiTe yka3aHuATa 3a be3onacHoCT U npefynpeauTenHuTe
WHCTPYKLWK.

A Ynotpeba no npegHasHaueHne

BbTpelwHoTo TAN0 € NpeaHasHaueHo 3a MOHTAX BbTPE B Crpajarta C
Bpb3Ka KbM €[JHO BbHLLHO TANO M AiPYrH KOMMOHEHTH Ha cucTeMara,
Hanp. ynpaeneHus.

BbHLIHOTO TANO € NpeAHa3HaueHo 3a MOHTaX M3BbH CrpafaTa C Bpb3ka
KbM €4HO UK NOBeYe BbTPELIHW TeNa U APYTr KOMMOHEHTU Ha
CuUcTemara, Hanpumep ynpaBneHnA.

KnumaTuuHaTta MHCTanaums e npefHasHaueHa camo 3a busHec/6utoBo

Mno/3BaHe Ha MeCTa, Ha KOUTO TEMNEPATYPHUTE OTKNOHEHHA OT

HaCTPOEHWTE 3aAaf1eHN CTOMHOCTU He BOAAT [0 YBPEXAaHHUA Ha XKUBH

CbLLIECTBA MMM Ha MaTepHany. KnumatuuHata MHCTanauus He e

noaxoAsLLa 3a TOYHa HACTPOMKA U NOAAbPXKAHE Ha XenaHaTa abcontoTHa

BNaXHOCT Ha Bb3AyXa.

Bcsiko apyro npunoxeHue He e U3Non3BaHe no npefHasHaueHue. He ce

noema 0TrOBOPHOCT 3a HenpaBu/Ha yroTpeba Ha ypeaa v npou3Teknu

OT TakaBa ynotpeba wietu.

3a MOHTaX Ha CneLnanHu MecTa (Nof3eMeH NapKUHT, TEXHUUECKH

nomelLieHua, OanKoH UK BbB BCAKA NOMYOTKPUTA 30HA):

» [lpenu BCUUKO Cna3BanTe M3UCKBAHMATA 3a MACTOTO Ha MHCTaNMPaHe
B TEXHUUECKATa AOKYMEHTaLMA.

/\ 061 ONACHOCTH OT XNAZMNHHUA areHT

> To3u ypes e Hamb/HEH C XNaauneH areHT. [a3oobpasHuAT xnaguneH
areHT MoXe fia 0bpasyBa OTPOBHM ra30Be NPH KOHTAKT C OMbH.

> [orpuxete Ce 3a PEIOBHOTO MHCNIEKTUPAHE U TEXHUUECKO
obcnyBaHe Ha MHCTaaLUMATa OT OTOPU3HPaHa CepBH3Ha (iUPMa.

> AKO MMa NOA03PEHHE 3a U3TUUALL XaUIEH areHT, NPOBETpeTe
[0bpe NOMELLIEHHETO 1 YBELOMETE 0TOPU3HUPaHa CepBH3HA (hUPMa.

A\ U3meHeHHA 1 PeMOHTH

HenpaBoMepHuTE M3MEHEHWA Ha KTMMaTUYHaTa MHCTanalWa MoraT Aa

[10Be/aT 10 TENECHY NOBPEAN U/UNW MaTepHanHH LLETH.

> BubanaraitTe M3BbpLIBAHETO Ha PaboTHTE CaMo Ha OTOpU3MpaHa
CepBu3Ha hMpma.

> He U3BbpLIBaiTE M3MEHEHHA Ha BLHLIHOTO TAMO, BLTPELUHOTO TANO
WM Ha APYIY YacTy Ha KNUMATMuHaTa MHCTanaLy.

> [peny BcAKaken paboTi N0 NOAAPLKKaTa pa3enHeTe
KNMMaTMUHaTa MHCTanaLyA oT eneKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

A\ Yxkasanua 3a 6opaseHeTo ¢ MHCTanaumATa

lpewHara ynotpeba Ha KMMaTUuHaTa MHCTanauMa MOXe a HaBPeay Ha

3[1paBeTo BU.

» He uanaraite TANOTO 3@ NO-NPOALIKUTENHO BPEME IUPEKTHO HA
Bb3/YLLIHMA NOTOK.

> 3aKbpMaueta, fielja, Bb3pacTHU Xopa, XOpa Ha Nermno U1 Takusa
C YBPEX[aHWA Ce YBEpeTe, ue Temneparypara B oMeLLEeHNETo
€ NofXoAALLA 3a HAMUPALLMTE Ce B MOMELLEHUETO IULA.

> HuKora He BKapBaiTe NpeaMeTH B ypesa, 3allioTo MOXeTe Aa ce
HapaHuTe.

lpewwHoTo bopaBeHe C ypeaa MoXe Aa A0BE/E 40 HaManABaHe Ha

MOLLHOCTTA, [0 NOBPEM Ha YPEeaa v IMUHK HapaHABaHHA.

» He bnokupaiiTe BXOI0BETE M U3XOAMTE 3a Bb3[yX Ha ypefa.
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» 3aTBapsiiTe BpaTUTE ¥ NPO30PLIUTE MO BPeMe Ha paboTa.

» [laseTe BLTPELLHOTO TANO OT HABNU3aHE Ha BOfa.

» [IpoBepsABaiTe PefOBHO MOHTa)XHaTa paMa Ha BbHLLHOTO TAMO 3a
M3HOCBaHe 1 CTabUNHO 3axBallaHe.

» He npunaraiTe TEXeCTH, KaTo Hanp. NPeAMETH UMK XOpa, BbPXY
BbHLUHOTO TANO.

» [loaabpikanTe Npaxa, M3NapeHUATa v Bnarata B NOMeLLEHMETO Ha
MHCTanMpaHe Ha BbTPELLHOTO TANO0 MUHUMANHHK.

» He 13non3BaiTe necHo Bb3nnaMeH1MMH rasose B b1M30CT A0
ypeauTe, Hanp. oT crpen nakoHHu.

> AKO HELLO C KMMaTHKa He U3mMexnaa B pef (Hanp. Mup1aMa Ha
U3ropano, NoBpe/eH kaben), HezabaBHo cnpete paboTa
W pa3equHeTe eNeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpHuecKHTe ypeau 3a 6utosa ynotpeba n
nofo6HM uenu

3a npenoTBpaTABaHe Ha OMACHOCTH OT eNIEKTPUUECKN YPEeau B

cvotBetcTBUe ¢ EN 60335-1 ca BanuaHW CNeaHNTE M3UCKBAHUA:

«To3 ypeq MOXe [1a Ce M3Mon3Ba OT ielia Ha Bb3pacT Had 8 roAnHM, KakTo
1 0T UL{A C OrPaHUUEHN (DU3MUECKU, CETUBHM UM YMCTBEHHM CMOCOBHOCTH
1nu 6es onuT 1 MO3HaHKWA CaMOo aKo Te ca nof HabntoaeHue v ca bunu
MHCTPYKTUPAHW OTHOCHO 6E30MacHOTO U3MoN3BaHe Ha ypeaa v pasbupar
puckoBeTe 0T ToBa. [leliata He TpAbBa Aa UrpanT ¢ ypenaa. [ouncTBaHeTo 1
obcnyxBaHeTo He TPAOBa Aa ce M3BbPLLBAT OT fiela be3 Haazop.»

«AKO MPOBOJHMKBLT 33 CBbP3BAHE KbM 3aXpaHBaHETO € MOBPE/EH, TOM
TpAbBa aa bbae NoaMeHeH OT NPOU3BOAMTENS UMK OT HETOB CEPBU3EH
npeacTaBUTeN, UMK OT IWLE CbC CbOTBETHATA KBaNWU(UKaLKs, 3a Aa ce
NpefoTBpaTh OMacHOCTTa.»

1.3 YKa3aHuA KbM TOBa pbKOBOACTBO

CDVIprMTe e HaMepuTe Ha eaHO MACTO B KpaA Ha TOBA PbKOBOACTBO.
TeKcTbT cbabpka pediepeHLMK KbM DUrypuTe.

MpoayKkTUTe MOraT Aia Ce pasnuuaBar B 3aBUCMMOCT OT MOfIENaA OT
M306pa)KeHVIFITa B TOBa PbKOBO/CTBO.

14 BaxkHa 6enexka 3a CKaHAWHABCKHA PETHOH
MpoayKTLT He € NpefHa3HaueH 3a OTONNEHNE 3a CKAHMHABCKKA
PErMOH. Yn0Tpe6aTa Mo npefHa3HauyeHUe e 3a oxnaxpaHe.

2 DaHuu 3a npoaykTa

2.1 [leknapauus 3a cboTBeTCTBHE
Mo cBoATa KOHCTPYKLMA U PaboTHO NOBEEHNE TO3M NPOAYKT OTroBapA
Ha EBpOﬂeﬁCKMTe W HAaUWOHANHUTE U3UCKBAHHUA.

c C CE 3Haka ce fieknap1pa CbOTBETCTBUETO HA NPOAYKTA C
BCHUKM MPUNOXMMH 3aKOHOBH M3WUCKBaHMA Ha EC, KOWTO
NpeaBWXAAT NOCTABAHETO Ha TO3M 3HaK.

[TbNHUAT TEKCT Ha eKNapaLnATa 3a CbOTBETCTBUE € HalMueH B
UHTEPHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 TeXHHUUECKH AAaHHH: AUCTAHLMOHHO YNpPaBneHne

3axpaHBaHe ¢ 2 AAA batepuu
HanpexeHue

ObxBart Ha curHana 8m
[onyctuma Temnepatypa -5 °C-60 °C
Ha OKOMHaTa cpeaa

Tabn. 2
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2.3  Ynorpeba c MyNnTH CNNHUT KNUMATHK

BbTpELIHHAT MOAYN MOXE Aa CE U3MO/3Ba B CUCTEMA C MYNTH CRIUT

KnuMaTuK. B T03u cnyuail ca ieakTMBUPaHH CNefHUTE (hyHKLMK:

+  QyHKUMM 33 MKOHOMMA Ha eHeprus MecTeHe 1 YnpaBneHue Ha
MOLLHOCTTA

« CamonouucteaHe (iClean)

+ loTuckaHe Ha Wwyma (Silent mode)

+  PbueH pexum

+  OTKpMBaHE Ha Teu Ha XNafIuNeH areHT

+  ABTOMATMUeH EHeprocnecTABalll PEXXUM B PEXUM FOTOBHOCT
(1 W standby)

H

CL3200iM W 20 E ce npegnara camo B MynTh cniut cuctema (CL5000M).

3 06cnyxBane

3.1 Mpernen Ha BbTPELUHOTO TANO
Nerenpa kbm chur. 1:

[1] TopeH kanak

[2]  MsacTo 3a mambk hunTbp

[3] BbanyueH duntbp

[4] 3apHacTtpaHa Ha gucnnen

[5] bByToH 3a pbueH pexum

[6] Hacousaua knana3a Bb3ayx

[u1cnneii Ha BbTPELLHOTO TANO
a— _ 7~ N
A4
| | | il
0010033387-001

Coon Qe

L
UYucno | [lokasaHue 3a Temneparypara
= WLAN Bpb3kal) AKTUBEH
i lMoka3Ba ce Npu HAKOW PYHKLIMM, KoraTo Te Bbaar
BKMIOUEHHU. [PH M3KNIOYEHO BBTPELLHO TANO NOKa3Ba, ue
Taﬁmepr 3d BK/1IOYBAHE € aKTUBEH.

g

OF MokasBa Ce NPy HAKOM YHKLIMHM, KOraTo Te bbaar
U3KMHOYEHN.

drF ABTOMATWUHO pasmpasaBaHe aKTMBHO

FP 3alluTa OT 3aMpb3BaHe aKTMBHA: BbTPELIHOTO TANO
Mnofabpia TeMneparypara B OMELLEHUETO Ha MUHUMYM
8°C.

CL ®yHKLMATA 32 CAMOCTOATENHO NOYMCTBAHE € aKTUBHA
(iClean)

Ex,Px, Koz 3aHeu3npaBHOCT («X» € Ha MACTOTO Ha NPOU3BO/NHA
Fx uudpa).

1) Bb3amoXHO camo c IP reiTye KaTo I0MbAHUTENHA TPUHANEKHOCT.

Tabn. 3 Cumsosnu Ha Oucnnes

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.2  [lucTtaHuMOHHO ynpaBneHue obw, nperneg,

ByTOHM Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBNneHue

IRIElz
/\

O
2
G-

0010056296-001

Mos. byron—
1 O MpeKbCBaY BK./U3KI.
P 3anaBaHe Ha paboTeH pexum

Qj Save
= MeHio
Ok MMoTBbpay n3bopa
C) HacTpo#ika Ha Taimepa
A YBenuuaBaHe Ha TeMneparypara
\ HamansBaHe Ha Temnepatypata
& 0bopoTy Ha BeHTUNaTopa
< BepTukanHo/Xopn3oHTanHo BbpTeHe
& Cynep ioHK3aTop
Typb6o Typbo pexum
Tux pexxum  Tux pexum
CbH Pexum CbH
& 3akntouBaHe 3a fiela
Tabn. 4 byToHM Ha OUCTaHLMOHHOTO yrpaB/IeHHue
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0bcnyxBaHe
[McTaHUMOHHO yNpaBnexue pgucnneii

A{%}I:Ig\o&

Auto Cool Heat Fan

|| Au C
ﬁl‘ (%N 0|=|= (I) @l @

@7

i

<= =2
[ANERZIN
B—| C T B

0010056294-001

Moo, non Obmcneme

1 (a} PaboTeH pexum: ABTOMATUUEH PEXUM
* PaboteH pexum: pexum OxnaxaaHe
PaboteH pexum: pexxum Otonnexne
(g PaboteH pexum: pexum 0be3BnaxHABaHe
A PaboTeH pexuM: pexxum BeHTMnaTop

2 [ 3apanTe Temneparypa
H Taimep BKI.

G Taitmep U3KIT.

@ ManpaluaHe Ha curHan
& 3akniouBaHe 3a feua
(D HuBo Ha batepunTa

°C/°F/ [ucnneit 3a CTOMHOCTH: NOKa3Ba 3afafeHaTa
%RH Temnepartypa, % Ha OTHOCUTENHATa BNAXHOCT Ha

Bb3/lyxa v Tanmep.

- THX pexum
A== 060poTv Ha BeHTUNaTOpa
(& ABTOMATMUEH PEXWM Ha BEHTUNATOPA
) Typbo pexum Ha BeHTUNaTOpa

3 S BepTukanHo BbpTeHe — ABTOMATUUHO
= XOPHM30HTANHO BbpTEHE — ABTOMATUUHO
= Wind avoid me - BatbpbT aa me usbsrea
e Cynep itoH13aTOp
@ Pexum CbH
< iClean
2 CnepBaii Me
™= LED aucnneit v 3ymep Ha anapmarta BKN./W3Kkn.
7 YnpaBneHue Ha MOLLYHOCTTa
Qj Save

[ucnner dhyHKUMA Be3xnuHo ynpaBneHue
Tabn. 5 CumBonn Ha Oucnnes Ha OMCTAHYMOHHOTO yrpaB/ieHue
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3.3 U3non3BaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHue
0bxBaTbT Ha curHana e 8 m. CToALM Ha MbTA NPeaMETH Unu
13M0N3BaHETO Ha ONPEeAEeNeHN OCBETUTENHM TeNa B CbLLOTO MOMeLLEHHe
MO>e [1a NOBMMAE Ha NPeHoca Ha CUrHana.
» Hacouete [UCTaHLIMOHHOTO YNpaBNeHWe KbM NPO30peLia 3a NpHem
Ha CMrHan Ha ypefa v HaTUCHETe JenaHus byToH.
YpenbT M3aaBa 3ByKOB CUrHaN, KOrato npUemMa CUrHarn.

YKA3AHHUE

beaynpeuHara hyHKLWA Ha IUCTAHLMOHHOTO yNpaBNeHUe MOXe fia ce

B/NOLLM 33 NOCTOAHHO.

» He u3naraiite AMCTaHLMOHHOTO YNPaBNEHWE Ha AMPEKTHA CTbHUeBa
CBETNHHA.

» He ocTaBAiiTe AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBneH1e B 6NKM30CT 10
OTONNEHHeE.

» [laseTe AUCTaHLIMOHHOTO YNPaBEHHe OT BRara 1 yaapH.

3.4  Cebp3aHocT
3afia ce cebpxxeTe kbM WLAN, TpabBa fia ce uHcTanupa IP reityen
(mombnHUTENHA NPUHAANEXHOCT).

3.5 HacTpoiBaHe Ha 0CHOBEH paboTeH pexxum

BkniousaHe/H3KnouBaHe Ha ypeaa
» HarncHete 6ytora (O, 3a ja BKNIOUKTE MNK 1a U3KNIOUMTE ypepa:
YpeqbT cTapTvpa B 3a0aeH1A PaboTeH PEXHUM.

HacTpo¥ikute Morat aa 6baar 3bpaHu 1 Korato ypebT e U3KNIoUeH.
YpebT 3anameTABa HACTPOMKMTE U T 3ana3Ba B C/lyuail Ha MpeKbCBaHe
Ha eNneKkTPo3axpaHBaHeTo.

i

Cnefi M3KNIoUBaHe ypeabT 0CTaBa B PEXMM rOTOBHOCT. UHTeNUreHTHaTa
TEXHOMOTUA 3a BKN./M3KN. NO3BONABA aBTOMATUUEH EHEProcnecTAgall
PEXHM B pexxum rotoeHocT (1 W standby).

ABTOMaTHUEH PEIKUM

B aBTOMaTMueH pexum ypeabT aBTOMATUUHO NPEBKNIOUBA MEXAY
pexum OTonnenue n OxnaxaaHe, 3a Aa NOALbPXA XenaHata
Temneparypa.

> Hatuckaiite MHOroKpaTHo byToHa = , A0KaTO Ha AYCNen ce NoABM

.

» U3beperte Heobxoaumara Temneparypa c bytonnte A u'V.,

]

0bopoTHTe Ha BEHTUNATOPa He MOXE [a Ce Perynupar B asToMarnuyeH
PEXMM.

Pexxum OxnaxpgaHe

> H?TI/ICKaVITe MHOTOKpaTHo byToHa = , JOKaTo Ha iUCNNen ce NosBK
S5

» U3beperte Heobxoaumara Temneparypa ¢ bytoHnte A n'V.,

» Haruckaitte byToHa J& , JOKaTO JOCTUrHETE HeobXoaMMaTa CKOpPOCT
Ha Bb3[YLLIHKA NOTOK.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Pexxum BeHtunarop

> HaruckaitTe MHOTOKpaTHO byTOHa <= , J0KaTO Ha AUCTNEA ce NOABH
.

» Hatuckaitte bytoHa J& , fOKaTo 10CTUTHETE HeobxoaumuTe 0bopoT
Ha BIyXBaLLWA BEHTUNATOP.

]

Mpu peXxnM BEHTMNATOP TeMNepaTypara He Ce NoKa3Ba U He MOXe a ce
perynupa.

Pexxum U3cywaBane
> HaTuckaiite MHOroKpaTHO byToHa © , J0KaTo Ha AMCTINeA Ce NOABH

G

]

0bopoTHTE Ha BEHTMNIATOPa HE MOTaT fja Ce Perynupar 1 ia ce nokassar
B pexum Obe3BnaxHaBaHe.

Pexxum OTonnenue

» Haruckaitte MHOroKparHo ByToHa =, AOKaTO Ha AMCMNEA Ce NOABH
.

» 3apalite Heobxoaumara Temneparypa c oytonnte A uV.,

» Hartuckaitte bytoHa J , fOKaTo 10CTUrHETE HeobxoaumuTe 0bopoTH
Ha BIyXBaLLWA BEHTUNATOP.

]

AKO BbHILIHATA TEMNepaTypa e MHOTO HUCKaA, OTON/IMTENHATa MOLLHOCT
Ha KNMMaTMUHaTa MHCTanaLusa MOXe Aa He € 10CTaTbuHa.
[penopbuBaMe Aa CBbPXKETE OMbHUTENHN TONIOrEHEPATOPM.

3.6 Hactpoiika Ha Talimepa

Talimepw 3a BK/OUBaHe M U3KMIOUBaHe Morart aa bbaar HacTpoeu ot 0
00 24 vaca, 3a mbpBuTe 10 uaca ¢ pasmep Ha cTbrkara o1 30 MUHYTH,
acnef ToBa C pa3mep Ha CTbnkarta 1 uac. Ypes HacTporBaHe Ha O uaca
TaMepbT NPeKbeBa.

Hactpoiika Ha Talimep 3a BKNOUBaHe

» HatucHete bytoHa (O f0ToraBa, A0KaTo Ce NOKaxe CVIMBO)Tng%.

» Haruckaitre bytoHa A\ unu V, 3a 1a HaCTPOMTE JKenaHus yac.
Cnep kpaTKo BpeMe HacTpoiikaTa ce npuema.

Hacrtpoiika Ha TaiiMep 3a U3KNIOUBaHe

» HatucHete bytoHa (O foTOraBa, A0KATO CE NOKaXe CVIMBOH'bTOCF'?: .

» Haruckaite bytoHa /A unu V, 3a 1a HACTPOMTE KeNaHMA yac.
Cnen KpaTko BpeMe HacTpoWKara ce npuema.

MpekbcBaHe Ha Tanmep
» CbytoHa (O usbepere CbOTBETHUA TalMeEp.
» Hactpowrte 0,0 uaca.

Cnef KpaTko BpeMe TaMepbT NPEKbCBa.

KombuHupaHe Ha Taiimepu
[lBarta Tamepa Morar ja ce HaCTpOWBaT eJHOBPEMEHHO. Bceku Tanmep
MOXe ia ce NporpamMupa Taka, e fja Ce aKTUBMpPa Npeau Apyrua.

» HacrpoliTe TaiMepa 3a BKMIOUBaHE M U3KNIOUBAHE.
Hactpo#ikute ce KoMbMHHUPAT aBTOMATUUHO.

AKTyanHo Bpeme 13:00uy
HacTporika Ha Taimep 3a BkmouBaHe 4,0y
HacTpotika Ha Taimep 3a u3knouBaHe 8,5y
Bpeme 3a BknouBaHe 17:00u
Bpeme 3a nskntouBaHe 21:30u
Tabn. 6 [lpumep

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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]

TaiMepuTe 3a BKNIOUBAHE 1 U3KNIOUBAHE He MorarT Aa bbaar
nporpamMu1paHM Taka, ue ypeabT fia paboTti ¢ pasnuuH1 TemnepaTypu
WNW BPYTH HACTPOMKK.

3.7  OcHoBHH paboTHu hyHKLMH

S

3.7.1 Hacrpoiika Ha yHKLMATa 3a NIONEEHe

[

YKA3AHUE

AKo Xanysara ocTaHe B HaW-gonHaTa nos3uuma no BPEME Ha PEXUM
OxnaxpaaHe 3a [bbr NePUOL OT BpEME, MOXe Aa ce o6pa3yBa KOH[EH3.
Peryn1paHeTo Ha »any3sara Ha pbka MOXe ia TPUUUHU HEW3MPABHOCTU.

» 13non3BakTe camo AMCTaHLMOHHOTO ynpaeneHue, 3a ia perynupare
)Kanysara.

®yHKUMATa 3a I0NeeHe MOXe Aa Ob/ie aKTUBMpPaHa BbB BEPTUKANHA UMK
XOPW30HTanHa no3uumsa (= 2).

ABToMatHueH pexum Ha BepTHKanHo BbpteHe (Harope/Hapony)
> HarvcHerte byToHa s .
[INCTaHLMOHHOTO YNpaBieHHe Nokassa cumsona L.
3a /1a OTMEHWTE aBTOMATUUHMA PEXMM Ha BEPTUKANHO BbpTEHE:
» OTHOBO HaTHcHeTe byToHa %

ABTOMaTHUEH PeXXHM Ha XOPH3OHTANHO BbpTeHe (HanaBo/HaAACHO)
V]
> HatucHete byTOHa 75 3a 2 CEKYHAM, 33 [1a aKTUBUpaATE
ABTOMATUUHWA PEXMM Ha XOPU3OHTANHO BbpTEHE.
JIMCTaHLMOHHOTO YripaBneHue nokassa cumsona 5.
3a/1a 0TMEeH!Te aBTOMATUUHWA PEXUM Ha XOPU3OHTANHO BbpTeHE:
V]
» HatucHete byTOHAa 75 OTHOBO 3a [1BE CEKYHAM.
Korato BKntouBare ype/a, No3uLnATa Ha any3aTa aBTOMATMUHO Lie Ce
BbpHE Ha NPEANLLHKA CH brbA.

3.7.2 MpeBkniouBaHe Ha Aucnnesn U 3ymepa Ha anapmara (Mute
mode) ~%

3a [1a BKMOUKTE UMK [a U3KMIOUKTE AUCTINEA Ha BLTPELIHKUA MOAYN U

3ymepa Ha anapmara:

» Hatuckaiite MHOrOKpaTHo bytoHa = unu byToHute A\, V, fokato
Ce MOKaXKe MKoHara ~~.
» loTtBbpaete u3bopa c byToHa Ok.

3a 12 NoKaxeTe TekylaTa TeMnepaTtypa B NoMeLLeHUeTo:

» HatucHete byToHa Silent v ro 3anpbxTe 3a 5 cekyHau.
3a 12 NoKaxeTe 3afafeHata TeMneparypa:

» HatucHete v 3aapbxTe byToHa Silent 3a olwe 5 cekyHau.
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3.7.3  OyHKUMA 32 UKOHOMHA HA eHeprua
CnepHata (hyHKLMA 32 UKOHOMMA Ha EHeprMﬂl)
Ha ypepa:

Save ,@

YpeabT aBTOMaTMUHO HamMansiBa KOHCYMaLMATA Ha eHeprus, [oKaTo
noAabpKa XenaHata Temneparypa B NoMeLLEHHETO.

Moxe fa bbae n3bpaHa

» HatucHeTe byToHa ), 3apa aKTMBMpaTe Tasn (hyHKLKA.
[IMCTaHUMOHHOTO yNpaBneHKe Nokasea cMMBona (/.

]

®yHKuuATa Save aa Obae u3bpaHa camo B pexxumute OxnaxxaaHe 1
Otonnenwe.

HatuckaHeTo Ha byToHa &) wecn pe pabotara Ha Save.

3.7.4 Silent mode <~
Tasu ¢>yHKuMﬂ2) HamanABa LyMOoBeTe, U3[jaBaHu OT BbTPELLHUA MOAYN U
BbHLUHWA Mofiyn, KoraTo pabotaT. ToBa e 0cobeHo NoNeaHo npes HoLlTa,
ako TpabBa 1a ce cbobpasuTe Cbe ChCeaunTe CU.
» HatucHerte bytoHa Silent, 3a aa akTMBHpare Tasu yHKLUMA.
[IMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHHe nokassa cumeona <— .
HanyckaHe Ha hyHKuMATa:
» OTHOBO HatucHeTe byToHa Silent.
CvMBOMBLT K|— Ha IUCTAHLMOHHOTO yPaBNEHHe U3uesBa.

[i]

ObopoTKTe Ha BEHTMNATOPA HA BLTPELLHWA MOAYN Ll bbaaT HamaneHu
[0 MMHUMAITHOTO UM HMBO. AKO 33iafieTe No-BUCOKKM 060pOTH Ha
BEHTMNATOPa Ha BbTPELUHWA MOAYN, (hYHKLIMATA 38 TUX PEXMM Liie bbae
[i€aKTUBUpaHa.

KoraTo MoZynbT e B TUX PEXHM, MOXE Aa HE € Bb3MOXHO A Ce NOCTUrHe
HeobxofMMara oxnaxnaalla/oTonnuTeNHa MOLHOCT, MOHEXe
KOMNPECOPbT BbB BbHLLIHKUA MOAYN PaboTH Ha HUCKA uecToTa.

3.7.5 Wind avoid me (®yHkuusa UHaMpeKTHa Bb3AYLIHA CTPYA)
=

Tazu d)yHKuMHS)

TANOTO.

npeaoTBpaTABa AMPEKTHATa Bb3AyLLHA CTPYA BbPXY

> HaruckaiTe MHorokpartHo bytoHa = wunu bytonnte A\, V, fokato
Ce roKaxe ukoHara =2
» [otBbpaeTe u3bopa c bytoHa Ok.

]

Tasu thyHKLMA e HanMuHa caMo B pexumuTte Oxnaxpaaxe,
0be3BnaxHsaBaHe 1 BeHtunatop.

3.7.6  Typ6o oxnaxpane/Typ6o otonnenne 29

Korato e aktBHO Typbo oxnaxaaHe/ Typbo oTonneHue, BbTPELIHUAT

MOoZyn paboTh Ha MakcMasnHa MoLHOCT 3a 30 MUHYTH, 33 Aa 3arpee Unu

[ OXNaau nomelLLeH1eTo 6bp3o.

» Typbo oxnaxpaaHe: Bknouete pexum OxnaxaaHe W HaTUCHeTe
6yToHa Turbo.

> Typbo oTonneHue: Bkntouete pexxum OTONNEHNE M HaTUCHeTe byToHa
Turbo.
[IMCTaHUMOHHOTO YNpaB/ieH1e Nokassa cumeona 29 .

1) ®ykuuATa 32 UKOHOMMA Ha EHEPTMA HE € HANMUHA B MYNTH CM/IUT cUCTeMaTa.
2) ®yHkumaTa Silent mode He e HanWuHa B MyNTH CNAKUT CUCTEMATA.
3) ®yHkumata Wind avoid me He e HanuuHa B MyNTH CNAUT CUCTEMATA.
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HanyckaHe Ha (hyHKumATa:
» OTHOBO HatucHeTe byToHa Turbo.
CumBonbT 29 Ha IMCTAHLMOHHOTO YNPaBIEHHE H3ue3Ba.

]

Tasu d)YHKLI,VIH € HannuHa camo B pexumute OxnaxgaHe u OTonneHue.

iClean <3

YpesbT MMa (hyHKLwA 3a camonouncTBate? 3a TonnoobmenHmka Ha
BbTPELIHNA MOfyN. DYHKLMATA 33 CAMOMOUNCTBAHE NPeMaxea npax,
MYXb/1 U Ma3HWHa, KOUTO MOraT Aa [I0BeAart 0 HeNpPUATHY MUPHU3MU. Ta
paboT upes aBTOMaTMUHO 3aMpa3fBaHe, b6bp3o pa3mpasaABaHe U1 cnef
TOBa ropeLl Bb3/lyX 3a U3CyllaBaHe Ha TONNOOBMEHHHKa,
OTCTPaHABANMKN e(DEKTUBHO Te3M 3aMbPCABAHHS.

» Haruckaitte MHOroKpaTtHo byToHa = unu byToHute A\, V, oKato
ce NoKaXe MKOHaTa 4% .
» [lotBbpaeTte u3bopa c bytoHa Ok.

i

CL ce nosBABa Ha AuUCNNes Ha BbTPELLIHUA MOYN, KOraTo Ce U3BbpLUBA
camonouncTBaHe. CaMONouMCTBaHETO 3aBbpLUBa aBTOMaTHuHO cnep 20
[10 45 MUHYTH.

3.7.7 3awmrta or 3ampb3BaHe (8 °C Heating)
3atluTara oT 3aMpb3BaHe MOXe [a Ce aKTUBMPA, 3a [1a Ce Nofabpxa
Temneparypara B noMeLieHUeTo Ha MuHumMym 8 °C.
» B pexum oTonneHue 2x HaTUCHeTe B paMKuTe Ha 1 cekyHaa byToHa
V.
YpenbT 0CTaBa U3KMIOUEH, AOKATO TeMneparypara nagHe nog 8 °C.
HanyckaHe Ha (yHKuuATa:
> HatvcHeTe byToHa (), ByToHa <= WK KOWATO M Aa € ApYT By TOH.

i

Fp ce noABsaBa Ha gucnnen Ha BbTPELLUHUA MOAYN, KOraTo (*)yHKLlVIHTa
3alyuTa 0T 3aMpb3BaHe € aKTUBHa.

3.7.8  dyHkyua 3akniouBane 3a Aeua (o)

ByTOHWUTE Ha IMCTAHLMOHHOTO yNpaBneH1e Morar fa bbaar 3akmouerm

CbC 3aKMIOUBAHETO 3a AeLia.

3a/1a aKTBMpaTe (yHKUMATa:

» HarucHete byTonuTe Turbo v Sleep enHoBpemeHHo 3a 5 cekyHay.
[INCTaHUMOHHOTO YNpaBneHne NoKa3sa CUMBONA (g .

3aja leaKTBMparTe (yHKLMATa:

» HarucHete byTonuTe Turbo v Sleep enHoBpemeHHo 3a 3 cekyHay.
CHMBOMBT [T Ha AMCTAHLMOHHOTO YMPaBNEHME H3ue3Ba.

Cynep itonn3atop (PyHKUMA 32 UKCT BL3AYX) T

Koraro tasu (yHKUMA € M30paHa, BbTPeLeH KOMMOHEHT Ha BbTPELLIHWA
MO/IYN LLE CE EHEPrU3MPa 1 U3MYCHATUTE HOHM LLIE Ce Pa3NpOCTPAHAT B
NOMELLEHKETO, 33 12 NPOTUBOAEHCTBAT Ha Pa3NPOCTPaHABALLMTE CE BbB
Bb3/yXa 3aMbPCHTENH, KaTo HaNPUMEP MYXbI, BUPYCH W aNeprequ,
nomaraku 3a nogobpABaHe Ha KauecTBOTO Ha Bb3[yXa Ha 3aKPUTO.

» HatucHete byToHa 5=, 3a Aa akTvBMparte Tasu hyHKLMS.
[IMCTaHLMOHHOTO YNpaBreHue NMoKassa cumMeona 5.

HanyckaHe Ha dyHKuuATa:

» OTHOBO HaTUCHeTe byToHa B=.

4) ®yHkumsaTa iClean He e HaNMUHA B MyNTU CNUT (OYHKLMATA.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.7.9 YnpaBneHue Ha MOLYHOCTTa 1";"‘;\

CnefHWUTE ONUMK 33 yNIPaBNeHue Ha mowHoctTal) ca Hannukm. [ige ot

ONLMKTE 3a YNPaBNEeHKE Ha MOLLHOCTTa MorarT Aia bbpar u3bpanu, 3a Aa

Ce HaManu KOHCYMaLMATa Ha eHeprva Ha ypena:

+ YnpaBneuue Ha mowHocTTa (100%): HopmanHa pabota (M3nusaHe
0T (hyHKLMATA YIpaBneHUe Ha MOLLIHOCTTa)

+ YnpaBneHue Ha MOWHOCTTa (75%): HaManABaHe Ha KOHCYMaLMATA
Ha eHeprua ¢ 25%

+ Ynpaeneuue Ha MmowHocTTa (50%): HaManABaHe Ha KOHCYMauKUaATa
Ha eHeprua ¢ 50%

3a a u3bepeTe xenaHara onuma 3a ynpasneHue Ha MOLHOCTTa:

» HarucKaiTte MHOroKpaTHo bytoHa = unu byToHute /\, V, fokato
Ce NoKaxe 7.

» T[lotBbpaere ¢ bytoHa Ok.

» HarucHete bytonute A\ n' V' 1 n3bepere XenaHoTo HUBO Ha
ynpaeneHu1e Ha molHocTTa (100%, 75%, 50%).

» T[lotBbpaeTe ¢ bytoHa Ok.

]

®yHKkuMATa YNpaBneHne Ha MOLLHOCTTa MOXe Aa bbae n3bpaHa camo B
pexum OxnaxaaHe.

3.8  [pyru dyHKuyuu

» HatucHete byToHa Set.

> U3bepere dyHKLuA ¢ bByToHa Set unu ¢ bytornte A\, V.
- ) = dhyHKUWA 32 PEXUM Ha OKOIA
- K = dyHKuma "Cnesait Me"
- 7 = be3xunuHa hyHKLMA 3a ynpaeneH1e

» [lotBbpaete u3bopa c bytoHa OK.

MpekpataBaHe Ha GyHKLKMATA:

» [loBTOpETE CTHNKMUTE MO-TOpE.

3.8.1 PexumCoH @

LlenTa Ha Ta3u (hyHKLMA € Aa Ce NeCTH eHeprits Mo BPeMe Ha NEPUOAM Ha
npectoi. Cnen eauH yac ypeabT 3anoyuBa [ja HarpAsa Unu ia oxnaxaa
no-cnabo. 3a fia ce HanpaBK TOBa, 3afjafieHaTa TemMneparypa ce
npomens ¢ 1 °C. Cneq nga uaca 3afjafieHara Temneparypa ce npoMeHs ¢
oule 1°C. Cneq ToBa yCTPOWCTBOTO OCTaBa Ha HOBaTa Temneparypa.

3a [1a akTMBMpaTe (hyHKUMATA:
» HatucHete byToHa Sleep.
[MCTaHLMOHHOTO ynpaBneH1e nokas3sa cMMBoONa @

3afa jeaktuBupare QyHKLMATA:

» HartucHeTe otHOBO byToHa Sleep unu cnep 8 uaca pabota B pexxum CbH.

CumBonbT

H

Ha IMCTaHLIMOHHOTO yrpaBNeHne U3uesBsa.

®yHKUMATA He e HannuHa B pexumuTe Obe3BnaxHaBaHe U BeHTunatop.

1) YnpaBneH1eTo Ha MOLLHOCTTA He € HAZIMUHO B MYNTH CMIUT CUCTEMATA.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

0bcnyxBaHe

3.8.2  ®yHkumua Cneasaii me (Follow me) &

OyHKUMATA aKTUBMPA AUCTAHLMOHHOTO YNPABNEHKE Ha TEKYLLOTO MACTO,

3a/1a U3MepBa TeMnepatypara Ha 3-MMHYTHW MHTEPBaNK. BbTpeluHuaT

MOZYN Cera ce KOHTPONMPA C OTUMTaHE Ha TE3N U3MEPBaHKA.

» Hatuckaiite MHOroKpaTtHo bytoHa = unu byToHute A u'V, fokaro
ce nokaxe MkoHara .

» lotBbpaeTte u3bopa c byToHa Ok.

]

®yHkuuaTa Cneapait Me e HanuuHa camo B pexumuTe OxnaxnaHe,
OTonneHue 1 ABTOMaTHUUEH.

dynkuus besxuuHo ynpaBnenue X

Llenta Ha Ta3u chyHKuUMA e ia cb3faze Bpb3ka upe3 WLAN. Ako ypeabT He

nokasBa (hyHKLMATa:

» Hatuckaiite MHOroKpaTHo bytoHa = unu byToHute A\ n'V, flokato
Ce NoKaxe 7.

» [otBbpaete U3bopa c byToHa Ok.
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4 OtcTpaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTH

4.1  Heu3npaBHocTH ¢ noka3aHue (Self diagnosis function)

Ako no Bpeme Ha paboTa ce NoABH HEeU3NPaBHOCT, CBETOAWOANTE MUraT
32 NO-NPOAbMIKUTENHO BPEME UMK IMCMINEAT NOKa3Ba Ko Ha

HeusnpasHocT (Hanp. EH 02).

AKO Bb3HUKHE HEW3MPaBHOCT 3a noBeuye 0T 10 MUHYTH:
> [lpeKbCHeTe 3aXpaHBAHETO C HANPEXEHHE 3a KPaTKO BpeMe

W BKNtoYeTe OTHOBO BbTPELIHOTO TANO.

Korato filafieHa Heu3npaBHOCT He MOXe Aa bbae oTCTpaHeHa:
» (Obazete ce Ha CepBU3HUA LIEHTbP M CbobLLETE Kofa Ha

HEeU3NpPaBHOCTTA, KaKTO U IaHHUTE Ha ypea.

4.2 Heu3npaBHocTH 6€3 nokasaHue

Ako no Bpeme Ha pa60Ta Bb3HUKHAT HEM3MNPABHOCTH, KOUTO HE MOraT ia

bbaar OTCTPAaHEHU:

> (ObapneTe ce Ha CepBM3HHNA LEHTbP U MH(OPMUPaNiTe 3a

HEeU3NPaBHOCTTA, KaKTO U IaHHUTE Ha Ypeaa.

MOLLHOCTTa Ha BLTPELLHOTO TANO € TBbpAe
cnaba.

BpreUJHOTO TANO He BKNtouBa.

PabotHuAT PEXMUM CMEHA OT OXNaXXAaHe UK
3arpABaHe Ha pa60Ta C BEHTMNartop.

BbTpelHoTo TAN0 reHepupa bana Mbrna.

BbTPELIHOTO TANO W BLHLIHOTO TANO reHepupar
0ana mbrna.

BbTPELLHOTO TANO U BbHLIHOTO TANO M3AaBaT
LuyMoBe.

BbTPELLHOTO TANO UMK BbHLLHOTO TANO U3XBbPAA
npax.

Nolua MMp13ma no Bpeme Ha pabora.

BeHTMNaTopbT Ha BLHLLHOTO TANO He paboTw
MOCTOAHHO.

Pabotata e HEPaBHOMEPHO UNK HENpeaBuanMa,
WNU BbTPELLIHOTO TANO HE pearupa.

HacouBaluara knana 3a Bb3fyx Mn1 namenure 3a
Bb3yLHUA NOTOK HE Ce ABUXAT NPaBUHO.

Tabn. 7

18

Temnepatypara e HacTPOeHa TBbp/e BUCOKA UMW TBbPAE HUCKA.
Bb3aylHUAT (OUNTBP e 3aMbpCeH W TpADBa f1a bbae NOUKUCTEH.

HebnaronpuaTtHO BNUAHKE HAa OKONHATa CPefia BbpXy BbTPELLHOTO TANO, Hanp. Nopaay NPenaTCTBUA
npep Bb3AyLHKATE OTBOPK Ha ypeauTe, Nopaan OTBOPEHHW BPaTH/NPO30opLKM B NOMELLEHUETO UK
nopaau CUNHK TOMMHHW USTOUHWLM B NOMELLLEHUETO.

BesLyMHUAT pexxunM e aKTUBUPaH U NPeaoTBpaTABa U3MON3BAHETO Ha Mb/IHATa MOLLHOCT.

BbTpeLHOTO TAN0 MMA 3alLLMTEH MEXaHW3bM CpeLLy NpeToBapBaHe. Moxe fia OTHEME 3 MUHYTH,
npeay Aa € Bb3MOXHO NOBTOPHO CTapTMPaHe Ha BbTPELLHOTO TANO.

Batepuure Ha AUCTaHLIMOHHOTO YNPaBNEHHE Ca U3TOLLIEHH.

TalmMepbT e BKNIOUEH.

BbTpeluHoTO TANO NpoMeHsA paboTHKA PeXxuM, 3a 1a NPeNoTBPaTH 00pa3yBaHETO Ha CKPEX.
HacTpoeHara Temneparypa e [OCTUrHata NpexnespeMeHHo.

BbB BnaxHW perMoHu ronAma pasnuka B Temneparypara Mexay Bb3ayxa B NOMELLEHNETO
W KNUMATU3NPaHKA Bb3yX MOXE a NPUUNHU bana mbrna.

AKO Cnef; aBTOMaTHUHOTO pasMpasfBaHe 3apa6ow| AWUPEKTHO PeXuM oTonneHue, nopagu
yBenuyeHarta BNaXHOCT Ha Bb3[1yXa MOXe [ia Ce 06pa3yBa 6ana mbrna.

LLlymonALy Wym BbB BLTPELLIHOTO TANO MOXE [ja Bb3HMKHE, KOraTo peLleTkara 3a Bb3fyLWHHKA NOTOK
Hynupa CBOATa NO3ULKA.

Tu1X cbCKally LyM No Bpeme Ha pa60Ta € HopMmaneH. [Ibmku ce Ha NPOTUUYAHETO Ha XNAUNEH areHT.

Moxe fia Bb3HMKHE CBUCTALL, 3BYK, 3aLLIOTO METANHKUTE U NNACTMACOBUTE UacTH Ha ypefa ce
pasLwupABat Unu CBUBATt nNpu 3arpﬂBaHe/oxna>K,uaHe.

BbHLWIHOTO TANO U3AaBa Pa3NMUHK LYMOBE N0 BPEME Ha pa60Ta, KOWTO Ca HOpMarnHHu.

MpH N0-NPOAL/HKUTENHN NEPUOAM Ha U3BEXKOAHE OT EKCN/oaTaLMA B ypeauTe MOXe a ce cbbepe
npax, ako Te He bbaaT NOKPUTH.

B ypeauTe morat aa HaBNA3aT 1 ja ObAar pasnpoCcTpaHeHu MO MUPU3MK OT Bb3ayXa.
BbanyLwHKAT DUNTbP MOXE Aa e MyXNAcan v TpAOBa [1a Ce NOUNCTH.
3a onTManHa paboTta BEHTUNATOPLT CE YNpaBnABa BapupalLo.

MHTepd)epeHLlVll/l 0T MOb1nHK paano Kynu unu uyxau CUrHanHu ycuneatenu Morart ia NOBNUAAT Ha
BbTPELLUHOTO TANO.

» U3KnioueTe BLTPELLIHOTO TANO 3a KPATKO BPEME OT ENEKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe 1 ro
CTapTMpanTe 0THOBO.

BbanyluHata knana 3a Bb3ayx Wi namenuTe 3a BbaayLHKA NOTOK ca BUNK perynupaqu ¢ pbka unu
He Ca MOHTUPaHH NPaBUIHO.

» M3KntoueTe BbTPELIHOTO TANO U NPOBEPETE, AaNnk KOMMOHEHTUTE Ca (*JVIKCVIpaHVI NpPaBUMHO.
» BknioueTte BbTPELLHOTO TANO.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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5 TexHuuecko obcnyxBaHe

/I\ BHUMAHKE

OnacHOCT Nopaju TOKOB AP HNH NOABHXHHK YacTH

» [peny BcuukK paboTy No NoaapbKKaTa NpexkbCeanTe
€NeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

» HenocoueHu TYK CTbIMKH 3a NOAAPbXKKaA TPAOBA Aia Ce U3BbpLLBAT
CaMo OT 0TOPU3MpaHa cepBu3Ha pupma.

5.1  CmsAHa Ha baTepuute

HyxnaeTe ce ot 2 batepuu ¢ paamep AAA. M3non3BaHeTo Ha
npesapexpaalyu ce batepuu He ce NpenopbyBa.

» CBaneTe KanaueTo Ha o1aeneHueTo 3a barepuute (= dur. 3).

» [locTaBeTe HOBM baTepuu M BHUMaBaWTE 3a NPaBWIHaTa NONAPHOCT.
» [locTaBeTe OTHOBO KanaueTto Ha OTAENeHUETO 3a batepunTe.

5.2  TMouucTBaHe Ha ypeaa U AUCTAHLHOHHOTO
ynpaBneHue

YKA3AHUE

MoBpeau Ha ypeaa BCNeACTBHE HA HENPaBUNHO NOYMCTBaHe!

» He npbckaiTe MK NONWBaNTE AMPEKTHO C BOAA.
» He “3nonsgaiTe ropella Bofa, abpasuBeH npax Unu CUNHU
Pa3TBOPUTENM.

> 3anouncTBaHe U3bbplueTe BETPELIHOTO TANO W AUCTAHLUOHHOTO
ynpaBneHHe C MeKa Kbpna.

> [loBepABaiiTe NOYMCTBAHETO Ha BHHLUHOTO TANO CaMOo Ha
OTOPH3WpPaHa CEPBU3HA (hUPMa.

5.3 MouncTBaHe Ha Bb3AYLWHHA (DUNTBLP

YKA3AHHUE

Bb3aywHUAT hUnTbp MoXe Aa ce AedopMUpPa Nof NpsAKa CibHUeBa
CBETNHHA.

» He u3anaraiite Bb3AyLWHNA GUATHP Ha NPsAKa CTbHUEBA CBETHHA.

lMouncTBaiTe Bb3AYLIHWTE DUNTPH HA BCEKU 2 CEOMMULIM, KaKTO W Npeau

W ceq No-NPOAbMKUTENHO U3BEXIAHe OT eKCrnoaTalus.

» U3kniouete BLTPELLIHOTO TANO.

BaurHeTe ropHuA Kanak Ha BbTPELLHOTO TANO.

HatucHeTe Harope W U3BazieTe BbaayLHWA UNTbp (= dur. 4).

W3BageTe Mankua Bb3ayLleH GUNTbP, ako e HanuueH (= our. 1,

[2]).

MouuncTeTe Mankusa Bb3ayLueH QUITbP C PbuHa NPaXoCMyKauka.

Manepete ronemmus BbaaylleH UNTbP C ToNna Boaa U Mek

MouMCTBALL Npenapar, U U3CYLLETE Ha CAHKA.

» [locTaBeTe OTHOBO MankuA Bb3fyLleH (UNTbP WU roNemMus Bb3fylLeH
bunTbp.

vwvyy

vy

5.4 Mo-npoabnKUTENHO U3BEXAAHE OT eKCNNoaTaLua
I'Ipepm NMO-NPOAb/MKUTENHO U3BEXAHE OT EKCNNOAaTalnA:
» [oumncreTe Bb3AYLIHNA UNTBP.

» AKTMBMpaliTe CaMOMOUUCTBAHETO Ha BbTPELLIHOTO TANO C byTOHa
Clean.

» Criefl CaMONOYNCTBAHETO BKIIOUETE PeXnMa Ha paboTa
C BEHTMNATOP, [J0KaTO BLTPELLIHOTO TANO U3CbXHE.

> UsknioueTe BLTPELIHOTO TANO U F0 Pa3euHETE OT eNEKTPUUECKOTO
3axpaHBaHe.

> W3BajeTe barepuuTe OT AMCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHue.

> 3awmtere ypeaure ot npax.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

TexHuuecko obcnyxeaHe

5.5  PbueH paboTeH pexum

YKA3AHHE

Moepeau Ha pabota BcneacTBMe Ha HenpaBunHa pabora
PbUHMAT PEXMM He e NPeBULEH 3a NPOAb/KUTENHA yrioTpeba.

» 13non3BaiTe camo 3a TeCTOBH LIENM UNK B aBapueH cnyuaﬁ.
» M3nonsBaiTe camo 3a KpaTKo Bpeme.

> M3kntoueTe BbTPELIHOTO TANO.

BaurHete ropH1A Kanak Ha BbTPELLHOTO TANO.

» C TbHbK NpeaMET HaTUCHETE 6yTOHa 3d PbY€H PEXMUM Ha OXNnaxaaHe:
- HartuckaHe BeHbX: NPUHYAMTENEH aBTOMATUUEH PEXUM.
- HartuckaHe ABa MbTH: NPUHYOMTENEH PEXWM HA OXNaXAaHe.
— HartuckaHe TpW MbTW: BbTPELLHOTO TAMO CE U3KNI0UBa.

» 3aja Bb3CTaHOBWUTE HOpPManHaTa pa60Ta, u3nonapanTe
AWCTAaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

v

19



3alyuTa Ha OKo/HaTa cpeaa v AenoHUpPaHe Kato oTnagbkK

BOSCH

6 3au4ura Ha OKONHaTta cpefa U AenoHupaHe Kato
oTnagbkK

OnasBaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefia € OCHOBEH NMPHHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTO Ha NpoayKTUTE, ePEKTUBHOCTTA M ONA3BaHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LieNn. 3aKOHWUTe U HapenbuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa Cpe/a Ce CMnasBaT CTPUKTHO.

3a 0nasBaHeTo Ha OKONHaTa Cpefa U3non3Bame Hai-nobpata BbaMOXHa

TEXHWUKA U MaTepuanu, KaTo oTuMTaMe apryMeHTHUTE OT [NefiHa TOUKa Ha

MKOHOMUUECKaTa peHTa6VIJ'IHOCT.

OnakoBKa

Mo oTHOWIEHWE Ha ONaKoBKaTa HUE yuacTBaMe B CneludruH1Te
CUCTEMM 33 YTUNHU3ALLMA, rapaHTMPaLLY ONTUMANHO PELMKNUPaHe.
BCHUKM M3N0N3BaHM ONAKOBbYHW MaTepPUak ca EKONOMMYHO YUCTH U
Morar fia Ce U3Mnon3BaT MHOTOKPATHO.

WUsnasbn ot ynotpeba ypep

BpakyBaHHTe ypeau Chabp)KaT LEHHW MaTepranu, KouTo TpAbBa Aa ce
MOANOXKAT HA PeLMKIMpaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MK CE OTAENAT NecHo. [nacTMacoBuTe AeTannu ca
0603HaueHw. 10 T031 HaUMH PA3NMUHUTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NW MOrat
[ia ce CopTMpaT U ia ce NPefiafiaT 3a PeLMKIMpaHe U1 U3XBbpAHe Kato
OTNagbLy.

WU3neanu ot ynotpe6a eneKTpUueCKU H eNeKTPOHHHU ypeau
Toau CMMBO/ 03HauaBa, ue NPOYKTHLT He TPADBa Aa ce
M3XBbPNIA 3aefHO C APpYrv OTNambLy, a TpAbea fa bbae
npenafeH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, cbbupate,
PELMKNUPAHE U U3XBbPMAHE Ha OTNAAbLK.

CHMBOMLT BaXKM 3a CTPaHMTe C pasnopendbn 0THOCHO
€M1eKTPOHHWUTE YCTPOMCTBA, KaTo Hanpumep [upektmea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLY OT ENEKTPUUECKO W ENEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEO). Teaw pa3nopenbu onpenenat paMKoBUTE YCMOBUSA, KOUTO Ca B
CHNa B CbOTBETHATA ibpXKaBa 3a NPeAaBaHeTo Kato OTNafbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapy eNeKTPOHHK YCTPOWCTBA.

Thbi KaTo ENEKTPOHHUTE YPENU MOXKE f1a ChbPXKaT ONacHU BELLecCTBa, Te
TpAbBa fa ObaaT peLuKNMpaH 0TTOBOPHO C LIEN CBEXAAHETO 10
MWHWUMYM Ha Bb3MOXHWTE LLIETH 33 OKOMTHATa CPeaa U OMacHOCTUTE 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe. B oMbNHeHWe Ha TOBA PELIMKIMPAHETO Ha
€NeKTPOHHM OTNabLIM JONPHUHACA U 33 3aNa3BaHETO Ha TPUPOAHUTE
pecypc.

3a I0NbAHUTENHA MHGOPMALMA OTHOCHO YTUAM3ALMATA Ha CTapH
€NEKTPUUECKHM U ENEKTPOHHU YPEau, MONUM J1a Ce 0DbpHEeTE KbM
OTrOBOPHHA OpraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeToChbupaTenHo
APYXECTBO UMK KbM TbProBeLia, OT KOroTo CTe 3aKynunu NpofyKTa.

MoBeue MH(OPMALWMA LLIE HAMEPHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

bartepuu

BatepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBLPNAT B bUTOBaTA CMET. YnoTpebaBaHu
batepuu TpsbBa Aa ce U3XBbPNAT OT MECTHUTE OPraHM3aluy 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLy.

XnaguneH arent R32
YpeabT Chabpxa thyopupaH NapHUKoB ra3 R32 (napHukoB
noTeHuuan 6751 ) C HUCKA rOPUMOCT M HUCKa OTPOBHOCT
(A2L unu A2).

CbAbpiKaLLOTO Ce KONMUECTBO e MOCOUEHO BbpXy
Tabenkara c TEXHMUECKHUTE laHHM Ha BbHLUHOTO TANO.

XNafMnH1TE areHTy ca onacHu 3a oKonHara cpea 1 Tpabea fa ce
CbbMpar 1 U3XBbPNAT OTAEMHO.

1) Bb3 ocHoBa Ha [TpunoxeHue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponeickua napnameHT v Ha CbeeTa o1 16 anpun 2014 .
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7 MonutuKa 3a 3al4KUTa HA AAHHUTE

- Hue, Pobept Bow EOO[, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codua, bbnrapua, obpabotsame TexHUUECKH
[aHHM 3a NPOAYKTa M MHCTANaLMATA, JaHHH 3a BPb3Ka,
KOMYHHKaLMOHHM JaHHH, JaHHM 32 PEerucTpaLmaTa Ha
NPOAYKTA W [laHHW 33 UCTOPHATA HA KNMEHTA, C LieNn Aa
OCHrypuM yHKLMOHaNHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBa b), 1a U3MbNHABaME HallTe 33b/MKEHNUA 33
eKcnnoatalMoHeH Hafi30p Ha NPoAYKTa, 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a besonacHoct (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae), 3a
3alyMTa Ha HalLKMTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbIIPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLuATa U peructpauuaTta Ha npopykta (OP3[, un. 6, anuHes 1,
OyKBa €), KaKTo U 3a aHan1aupaHe Ha AMCTPUDYLIMATA Ha HalliuTe
NPOAYKTU U NPEAO0CTaBAHE Ha MHAMBUAYANHN W CNeLMdUUHH 3a
npoaykTta uHdopmauuu v ochepti (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae). 3a
NPeAOCTaBAHE Ha YCNYrW KaTo NPOAAXHn U MapKETUHIOBM YCNYTH,
ynpaeneH1e Ha Aorosopu, 0bpaboTka Ha nnalyanus, nporpammpaxe,
XOCTHHT Ha laHHM 1 YCNyTY 33 TeneOHHa ropeLLa IMHUA MOXeM fa
noBepABaMe U NpefaBame AaHHU Ha BbHLLHW OCTABUMLIM Ha YCYTH 1/
UNKW AblUEPHK ApYXecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cneap. Ha
repMaHCKus 3akoH 3a aKLMOHEPHWUTE APYXeCTBa. B HAKOM cnyyau, Ho
€amo aKo e OCUTypeHa afieKkBaTHa 3alluTa Ha laHHKTe, NUUYHKUTE AaHHH
Morar Aia ce NpeAaBart Ha nofyyareni, HamMpalLy ce H3BbH
EBponerickata MKOHOMUUECKa 30Ha. [lONbAHUTENHA MH(OPMALKA ce
npeaocTaBs Npu NouckBaHe. MoxeTe fia ce CBbpXKeTE ¢
KOPNOPATMBHOTO [I/TH)XHOCTHO NIULIE NO 3alliUTaTa Ha J]aHHWUTE Ha aapec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Mwmate npaBo no BcAKO BpeMe 1a Bb3pasuTe cpellly obpaboTkara Ha
Baluute nMuHK faHHW Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, bykBa e, Ha
OCHOBaHHs, CBbp3aHH ¢ Balliata KOHKpeTHa CUTYaLMA UK CBbP3aHH C
LLen1Te Ha AMPEKTHUA MapKeTHHT. 3a Aa ynpaxHuTe Baluute npaea,
MOns, CBbpXKeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a na nonyunte
noBeue MHopMaLMA, Mons, ckaHupaiTe QR kopa.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Tento navod k obsluze je ur¢en provozovatel(im klimatizacnich zafizeni.
Pokyny ve vSech navodech souvisejicich se zafizenim museji byt
dodrzeny. Jejich nerespektovani miize vést k materialnim skodam,
poskozeni zdravi osob nebo dokonce k ohroZeni jejich Zivota.

» Pred zahajenim obsluhy si prectéte a uschovejte navody k obsluze
vSech komponent zafizeni.
» Rid'te se bezpecnostnimi a vystraznymi pokyny.



Udaje o vyrobku

A\ Poutziti v souladu se stanovenym téelem

Vnitrni jednotka je ur¢ena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na

venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.

Venkovni jednotka je ur¢ena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na

jednu nebo vice vnitfnich jednotek a dalsi systémové komponenty,

napr. regulace.

Klimatizacni jednotka je ur¢ena pouze pro komercni/soukromé pouziti,

kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezpGsobuji

$kody na zdravi Zivych tvor(i nebo materilQ. Klimatiza¢ni jednotka neni

vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti

vzduchu.

Kazdé jiné pouZiti se povaZuje za pouZiti v rozporu s plvodnim urcenim.

Neodborné pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkim na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem. Plynné chladivo m{ze pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Udrzbu a prohlidku systému svéfujte pravidelné autorizované
odborné firmé.

» Existuje-li podezfeni na vytékajici chladivo, vyvétrejte dlikladné
mistnost a informujte autorizovanou odbornou firmu.

/\ Opravy a piestavby

Neodborné tpravy klimatizacnich systémi mohou zplsobit Gjmu na

zdravi osob a/nebo materialni $kody.

» Praci svérte pouze autorizované odborné firmé.

» Neprovadéjte zadné tpravy na venkovni a vnitfni jednotce ani na
jinych dilech klimatiza¢niho systému.

» Pred veSkerymi pracemi v souvislosti s udrzbou odpojte klimatizaci
od napajeni.

A\ Poznamky k zachézeni se systémem
Nespravné pouzivani klimatizace mize poskodit vase zdravi.

» Télo nevystavujte na delsi dobu pfimo vzdusnému proudu.

» U kojenct, déti, starsich osob, lidi upoutanych na liizko nebo osob
zdravotné postizenych zajistéte, aby teplota prostoru byla pro osoby
nachazejici se v mistnosti vhodna.

» Do zafizeni nikdy nezavadéjte zadné predméty, mohli byste se zranit.

Nespravné zachazeni se zafizenim mlze vést ke snizeni vykonu a

poskodit je nebo zplisobit Gjmu na zdravi osob.

» Neblokujte vzduchové vstupy ani vystupy.

» Dvere a okna pfi provozu zaviete.

» Vnitrni jednotku chrarite pred vniknutim vody.

» U montazniho podstavce venkovni jednotky pravidelné kontrolujte,

zda neni opotrebeny a zda je pevné usazeny.

Venkovni jednotku ni¢im nezatézujte, napf. predméty nebo osobami.

» Dbejte na to, aby v misté instalace vnitni jednotky bylo minimum
prachu, par a vlhkosti.

» Vblizkosti zafizeni nepouZivejte snadno vznétlivé plyny, napf. ze
spreju.

» Pokud se vam zda, Ze s klimatiza¢ni jednotkou neni néco v pofadku
(napf. zapach po spaleniné, vadny kabel), okamzité preruste provoz
a odpojte napajeni.

v
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A\ Bezpeénost elektrickych pristrojii pro domaci pouziti a podobné
tcely

Aby se zamezilo ohrozeni elektrickymi pfistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

»Tento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoZ i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpecnému uzivani pristroje pouceny a chapou
nebezpedi, které jim z toho hrozi. Pfistroj se nesmi stat predmétem
détské hry. Cisténi a uZivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za (¢elem zamezeni

vzniku ohroZeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.*

1.3  Poznamky k tomuto navodu

Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
lisit.

1.4  Diilezité upozornéni pro oblast Skandinavie
Vyrobek neni uréen k vytapéni v oblasti Skandinavie. ZamysSlenym
zplisobem pouZiti je chlazeni.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk{m.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouziti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohldgeni o shodé je k dispozici na internetu:
www.bosch-homecomfort.cz.

v

2.2  Technické udaje dalkového ovladani

Elektrické napajeni Baterie 2 AAA
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota -5°C...60°C
prostiedi

Tab. 2

2.3  Pouziti s multisplitovym klimatiza¢nim zafizenim
Vnitfni jednotku Ize pouZivat v systému s multisplitovym klimatiza¢nim
zafizenim. V tom pfipadé jsou deaktivovany nasledujici funkce:

+ Funkce Uspory energie Save a Power control

« Samocinné ¢isténi (iClean)

« Snizeni hlu¢nosti (Silent mode)

 Rucni provoz

« Detekce tniku chladiva

« Automaticky rezim uspory energie v pohotovostnim rezimu
(1 W standby)

i

Zarizeni CL3200iM W 20 E je k dispozici pouze v systému
s multisplitovym zafizenim (CL5000M).

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)



BOSCH

3 Obsluha

3.1  Prehledné usporadani vnitini jednotky
Legendak obr. 1:

[1]  Hornikryt

[2]  Misto pro maly filtr

[3]  Vzduchovy filtr

[4]  Zadnistrana displeje

[5] Tlacitko pro rucni provoz

[6] Druhy panel pro vertikalni smérovani vzduchu

Displej vnitini jednotky

A— _/\
HIA
-

0010033387-001

Cislo  Zobrazeni teploty

N Sbérnicové spojeni WLANY) aktivni

an Zobrazuje se pfi mnoha funkcich, jsou-li zapnuté. Pri vypnuté
vnitfni jednotce indikuje, Ze ¢asovac zapnuti je aktivni.

OF Zobrazuje se pfi mnoha funkcich, jsou-li vypnuté.

dF Automatické rozmrazovani aktivni

FP Protizamrazova ochrana aktivni: Vnitini jednotka udrZuje
teplotu prostoru minimalné na 8 °C.

CL Funkce samocisténi je aktivni (iClean)

Ex, Px, | Poruchovy kod (,x“ zastupuije jakoukoliv ¢islici).

Fx

1) Mozno pouze s IP branou jako prislusenstvi.
Tab. 3 Symboly na displeji
3.2  Prehled soucasti dalkového ovladani

Tlacitka na dalkovém ovladani

—&—

0010056296-001

Zapnuti/vypnuti

Nastaveni provozniho reZimu
Save

Menu

Potvrzeni volby

Nastaveni ¢asovace

Zvyseni teploty

Snizeni teploty

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3 'S Pocet otaCek ventilatoru
= Vykyv vertikalni/horizontalni
& Super ionizator
Turbo Rezim turbo
Tichy Tichy provoz
Nocni noCni provoz
& Détska pojistka

Tab. 4  Tlacitka na dalkovém ovlddani

Displej dalkového ovladani

IGE-:-E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

E(] ¢g§ T || E’l' @

= =&
ANERZN
CRXYFEBI

—
~
.

4

@_

?

@7

0010056294-001

Druh provozu: automaticky provoz
Druh provozu: provoz chlazeni

1>I<

- Druh provozu: provoz vytapéni

& Druh provozu: rezim odvihéeni

A Druh provozu: rezim ventilatoru
2 g Pozadovana teplota

N Casovaé zap.

8- Casovaé vyp.

@ Odesilani signalu

&) Détska pojistka
L Urover nabiti baterie
°C/°F] Zobrazeni hodnoty: zobrazuje pozadovanou teplotu,

%RH % relativni vihkosti a ¢asovac.
- Tichy provoz

A== Pocet otacek ventilatoru

(& Auto rezim ventilatoru

Z\) Turbo reZim ventilatoru
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Vertikalni vykyv — Auto
L?‘ Horizontalni vykyv - Auto
= Wind avoid me (Neprimé proudéni vzduchu)

e Super ionizator

C noéni provoz

<% iClean

2 Follow me (nasleduj mne)

™= LED displej a zvukovy alarm - zap./vyp.
=N Power control (regulace vykonu)

Qj Save

Zobrazeni funkci bezdratového regulatoru
Tab. 5 Symboly na displeji ddlkového ovlddani

3.3  Pouziti dalkového ovladani
Dosah signalu ¢ini 8 m. Objekty stojici v jeho cesté nebo pouziti uréitych
zafivkovych svitidel v téZze mistnosti mohou prenos signalu ovlivnit.
» Dalkové ovladani namirte na okénko pro pfijem signalu a stisknéte
pozadované tlacitko.
Zarizeni vyda pipavy ton, pfijme-li signal.

OZNAMENI

Bezchybna funkce dalkového ovladani mize byt trvale negativné
ovlivnéna.

» Dalkové ovladani nevystavujte pfimému slunecnimu svétlu.
» Dalkové ovladani neponechavejte v blizkosti vytapéni.

» Dalkové ovladani chrarite pred vihkosti a narazy.

3.4  Konektivita
Pro pripojeni k siti WLAN musi byt nainstalovana IP brana (pfislusenstvi).

3.5  Nastaveni hlavniho provozniho rezimu

Zapnuti/vypnuti jednotky
» Jednotku zapnete nebo vypnete stisknutim tlacitka ):
Jednotka se spusti v nastaveném provoznim rezimu.

Nastaveni Ize zvolit i tehdy, je-li jednotka vypnuta. Jednotka nastaveni
ulozi a uchovava je i v pfipadé vypadku napajeni.

i

Po vypnuti jednotka ziistane v pohotovostnim rezimu. Inteligentni
technologie zapinani a vypinani umoziuje v pohotovostnim rezimu
automaticky rezim Uspory energie (1 W standby).

Automaticky provoz
V automatickém provozu jednotka automaticky prepina mezi provozem
vytapéni a chlazeni, aby udrzovala pozadovanou teplotu.

» Opakované stisknéte tlagitko = , dokud se na displeji nezobrazi

.

» Pomocitlacitek A a V zvolte pozadovanou teplotu.

[i]

V automatickém provozu nelze nastavit otacky ventilatoru.

Provoz chlazeni

» Opakované stisknéte tlacitko <= , dokud se na displeji nezobrazi:%ﬁ.

» Pomocitlacitek A a V zvolte pozadovanou teplotu.

> Opakované stisknéte tlacitko J , dokud nedosahnete pozadované
rychlosti proudéni vzduchu.

24

BOSCH

ReZim ventilatoru
» Opakované stisknéte tlacitko = , dokud se na displeji nezobrazi A, .

» Stisknéte tlacitko J , dokud nedosahnete poZadovanych otacek
ventilatoru.

i

V provozu ventilator nelze nastavit ani zobrazit teplotu.

Rezim odvlhceni
» Opakované stisknéte tlacitko &

]

V rezimu odvlh¢ovani nelze nastavit ani zobrazit otacky ventilatoru.

, dokud se na displeji nezobrazi (.

Provoz ohievu .
> Opakované stisknéte tlagitko = , dokud se na displeji nezobrazi-O-.
» Pomocitlaéitek A\ a V' nastavte pozadovanou teplotu.

» Stisknéte tla¢itko J , dokud nedosahnete pozadovanych otacek
ventilatoru.

i

Je-li venkovni teplota velmi nizka, topny vykon klimatiza¢niho systému
nemusi byt dostate¢ny. Doporucujeme pfipojit pfidavné zdroje tepla.

3.6  Nastaveni ¢asovace

Casové spinace pro zapnuti a vypnuti Ize nastavovat od 0 do 24 hodin,
pro prvnich 10 hodin v krocich po 30 minutach, poté v krocich po

1 hodiné. Nastavenim 0 hodin se ¢asovy spinac zrusi.

Nastaveni ¢asovace zapnuti

» Tlacitko (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazi symbol g%

» Stisknéte tlaGitko /A nebo V pro nastaveni pozadovaného ¢asu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.

Nastaveni ¢asovace vypnuti

» Tlacitko (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazi symbol g?F

» Stisknéte tlatitko /A nebo V pro nastaveni pozadovaného ¢asu.
Po krétké dobé je nastaveni prevzato.

Zruseni ¢asovace
» Tlacitkem (O zvolte pfislusny ¢asovac.
» Nastavte 0.0 hodin.

Po kratkém ¢ase se ¢asovac zrusi.

Kombinace ¢asovacii
Oba ¢asovace Ize nastavovat soucasné. Kazdy ¢asovac lze
naprogramovat tak, aby se aktivoval pred druhym casovacem.

» Nastavte ¢asovace pro zapnuti a vypnuti.
Nastaveni se kombinuji automaticky.

Aktualni ¢as 13:00 hod
Nastaveni ¢asovace zapnuti 4,0h
Nastaveni Casovace vypnuti 8,5h
Cas zapnuti 17:00 hod
Cas vypnuti 21:30 hod

Tab. 6  Priklad

i

Casovace pro zapnuti a vypnuti nelze naprogramovat k tomu, aby
zafizeni pracovalo s riiznymi teplotami nebo s jinymi nastavenimi.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.7  Zakladni provozni funkce

S

3.7.1 Nastaveni funkce vykyvu -

OZNAMENI

dojit k tvorbé kondenzatu. Ruéni nastaveni mfizky miize zplsobit
zavady.

» K nastaveni mrizky pouZivejte pouze dalkové ovladani.

Funkci vykyvu Ize aktivovat ve vertikalni nebo horizontalni poloze.
(=>2).

Automaticky reZim vertikalniho vykyvu (nahoru/dolii)

> Stisknéte tlacitko s .
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol D.\s.

ZruSeni automatického reZimu vertikalniho vykyvu:

» Znovu stisknéte tlacitko %

Automaticky rezim horizontalniho vykyvu (doleva/doprava)

» Stisknutim tlacitka 3 na 2 sekundy aktivujete automaticky rezim
horizontalniho vykyvu.
Na dalkovém ovlddani se zobrazuje symbol 53 .

ZruSeni automatického rezimu horizontalniho vykyvu:
» Znovu stisknéte tlaCitko % na dvé sekundy.

]

Pfi zapnuti jednotky se mfizka automaticky vrati do pdvodniho thlu.

3.7.2  Zapnuti/vypnuti displeje a zvukového alarmu (Mute mode)

Zapnuti nebo vypnuti displeje na vnitini jednotce a zvukového alarmu:

> Opakované stisknéte tlacitko = nebo tladitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona ™%,

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

Zobrazeni aktualni teploty prostoru:

» Stisknéte tlacitko Tichy a podrZte ho po dobu 5 sekund.

Zobrazeni pozadované teploty:

» Stisknéte tlacitko Tichy a podrzte ho po dobu dal$ich 5 sekund.

3.7.3  Funkce tispory energie
Na zafizeni Ize zvolit!) nasledujici funkci Uspory energie:

Save @

Jednotka automaticky snizuje spotfebu energie a zaroven udrzuje
pozadovanou teplotu prostoru.

» Stisknutim tlacitka Qj tuto funkci aktivujete.
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol @

]

Funkci Save Ize zvolit pouze v provozu chlazeni a vytapéni.
Stisknutim tlacitka Qj se provoz Uspory energie Save zastavi.

3.7.4 Silentmode <~
Tato funkce?) snizuje hluk vydavany vnitini a venkovni jednotkou, kdyz
jsouv provozu. To je vyhodné zejména v noci, musite-li brat ohled na své
sousedy.
» Stisknutim tlacitka Tichy tuto funkci aktivujete.

Na dalkovém ovlddéni se zobrazuje symbol <-.

1) Funkce Gspory energie neni k dispozici v systému s multisplitovym zafizenim.
2) Funkce Silent mode neni k dispozici v systému s multisplitovym zafizenim.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Ukonceni funkce:
» Znovu stisknéte tlacitko Tichy.
Symbol <~ z dalkového ovladani zmizi.

]

Otacky ventilatoru vnitfni jednotky se snizi na minimalni droven.
Nastavite-li u vnitfni jednotky vyssi otacky ventilatoru, bude funkce
tichého provozu deaktivovana.

Kdyz je jednotka v tichém provozu, nemusi byt mozné dosahnout
pozadovaného chladiciho/topného vykonu, protoze kompresor ve
venkovni jednotce pracuje na nizké frekvenci.

3.7.5  Wind avoid me (Funkce nepiimého proudu vzduchu) =

Tato funkce® brani pfimému proudéni vzduchu na lidské télo.

» Opakované stisknéte tlaCitko = nebo tlacitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona &=.

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

]

Funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni, odvlh¢ovani a
ventilatoru.

3.7.6  Turbo chlazeni/Turbo vytapéni 29
Je-li aktivni funkce turbo chlazeni/turbo vytapéni, vnitini jednotka
pracuje po dobu 30 minut na maximalni vykon, aby rychle ohfdla nebo
ochladila prostor.
» Turbo chlazeni: zapnéte provoz chlazeni a stisknéte tlacitko Turbo.
» Turbo vytapéni: zapnéte provoz vytapéni a stisknéte tlacitko Turbo.
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol 4 .
Ukonceni funkce:
» Znovu stisknéte tlacitko Turbo.
Symbol 29 z délkového ovladéani zmizi.

]

Tato funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni a vytapéni.

iClean <3

Jednotka ma funkci samoginného &igténi®) vyméniku tepla vnitini

jednotky. Funkce samocinného Cisténi odstrafuje prach, plisefi a

mastnotu, které by mohly zpisobovat nepfijemny zapach. Funguje tak,

Ze provede automatické zmrazeni, rychlé rozmrazeni namrazy a poté

vysuseni vyméniku pomoci horkého vzduchu, ¢imz tyto necCistoty ucinné

odstrani.

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tladitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona % .

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

]

Probiha-li samocinné Cisténi, na displeji vnitini jednotky se zobrazi CL.
Samocinné Cisténi skonci automaticky po 20 az 45 minutach.

3) Funkce Wind avoid me neni k dispozici v systému s multisplitovym zafizenim.
4) Funkce iClean neni k dispozici v systému s multisplitovym zafizenim.
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3.7.7 Protizamrazova ochrana (8 °C Heating)

Protizamrazovou ochranu Ize aktivovat pro udrzovani teploty prostoru

minimalné kolem 8 °C.

» V provozu vytapéni stisknéte 2x v priibéhu 1 vtefiny tlacitko V.
Zafizeni ziistane vypnuté, dokud teplota neklesne pod 8 °C.

Ukonceni funkce:

» Stisknéte tlacitko ¢, <5 nebo jakékoli jiné tlagitko.

]

Je-li funkce protizamrazova ochrany aktivni, na displeji vnitini jednotky
se zobrazuje symbol Fp.

3.7.8  Funkce détské pojistky 5
Tlacitka dalkového ovladani Ize uzamknout détskou pojistkou.

Aktivace funkce:

» Stisknéte soucasné tlacitka Turbo a No¢ni a podrZte je po dobu
5 sekund.
Na déalkovém ovladani se zobrazuje symbol (7).

Deaktivace funkce:

» Stisknéte soucasné tlacitka Turbo a No¢ni a podrZte je po dobu
3 sekund.
Symbol [} z dalkového ovlddani zmizi.

Super ionizator (Funkce éerstvého vzduchu) &
Pri zvoleni této funkce je urcita vnitfni sou¢ast vnitfni jednotky pod
napétim a uvoliované ionty se $ifi do mistnosti a plisobi proti
Skodlivinam v ovzdusi, jako jsou plisné, viry a alergeny, a pomahaji tak
zlepSovat kvalitu vnitfniho vzduchu.
> Stisknutim tlacitka &> tuto funkci aktivujete.

Na délkovém ovladani se zobrazuje symbol &=.
Ukonceni funkce:
> Znovu stisknéte tlacitko &=.

3.7.9 Power control ‘f'?'i\

K dispozici jsou nésledujicil) moznosti funkce Power control. Dvé

z moznosti regulace vykonu Ize zvolit pro sniZeni spotfeby energie

zarizeni:

« Power control (100 %): normalni provoz (vypnuti funkce Power
control)

+ Power control (75 %): sniZeni spotfeby proudu 0 25 %

+ Power control (50 %): sniZeni spotreby proudu o0 50 %

Vybér pozadované moznosti regulace vykonu:

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tlacitka A\, V, dokud se
nezobrazi ikona ‘f'?"’;\

» Potvrdte tlacitkem Ok.

» Stisknutim tlacitek A\ a V' zvolte pozadovanou troven regulace
vykonu (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdte tlacitkem Ok.

[i]

Funkci Power control Ize zvolit pouze v provozu chlazeni.

1) Funkce Power control neni k dispozici v systému s multisplitovym zafizenim.
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3.8  DalSifunkce

» Stisknéte tlacitko Set.

» Funkci zvolte tlacitkem Set nebo tlacitky A\, V.
- %)) = Funkce Klidovy rezim
- A = Funkce Nasleduj mne
- 73X = Bezdratova fidici funkce

» Volbu potvrdte tlacitkem OK.

Ukonceni funkce:

» Kroky opakujte odshora.

3.8.1 Nocni provoz @
Ugelem této funkce je Uispora energie v dobé nedinnosti. Zafizeni zaéne
po uplynuti jedné hodiny vytapét nebo chladit méné intenzivné. Toho je
dosazeno tak, Ze se pozadovana teplotazménio 1 °C. Podvou hodinach
se pozadovana teplotazmeénio dal$i 1 °C. Poté z{istane na nové hodnoté
teploty.
Aktivace funkce:
» Stisknéte tlacitko Nocni.
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol @
Deaktivace funkce:
» Znovu stisknéte tlaCitko Nocni nebo po 8 hodinach noéniho provozu.
Symbol @ z dalkového ovladani zmizi.

i

Tato funkce neni k dispozici v rezimu odvlhéeni a v rezimu ventilaru.

3.8.2 Funkce Follow me (Follow me) &’

Funkce aktivuje dalkové ovladani na aktualnim misté, aby ve

3minutovych intervalech méfilo teplotu. Vnitini jednotka je nyni fizena

na zakladé téchto méreni.

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tla¢itka/\ a V, dokud se
nezobrazi ikona 4.

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

i

Funkce Follow me je k dispozici pouze v provozu chlazeni, vytapéni a
v automatickém provozu.

Funkce bezdratového regulatoru >

Utelem této funkce je navazat spojeni prostrednictvim sité WLAN.

Pokud jednotka funkci nezobrazuje:

» Opakované stisknéte tlacitko =nebo tlatitka/\ a V', dokud se
nezobrazi ikona 7.

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Odstranovani poruch

4 Odstraiiovani poruch

4.1  Zobrazované poruchy (Self diagnosis function)
Pokud béhem provozu dojde k poruse, blikaji po delsi dobu kontrolky
LED nebo se na displeji objevi poruchovy kod (napt. EH 02).

Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

» Preruste na kratkou dobu napajeni a vnitrni jednotku opét zapnéte.

Pokud poruchu nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim

poruchovy kdd a data zafizeni.

4.2  Poruchy bez zobrazeni

Pokud dojde béhem provozu k porucham, které nelze odstranit:
» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte poruchu a

data zafizeni.

Viykon vnitini jednotky je pfilis slaby.

Vnitrni jednotka se nezapina.

Provozni reZim prepina z chlazeni nebo vytapéni
na provoz ventilatoru.

Vnitrni jednotka vytvari bilou mlhu.

Vnitrni jednotka a venkovni jednotka vytvareji
bilou mlhu.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka jsou hlu¢né.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka emituji
prach.

Nepfijemny zapach béhem provozu.

Ventilator venkovni jednotky nebézi trvale.

Provoz je nepravidelny nebo nepredvidatelny
nebo vnitfni jednotka nereaguije.

Usmeérnovac vzduchového proudu nebo lamela

pro proudéni vzduchu se nepohybuji spravné.

Tab. 7

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Teplota je nastavena pfilis vysoko nebo pfili$ nizko.

Vzduchovy filtr je znecistény a nutno jej vycistit.

Nepfiznivy vliv okoli na vnitini jednotku, napf. kvili prekazkam pred vzduchovymi otvory zafizeni,
kvlli otevienym dvefim/okndm v mistnosti nebo kvdli silnym zdrojim tepla v mistnosti.

Je aktivovan tichy provoz a zabranuje vyuziti piného vykonu.

Vnitfni jednotka ma ochranny mechanismus proti pretizeni. Mize trvat 3 minuty, neZ bude mozné
vnitrni jednotku znovu spustit.

Baterie dalkového ovladani jsou vybité.

Je zapnuty ¢asovac.

Vnitfni jednotka méni provozni rezim, aby zamezila tvorbé namrazy.
Nastavena teplota je pfedbézné dosazena.

Ve vihkych oblastech miize vétsi teplotni rozdil mezi vzduchem z prostoru a klimatizovanym
vzduchem zpisobit tvorbu bilé mlhy.

Pokud po automatickém rozmrazovani bézi pfimo provoz vytapéni, mtize kvili zvy$ené vlhkosti
vzduchu vznikat bila mlha.

Sumivy hluk ve vnitini jednotce se mize vyskytnout tehdy, vraci-li se miizka pro proudéni vzduchu
zpét do své polohy.

Tichy sycivy zvuk béhem provozu je normalini. Je zplisoben pritokem chladiva.

Skripavy zvuk se m{Ze vyskytnout proto, Ze se kovové a plastové dily zafizeni pfi vytapéni/chlazeni
roztahuji nebo smrstuji.

Venkovni jednotka vytvari béhem provozu riizné dalsi zvuky, které jsou normalni.

Pfi del$ich obdobich odstaveni z provozu se prach miize usazovat v zafizenich, pokud se nezakryji.

Do zarizeni se mohou dostavat nepfijemné zapachy a Sifit se dal.
Vzduchovy filtr mGiZze byt zplesnivély a nutno jej vycistit.
Za Ucelem optimalniho provozu je ventilator fizen rozdilné.

Interference radiokomunikacnich vézi nebo cizich zesilovaci signalu mohou vnitini jednotku
ovliviiovat.

» Vnitini jednotku odpojte na chvili od napajeni a spustte znovu.

Usmeérnovac vzduchového proudu nebo lamela pro proudéni vzduchu byly prestavovany ru¢né nebo
byly nespravné namontovany.

» Vnitini jednotku vypnéte a zkontrolujte, zda jsou dily spravné zaklapnuté.
» Zapnéte vnitini jednotku.
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Udrzba

5 Udrzba
A UPOZORNENI

Nebezpeci tirazu elektrickym proudem nebo pohybujicimi se dily

» Pred veSkerou Udrzbou preruste napajeni.
» Ukony spojené s Gdrzbou, které zde nejsou uvedeny, povéite pouze
autorizovanou odbornou firmu.

BOSCH

5.5  Rucni provoz

OZNAMENI
Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného provozu
Rucni provoz neni uréen pro trvalé pouzivani.
» PouZivejte jej pouze pi testovani nebo v pfipadé nouze.
» Pouzivejte pouze na kratkou dobu.

5.1  Vymeéna baterii

Potfebovat budete 2 baterie typu AAA. PouZivani nabijecich baterii se
nedoporucuje.

» Sejméte kryt prostoru pro baterie (- obr. 3).

» VloZte nové baterie a dbejte na spravnou polaritu.

» Kryt prostoru pro baterie opét nasadte.

5.2 Cisténi zafizeni a dalkového ovladani

OZNAMENI
Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného ¢isténi!

» Na zafizeni nestfikejte ani nelijte vodu.
» Nepouzivejte horkou vodu, prasek na drhnuti nebo silna
rozpoustédla.

v

Vnitfni jednotku a dalkové ovladani pfi Cisténi otirejte mirné
navlh¢enym hadfikem.

Cisténim venkovni jednotky povéfte pouze autorizovanou odbornou
firmu.

v

5.3 Cisténi vzduchového filtru

OZNAMENI
Vzduchovy filtr se na primém slunecnim svétle mize deformovat.
» Vzduchovy filtr nevystavujte pfimému slunecnimu svétlu.

Vzduchové filtry Cistéte kazdé 2 tydny pred a po del$im odstaveni z
provozu.

Vypnéte vnitfni jednotku.

Horni kryt vnitfni jednotky odklopte nahoru.

Vzduchovy filtr zatlaCte nahoru a vytahnéte (= obr. 4).

Malé vzduchové filtry vyjméte, jsou-li pfitomné (= obr. 1, [2]).
Malé vzduchové filtry vycistéte rucnim vysavacem.

Velky vzduchovy filtr vymyjte teplou vodou s jemnym Cisticim
prostfedkem a nechte ve stinu uschnout.

Malé vzduchové filtry a velky vzduchovy filtr opét namontujte.

vvvyyVvyyvwyy

v

5.4  Delsi odstaveni z provozu

Pred del$im odstaveni z provozu:

» Vycistéte vzduchovy filtr.

» Tlacitkem Clean aktivujte samocisténi vnitini jednotky.

» Posamocisténi zapnéte provoz ventilatoru, dokud se vnitini jednotka
nevysusi.

Vnitini jednotku vypnéte a odpojte od napajeni.

Z délkového ovladani vyjméte baterie.

Zafizeni chrante pred prachem.

vwvyy

v

Vypnéte vnitfni jednotku.

Horni kryt vnitini jednotky odklopte nahoru.

Tenkym predmeétem stisknéte tlacitko pro ruéni provoz chlazeni:
- Jedno stisknuti: Vynuti se automaticky provoz.

- Dvoji stisknuti: Vynuti se provoz chlazeni.

- Troji stisknuti: Vnitini jednotka se vypne.

» Pro obnoveni normalniho provozu pouzijte dalkové ovladani.

vy
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Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

6 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostfedi pouzivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
pfislusnych zemi zaru€ujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouzité obalové materialy jsou $etrné viici Zivotnimu prostredi
a lze je znovu zuzitkovat.

Staré zarizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
p— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napr. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

JelikoZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecéné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostfedni a nebezpedi pro lidské zdravi. Recyklace kromé toho pfispiva
elektronického odpadu k ochrané prirodnich zdrojd.

Pro dalSi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obrafte na pfislu$né ifady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

Dalsi informace naleznete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32
Zatizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globélniho oteplovani 675%) s nizkou hoflavosti
a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Obsazené mnozstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.
Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazd'ovat a likvidovat oddélené.

1) nazakladé dodatku | Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014.
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7 Informace o ochrané osobnich tdaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha - Qtérboholy,
CGeska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technickeé tdaje a udaje
0 pripojeni, idaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klientd za Gi¢elem zajisténi funkci vyrobkd (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpecnost vyrobki (¢l. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobk (¢l. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobki a
poskytovat prizplisobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (¢l.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
poveérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pridruzené
subjekty spolecnosti Bosch a prenést data k nim. V nékterych pripadech,
ale pouze je-li zajisténa adekvatni ochrana Gidajti, mohou byt osobni
tdaje predavany i prijemcim mimo Evropsky hospodarsky prostor.
Dalsiinformace poskytujeme na vyZadani. Naseho povérence pro
ochranu osobnich tdaji mtZete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku v(i¢i zpracovani vasich osobnich
(idajl, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divodU souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pfipadech,
kdy se zpracovavaji osobni idaje pro Gcely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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A\ Forskriftsmassig anvendelse

Indendarsenheden er beregnet til indendars monteringi en bygning med
tilslutning til en udvendig enhed og yderligere systemkomponenter ,
f.eks. styringer.

Den udvendige enhed er beregnet til montering uden for en bygning med

tilslutning til en eller flere indendarsenhed(er) og yderligere systemkom-

ponenter, f.eks. styringer.

Klimaanlaegget er udelukkende beregnet til erhvervs-/privat brug, hvor
temperaturafvigelserne fra de indstillede nominelle vaerdier ikke farer til
skader ved levende vaesener eller materialer. Klimaanlaegget er ikke
egnet til at indstille og holde den @nskede absolutte luftfugtighed.

Al anden anvendelse er ikke forskriftsmaessig. Usagkyndig brug af appa-

ratet og heraf resulterende skader omfattes ikke af garantien.

Til installering pa saerlige steder (parkeringskeeldre, altaner eller andre

halvabne arealer):

» Bemark fart kravene til installationsstedet i den tekniske dokumen-
tation.

A\ Almene farer forarsaget af kalemiddel

» Apparatet er fyldt med kalemiddel. Kalemiddelgas kan danne giftige
gasser ved kontakt med ild.

» Anlaegget skal afpraves og vedligeholdes af en autoriseret installater
med jeevne mellemrum.

» Hvis der er mistanke om kelemiddeludslip, skal rummet ventileres
grundigt og en autoriseret installater tilkaldes.

A\ Ombygning og reparationer

Usagkyndige andringer pa klimaanlaegget kan fare til personskader og/

eller materielle skader.

» Arbejdet ma kun udfares af en autoriseret installater.

» Foretag ingen andringer pa den udvendige enhed, indendersenhe-
den eller pa andre dele af klimaanlaegget.

» Adskil klimaanlaegget fra stramforsyningen far alle vedligeholdelses-

arbejder.

A\ Henvisninger til handtering af anlegget
Forkert brug af klimaanlaegget kan skade din sundhed.

» Udsat ikke din krop direkte for luftstrammen i lengere tid.

» For spadbarn, barn, 2ldre mennesker, sengeliggende eller handi-
cappede personer skal det sikres, at rumtemperaturen er egnet til
personen, der befinder sig i rummet.

» For aldrig gestande ind i apparatet. Du kan komme til skade herved.

Forkert handtering af apparatet kan resultere i forringet effekt og i yder-

ste konsekvens ogsa apparat- og personskader.

v

Luftindgangene og luftudgangene pa apparaterne ma ikke blokeres.
Luk dere og vinduer under driften.

Beskyt indendgrsenheden mod indtrangende vand.

Kontrollér monteringsstellet til den udvendige enhed med henblik pa
slitage og solid fastgarelse.

Pafer ingen vaegtkraefter pa den udvendige enhed, f.eks. fra gen-
stande eller personer.

Begraens sa vidt muligt stev, dampe og fugt i opstillingsrummet til
indendgrsenheden.

» Anvend ingen let antendelige gasser i n@rheden af apparaterne,
f.eks. fra spraydaser.

Hvis det antages, at klimaapparatet har en fejl (f.eks. breendt lugt,
defekt kabel etc.), skal driften gjeblikkeligt standses og stramforsy-
ningen afbrydes.

v vwvyy

v

v
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Oplysninger om produktet

A\ Sikkerhed ved elektrisk udstyr til husholdningsbrug og lignende
formal

For at undga farer pa grund af elektrisk udstyr gelder felgende bestem-

melser iht. EN 60335-1:

L,Dette apparat kan bruges af barn over 8 ar samt af personer med redu-
cerede fysiske, sensoriske og psykiske evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet undervist i apparatets
brug og de farer, der kan veere forbundet med det. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma kun udferes af
barn, hvis de er under opsyn.*

LHvis tilslutningsledningen beskadiges, skal den udskiftes af producen-
ten eller dennes kundeservice eller af en tilsvarende kvalificeret person,
sa farlige situationer undgas."

1.3  Henvisninger til denne vejledning
Der findes en samlet oversigt over figurerne sidst i denne vejledning.
Teksten indeholder henvisninger til figurerne.

Produkterne kan afhangigt af modellen afvige fra afbildningen i denne
vejledning.

1.4  Vigtig besked til den skandinaviske region
Produktet er ikke designet til opvarmning i den skandinaviske region.
Produktet skal bruges til afkaling.

2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklaering

Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-

peeiske og nationale krav.

c Med CE-maerkningen erklzeres produktets overensstemmelse
med alle relevante EU-retsbestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne markning.

Overensstemmelseserklaringens fulde tekst findes pd internettet:
www.bosch-homecomfort.dk.

2.2  Tekniske data for fjernbetjening

Stremforsyning 2 AAA Batterier
Signalraekkevidde 8m

Tilladt omgivelsestem- -5°C...60°C
peratur

Tab. 2

2.3  Brug med multi-split-klimaapparat

Indendersenheden kan bruges i et system med multi-split-klimaapparat.

| dette tilfeelde er de falgende funktioner deaktiveret:
Energibesparende funktioner Spar og Stremregulering

« Selvrenggring (iClean)

« Stgjreduktion (Silent mode)

+ Manuel drift

+ Detektering af kalemiddellkage

+ Automatisk energibesparelsestilstand ved standby-drift
(1 W standby)

]

CL3200iM W 20 E er kun tilgeengelig i multi-split-systemet (CL5000M).
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3 Betjening

3.1  Oversigt over indendgrsenhed
Forklaring til fig. 1:

[1]  @vre afdaekning

[2] Pladstillille filter

[3] Luftfilter

[4] Displayets bagside

[5] Tasttil manuel drift

[6] Luftledeplade

Display til indendersenhed

0010033387-001

m Forklaring

Temperaturvisning

65\ WLAN-forbindelse®) aktiv

an Vises ved nogle funktioner, nar de aktiveres. Viser, at ind-
koblingstimeren er aktiv, nar indendarsenheden er slukket.

OF Vises ved nogle funktioner, nar de deaktiveres.

dF Automatisk optening aktiv

FP Frostsikring aktiv: Indendarsenheden holder rumtemperatu-
ren pa mindst 8 °C.

CL Selvrenggringsfunktionen er aktiv (iClean)

Ex, Px, Fejlkoden (,x“star for et vilkarligt ciffer).

Fx

1) Kun muligt med IP-gateway som tilbeher.
Tab. 3  Symboler i displayet
3.2 Oversigtover fjernbetjening

Knapper pa fijernbetjening

Ol
o
GH

@_l

0010056296-001

Teending/slukning
Indstil driftsform
Besparelsestilstand
Menu

Bekraeftelse af valg
Indstilling af timer
@g temperatur
Sank temperatur

32
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Pos. Knap __Funkton |

3 P'S Blaeseromdrejningstal
= Sving lodret/vandret
& Superionisator
Turbo Turbotilstand
Lydles Lydlgs tilstand
Dvale Dvale-tilstand
& Barnesikring

Tab. 4  Knapper pa fiernbetjening
Fjernbetjeningsdisplay

IGE::R 0P

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

Eq % __-IID @

®_

?

W l//_-ll=\\I = %l
B—| =
_

e 0010056254'001

A

Driftsform: automatisk drift
Driftsform: keledrift

>I<?

S Driftsform: varmedrift

G Driftsform: terretilstand

A Driftsform: blaesertilstand
2 § Indstillet temperatur

Qu Timer TIL

e Timer FRA

@® Signal sender

&) Barnesikring

L Batteriniveau

°C/°F/ Verdidisplay: Viser gnsket temperatur, % af relativ
%RH luftfugtighed og timer.

- Lydlgs tilstand

I Blaeseromdrejningstal

(&% Automatisk tilstand for blaeser
Z\) Turbotilstand for blaeser
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Pou smbol e

Os Lodret svingning - Auto

eSS Vandret sving - Auto
= Vind undgé mig

& Superionisator

C Dvale-tilstand

<% iClean

& Folg mig

= LED-skaerm og alarm til/fra

2N Stremregulering

Qj Besparelsestilstand

Display for funktionen til tradlas styring

Tab. 5 Symboler pa fiernbetjeningens display

3.3  Anvendelse af fjernbetjening
Signalets reekkevidde er pd 8 m. Genstande, der star i vejen, eller brug af
bestemte lysstofrar i samme rum kan pavirke overfarslen af signalet.
» Ret fjernbetjeningen mod apparatets signalmodtagevindue, og tryk
pa den gnskede tast.
Apparatet udsender et bip, nar det modtager et signal.

BEM/ARK

Fjernbetjeningens upaklagelige funktion kan forringes permanent.
» Udsat ikke fiernbetjeningen for direkte sollys.

» Lad ikke fjernbetjeningen ligge i nzerheden af et varmeapparat.
» Beskyt fjernbetjeningen mod fugt og slag.

3.4  Tilslutningsmuligheder

For at oprette forbindelse til WLAN skal der installeres en IP-Gateway
(ekstraudstyr).

3.5 Indstilling af hoveddriftsform

Teending/slukning af enheden

» Tryk pd knappen O for at taende eller slukke enheden:
Enheden starter i den indstillede driftsform.

Der kan ogsa vaelges indstillinger, nar enheden er slukket. Enheden gem-
mer indstillingerne og bevarer dem ogsa i tilfaelde af et stramsvigt.

]

Nar enheden er slukket, forbliver den i standbytilstand. Intelligent tekno-
logi, der selv teender og slukker, giver mulighed for en automatisk ener-
gibesparelsestilstand ved standby-drift (1 W standby).

Automatisk drift
Ved automatisk drift skifter enheden automatisk mellem opvarmning og
nedkeling for at bevare den gnskede temperatur.

> Tryk gentagne gange pa knappen = , indtil (2} vises i displayet.
» Valg den gnskede temperatur med tasterne A\ og V.

]

Blaeseromdrejningstallet kan ikke indstilles i automatisk drift.

Keledrift

> Tryk gentagne gange pa tasten <=, indtil :>I<§ vises i displayet.

» Velg den gnskede temperatur med tasterne A og V.

» Tryk pa knappen & , indtil den gnskede lufthastighed er opnaet.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Blesertilstand

» Tryk gentagne gange pa knappen =, indtil J& vises i displayet.

» Tryk pa knappen 4 , indtil det enskede blaeseromdrejningstal er
opnaet.

]

Temperaturen kan ikke indstilles eller vises i blaesertilstand.

Terretilstand
» Tryk gentagne gange pa knappen

[i]

Blaeseromdrejningstallet kan ikke indstilles eller vises i tarretilstand.

S, indtil & vises pé displayet.

Varmedrift .

> Tryk gentagne gange pa knappen = , indtil -O- vises pa displayet.

» Valg den gnskede temperatur med knapperne A\ og V.

» Tryk pa knappen 4 , indtil det enskede blaeseromdrejningstal er
opnaet.

]

Hvis udetemperaturen er meget lav, er klimaanlaggets varmeydelse mulig-
vis ikke tilstraekkelig. Vi anbefaler at tilslutte yderligere varmekilder.

3.6  Indstilling af timer

Indkoblings- og udkoblingstimere kan indstilles fra O til 24 timer, for de
farste 10 timer med intervallet 30 minutter og derefter med intervallet 1
time. Ved indstilling af O timer afbrydes timeren.

Indstilling af indkoblingstimer

» Tryk patasten (©, indtil symboletg% kommer til syne.

» Tryk patasten A\ eller V for at indstille den gnskede tid.
Indstillingen overtages efter kort tid.

Indstilling af udkoblingstimer
» Tryk patasten (©, |ndt|IsymboIetg2 kommer til syne.

» Tryk pa tasten A\ eller V for at indstille den snskede tid.
Indstillingen overtages efter kort tid.

Afbrydelse af timer
» Valg den pagaldende timer med tasten (©.
» Indstil 0.0 timer.

Timeren afbrydes efter kort tid.

Kombinering af timere
De to timere kan ogsa indstilles samtidigt. Den enkelte timer kan pro-
grammeres sédledes, at den aktiveres inden den anden.
» Indstil indkoblings- og udkoblingstimeren.
Indstillingerne kombineres automatisk.

Aktuelt klokkeslaet Kl. 13:00
Indstilling af indkoblingstimer 4,0h
Indstilling af udkoblingstimer 8,5h
Indkobl.tid KI. 17:00
Udkobl.tid KI. 21:30

Tab.6  Eksempel

]

Indkoblings- og udkoblingstimere kan ikke programmeres til at anvende
apparatet med forskellige temperaturer eller andre indstillinger.
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3.7  Primare driftsfunktioner
3.7.1 Indstilling af svingningsfunktionen =

BEM/ARK

Hvis lamellen bliver i den nederste position i kaledrift i lengere tid, kan
der dannes kondensat. Manuel indstilling af lamellen kan forarsage fejl.

» Brug kun fjernbetjeningen til at indstille lamellen.

Svingningsfunktionen kan aktiveres i den lodrette eller vandrette posi-
tion (= 2).

Automatisk lodret svingningstilstand (op/ned)
> Tryk pd knappen % .
Fiernbetjeningen viser symbolet D,\s.
Sadan annulleres den automatiske lodrette svingningstilstand:
» Tryk pa knappen % igen.
Automatisk vandret svingningstilstand (venstre/hgjre)
» Tryk pa knappen < 12 sekunder for at aktivere den automatiske
vandrette svingningstilstand.
Fiernbetjeningen viser symbolet 53.
Sédan annulleres den automatiske lodrette svingningstilstand:
» Tryk pa knappen - igen i to sekunder.

[i]

Nar enheden taendes, gar lamelpositionen automatisk tilbage til dens tid-
ligere vinkel.

3.7.2  AEndring af display og alarm (Mute mode) ™~*
Sadan tandes eller slukkes displayet pa indendersenheden og alarmen:

» Tryk pa knappen = gentagne gange eller pa tasterne /A, V, indtil
ikonet ™% vises.

» Bekraft med knappen Ok.

Sadan vises den aktuelle rumtemperatur:

» Tryk pa knappen Lydlgs, og hold den inde i 5 sekunder.

Sadan vises den gnskede temperatur:

» Hold knappen Lydlas nede i yderligere 5 sekunder.

3.7.3 Energibesparelsesfunktion
Den falgende energibesparelsesfunktionl) kan vaelges pa apparatet:

Spar Qj

Enheden reducerer energiforbruget, samtidig med at den gnskede rum-
temperatur bevares.

» Tryk pa knappen Qj for at aktivere denne funktion.
Fjernbetjeningen viser symbolet Qj

[i]

Funktionen Spar kan kun vaelges ved kale- og varmedrift.
Hvis der trykkes pa @ stoppes driften med Spar.

3.7.4 Silentmode <(-

Denne funktion?) reducerer den stgjmaengde, der udsendes under drift
af indendarsenheden og den udvendige enhed. Det er iszr fordelagtigt
om natten, hvis du skal vise hensyn til dine naboer.

» Tryk pa knappen Lydles for at aktivere denne funktion.
Fiernbetjeningen viser symbolet <[~

1) Energibesparelsesfunktionen er ikke tilgeengelig i multi-split-systemet.
2) Funktionen Silent mode er ikke tilgeengelig i multi-split-systemet.
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Stop af funktionen:
» Tryk pa knappen Lydles igen.
Symbolet <I- pé fjernbetjeningen forsvinder.

i

Blaeseromdrejningstallet pa indendarsenheden reduceres til det mini-
male niveau. Hvis der indstilles et hgjere blaeseromdrejningstal for
indendgrsenheden, deaktiveres den lydlgse tilstand.

Nar enheden er i lydlas tilstand, er det maske ikke muligt at opna den
gnskede kale-/varmekapacitet, fordi kompressoren i den udvendige
enhed karer ved en lav frekvens.

3.7.5 Wind avoid me (Funktion til indirekte luftstrom) &=

Denne funktion® forhindrer direkte luftstram pa kroppen.

» Tryk pa knappen = gentagne gange eller pa tasterne A, V, indtil
ikonet = vises.

» Bekraft med knappen Ok.

i

Funktionen er kun tilgeengelig i kaledrift, affugtningsdrift og bleesertil-
stand.

3.7.6  Turbokeling/Turboopvarmning 23
Nar Turbokeling/Turboopvarmning er aktiveret, kgrer indendarsenhe-
den med maksimal ydelse i 30 min. for at opvarme eller nedkale rummet
hurtigt.
» Turbokeling: Sla Keledrift til, og tryk pa knappen Turbo.
» Turboopvarmning: Sld Opvarmningsdrift til, og tryk pa knappen
Turbo.
Fjernbetjeningen viser symbolet 29 .
Stop af funktionen:
» Tryk pa knappen Turbo igen.
Symbolet 2 pé fiernbetjeningen forsvinder.

]

Denne funktion er kun tilgaengelig ved kele- og varmedrift.

iClean <3

Enheden haren serrengﬂringsfunktion4) til varmeveksleren i indendar-

senheden. Selvrenggringsfunktionen fjerner stgv, skimmelsvamp og

fedt, der kan medfare darlig lugt. Den fungerer ved automatisk at ned-

fryse, hurtigt opta frosten og derefter brug den varme luft til at tarre var-

meveksleren, sd disse urenheder elimineres.

» Tryk pa knappen = gentagne gange eller pa tasterne A, V, indtil
ikonet <3 vises.

» Bekraft med knappen Ok.

i

CL vises pa indendgrsenhedens display, nar selvrengaring er i gang.
Selvrengaring slutter automatisk efter 20 til 45 minutter.

3) Funktionen Wind avoid me er ikke tilgeengelig i multi-split-systemet.
4) Funktionen iClean er ikke tilgeengelig i multi-split-funktionen.
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3.7.7  Frostsikring (8 °C Heating)
Frostsikring kan aktiveres for at holde rumtemperaturen pa minimum 8 °C.
» Under varmedrift skal du trykke pa knappen V 2 gange inden for 1
sekund.
Enheden forbliver slukket, indtil temperaturen er under 8 °C.
Stop af funktionen:
> Tryk pa knappen & = eller hvilken som helst anden knap.

]

Fp vises pa indendgrsenhedens display, nar funktionen Frostsikring er
aktiveret.

3.7.8 Bernesikring (3
Knapperne pa fjernbetjeningen kan lases med barnesikringen.

Sadan aktiveres funktionen:

» Tryk pa knapperne Turbo og Dvale samtidig i 5 sekunder.
Fjernbetjeningen viser symbolet (7).

Sadan deaktiveres funktionen:

» Tryk pa knapperne Turbo og Dvale samtidig i 3 sekunder.
Symbolet (7] pa fiernbetjeningen forsvinder.

Super ionizer (Friskluftfunktion) 5=

Nar denne funktion er valgt, tilfares der energi til en intern komponent i

indendarsenheden, og der frigives ioner, som spredes i rummet for at

modvirke luftbarne urenheder som f.eks. skimmelsvamp, virus og aller-

gener for at forbedre luftkvaliteten indenders.

» Tryk pd knappen &= for at aktivere denne funktion.
Fjernbetjeningen viser symbolet 5.

Stop af funktionen:

» Tryk pd knappen 5 igen.

3.7.9 Stremregulering 'f%\
De fglgende strramreguleringsfunktionerl) er tilgaengelige. To af stram-
reguleringsfunktionerne kan vaelges for at reducere apparatets energi-
forbrug:
+ Stremregulering (100 %): normal drift (lukket stremregulerings-
funktion)
Stremregulering (75 %): reducer stramforbruget med 25 %
Stremregulering (50 %): reducer stramforbruget med 50 %

Sadan vaelges den anskede stramreguleringsfunktion:

> Trvk gentagne gange pd knappen = eller knapperne A, V, indtil
7y Vises.

» Bekraft med knappen Ok.

» Tryk pa knapperne A\ og V, og valg det snskede stramregulerings-
niveau (100 %, 75 %, 50 %).

» Bekraft med knappen Ok.

]

Funktionen Stremregulering kan kun valges ved keledrift.

1) Stremreguleringsfunktionen er ikke tilgeengelig i multi-split-systemet.
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3.8  Yderligere funktioner

» Tryk patasten Set.

» Valg funktionen med tasten Set eller tasterne A\, V..
- %)) = dvaletilstands-funktion
- R =folg-mig-funktion
- 7 = tradles styringsfunktion

> Bekraft valget med tasten OK.

Sadan afsluttes funktionen:
» Gentag ovenstaende trin.

3.8.1 Dvale-tilstand (@
Formalet med denne funktion er at spare energi, nar enheden karer med
uaendrede indstillinger over lngere tid. Efter en time opvarmer eller
nedkgler enheden mindre intenst. For at gare dette ndres den @nskede
temperatur med 1 °C. Efter to timer a&ndres den gnskede temperatur
med yderligere 1 °C. Derefter forbliver den pa den nye temperatur.
Sadan aktiveres funktionen:
» Tryk pa knappen Dvale.
Fjernbetjeningen viser symbolet @
Sadan deaktiveres funktionen:
» Tryk pa knappen Dvale igen efter 8 timers drift i dvale-tilstand.
Symbolet @ pa fiernbetjeningen forsvinder.

]

Denne funktion er ikke tilgaengelig ved tarre- og blaeserdrift.

3.8.2 Funktionen Felg mig (Follow me) &’

Funktionen aktiverer fiernbetjeningen pa dens aktuelle placering for at

male temperaturen med intervaller pa 3 minutter. Indendgrsenheden

styres nu i overensstemmelse med disse malinger.

» Tryk gentagne gange pa knappen = eller knapperne A\ og V, indtil
ikonet & vises.

» Bekraft med knappen Ok.

]

Funktionen Falg mig er kun tilgeengelig i keledrift, opvarmningsdrift og
automatisk drift.

Funktion til tradles styring >

Formalet med denne funktion er at oprette forbindelse via WLAN. Hvis

enheden ikke viser funktionen:

» Tryk gentagne gange pa knappen = eller knapperne A\ og V, indtil
ikonet 7 vises.

» Bekraft med knappen Ok.
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4 Fejlafhjelpning

4.1  Fejl med visning (Self diagnosis function)

Hvis der forekommer en fejl under driften, blinker LED'erne i l&ngere
tid, eller displayet viser en fejlkode (f.eks. EH 02).

Hvis en fejl optraeder i mere end 10 minutter:

» Afbryd stremforsyningikorttid, og taend for indendersenheden igen.
Hvis fejlen ikke kan afhjaelpes:

» Ring til kundeservice og meddel fejlkoden og kedlens data.

4.2  Fejluden visning
Hvis der opstar fejl under driften, der ikke kan afhjalpes:
» Ring til kundeservice og meddel fejlen og kedlens data.

R g

Indendarsenhedens ydelse er for lav. Temperaturen er indstillet for hgjt eller for lavt.
Luftfilteret er tilsmudset og skal renses.

Ugunstig pavirkning af indendarsenheden fra omgivelserne, f.eks. pa grund af forhindringer foran
apparaternes luftdbninger, pa grund af dbne dare/vinduer i rummet eller pa grund af kraftige varme-
kilder i rummet.

Den stgjsvage drift er aktiveret og forhindrer, at den fulde ydelse udnyttes.

Indendersenheden tilkobles ikke. Indendgrsenheden har en beskyttelsesmekanisme mod overbelastning. Det kan vare 3 minutter,
indtil der kan foretages genstart af indendgrsenheden.

Batterierne til fiernbetjeningen er tomme.
Timeren er indkoblet.
Driftsformen skifter fra keling eller opvarmningtil | Indendersenheden andrer driftsformen for at forhindre, at der dannes frost.

ventilatordrift. Den indstillede temperatur er forelgbigt ndet.

Indendarsenheden frembringer hvid tage. | fugtige omrader kan der som falge af en stor temperaturforskel mellem rumluft og klimatiseret luft
dannes en hvid tage.

Indendersenheden og den udvendige enhed Hvis varmedriften er aktiv direkte efter den automatiske optening, kan der opsta hvid tdge pé grund

frembringer hvid tage. af eget luftfugtighed.

Indendersenheden og den udvendige enhed Der kan opsta en brusende lyd i indendgrsenheden, nar luftstremningsgitteret tilbagestiller sin posi-

udsender lyde. tion.

En svag hvislende lyd under driften er normal. Den fordrsages af det strammende kalemiddel.

Der kan opstd en hvinende lyd, da metal- og plastdele pa apparatet udvider sig eller traekker sig sam-
men under opvarmning/afkeling.

Den udvendige enhed udsender forskellige andre lyde under driften, hvilket er normalt.

Indendarsenheden eller den udvendige enhed | Ved leengere tid uden drift kan der samles sig stav i apparaterne, hvis disse ikke tildaekkes.
udsender stav.

Darlig lugt under driften. Under driften kan darlig lugt fra luften treenge ind i apparaterne og brede sig.
Luftfilteret kan eventuelt vaere muggent og skal renses.
Ventilatoren til den udvendige enhed karer ikke | Ventilatoren reguleres forskelligt for at opnd en optimal drift.
uafbrudt.
Driften er uregelmaessig eller uforudsigelig, eller | Interferens fra mobiltelefon-sendetarne eller fremmede signalforsarkere kan pavirke indendarsen-
indendersenheden reagerer ikke. heden.
» Adskil indendersenheden i kort tid fra stramforsyningen, og genstart den.

Luftledepladen eller luftstramslamellen bevaeger | Luftledepladen eller luftstramslamellen er blevet indstillet manuelt eller ikke monteret korrekt.

sigikke korrekt. » Sluk for indendarsenheden og kontrollér, om komponenterne sidder rigtigt pa plads.

» Taend for indendarsenheden.
Tab. 7
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5 Vedligeholdelse

A FORSIGTIG

Fare pa grund af stromstad eller bevagelige dele

» Afbryd stremforsyningen inden alle former for vedligeholdelsesar-
bejde.

» Vedligeholdelsestrin, der ikke er anfart her, mé kun udferes af et
autoriseret VVS-firma.

5.1  Udskiftning af batterier
Der behaves 2 batterier af starrelsen AAA. Det anbefales ikke at anvende
genopladelige batterier.

» Tag batterirumslaget af (= fig. 3).
» Isat de nye batterier, og serg for korrekt polaritet.
» Anbring batterirumslaget igen.

5.2 Rengoring af apparatet og fjernbetjeningen

BEMARK

Apparatskader pa grund af ukorrekt rengering!

» Der ma ikke sprajtes vand direkte pd apparatet eller haldes vand
over apparatet.

» Anvend ikke varmt vand, skurepulver eller stzerke oplgsningsmidler.

» Ter indendarsenheden og fiernbetjeningen af med en bled klud ved
rengering.
» Den udvendige enhed ma kun rengares af en autoriseret installatar.

5.3  Rengering af luftfilter

BEM/ARK

Luftfilteret kan blive deformeret i direkte sollys.
» Luftfilteret ma ikke udsaettes for direkte sollys.

Rengar luftfilteret hver 2. uge samt far og efter leengere perioder uden
drift.

» Sluk for indendarsenheden.

Klap den gvre afdeaekning til indendersenheden opad.

Tryk luftfilteret opad og traek det ud (= fig. 4).

Tag de sma luftfiltre ud, hvis de er monteret (- fig. 1, [2]).
Rengar de sma luftfiltre med en handstavsuger.

Vask det store |uftfilter med varmt vand og et mildt renggringsmid-
del, og lad det terre i skygge.

» Anbring de sma luftfiltre og det store luftfilter igen.

vvyvyyvVvyy

5.4  Lengerevarende standsning

Inden lengerevarende standsning:

> Renger luftfilteret.

> Aktivér selvrengaringen af indendersenheden med tasten Clean.

> Efter selvrengaringen aktiveres ventilatordriften, indtil indendersen-
heden er ter.

Sluk for indendgrsenheden, og adskil den fra stremforsyningen.
Fjern batterierne fra fjernbetjeningen.

Beskyt apparaterne mod stav.

vwvyy
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5.5 Manuel drift

BEM/AERK

Skader pa apparatet pa grund af ukorrekt drift
Den manuelle drift er ikke beregnet til permanent brug.

» Ma kun anvendes til testformal eller i nedstilfalde.
» Makun anvendes i kort tid.

v

Sluk for indendarsenheden.

Klap den gvre afdakning til indendarsenheden opad.

Tryk pa tasten til manuel keledrift med en tynd genstand:

- Efter ét tryk: Automatisk drift fremtvinges.

- Efter to tryk: Keledrift fremtvinges.

- Efter tre tryk: Indendarsenheden slukkes.

Anvend fjernbetjeningen til at genoprette den normale drift.

vy

v
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6 Miljobeskyttelse og bortskaffelse
Miljgbeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.

Produkternes kvalitet, gkonomi og miljgbeskyttelse har samme hgje pri-

oritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse overholdes ngje.

For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og de bed-

ste materialer og fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vi i de enkelte landes genbrugssyste-

mer, som garanterer optimal recycling.
Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater
Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.

Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er markede. Der-
med kan de forskellige komponenter sorteres og genanvendes eller bort-

skaffelse.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald, men skal bringes til affaldsind-
samlingsstedet til behandling, indsamling, genanvendelse

og bortskaffelse.

Symbolet gaelder for lande med regler for elektronisk affald,

f.eks. "Europaeisk direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektro-

nisk udstyr". Disse regler definerer de generelle betingelser, der gaelder
for retur og genbrug af gamle elektroniske enheder i de enkelte lande.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-

vendes ansvarligt for at minimere mulige miljaskader og farer for menne-

skers sundhed. Derudover bidrager genanvendelse af elektronisk affald
med at bevare naturressourcer.

For mere information om miljevenlig bortskaffelse af elektrisk og elek-
tronisk udstyr, bedes du kontakte de ansvarlige lokale myndigheder, dit
affaldsaffaldsfirma eller den forhandler, hvor du kebte produktet.

Yderligere informationer findes her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterier
Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte batterier
skal bortskaffes ved de lokale indsamlingssystemer.

Kelemiddel R32
Apparatet indeholder fluorholdig drivhusgas R32 (driv-
& huspotentiale 6751)) med lav breendbarhed oglav giftighed
(A2L eller A2).

Den indeholdte mangde er angivet pa den udvendige
enheds typeskilt.

Kalemiddel er til fare for miljget og skal indsamles og bortskaffes separat.

1) pagrundlag af bilag | i forordning (EU) nr. 517/2014 fra Det Europaeiske
Parlament og Radet af 16. april 2014.
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7 Bemaerkning om databeskyttelse

Danmark behandler oplysnlnger om produkt 0g mon-
tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
(art. 6 pgf. 1 nr. 1 b GDPR), for at opfylde vores for-
pligtelse hvad angar produktovervagning, og grundet produktsikkerhed
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1 ), for at sikre vores rettigheder i forbindelse
med spgrgsmal vedrgrende garanti og produktregistrering (GDPR, art. 6
pgf. 1 nr. 1f) og for at analysere distributionen af vores produkter, og for
at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til produktet
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1f). For at tilbyde tjenester sasom salgs- og mar-
kedsferingstjenester, kontraktstyring, betalingshandtering, program-
mering, dataopbevaring og hotline-tjenester, kan vi hyre eksterne
serviceudbydere og/eller Bosch-partnerselskaber, og overfare data til
disse. | nogle tilfaelde, men kun nar der er sarget for passende databe-
skyttelse, kan persondata overfares til modtagere udenfor Det Europze-
iske @konomiske Samarbejdsomrade. Yderligere oplysninger gives efter
forespargsel. De kan kontakte vores databeskyttelsesansvarlige ved at
kontakte: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSK-
LAND.

De er til enhver tid berettiget til at modsatte Dem behandlingen af Deres
personoplysninger baseret pa GDPR art. 6 pgf. 1 nr. 1 f efter grunde
relateret til Deres egen situation eller til direkte markedsfaringsformal.
For at udave Deres rettigheder, bedes De kontakte os via
DPO@hosch.com. Falg venligst QR-koden for yderligere oplysninger.
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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1 Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwdrter sind definiert und kénnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kdnnen.

ACHTUNG

ACHTUNG bedeutet, dass Sachschaden auftreten kénnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol —Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kaltemittel
& R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer Brenn-

barkeit und geringer Giftigkeit (A2L oder A2).

Wahrend Installations- und Wartungsarbeiten Schutz-
handschuhe tragen.
Tab. 1

Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person un-
ter Beachtung der Anweisungen in der Wartungsanlei-
tung durchgefiihrt werden.

Beim Betrieb die Anweisungen der Bedienungsanlei-
tung beachten.

1.2 Aligemeine Sicherheitshinweise

/\ Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Bedienungsanleitung richtet sich an die Betreiber der Klimaanla-
ge. Die Anweisungen in allen anlagenrelevanten Anleitungen missen
eingehalten werden. Bei Nichtbeachten kdnnen Sachschaden und Per-
sonenschaden bis hin zur Lebensgefahr entstehen.

» Bedienungsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Bedienung
lesen und aufbewahren.
» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.



Angaben zum Produkt

A\ BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuBeneinheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fiir die Installation auBerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine oder mehrere Inneneinheiten und weitere Sys-

temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fiir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten

nicht zu Schaden an Lebewesen oder Materialien fiihren. Die Klimaanla-
ge ist nicht geeignet, um die gewiinschte absolute Luftfeuchte exakt ein-

zustellen und zu halten.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Unsachgema-

Ber Gebrauch und daraus resultierende Schaden sind von der Haftung

ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage, Technikrdume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zunachst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A\ Aligemeine Gefahren durch das Kiltemittel

» Dieses Gerat ist mit Kaltemittel gefiillt. Kaltemittelgas kann bei Kon-
takt mit Feuer giftige Gase bilden.

» Anlage regelmaBig durch einen zugelassenen Fachbetrieb inspizie-
ren und warten lassen.

» Wenn Verdacht auf austretendes Kaltemittel besteht, den Raum
griindlich liiften und zugelassenen Fachbetrieb benachrichtigen.

A\ Umbau und Reparaturen
UnsachgemaBe Veranderungen an der Klimaanlage kdnnen zu Perso-
nenschaden und/oder Sachschaden fiihren.

» Arbeiten nur von einem zugelassenen Fachbetrieb ausfiihren lassen.

> Keine Anderungen an AuBeneinheit, Inneneinheit oder an anderen
Teilen der Klimaanlage vornehmen.

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Klimaanlage von der Stromver-

sorgung trennen.

A\ Hinweise zum Umgang mit der Anlage

Die falsche Verwendung der Klimaanlage kann lhre Gesundheit beein-

trachtigen.

» Den Korper nicht fir langere Zeit direkt dem Luftstrom aussetzen.

» Fir Sauglinge, Kinder, altere Menschen, bettlagerige oder behinder-
te Menschen sicherstellen, dass die Raumtemperatur fir die im
Raum befindlichen Personen geeignet ist.

» Niemals Gegenstande in das Gerdt einfiihren, Sie konnten sich ver-
letzen.

Der falsche Umgang mit dem Gerdt kann zu Verminderung der Leistung

bis hin zu Geréate- und Personenschaden fiihren.

v

Die Lufteintritte und Luftaustritte der Gerate nicht blockieren.
Tiiren und Fenster wahrend des Betriebs schlieBen.

Die Inneneinheit vor Wassereintritt schiitzen.

Das Montagegestell der AuBeneinheit regelmaBig auf Verschleif und
festen Sitz Giberpriifen.

Kein Gewicht auf die AuBeneinheit ausiiben, z. B. durch Gegenstan-
de oder Personen.

Staub, Dampfe und Feuchtigkeit im Aufstellraum der Inneneinheit
minimal halten.

Keine leicht entflammbaren Gase in der Nahe der Gerate verwenden,
z. B. aus Spriihdosen.

Wenn irgendetwas mit dem Klimagerat nicht in Ordnung scheint

(z. B. verbrannter Geruch, defektes Kabel), den Betrieb sofort stop-
pen und die Stromversorgung trennen.

v v vwvyy

v

v
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A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch und dhnli-
che Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate gelten ent-

sprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

L~Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.”

»Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den

Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.*

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthilt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhangig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

1.4  Wichtiger Hinweis fiir Skandinavien
Das Produkt ist fiir den skandinavischen Raum nicht zum Heizen vorge-
sehen. Der vorgesehene Anwendungsfall ist Kiihlen.

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformititserklarung
Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den
europdischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitét des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitétserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2  Technische Daten Fernbedienung

Spannungsversorgung | 2 AAA Batterien

Signalreichweite 8m

zulassige Umgebungs- -5°C...60°C
temperatur

Tab. 2

2.3  Verwendung mit Multisplit-Klimagerat
Die Inneneinheit kann in einer Anlage mit einem Multisplit-Klimagerat
verwendet werden. In diesem Fall sind die folgenden Funktionen deakti-
viert:
« Energiesparfunktionen Save und Leistungssteuerung
+  Selbstreinigung (iClean)
+ Leisemodus (Silent mode)
+ Manueller Betrieb
« Kaltemittelleckerkennung
 Automatischer Energiesparbetrieb im Standby-Betrieb
(1 W standby)

]

CL3200iM W 20 E steht nur an der Multisplit-Anlage (CL5000M) zur
Verfiigung.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3 Bedienung

3.1 Ubersicht Inneneinheit
Legende zu Bild 1:

[1]  Obere Abdeckung

[2] Platzfiir kleinen Filter

[3] Luftfilter

[4] Riickseite des Displays

[6] Taste fir manuellen Betrieb
[6] Luftleitblech

Display der Inneneinheit

A— _/\
HIA
-

0010033387-001

Symbol |Erlduterung

Zahl Temperaturanzeige
N WLAN-Verbindung!) aktiv
an Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese einge-

schaltet werden. Zeigt bei ausgeschalteter Inneneinheit an,
dass der Einschalt-Timer aktiv ist.

OF Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese ausge-
schaltet werden.

dF Automatische Abtauung aktiv

FP Frostschutz aktiv: Die Inneneinheit halt die Raumtemperatur

auf mindestens 8 °C.

CL Selbstreinigungsfunktion ist aktiv (iClean)

Ex,Px, Stérungscode (,x“steht fiir eine beliebige Ziffer).

Fx
1) Nur mit IP-Gateway als Zubehor moglich.

Tab.3  Symbole im Display
3.2  Ubersicht Fernbedienung

Tasten der Fernbedienung

@@%

0010056296-001

m aste

1 Ein-/ausschalten
Einstellen der Betriebsart
Save

2 Menii

Auswahl bestatigen
Timer einstellen
Temperatur erhéhen
Temperatur verringern
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Pos Taste ki

3

=l sle
g_ 9 ¢fe &

Gerausch-
armer Be-

trieb
Nacht

i

Ventilatorstufe
Senkrechtes/Waagerechtes Schwenken
Superionisator

Turbobetrieb

Gerauscharmer Betrieb

Nachtbetrieb
Kindersicherung

Tab. 4  Tasten der Fernbedienung

Anzeige Fernbedienung

@7

?

@_

IGE::E a2

Auto Cool Heat Dry Fan
@%%@@@

IHIHW
%

- A —ammm (& Fy

O = =&
CR YT
=

J
0010056294-001

L
L% |

=

z

g@ o@ =

=
<

Hfe>

oc/ oFl
%RH
,4_
&--ll
E5S

®

Betriebsart: Automatikbetrieb
Betriebsart: Kiihlbetrieb

Betriebsart: Heizbetrieb
Betriebsart: Entfeuchtungsbetrieb
Betriebsart: Geblasebetrieb
Temperatur einstellen

Timer EIN

Timer AUS

Signaliibertragung
Kindersicherung

Batteriestand

Werteanzeige: zeigt die eingestellte Temperatur, die
relative Luftfeuchtigkeit in Prozent und den Timer an.

Gerauscharmer Betrieb
Ventilatorstufe

Geblase Automatikbetrieb
Geblase Turbobetrieb
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Senkrechtes Schwenken - Automatik

F‘ Horizontales Schwenken - Automatik
= Indirekte Brise
e Superionisator
@ Nachtbetrieb
<% iClean
& Mir-Folgen-Funktion
LED Display und Alarmsummer ein/aus

& Leistungssteuerung

Qj Save

Anzeige der drahtlosen Steuerungsfunktion

Tab. 5  Symbole im Display der Fernbedienung

3.3  Verwendung der Fernbedienung
Die Signalreichweite betragt 8 m. Im Weg stehende Objekte oder die
Verwendung bestimmter Leuchtstofflampen im selben Raum kann die
Ubertragung des Signals beeinflussen.
» Fernbedienung auf das Signalempfangsfenster des Gerats richten
und die gewiinschte Taste driicken.
Das Gerat macht einen Piepton, wenn es ein Signal empfangt.

ACHTUNG
Die einwandfreie Funktion der Fernbedienung kann dauerhaft beein-
trachtigt werden.
» Fernbedienung nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.
» Fernbedienung nicht in der Nahe einer Heizung liegen lassen.
» Fernbedienung vor Feuchtigkeit und St6Ben schiitzen.

3.4  Konnektivitat
Fiir die WLAN-Verbindung ist ein eingebautes IP-Gateway (Zubehdr) er
forderlich.

3.5  Hauptbetriebsart einstellen

Ein-/Ausschalten des Gerits
» Taste () driicken, um das Gerit ein- oder auszuschalten:
Das Gerdt startet in der eingestellten Betriebsart.

Auch im ausgeschalteten Zustand kdnnen Einstellungen vorgenommen
werden. Das Gerat speichert die Einstellungen, auch bei Stromausfall.

[i]

Nach dem Ausschalten bleibt das Gerat im Standby-Betrieb. Die intelli-
gente Ein-/Ausschalt-Technologie ermdglicht einen automatischen
Energiesparbetrieb im Standby-Betrieb (1 W standby).

Automatikbetrieb
Im Automatikbetrieb schaltet das Gerat automatisch zwischen Heiz- und
Kiihlbetrieb um, um die gewiinschte Temperatur zu halten.

> Taste = so oft driicken, bis (s} im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

]

Im Automatikbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt werden.

Kiihlbetrieb ¢
> Taste <5 so oftdriicken, bis 3>*<ﬁ im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

> Taste & sooftdriicken, bis die gewiinschte Liiftergeschwindigkeit
erreicht ist.
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Gebldsebetrieb
» Taste & sooft driicken, bis & im Display erscheint.
» Taste J& driicken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht ist.

il

Im Geblasebetrieb kann die Temperatur nicht eingestellt oder angezeigt
werden.

Entfeuchtungsbetrieb
> Taste = sooftdriicken, bis (3 im Display erscheint.

i

Im Entfeuchtungsbetrieb kann die Geblasedrehzahl nicht eingestellt
oder angezeigt werden.

Heizbetrieb

> Taste © so oft driicken, bis -O-im Display erscheint.

» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten /A und V einstellen.

» Taste A driicken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht ist.

]

Bei sehr tiefen AuBentemperaturen reicht die Heizleistung der Klimaan-
lage ggf. nicht aus. Wir empfehlen weitere Warmeerzeuger hinzuzu-
schalten.

3.6  Timer einstellen

Einschalt- und Ausschalt-Timer kdnnen von 0 bis 24 Stunden eingestellt
werden, fiir die ersten 10 Stunden mit Schrittweite 30 Minuten, danach
mit Schrittweite 1 Stunde. Durch das Einstellen von 0 Stunden bricht
der Timer ab.

Einschalt-Timer einstellen

» Taste (© so oft driicken, bis das Symbol g? erscheint.

» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung iibernommen.

Ausschalt-Timer einstellen
» Taste (O so oft driicken, bis das Symbol g?F erscheint.

» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung ibernommen.

Timer abbrechen
» Mit Taste (© den entsprechenden Timer wahlen.
» 0.0 Stunden einstellen.

Nach kurzer Zeit bricht der Timer ab.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Timer kombinieren
Die beiden Timer konnen gleichzeitig eingestellt werden. Jeder Timer
kann so programmiert werden, dass er vor dem anderen aktiviert wird.
» Einschalt- und Ausschalt-Timer einstellen.

Die Einstellungen werden automatisch kombiniert.

Aktuelle Uhrzeit 13:00 Uhr
Einstellung Einschalt-Timer 4,0h
Einstellung Ausschalt-Timer 8,5h
Einschaltzeit 17:00 Uhr
Ausschaltzeit 21:30 Uhr

Tab. 6 Beispiel

H

Ein- und Ausschalt-Timer kénnen nicht dazu programmiert werden, das
Gerat mit unterschiedlichen Temperaturen oder anderen Einstellungen
zu betreiben.

3.7 Primére Betriebsfunktionen

S

3.7.1  Schwenkfunktion einstellen —;

[

ACHTUNG

Wenn die Luftstromlamelle wahrend des Kiihlbetriebs Giber einen lange-
ren Zeitraum in der untersten Position verbleibt, kann sich Kondensat
bilden. Das handische Verstellen der Luftstromlamelle kann zu Stérun-
gen fiihren.

» Zum Verstellen der Luftstromlamelle nur die Fernbedienung verwen-
den.

Die Schwenkfunktion kann in vertikaler oder horizontaler Position akti-
viert werden (= 2).

Automatisches vertikales Schwenken (auf/ab)
» Taste % driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol D,\s.
Zum Abbrechen des automatischen vertikalen Schwenkens:
» Taste % erneut driicken.

Automatisches horizontales Schwenken (links/rechts)

» Taste % 2 Sekunden gedriickt halten, um das automatische hori-
zontale Schwenken zu aktivieren.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol 53 .

Zum Abbrechen des automatischen horizontalen Schwenkens:

» Taste % erneut 2 Sekunden lang driicken.

]

Beim Einschalten des Gerats wird die Luftstromlamelle automatisch wie-
der in die vorherigen Winkelstellung gebracht.

3.7.2 Display und Alarmsummer umschalten (Mute mode) ~%
Zum Ein- und Ausschalten des Displays der Inneneinheit und des Alarm-
summers:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /\, V driicken, bis das Sym-
bol ™% angezeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

Zum Anzeigen der aktuellen Raumtemperatur:

» Taste Gerauscharmer Betrieb driicken und 5 Sekunden halten.

Zum Anzeigen der eingestellten Temperatur:

» Taste Gerduscharmer Betrieb noch einmal driicken und
5 Sekunden gedriickt halten.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.7.3  Energiesparfunktion
Die folgende Energiesparfunktionl) kann am Gerat ausgewahlt werden:

@ sichern

Das Gerat reduziert automatisch den Energieverbrauch und halt gleich-
zeitig die gewilinschte Raumtemperatur aufrecht.

» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste Qj driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol ,@

Die Funktion Save kann nur im Kiihl- und Heizbetrieb gewahlt werden.
Um den Save-Betrieb zu beenden, die Taste ,@ driicken.

3.7.4 Silent mode <-

Diese Funktion?) verringert die Gerdusche der Innen- und AuBeneinheit
wahrend des Betriebs. Sie ist besonders dann vorteilhaft, wenn Sie
nachts auf die Nachbarn Riicksicht nehmen miissen.

» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste Gerduscharmer Betrieb
driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol <{-.

Beenden der Funktion:

» Taste Gerduscharmer Betrieb erneut driicken.
Das Symbol <~ auf der Fernbedienung verschwindet.

Die Geblasedrehzahl der Inneneinheit wird auf die niedrigste Stufe redu-
ziert. Wenn Sie eine hohere Geblasedrehzahl fiir die Inneneinheit ein-
stellen, wird die Funktion "Gerauscharmer Betrieb" deaktiviert.

Wahrend das Gerat im gerduscharmen Betrieb lauft, kann aufgrund des
Niederfrequenzbetriebs des Kompressors in der AuBeneinheit die Kiihl-
/ Heizleistung eventuell nicht erreicht werden.

3.7.5 Wind avoid me (Indirekter Luftstrom) &

Diese Funktion®) verhindert, dass der Luftstrom direkt auf den Korper

gelenkt wird.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten A\, V driicken, bis das Sym-
bol &= angezeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

]

Die Funktion ist nurim Kiihl-, Entfeuchtungs- und Geblasebetrieb verfiig-
bar.

3.7.6  Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen 23

Beim Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen arbeitet die Inneneinheit

30 Minuten lang mit maximaler Leistung, um den Raum schnell aufzuhei-

zen oder abzukiihlen.

» Schnellabkiihlen: KiihIbetrieb einschalten und die Taste Turbo drii-
cken.

» Schnellaufheizen: Heizbetrieb einschalten und die Taste Turbo drii-
cken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol 49 .

Beenden der Funktion:

» Taste Turbo erneut driicken.
Das Symbol 29 auf der Fernbedienung verschwindet.

Die Funktion ist nur im Kiihl- und Heizbetrieb verfiigbar.

1) Die Energiesparfunktion steht an der Multisplit-Anlage nicht zur Verfiigung.
2) Die Funktion Silent mode steht an der Multisplit-Anlage nicht zur Verfiigung.
3) Die Funktion Wind avoid me steht an der Multisplit-Anlage nicht zur Verfiigung.
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iClean 3
Das Gerat verfiigt {iber eine Funktion zur Selbstreinigungl) des Wérme-
tauschers der Inneneinheit. Die Selbstreinigungsfunktion beseitigt

Staub, Schimmel und Fett, die zu unangenehmen Geriichen fiihren kon-

nen. Dies funktioniert so, dass Kondensat automatisch gefroren, der
Frost schnell aufgetaut und anschlieBend der Warmetauschers mit hei-

Ber Luft getrocknet wir, wodurch diese Verunreinigungen effektiv besei-

tigt werden.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A, V driicken, bis das Sym-

bol 4% angezeigt wird.
» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

i

Wahrend der Selbstreinigung zeigt das Display der Inneneinheit CL.
Nach 20 bis 45 Minuten endet die Selbstreinigung automatisch.

3.7.7 Frostschutz (8 °C Heating)

Der Frostschutz kann aktiviert werden, um die Raumtemperatur bei min-

destens 8 °C zu halten.

» Im Heizbetrieb 2x innerhalb 1 Sekunde die Taste V driicken.
Das Gerat bleibt aus, bis die Temperatur unter 8 °C sinkt.

Beenden der Funktion:
» Taste ) oder Taste <= oder irgendeine andere Taste driicken.

]

Ist die Frostschutzfunktion aktiv, erscheint Fp auf dem Display der In-
neneinheit.

3.7.8 Kindersicherung (3

Mit der Kindersicherung lassen sich die Tasten der Fernbedienung sper-

ren.

Um die Funktion zu aktivieren:

» Taste Turbo und Taste Einschl. 5 Sekunden gleichzeitig driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol (5.

Um die Funktion zu deaktivieren:

» Taste Turbo und Taste Einschl. 3 Sekunden gleichzeitig driicken.
Das Symbol (7} auf der Fernbedienung verschwindet.

Superionisator (Frischluftfunktion) 5=
Ist diese Funktion ausgewahlt, wird ein internes Bauteil des Innengerats
aktiviert und die freigesetzten lonen werden im Raum verteilt, um Luft-
schadstoffe wie Schimmel, Viren und Allergene zu bekampfen und die
Raumluftqualitdt zu verbessern.
» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste &= driicken.

Die Fernbedienung zeigt das Symbol &=.
Beenden der Funktion:
> Taste & erneut driicken.

3.79 Leistungssteuerung%\
Fiir die Leistungssteuerung stehen folgendez) Optionen zur Verfiigung.
Um den Energieverbrauch des Gerats zu senken, konnen zwei Optionen
zur Leistungssteuerung ausgewahlt werden:
Leistungskontrolle (100 %): Normalbetrieb (Leistungskontroll-
funktion beenden)
Leistungssteuerung (75 %): Stromverbrauch um 25 % senken
Leistungssteuerung (50 %): Stromverbrauch um 50 % senken

1) Die Funktion iClean steht fiir die Multisplit-Funktion nicht zur Verfiigung.

2) Die Funktion Leistungssteuerung steht an der Multisplit-Anlage nicht zur
Verfiigung.
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Um die gewiinschte Leistungssteuerungsoption auszuwahlen:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A, V driicken, bis 'i%\ ange-
zeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

» Die Tasten A und V driicken und die gewiinschte Leistungsstufe
(100 %, 75 %, 50 %) wahlen.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

]

Die Funktion Leistungssteuerung kann nur im Kiihlbetrieb gewahlt wer-
den.

3.8  Weitere Funktionen

» Taste Set driicken.

» Funktion mit der Taste Set oder den Tasten A, V wahlen.
- %)) =Ruhemodus-Funktion
- R = Mir-Folgen-Funktion
- 7= = Drahtlose Steuerungsfunktion

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

Beenden der Funktion:
» Die Schritte von oben wiederholen.

3.8.1 Nachtbetrieb @
Diese Funktion dient zum Einsparen von Energie in Ruhezeiten. Nach ei-
ner Stunde heizt oder kiihlt das Gerat weniger stark. Dafiir wird die ein-
gestellte Temperatur um 1 °C verandert. Nach zwei Stunden wird die
eingestellte Temperatur noch einmal um 1 °C verdndert. Dann bleibt es
bei der neuen Temperatur.
Um die Funktion zu aktivieren:
» Taste Einschl. driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol @
Um die Funktion zu deaktivieren:
» Taste Einschl. erneut driicken oder nach 8 Stunden Betrieb im
Nachtbetrieb.
Das Symbol @ auf der Fernbedienung verschwindet.

]

Die Funktion ist im Entfeuchtungsbetrieb und Geblasebetrieb nicht ver-
fligbar.

3.8.2  Mir-Folgen-Funktion (Follow me) <&’

Diese Funktion aktiviert die Fernbedienung am aktuellen Standort zur

Messung der Temperatur in 3 Minuten-Intervallen. Die Inneneinheit wird

nun abhangig von diesen Messwerten gesteuert.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten A und V driicken, bis das
Symbol 2 angezeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

]

Die Funktion ist nur im Kiihlbetrieb, Heizbetrieb und Automatikbetrieb
verfiigbar.

Drahtlose Steuerungsfunktion >

Diese Funktion dient zum Verbindungsaufbau iiber WLAN. Wenn das Ge-

rat die Funktion nicht anzeigt:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A und V driicken, bis >
angezeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.
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Storungsbehebung

4 Storungshehebung

4.1  Storungen mit Anzeige (Self diagnosis function)
Wenn wahrend des Betriebs eine Storung auftritt, blinken die LEDs iiber
einen langeren Zeitraum oder das Display zeigt einen Stérungs-Code

(z.B.EH02).

Wenn eine Storung langer als 10 Minuten auftritt:

» Spannungsversorgung fiir kurze Zeit unterbrechen und die Innenein-

heit wieder einschalten.
Wenn sich eine Storung nicht beseitigen lasst:

» Kundendienst anrufen und Storungs-Code sowie Geratedaten mittei-

len.

4.2  Storungen ohne Anzeige

Wenn wahrend des Betriebs Storungen auftreten, die sich nicht beseiti-

gen lassen:

» Kundendienst anrufen und Storung sowie Geratedaten mitteilen.

Stong T i Ursache

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach.

Inneneinheit schaltet nicht ein.

Betriebsart wechselt von Kiihlen oder Heizen zu
Ventilatorbetrieb.

Inneneinheit erzeugt weiBen Nebel.
Inneneinheit und AuBeneinheit erzeugen weifen

Nebel.

Inneneinheit und AuBeneinheit machen Gerau-
sche.

Inneneinheit oder AuBeneinheit stoBt Staub aus.

Schlechter Geruch wahrend des Betriebs.

Der Ventilator der AuBeneinheit lauft nicht dau-
ernd.

Der Betrieb ist unregelmaBig oder unvorherseh-
bar oder die Inneneinheit reagiert nicht.

Luftleitblech oder Luftstromlamelle bewegt sich
nicht richtig.

Tab. 7
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Temperatur zu hoch oder zu niedrig eingestellt.
Luftfilter ist verschmutzt und muss gereinigt werden.

Ungiinstiger Umgebungseinfluss auf die Inneneinheit, z. B. wegen Hindernissen vor den Luftéffnun-
gen der Gerate, wegen offenen Tiiren/Fenstern im Raum oder wegen starken Warmequellen im
Raum.

Der gerauscharme Betrieb ist aktiviert und verhindert das Nutzen der vollen Leistung.

Die Inneneinheit hat einen Schutzmechanismus gegen Uberlastung. Es kann 3 Minuten dauern, bis
ein Neustart der Inneneinheit moglich ist.

Die Batterien der Fernbedienung sind leer.

Der Timer ist eingeschaltet.

Die Inneneinheit andert die Betriebsart, um die Bildung von Frost zu verhindern.
Die eingestellte Temperatur ist vorldufig erreicht.

In feuchten Regionen kann ein groBer Temperaturunterschied zwischen Raumluft und klimatisierter
Luft weiBen Nebel verursachen.

Wenn nach der automatischen Abtauung direkt der Heizbetrieb lauft, kann wegen der erhohten Luft-
feuchte weiBer Nebel entstehen.

Ein rauschendes Gerausch in der Inneneinheit kann auftreten, wenn das Luftstrémungsgitter seine
Position zuriicksetzt.

Ein leises zischendes Gerdusch wahrend des Betriebs ist normal. Es wird durch das FlieBen des Kal-
temittels verursacht.

Ein quietschendes Gerdusch kann auftreten, da sich die Metall- und Kunststoffteile des Gerats beim
Heizen/Kiihlen ausdehnen oder zusammenziehen.

Die AuBeneinheit macht wahrend des Betriebs diverse weitere Gerdusche, die normal sind.

Bei langeren Zeitraumen der AuBerbetriebnahme kann sich Staub in den Geraten ansammeln, wenn
diese nicht abgedeckt werden.

Es konnen schlechte Geriiche aus der Luft in die Gerate eindringen und weiterverbreitet werden.
Der Luftfilter konnte verschimmelt sein und muss gereinigt werden.
Fiir einen optimalen Betrieb wird der Ventilator unterschiedlich geregelt.

Interferenzen von Mobilfunktiirmen oder fremden Signalverstarkern konnen die Inneneinheit beein-
flussen.

» Inneneinheit kurze Zeit von der Stromversorgung trennen und neu starten.
Luftleitblech oder Luftstromlamelle wurden mit der Hand verstellt oder nicht richtig montiert.

» Inneneinheit ausschalten und priifen, ob die Bauteile richtig eingerastet sind.
» Inneneinheit einschalten.
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Wartung

5 Wartung

/I\ VORSICHT

Gefahr durch Stromschlag oder bewegte Teile
» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Stromversorgung unterbre-
chen.

» Hier nicht aufgefiihrte Wartungsschritte nur durch einen zugelasse-
nen Fachbetrieb durchfiihren lassen.

5.1 Batterien wechseln

Sie bendtigen 2 Batterien der GroBe AAA. Die Verwendung von wieder-
aufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.

» Batteriefachdeckel abnehmen (= Bild 3).
» Neue Batterien einsetzen und auf die richtige Polaritat achten.
» Batteriefachdeckel wieder anbringen.

5.2  Reinigung des Gerits und der Fernbedienung

ACHTUNG
Gerateschaden durch unsachgemaBe Reinigung!

» Nicht direkt mit Wasser bespritzen oder tibergieBen.
> Kein heiBes Wasser, Scheuerpulver oder starke Losungsmittel ver-
wenden.

v

Inneneinheit und Fernbedienung zur Reinigung mit einem weichen
Tuch abwischen.

AuBeneinheit nur durch einen zugelassenen Fachbetrieb reinigen
lassen.

v

5.3  Luftfilter reinigen

ACHTUNG
Der Luftfilter kann sich im direkten Sonnenlicht verformen.
» Luftfilter nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

Die Luftfilter alle 2 Wochen reinigen sowie vor und nach langerer AuBer-
betriebnahme.

v

Inneneinheit ausschalten.

Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

Luftfilter nach oben driicken und herausziehen (= Bild 4).

Die kleinen Luftfilter entnehmen, wenn vorhanden (= Bild 1, [2]).
Die kleinen Luftfilter mit einem Handsauger reinigen.

Den groBen Luftfilter mit warmem Wasser und einem milden Reini-
gungsmittel auswaschen und im Schatten trocknen.

Die kleinen Luftfilter und den groBen Luftfilter wieder anbringen.

vvVvyyvyy

v

5.4  Langere AuBerbetriebnahme

Vor langerer AuBerbetriebnahme:

» Luftfilter reinigen.

» Selbstreinigung der Inneneinheit mit der Taste Clean aktivieren.

» Nach der Selbstreinigung den Ventilatorbetrieb einschalten, bis die
Inneneinheit trocken ist.

Inneneinheit ausschalten und von der Stromversorgung trennen.
Batterien aus der Fernbedienung entfernen.

Gerate vor Staub schiitzen.

vwvyy

BOSCH

5.5 Manueller Betrieb

ACHTUNG

Gerdteschaden durch unsachgemiBen Betrieb
Der manuelle Betrieb ist nicht fiir die dauerhafte Nutzung vorgesehen.

» Nur zu Testzwecken oder im Notfall verwenden.
» Nur fiir kurze Zeit verwenden.

» Inneneinheit ausschalten.

» Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

» Mit einem diinnen Gegenstand die Taste fiir manuellen Kiihlbetrieb
driicken:
- Einmal driicken: Automatikbetrieb wird erzwungen.
- Zweimal driicken: Kiihlbetrieb wird erzwungen.
- Dreimal driicken: Inneneinheit wird ausgeschaltet.

» Um den normalen Betrieb wiederherzustellen, Fernbedienung ver-
wenden.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)



BOSCH

Umweltschutz und Entsorgung

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitét der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-

temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen

mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-

handlung, Sammlung, Wiederverwertungund Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Europdische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate®. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-

antwortungsbewusst recycelt werden, um mdgliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der na-
tiirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertréglichen Entsorgung von

Elektro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandi-

gen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsunternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-the-

men/weee/

Batterien

Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-

rien missen in den értlichen Sammelsystemen entsorgt werden.
Kéltemittel R32
Das Gerdt enthalt fluoriertes Treibhausgas R32 (Treibhaus-
potential 6751)) mit geringer Brennbarkeit und geringer
Giftigkeit (A2L oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der AuBen-
einheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fiir die Umwelt und miissen gesondert ge-
sammelt und entsorgt werden.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EU) Nr. 517/2014 des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014.
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Datenschutzhinweise

phlenstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland
[AT] Robert Bosch AG, Geschiftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitdt (Art. 6 Abs. 1S.1b
DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung
unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-
gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1S.1f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese {ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, konnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums ibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus |h-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.
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1 Enenynon oupfoAwv kat umodeifelc aspaleiag

11

TpoebomonTikég umodeielg

XTi¢ mpoetdomotnTikeg umodeifelc, Ae€elg kAetbid unodelkviouv To €ibog
KaL TN 6oapdTnTa TWV CUVETIEIWV TTOU EMPEPEL N N THENON TWV HETPWV
yla TNV amo@uyr Tou Kivduvou.

Ene€nynon cupfoAwv

Ounapakdtw AeEelg KAe1bIA €xouv 0pLOTEL KaL PMOpEL va XpnaotpomolouvTal
010 MapOV Eyypago:
A Kxavvoz

KINAYNOZ onpaivel, 61t 6a mpokAnBouv oofapoi éwc Bavatngopol
TPAUPATIOHOL.

A TIPOEIAOTOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 611 uapyel Kivouvog mpokAnonc copapwv
€w¢ Bavatneopwv TPAUHATIOHWY.

A TPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel o1 undpyet Kivbuvoc mpokAnonc eAapewv f) PETPLOC
00[30pOTNTAC TPAUPATIOHMV.

EIAOITOIHZH

EIAOTTOIHZH onpaivel 0Tt umapxel Kivouvog MPOKANGNG UMKV (npLov.

InpavTikég mAnpogopieg

]

YnuavTikéc mAnpo@opiec mou 6ev agopouv Kivduvouc yia atopa r
avTIKeipeva emonpaivovrat pe 1o epavi{opevo oUPBoAC TANPOPOPL®Y.

Npolo Doz
Tpoelbomoinaon yia eUAekTeC ouaiec: To WukTIKO R32
& 0€ aUTO TO TIPOIOV €ival A€PLO XaHNANG EUPAEKTOTNTAC

KatxapnAng Tofikotntac (A2L 1 A2).

MMiv. 1

DopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO KATA TIC EPYAOIEC
€YKATAOTAONC KAl GUVTTiPNoNC.

H ouvtripnon Ba mpénel va mpaypatonoleital amo
eelbikeupévo atopo akoAouBwvrag Tic 0bnyiec oTo
€YXELPIOI0 ouvTnPENONG.

Katd T Aetroupyia Tpeire Tic unodeifeic Twv odnylmv
xenong.

1.2

A\ Ynobeifer yua Tnv opada evbiapépovrog

Otmapouoec 00nyiec xpron¢ aneubivovrat atov umelBuvo Aetroupyiag
ToU ouaTnpatoc KAiatiopoU. Ot odnyieg mou undpxouv oe OAa Ta
oxeTI(Opeva e TNV eykataoTaon eyxelpibla mpémet va Tnpouvtal. H pn
Trpnon pmopei va 0dnynoet oe UANIKEC (NUIEC KaL TPAUHATIONOUG ) AKOHa
kal va Béoel oe Kivbuvo Tn {wr) aTOpwV.

levikég umodeilelg aopaleiag

» Awfdote Tic 0dnyiec xpronc OAwv Twv TUNUATWY TG EYKATAOTACNC
TIPLV QIO TOV XELPIOWO Kat UAGETE TIC.
» Tnpeire Tic umodeifelc aopaleiag kat mpoetdomoinon.
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A\ TpoPAenopevn xpfion

H ecwtepikn povada mpoopileTal yia eyKataoTacn oTo ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe ouvbeon oe pia e€wtepikr povada kat emmAéov e€aptnpata

OUGTAPATOC, TI.X. OTOIXEla pUBHIONC.

H e€wtepikn povada npoopileTat yia eykatdotaon oo eEwTEPIKO Tou

KTnpiou pe oUVOEDN O€ ia ) MEPLOCOTEPEC ECWTEPIKEC LOVADEC Kal

emmA€ov e€apTrpaTa cuoTNHATOC, M.X. oTolKela pUBpIONC.

To K\MaTIOTIKO TPOOoPI(ETAL AMOKAELOTIKA YIa EMAYYEALATIK/TPOCWTIIKI

Xpron, omou ol amokAioelc Beppokpaciag amo TiC pUBHIOPEVEC KAVOVIKEG

Tpéc 6ev Ba mpokaAéaouv (nuid oe {wvtava ovTa 1 UAKA. To KMPATIOTIKO

bev evoeikvuTalyla Tnv akpipr puBpion kat dlatrpnon Tne embupnTrg

andAutng uypaciac aépa.

KaBe aMn xpnon Bewpeitat un mpoBAenopevn. H etalpeia 6ev pepet kapia

€ubuvn yia pn mpoPAendpevn xpnon kat Tuxov (nutéc mou Ba mpokAnBoulv

and TéTola xprion.

[ TV eyKaTa0TaON GE OPLOPEVOUC XWPOUC (UOYELD YKapad,

\eBnTooTdota, pmaAkovia ) onolouadnmoTe NUIUNAIBPIOUC XWPOUC):

> AGBeTe apyIkd umOWnN oac TIC ATIALTAOELC TOU XWPOU EYKATAGTAONC,
OMWC auTEC opilovTal 0TO TEXVIKO EYXELPIBIO.

A Tevikoi Kivbuvol amé To WuKTKé uypd

» AuTI} ) GUGKEUI €lval YEPIOPEV JIE WUKTIKO PECO. TO WUKTIKO aéPLO
umopel va oxnuaTioel To€Ika aépla O€ MIEPITWON ENAQNC HE PTIA.

» H eykatdoTaon npénel va emBewpEiTal Kal va GUVTNEELTaL TAKTIKA aro
€foualoboTnuévo ouvepydTn.

» Av undpyet unowia lapponc WUKTIKOU uypol, aepioTe KAAG Tov Xwpo
KOl EVIIEPWOTE TNV EYKEKPLUEVN TEXVIKI ETALPEIQ.

/A MeTarpomég Kat emoKeuég

Tuxov pn mpoPAendpevec TPOMOMOINCELC 0TO GUOTNHA KAATIOHOU

€vOEXETAL va TIPOKAAETOUV TPAUNATIOPOUC 1/Kat UAIKEC (nHLEC.

> AvabéTeTe TIC epyaaieg Hovo oe ekmalbeupévo OUVEQYATN.

» Mnv npaypaTonolEiTe TPOTIONOL0ELC 0TV EEWTEPIKI povada, ot
€0WTEPLKN povada 1y oe AANa TUREATA TOU OUOTAPATOC KALHATIONOU.

» Tptv and OAeg TIC epyacieg oUVTAPNONG, AMOCUVOETTE TO GUOTNHA
KAaTiopoU and Tnv mapoxn NAeKTpIKoU pelpaTog.

A\ Ynobeifeig yia Tov Xetpiopd Tng eykardoraong

H eapalpévn xpron Tou cuoTtipatoc kKApaTiopoU pnopel va BAawet Ty

Uyeia oag.

» Mnv aprveTe To owpa eKTEDELUEVO YIa TPATETAWEVO XPOVIKO
S1aotnpa ameubeiag oto pelipa aépa.

» [a fpépn, maibia, nAikiwpévoug, KAVAPELC ) dAa atopa pe avannpia
Bepaiwbeire 61 N Beppokpacia xwpou eivat katdAAnAn yia Ta atopa
ou [BpiokovTat aTov Xwpo.

» TIOTE NV EI0AYETE AVTIKEIUEVA OTN OUOKEUT, UTIAPXEL KivOuvog
TpaupaTiopou.

0 €0aALEVOC XEIPIOHOE TNG GUOKEUNG UMOPEL va TpokaA€ael amo peiwan

TNC LoXUOG EwG {NUIEC OTN GUCKEUI Kal TpaupaTiopouc.

v

Mnv PAOKAPETE TIC €10060UC Kat TIC eE060UC A€ TWV GUOKEUWV.
» KAeiveTe TIC MOPTEC Kal Ta mapdBupa kata Tn 61apKela TS AetToupyiac.
» TlpooTaTelETe TNV ECWTEPIKN Povada amo eicodo vepou.

> EAEyXETE TKTIKA TOV OKeAeTO oTnptEng Tne e€wTepiknc povadac yia
@Bopa kat otabepn) €6paon.

Mnv aokeire Bapoc otnv ewTepikn povada, T.x. Je avTIKeipeva f
aropa.

AlaTnpeire 0To €AaxI0TO OKOVN, ATHOUG Kal Uypacia oTov Xwpo
TOMOOETNONG TNC EOCWTEPIKNC povadac.

Mnv XpnotyoTioleite EUPAEKTA AEPLA KOVTA OTN GUOKEUN, TT.X. ano
OTIPEL.

» AV KATL OXETIKA pE To KApaTIoTkO Sev gaivetat eviagel (im.x. oopn
Kapévou, xahaopévo kahmdio), SakoyTe apéonc Tn Aetroupyia Kat
anoouvoEaTe TV TapoxT) NAEKTPIKOU pelipaToc.

v

v

v
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YT0lK€ela yLa TO TTPOIOV

A\ AopaAela nAEKTPIKGOV GUGKEURV yia oKtaki Kat GAAEC TapopoLeg
XpRoew

l'a TNV anmo@uyn KvOUVwV anod NAEKTPIKEC OUOKEUEC LOXUOUV GUHPWVA [E

To mpoTuno EN 60335-1 ot mapakdtw mpodlaypagec:

«H xprjon autric Tn¢ ouokeunc and nabid avw Twv 8 eTwv Kabwe Kal ano
ATOA LIE PEWWPEVES PUOIKEC, A0BNTNEILAKEC Kat vonTIkES Se€loTnTeC f)
el epmelpia kal yvoon enTpéneTal, epooov Ppiokovtal KaTw and
€MTNENON 1} €X0UV EVNUEPWOEL y1a TNV a0PAAR Xprion TNG CUOKEUNG Kat
€XOUV KATAVONOELTOUG KIvOUvoug Tou amoppéouv amo Tn xprion Tne. Ta
nadid bev emTpENETal va XpNOIPOTIOOUV Tr) GUOKeUN w¢ matyvibt. O
KaBaplopO¢ Kal 1) GUVTTPNON EK PEPOUC TOU XprioTn Oev emTpéNeTal va
ektehoUvTal amod mabid Xwei¢ entTienon.»

«Av unapyxet PAGBN ot ypappn nAekTpIkic Tpopodoaiac Ba mpémel va
avTiKkaTaoTabel amod Tov KATAOKEUAOTH ) TO OXETIKO TUAUA €EUMNPETNONG
meAaTwv ) and atopo Pe KataAAnAn KatapTion, MPOKEIUEVOU va
ano@euxBolv ot Kivbuvol.»

1.3  Eibomoujoelc oxeTika pe Ti¢ mapouoec odnyieg
O1elkoveg Ppiokovtal OAe¢ padi oto TEAOC Tou mapovTog eyxelpldiou. To
Keipevo mepAapPavel Tapanopmeg 0 QUTEC TIC EIKOVEC.

Avahoya pe To povTého, Ta mpoiovTa propel va Slapépouv amod Tnv
QMEeLKOVION TOU TapOVTOC eyxelpldiou.

1.4  Inpavriki onpeiwon ywa Tic okavovafikéc xwpeg
To mpoidv Oev €xel axedlaoTel va xpnotuonoleital yia Oéppavon oTig
okavovafikée xwpec. H mpoBAendpevn xpron eivat n wugn.

2 ZTolxeia yia To mpoiov

2.1  AfjAwon cuppopPpweng

To mpOiOV AUTO CUPPOPPWVETAL OGOV APOPA OTNV KATAOKEUT KAl aTn

Aetroupyia Tou pe TIC eupwnaikég kat eBVIKEC Tpodlaypagec.

C Me T onpavon CE dnAwveTat n GuPPOp@won Tou MPOoIoVToG e
OAn Tv epappodotun vopoBeaia EE, n omoia npofAénel Tnv
EQAPHOYI) QUTAG TG ONPAvONG.

To nAnpec keipevo T dnAwong ouppopewong diatibetal oto HladikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Texvika XapuakTneLOTIKG THAEXELPIOTNPiOU

Tpopobooia Taong 2 Mnatapieg AAA
EpBéAeta onpatog 8m
emrpenopevn Beppokpacia -5°C...60°C
nepBaMovTog

Miv. 2

2.3  Xpnon pe kKAwarioTiké TUmou Multi Split

H eowtepikn povada pnopei va xpnotponoinBei o€ KAATIOTIKO TUTIOU

Multi Split. Ye auTr Tnv mepimmwon, ot akoAouBeg AetToupyieg eivat

aMeEVEPYOTIOINKEVEC:

« Aetroupyieg e€oikovopnong evépyelag Save kat Power control

+  AutokaBapiopoc (iClean)

+  Meiwon 6opufou (Silent mode)

«  XelpokivnTn Aetroupyia

+ Avixveuon 61apponc WUKTIKOU uypou

«Autopatn Aetroupyia e€olkovopnong evepyelag otav pioketal oe
Aetroupyia avapovnc (1 W standby)

]

CL3200iM W 20 E: iatifetat uodvo oe olotnua tunou Multi Split
(CL5000M).
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3 Xeplopog

3.1  Emokonnon eowTepLkii¢ povadag
Ynopvnpa yia 1o Ixnpa 1:

[1]  Emavw kadAuppa

[2] Xwpoc yia pikpod eiTpo

[3] Oikrpo aépa

[4]  Tiow mAeupd Tng 0B6vNG

[5] TARKTpO yia Xelpokivnn AetToupyia

[6] TAdka obnynong aépa

000vn TNC ECWTEPIKIC Hovadac

0010033387-001

ot v

ApOpoc 'Evdeln Beppokpaaiac

D Tuv6eon WLANY) evepyn

an Eppavietal yia oplopEVeC AeIToupyiec, av auteg
evepyoroinBouv. Aeixvel yie amevepyomolnuevn Ty
E0WTEPLKI HOVAOa OTL O XPOVOSIAKOMTNC EVEPYOMOINONG
elval evepyoc.

OF Epgaviletatyia oplopévec Aetroupyieg, av autéc
anevepyormotnouv.

dF AuTtopaTn amondywon evepyn

FP AvTimayeTik pooTacia evepyry: H ecwTeplkn povada
Slatnpei T Beppokpacia xwpou TouhdyioTov oToug 8 °C.

CL H Aetroupyia autokaBapiopou eivat evepyn (iClean).

Ex, Px, Fx Kwdwoc BAapng (to «x» avrikabiotarat ano omolovonmoTe
apibpo).

1) Auvarr povo pe IP-Gateway wg mpdabetoc e€omAiopog.
Miv.3  XopfoAa ¢ oBovnc
3.2  Emokonnon TnAexepiotnpiouv

TTAfKTpa oTo TRAEXELPLOTIPLO

O [
H
G-

0010056296-001

Oon Mhiero

1 Q MakomTnge on/off.
= PUOuLon TpoTOU AetToupyiag
@ Save

BOSCH

2 = Mevou
Ok Empefainon emioyng
C) PUBp1ion xpovodiakomnn
N AUEnon Beppokpaciag
\ Meiwon Beppokpaciac
3 & TaxUTnTa OTPOPWV AVEPIOTHPA
= KaBetn/optlovTia TaAdvTwon
e Yreptoviotnc
Turbo Aerroupyia Turbo
Silent AB6puPN Aetroupyia
Sleep Metroupyia Unvou
& KAetbaptd mpoaTaciag

Miv. 4 TTAnkTpa oTo ThAexelptoTiplo
000vn TnAexelpioTnpiou

IGE::E e qeY

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

- A —mmmm (& Fy

= =

SRS

C % & = B,

@7

?

@7

WQ

J
0010056294-001

Z0ppolo |Enefijynon

1 (a} Tpomoc Aettoupyiac: autdpatn Aetroupyia
st Tpomoc Aetroupyiac: Aetroupyia wugnc
Sed Tpomog Aetroupyiag: Aetroupyia Béppavanc
& Tpomoc Aettoupyiac: Aetroupyia apuypavonc
P'S Tpomoc AetToupyiac: Aetroupyia avepiotipa
2 [y Pubpiopévn Beppokpacia
O Xpovodiakormg ON
G XpovoSiakormg OFF
@ AnooToAn onparog
& KAetaptd mpootaoiag
map Y1a0pn pnatapiac

°C/°F/ 'Evéei€n Tnc: mapouotalel Tn pubpiopévn Tiur, 10 %
%RH OXETIKNG Uypaoiag, kai Tov Xpovodiakonm.

- A86puPN Aetroupyia

J-===  TaxumnTa oTPOQAGV avepIoTHpa
(& AutopaTn Aetroupyia aveploTnpa
ZN) Aerroupyia turbo aveptotipa

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3 Os K&Betn TaAdvtwon - autdpatn
= Opt{ovTIa TAAGVTWON - QUTOHATN
= Aetroupyia Wind avoid me
& YreplovioTAC
@ Aetroupyia Umvou
< iClean
P Netroupyia Follow me
= 0606vn LED kat BoppnTrc ouvayeppol on/off
1N Aetroupyia Power control
Qj Save
0006vn Aetroupyiac acUppaTou eAEyxou
Miv.5  XupBoAa atnv 086vn Tou TnAexelptatnpiou

3.3  Xprion Tou TnAexelpioTnpiou
To elpoc Tou onpaTog eivat 8 m. AvTIKelpeva mou oTEKovTal aTo 600 1N
xenon oplopévwv Aapmripwv ¢Bopiopou oTov 610 Xwpo pnopei va
€MnnEEAcel TN HETAdoon Tou OAKATOG.
> YTpEWTE TO TNAEXELPLOTNPLO TIPOG TO IAPABupo Afwnc orpaToc e
OUOKEUNG Kat maTnoTe To emBupnTo MANKTPO.
H oucokeun kavel vav rxo "pm", 6tav Addpet éva onpa.

EIAOITOIHZH

H ampoaokonTn Aetroupyia Tou TnAEXEpLOTNPiOU UMopei va ennpeaoTel
poviya.

> Mnv ekBETETE TO TNAEXELPLOTTPLO OTO APECO NALOKO PWC.

> Mnv aprveTe 1o TNAEXEIPIOTNPLO KOVTA 0€ TNYEC BeppOTNTAC.

» TTpooTaTeUoTE TO TNAEXEIPIOTAPLO QMO UYPAGIA KAl XTUTTHATA.

3.4  Xuvbeowotnra

l'a ouvbeon oe WLAN mpénet va undpyel eykateoTnpévo IP-Gateway
(mpoabeto ekapTnpa).

3.5  PiOpion kiplou Tpomou Actroupyiac

Evepyomoinon/anevepyomnoinon tng povadag

> Théote 0 TARKTPO ) Yia Va EVEPYOTIOINOETE F AMEVEPYOTIOLOETE TN
povada:
H povada Eexiva atov emAeypévo Tpomo Actroupyiac.

Ot puBpioelc pmopouv emionc va emAexBouv 6tav n povada eival
anevepyorotnpévn. H povada amobnkelel Ti¢ pubpioel¢ kat Tic Siatnpet
eniong oe mepinTwon Ol1aKoTnC PEUPaTOC.

]

Metd Tnv amevepyoroinon, n povada mapapével oe Aetroupyia avapovng.
H é€unvn Texvoloyia evepyomoinong/anevepyonoinong kabiotd duvath
TNV auTtdpatn Aetroupyia e€olkovopnaong evépyelac oTav Bpioketat oe
Aetroupyia avapovnc (1 W standby).

Autopatn Actroupyia

Ynv autopatn Aetroupyia, n povada aAalet autopata petall Twv

Aetroupylwv Béppavonc kat wiEng mpokelpévou va dlatnperioel Tny

emBupnti Oeppokpacia.

> TTéoTe T0 MAMKTPO = emavelhnppéva éwg OToU EPPavIOTE] otV
006vn 1o oupPoAo (AT .

» EmAéEre v anatroupevn Beppokpacia pe ta mAnktpa A kat V.

]

H tayutnTa otpo®wv aveplothpa dev pmopei va pubpiaTel otnv autopatn
Aetroupyia.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Aetroupyia wilng
» Miéote To MAKTPO = emavelnupéva Ewc 6Tou ENPavioTel oTnv
R \ Y
086vn 1o olpPoAo :>*<§
» EmAéETe v anatroupevn Geppokpacia pe Ta nAiktpa A kat V.
» TTéote To MAAKTPO J&s €wc 0Tou emTeuxBel n anatroupevn TaxitnTa
aépa.

Aetroupyia avepiotiipa

> Tliéote To MAAKTPO = emavelAnupéva éwg 6Tou eppavioTel oty
086vn 1o alpPoro A .

» TéoTe ToMANKTPO J& €w¢ oTou emiTeuyOei n anatroupevn TaxUTnTa
OTPOPWV AVEPLOTN Q.

]

¥t Aetroupyia aveplotnpa Sev eivat Suvati n pUBpion r n mpofoAn e
Beppokpaoiac.

A. apiyp
» MMiéote ToMARKPO = emavetnupéva éwg OTou eppavioTel oTnv 086vn
1o obpBoro (.

]

H TaxuTnTa oTpopwv aveptoTipa 6ev pnopei va pubpioTei ) va mpoAnOet
ot AetToupyia apuypavong.

Aewroupyia Oéppavenc

> TTi€oTe TO MARKTPO ":)’. enavelAnppéva €we 0Tou EJPAvIOTEL oTY
0606vn 10 oUpBoA0 -

» PuBpiote v anatroupevn Oeppokpacia pe Ta mANktpa A kat V.

» Théote To MARKTPO J& €wc 6Tou emTeuxBel n anaroupevn TaxiTnTa
OTPOPWV AVEPLOTN Q.

i

Edv n e€wtepikr Beppokpaoia eivat moAU xapnAn, n Oeppikr 1oxUc Tou
KAlHaTIOTIKOU EVOEXETAL VO [NV €lval ENApKIC. YuvioToupe T olvbeon
mpOaBeTWV Mywv BeppdTnTaC.

3.6  PuOpon xpovodiakomTn

O1 XpovoOIaKOTITEC EVEPYOTIOINGNC KAl ATIEVEQEYOMOINONG UMopouv va
puBpioTouv amod 0 €wg 24 wpec, yia Tic mpwTeg 10 wpeC e péyedoc
Bripatoc 30 Aerawv, ot ouvexela pe péyebog ripatoc 1 wpac. MeTn
oUBpIon 0 wpwv N AetToupyia Tou XpovoSiakomTn GlakonTeTal.

PUOpion XpovodiakomTn evepyonoinong

» Tlamore 1o mAkTpo (O O0EC POPEC XPEIAlETAL, HEXPL VA EPPAVIOTEI TO
olpPoho %% .

» Tlamiote To mAkTPo A\ 1}V, yia va puBpiceTe Tov emOupnTo xpovo.
Metd and Aiyo n pubpion epappoleTal.

PUOpon XpovodiakorTn amevepyomoinong

» Tlatiote 1o MARKTPO (O O0EC POPEC XPELALETAL, HEXPLVA EPPAVIOTEI TO
ouppoAo g?F .

» TlarAore To mANktpo A\ 1V, yia va pubpiocete Tov emBupnto xpovo.

MeTa ano Aiyo n pUBpLon epappoleTal.

Awkom Aetroupyiac xpovodiakomTn
» Me 1o mAfktpo (O emAéETe Tov avTioTOIKO XPOVOSIaKOT.
» PuBpiore 0.0 wpec.

Metd and Aiyo n Aetroupyia Tou xpovodiakomTn SlakonTeTal.
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Zuvbuaopog xpovodiakonrav

01600 xpovobiakonTeg pnopouv va puBpioTolv Tautdxpova. Kabe
XPOVOOLKOTITNE PMOPEL Va TIPOYPAHHATIOTEL ETOL, WOTE VA EVEPYOTIOLETAL
TPV ano Tov aMho.

» PubpioTe Tov XpovodiakOTTn evepyoToinong Kat amevepyonoinonc.
Ot puBpioelc ouvbualovral autopata.

Tpéxouaa wpa '0Opa 13:00
PUBp1on Tou xpovoOlakomnTn 4,0h
€Vepyoroinanc

PUBp1on Tou xpovollakomnn 8,5h
amevepyonoinong

XpOvog evepyomoinong '0pa 17:00
Xpovog anevepyoroinong '0pa 21:30

Miv.6  TMapaddeyua

i

O1 XpoVoOIaKOMNTEC EVEPYOTIOINGNC Kal amevepyomnoinang ev pnopouv va
TpoypapKaTIoTOUV ETOL WOTE 1 GUOKEUT va AetToupyel e S1apopeTIKES
Oeppokpaaiec ) aMec pubpioerc.

3.7  Kipiec Actroupyiec xelptopot

3.7.1  PiOpon ¢ Aeroupyiag TaAGvTwone —

EIAOITOIHZH

Edv n nepoida napapeivel otnv katwtepn Béon katd n Aetroupyia Wueng
yla mapaTeTapévo SiaoTnpa, evOEXETAL va OXNUATIOTEl UPMUKVWpA. H
mpooappoyn TNE nepaidac Pe To Xepl evOEXETaL va IPOKAAEDEL BAAfec.

» [a TV mpocapyoyr Tn¢ nepaidag, xpnotlpomnoleiTe Povo To
TNAEXelPLOTNPLO.

H Aetroupyia TaAdvtwonc pnopel va evepyormotnOei otnv kaBetn 1)
optlovTia Béon (= 2).
Autoparn Aetroupyia ka@etng TaAavrweng (ndve/kaTw)
> TTiéore T0 MAAKTO 25 .
Y10 TNAEXElpLOTRPLO epavileTal To oUpBoAo D,\\:.
Ma akbpwon Tng autopatng Aetroupyiag kabetng TaAaviwong:
> Tiéote Eavd To MAKTPO &

"o

Autoparn Aetroupyia opi{ovTiag Takavrweng (apiotepd/6edua)
> TTiEoTe T0 MAKTPO % VO 2 GEUTEPONENITA VIO VO EVEPYOTIOUOETE TNV
autopaTn Aetroupyia opt{ovTiac TaAAGVTWONC.

¥710 TNAEXEPI0TNPL0 eppavileTat To oUpPoro 53

la akbpwon Tng autopatng Aetroupyiag opiovTiag TaAavTwong:
> Thicore Eavd To MAKTPO 5 yia S0 SeutepdAerTa.

]

Kata Tv evepyomoinon Tng povadag, n nepoiba Oa 1ebei autopata otn
YWVia TIou ATAV TTPONYOULEVAC.

3.7.2  AMayi 006vnc kat BopPnTii ouvayeppol (Mute mode) ™%
l'a TNV evepyoroinan n anevepyonoinan Tng 080vne TV ECWTEPIKN
povada katTou BoppnTi cuvayeppoU:

» Tiéote To MARKTPO = emavelhnupéva n TamAnkrpa A, V péxptva
€PPaVIOTEL TO ElKOVIBIO X
» EmpPefawote Tnv emAoyn pe To mAnkTpo Ok.

l'a mpofoAr TN Tpéxouaac Beppokpasiac Xwpou:
» TTiéoTe To MANKTpO Silent kat kpaTroTe yia 5 SeutepoAenTa.
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I'a mpof3oAr Tn¢ pubpiopévng Beppokpaoiag:

» TliéoTe Kal kpaTrioTe matnuévo To mANkTpeo Silent yia dAa 5
HeutepolenTa.

3.7.3  Aetroupyia e€okovopnong evépyelac
H akoAouBn Aettoupyia e€okovopnong evépveloql) propei va emheyei otn
OUOKeUN:

Aetroupyia Save ,@
H povada pelwvel autopata Tnv katavaAwon evépyelac, HlatnewvTac
napaMnAa Ty emBupnTr Beppokpacia xwpou.

» TTiéoTe 10 MANKTPO Qj yla va evepyonoloeTe Tn Aetroupyia.
Y10 TNAEXEIPLOTIPL0 epavideTatTo alppolo /.

i

H Aetroupyia Save pmopei va emAeyel povo ota mpoypappata Béppavonc
Katwuénc.
MélovTag 1o MARKTPO Qj Ba biakorei n Aetroupyia Save.

3.7.4 Silent mode <~
Autin Aenoupvioz) petwverTov 60pufBo mou mapayeTaLand TNV ECWTEPIKN
kat v e€wteptkn povada. H auykekpipévn Aetroupyia eivat 1dlaitepa
€UVOiKn Katd Tn Glapkela Tne vuxTac, edv embupeite va oePaoTeire Toug
VEITOVEG 0.
» T1a va evepyorolnoeTe T Aettoupyia méote To mARKTpo Silent.

270 TNAEXEIPLOTNPLO eppaviletat To oupPoro <~ .
'E€060¢ and T Aetroupyia:
» TTi€ote Eava To mAnkTpo Silent.

To oUpBoAo |- oT0 THAEXEWPIOTTPLO GPAVEL

i

H taxUTnTa oTpogmVv aveploTipd T ecwTepIkc jovadac 6a peiwbdet oto
ehdytoto eninedo. Xe nepinmwon pubpiong peyaAiTepnc TaxUTnTag
OTPOPWV AVEUIOTAPA TNE ECWTEPLKNAC povadac, n abopufn Aetroupyia Ba
amevepyorolnei.

‘Otav n povada Bpioketal o€ aBopun Aettoupyia, eviexeTat va pnv eivat
€QIKTN N emiTeuEn TnC anaroUpevng YUKTIKNG/OeppIkc toxUog 610TL 0
oupmeoTnC TG e€wTeptknc povadac Ba Aetroupyel pe xapnAn ouxvoTnTa.

3.7.5 Wind avoid me (Aetroupyia éppeonc pofic aépa) =

AuTii n Aetroupyia®) anoTpémer v Gpean por Tou aépa oTo ohpa.

» Tliéote To MANKTPO = enmavelhnupéva fy Ta mAnktea A\, V péxptva
eppavioTei To eoviblo 2.

» Empefawaote TV emhoyr pe 1o MANKTpo Ok.

i

H Aetroupyia eivat 61aBéatun povo otic Aetroupyie wiénc, aglypavonc kat
avepLoTAHpa.

1) HAeroupyia e€otkovopnang evépyelac dev eivat diabeéatun oto olioTnua Tumou
Multisplit.

2) H Aerroupyia Silent mode ev eivat Sabéatun oto olotnpa Tumou Multisplit.
3) HAetroupyia Wind avoid me Gev eivat 61abéotyn oto oloTnua Tmou Multisplit.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.7.6  Wikn Turbo/Oéppavon Turbo 2
'Otav n wu€n Turbo/6éppavon Turbo eival evepyn, n E0WTEPIKN povada
Aetroupyei pe Tn péyion woxU yia 30 Aenma mpoketpévou va Beppavel iy va
WUEeL ypryopa ToV Xwpo.
» W0EN Turbo: evepyonouiote Tn AetToupyia WUENG Kat MECTE TO TANKTPO
Turbo.
» Oéppavon Turbo: evepyomoujoTe Tn Aetroupyia Béppavanc kat méote
70 MANKTPO Turbo.
70 TNAEXEIPLOTAPLO eppaviletatto obpBoro &Y .
'E€oboc and T Aetroupyia:
» TMéote Eava To nAnkTpo Turbo.
To oUpBolo 29 a1 TAexelpLOTAPLO OPIVEL

]

H Aetroupyia autr eivat Siabéatpn povo oric Aetroupyiec wugnc kat
Béppavong.

iClean 3

H povada diabétel pia Aetroupyia auromeaptouoﬁl) yla Tov eVaAAGKTn

BepuoTnTag TG EcWTEPIKNC Hovadac. H Aetroupyia autokabapiopol

amopakpUVEL okovr, polxAa kat Airm mou evéexopévwe dnpioupyolv

6uodpeatec oopéc. Kata tn Aetroupyia auTr maywvel autopaTta Tov

evaAAGKTn, amowUxel TaxEwc Tov TIAyo Kal ENetra pe Xprion (EoTou aépa

OTEYVOVEL TOV EVAAAKT, PEIWVOVTAC AMOTEAEOHATIKA TOUC pUTOUG.

> Tiéote To MANKTPO = emavelnuuéva nta minkrpa A\, V péxptva
EJPAVIOTE] TO EIKOVIBIO 5 .

» EmPefawore Tnv emAoyn pe 1o mAnkTtpo Ok.

]

'Otav Bpioketal oe e€EANEN n Gladikacia autokabapiopou, atny 086vn TG
€0wTEPIKNC povadac epgavilearn évoeitn CL. H Aetroupyia
autokaBapiopol oAokAnpwvetat autopata émetra anod 20 €wc 45 AenTa.

3.7.7 Avminayetii) mpootacia (8 °C Heating)

H avTimayeTikr mpootacia pnopei va evepyornoindei yia T dlatipnon g

Beppokpaciac xwpou TouhdyioTov oTouc 8 °C.

» X1 Aetroupyia Béppavong matiote 2x evoc 1 deutepoAénTou To
mAnkTpo V.
H AetToupyia TnC GUGKeUrC oTapaTael, péxpl n Beppokpacia va néoel
KaTw amod Toug 8 °C.

'E€ob0o¢ amd Tn Aetroupyia:

> Tiéoe To MAAKTPO O, To MAMKTPO <= 1) omotoSAToTe GAAC TARKTPO.

]

H évoei&n Fp epopaviletat otnv 086vn TNC €0wTEPIKNG povadac dtav eivat
€VEPYN N AELTOUPYIa aVTITIAYETIKAG TPOOTACIAC.

3.7.8  Aewroupyia Child lock (3

TanAnkTpa Tou TNAExelpLoTnpiou propouv va kheldwBouv pe Tn Aetroupyia

Child lock (kAeibwpa yia maibia).

l'a evepyomoinon Tn¢ Aetroupyiag:

» Tiéote Tautdxpova Ta mAnktpa Turbo kat Sleep yia 5 deutepodAenTa.
210 TAEXELPLOTAPIO eppavileTat o aupBoro (5.

l'a anevepyomoinon Tng Aetroupyiac:

» Ti€ote TauTtoxpova Ta mAnktpa Turbo kat Sleep yia 3 deutepoAenTa.
To aUpBoho (5] oTo TAexepOTPL0 GPMVEL.

1) H Aetroupyia iClean 6ev eivat Sabéatun otn Aetroupyia Multisplit.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Xelplopog

Yneptoviotii¢ (Aetroupyia kaBapiopol aépa) 5
'Otav éxel emAexBei n ouykekpipévn Aetroupyia, evepyoroleital éva
€0WTEPIKO OTOIXELD TNC ECWTEPIKNE Hovadac kat Ta ameAeubepwpéva 1ovia
OlaxéovTal oTov XwPo yia va eEoudETEPWOOUV AEPOPETAPEPOHEVOUC
pumou¢ omwe poUxAa, 1oug kat aAepyloyova, Bonbwvtac otn PeAtiwon Tng
ToLOTNTAC TOU E0WTEPLKOU aéPal.
» TTiéaTe To MAMKTPO B= yia Va EVEPYOTION|OETE TN OUYKEKQLHEVN
Aetroupyia.
70 TNAEXEIPLOTTPLO eppavileTat To oUpBoro &=.
'E€o60¢ amd T Aetroupyia:
» TTiéate Eavd To mARkTpo &=

3.7.9 Aetroupyia Power control ‘Pﬁ]‘,\

Otnapakatw emAoyEC yia T Aetroupyia Power control? eivat Slabéotpec.

MmopoUv va emAexBolv 6Uo and Tic emAoyég eAéyxou LoxUog yia Tn peiwon

TNC KATavaAwonC EVEPYELQC TNC CUOKEUNC:

+ Power control (100 %): kavovikr Aetroupyia (€€o60¢ amo Tn
Aetroupyia Power control)

+ Power control (75 %): peiwon katavaAwonc evépyelac katd 25 %

+ Power control (50 %): peiwon katavaAwonc evépyelac katd 50 %

la emAoyn Tn¢ emBupnTAC emAoync eAEyXou evépyelag:

» Tliéote To MARKTPO = emavelAnupéva r ta mAnkrpa /A, V éuc 61ou
€QQavioTei To oUPBOAO 7.

» Empefaworte pe 1o mAnkTpo Ok.

» Thiéote TamAnktpa A kat Vv kat emAéEre To emBupnTod eninedo eAéyxou
evépyetac (100 %, 75 %, 50 %).

» Empefawore pe 1o mArkTpo Ok.

]

H Aetroupyia Power control pmopei va emiAexBei povo otn Aetroupyia
Yuene.

3.8 Tepaurépw Aetroupyiec

» TlathoTe To MANKTEO Set.

» EmAéETe Tn Aettoupyia pe To mAnkTpo Set i Ta mAfktpa A\, V.
- %)) = Nemoupyia npepiag
- R = Aetroupyia Follow me
- 7> = \etToupyia acUppaTou eAéyxou

» Empepawore Tnv emAoyn pe 1o mArnktpo OK.

TeppaTiopdc Tne Aetroupyiac:

» EnavaAdferte Ta napanavw rparta.

3.8.1 Aetroupyia Unvou @
YKomog TnG Aetroupyiac eival n e€okovopnaon evépyelac katd T Siapkela
paocewv adpavelac. ‘Enetra ano pia wpa, n cuokeur} Oeppaivel i Yuxel pe
HKpOTEPN €vtaon. Ma auTd, n pubpiopévn Beppokpacia alalel kata
1°C. 'Enetra ano 600 wpeg, n pubpiopévn Beppokpacia aAAdlel
nepatrépw katd 1 °C. 'Enetra mapapével otn véa Beppokpacia.
I'a evepyomnoinon TN Aetroupyiag:
» TTiéote To MAfKTPO Sleep.
Y10 TNAEXEIPLOTNPLO EPPavileTal To oUpBolo @
l'a anevepyomoinon Tng Aetroupyiac:
» Thi€oTe Eava To mAnkTpo Sleep r autopata énetra amnd 8 wpec
Aetroupyiag otn Aettoupyia Unvou.
To oUpfoho @ 0T0 TNAEXEIPLOTTPLO OBRVEL

]

H Aetroupyia autr Sev eivat SiaBéatyn oTic Aetroupyiec apuypavanc kat
avepioTipa.

2) HAeroupyia Power control 6ev eivat 61aBéatun oto suatnua TUmou Multisplit.
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Anokaraotaon fAafwv

3.8.2 Acwroupyia Follow me (Follow me) &’

H Aetroupyia evepyorolel To TNAEXELPLOTNPLO OTO TPEXOV OnpEio

TIPOKELEVOU va peTproel Tn Beppokpaoia oe Saotrpata 3 Aemmav. TAéov

N E0WTEPIKN HOVAOA EAEYXETAL OUPPWVA |E AUTEC TIC HETPNOEIC.

» TTéote 10 MARKTPO = emavelAnupéva f ta mifktpa A\ katV péxptva
ENPaVIOTEL TO ElKovidlo 7.

» Empefawote TV emhoyr pe 1o mANKTpo Ok.

BOSCH

i

H Aetroupyia Follow Me eivat diabéatpn povo oric Aetroupyiec wugne,
Béppavonc kabwe kat oTnv autopaTn Aetroupyia.

Aetroupyia aclpparou eAéyxou >

Ykonoc Tne Aetroupyiac eivat n 6npioupyia olvoeong péow WLAN. Edv n

povada bev eppavidel T Aetroupyia:

» Tli€ote To MANKTPO = emavelnupéva i ta mAnkrpa A kat V' péxptva
epavioTei o oUpfolo .

» EmPefawore Tnv emAoyn pe 1o mAnkTtpo Ok.

4 Anokaraortaon BAafwv

4.1  BAdec pe évderdn (Self diagnosis function)

Av kata Tn Aetroupyia mapouataotet pia BAGRN, ot Auyvieg LED

avaBoofrivouv yla napateTapévo xpoviko dlaoTna i n 00ovn epgavilel

évav kwdwo BAAPne (m.x. EH02).

Av pia BAapn epgaviletal yia neplocoTepa anod 10 Aenrd:

> AlakOWTE TNV TPOPoO0aia TAONC yia GUVTOLO XPOVIKO HIAoTNua Kal
evepyorolnoTe Eava Ty ECWTEPIKR povada.

'Otav pia BAGn Sev pmopei va avTipeTwmoTei:

» EmKowvwvnoTe jie To Tupa e€unnpéTnong meAaTwv Kal avapepETe Tov
KwOIKO BAAPNC, KaBwC Kal Ta OTOIXEID TN GUOKEUNC.

4.2  BAafec xwpic évbeitn

Av katda T 1Gpketa Tn¢ Aetroupyiag mapouactaoTolv Aafec, mou bev

UTTOEOUV VO QVTIHETWIOTOUV:

» EMKOWWVIOTE e TO TUAUA eEUNMNEETNONG TEAATMV KAl AVAQEPETE TN
BAaPn, kabw¢ Kat Ta aTolxXEld TNC GUOKEUTC.

B g

H 10x0¢ TNC e0WTEPIKNG povadag eivat oAl
XapnAn.

H Beppokpacia éxel pubuiotel oe mOAU uwnAr 1 TOAU XapnAn Twn.
To @ikTpo aépa eivat fpopiko kat mpénet va kabaploTel.

Auopevic meptBarovTikn emidpaon otnv EcwTEPIKN povada, m.x. Aoyw epmodiwv PmpooTd and Ta
avolypaTa Twv GUOKEUMY, AOYw QVOIXTWV MOPTMV/TapabUpwy aTov XWPo f AOYw oKUKV TINYOV

BeppoTNTAC OTOV XWPO.

H Aetroupyia xapnAoU Bopuou eival evepyomotnpévn kat epmodidel Tnv alomoinon Tne Ao

Loxvoc.
H ecwtepiki povada dev evepyotoleital.

H eowTepikn povada diabétel évav pnxaviopo mpoaotaciac evavTi uneppopTwonc. Mmopei va

XpelaoTouv 3 Aend péxpl va eivat Suvatr) n eNavekkivnon Tne ecwTepIKnc Hovadac.
Ot pmaTapiec Tou TnAEXelploTnpiou eival ddelec.
0 xpovoOlakonTng eival evepyomnoinpévoc.

0 Tpomoc Aetroupyiac aladet and wién n
Béppavon o€ AetTroupyia avepioTnpa.

H ecwTepIkn) povada mapayet AeUKO VEQOC.

H eowtepiki} povada aAalel Tov Tpomo Aetroupyiag, yia va ano@euybel o oxnUaTIoHOE mayou.
H pubpiopévn Beppokpacia enrelydnke mpoowptvad.
Y€ Uypéc MePIOXEC, Hia HeyaAn lapopd Beppokpaciac avapeoa oTov ECWTEPIKO AEPA KAl TOV aépa

KAlaTiopoU propet va mpokaAEoel Aeukd VEQoc.

H ecwTeplkn) povada Kat n e€wTepikn povada
TIapAyouv AEUKO VEQoc.
H ecwTeplkn povada Kat n e€wTepikn povada

Kavouv Bopufo. otn 6éon Tou.

Av EeTa TNV autOpaTn amonaywon Aetroupynoel kateuBeiav n Béppavon, pnopei va dnpioupynOei
Aeuko vEQog Adyw Tne augnpévng uypaaiac Tou aépa.
Mmopeiva akouaTel évac B0puBog oTnv eCWTEPIK Hovada 6Tav To AEyHa peliaToc aépa emavepyeTal

'Evac olyavog 00puBoc opupiypatog katd T 6lapkela e Aetroupyiag eivat puotohoyikdc. TTpokaAeitat
anod T por) Tou WUKTIKOU uypoU.

Mmopei va akouoTei éva Tpi€ipo, kabwg Ta HeTAANIKA Kat Ta TAAOTIKA Pépn TNC ouokeung StaotéNovTal
) cuotéNovTal kata T Béppavon/wuén.

H e€wtepiki) povada kavel katd T Sidpkela T Aetroupyiac Siapopoug aAoug Bopufoug, ot omoiot

€ival pualoAoyikoi.

H eowTeplkn povada r n e€wTepikr povada Pyalel | e nepinTwon NapaTETAPEVOU XpoVIKoU H1a0THHATOC U AEIToupyiac PMopEl va 6UOGWPEUTEL GKOVN OTIC
oKovI. OUOKEUES, av auTég Sev kaAugpBouv.

Aoxnun oopn kata Tn Aetroupyia.

Mmopei va eloywproouv AcxnHEeC 0OPEG aTo TOV AéPa OTIC CUOKEUEC Kat va e€amAwBouv.

To @iATpo aépa pmopei va €xel pouxMAoel Kal TipenelL va kabaploTel.

0 avepiomipac Tne eEwTepiknic povadac Sev
AetToupyel povipa.
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BOSCH

Yuvthpnon

BAafn MOavég arrieg

H Aetroupyia eivat akavoviorn r ampoPAentn i n | Tuxov mapepfoléc and mipyoug Kivntic TNAEQWVIAC I eEWTEPIKOUC EVIOKUTEC ONPATOG PMOPEL va

€0wTEPIKN povada Sev avridpa.

€MNPEACOUY TV ECWTEPLKN Povada.

» Amoouv6EaTe yia Aiyo TNV ecwTEPIKT} Hovada amod Tnv mapoxr) NAEKTPIKOU peUPATOC Kal

EMAVEKKIVIOTE TNV.
To éAaopa 0drynonc aépa i ot mepoideg pong aépa pubpioTnkav pe To xepL 1} 6ev Exouv TomobeTnBel

To éAaopa 06rynonc aépa ot mePOideg pornc
aépa bev KivolvTal owoTa. owaTd.

> AmevepyoriolnoTe Thv eowTeplKn povada kal eAéyEre av Ta e€aptnpata éxouv ao@alioel owoTd.
» EvepyorolnoTe TNV ECWTEPIKN povada.

5 ZuvTiipnon

A MPOZOXH

Kivbuvog ano nAektpomAngia i kvolpeva pépn

» AnoouvbéaTe TV apoxr PEULATOC MLV amd onoladnToTe epyacia
ouvThENONG.

» Ta fuata ouvTnpenonc mou 6ev avagepovtal 0w TIPETEL Va
TpaypaTomnololvTal JOvo ano eyKekpLuévn e€elbIkeupEvn eTalpeia.

5.1  AvTiKar@oraon pmarapumv

Xpetaleote 2 pnatapiec peyebouc AAA. Aev ouvioTaTaln Xprion

€navapopTIOUEVWV UTATAQPLWV.

> A@aipéate To KaAuppa Tne Onkng pmataptwv (= Ixnua 3).

» TonoBeTroTe KavoUpYIEC UTATAPIEC TPOOEXOVTAG Tr) OWOTH
nohikoTNTa.

» TonoBetnote Eava To KAAuppa TNC BRKNG UMATAPLAV.

5.2  KaOapiopog Tng ouokeunic kat Tou TnAexelpiotnpiou

EIAOITOIHEH
Znpiég ot ouokeui Adyw akardAAnAou kaBapiopod!
» Mnv wekaleTe N pixvere aneubeiac vepo.
» Mnv xpnotonoleite {0TO VEPO, AEIAVTIKI) OKOVI 1} loXUEOUC HIaAUTEC.

» TlaTov kaBaplopo okouTTioTe TNV ECWTEQPLKN Hovada KaLTo
TNAEXELPIOTNPLO [iE éva PaAako mavi.

> AvaBéote Tov kaBaplopod Tng e§wTepIKng Hovadag Povo oe
efoualoboTnpévo ouvepydr.

5.3  KaOapiopoc piATpwv aépa

EIAOITOIHEH

To @iATpo aépa pnopel va mapapop@wBel 0To dpeao NALAKO Pu.
» Mnv agrveTe Ta iktpa aépa exteBelpéva o Apeco NMAKO PwC.

KaBapileTe Ta giATpa aépa kdbe 2 ef6opadeg, kabwg katmptv Kal PeTA
amo mapaTeTapévn pn Aetroupyia.

AmevepyoriolnaTe TNV ECWTEPIKN povada.

AvoifTe To endvw KAAUpHA TG ECWTEPIKAC Hovadag TPOC T ENAVW.
TTi€oTe To PiATPO a€pa MPOC Ta MAVK Kal apalpéate To (= Ixnua 4).
ApaipéaTe T0 PIKPO QiATPO aépa, av undpyxel (= Ixniua 1, [2]).
KaBapioTe 10 PikpO QIATPO a€pa e NAEKTPIKO OKOUTIAKL.

TTAOveTe To peyaho @iktpo aépa pe (E0TO VEPO Kal P NTTO KABAPIOTIKO
Kal OTEYVWOTE TO OTN OKIA.

TonoBetnote Eava To PIkpO Kat To peyalo @iAtpo aépa.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Tlapartetapévn pn Actroupyia
TMpiv and napatetapévn pn Aeroupyia
» KabBapiote Ta piktpa aépa.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

» EvepyonoujoTe Tov auToKaBaplopo TNE ECWTEPIKNG Hovadag pe To
koupmi Clean.

» Metd Tov auTokaBaplopd evepyorolrnoTe T Aeiroupyia aveploTnpa,
LEXPL VO OTEYVWOEL N} ECWTEPIKN Hovada.

> AnevepyomolaTe TNV ECWTEPIKN povada kat fyakte Tnv and Tnv
napoyx!| PEUHATOC.

> AQaIpEQTe TIC PraTapiec amd To TNAEXELPLOTNPLO.

» TTpooTaTEUOTE TIC CUOKEUEC QMO OKOVI).

5.5  Xewokivntn Actroupyia

EIAOITOIHZH

Znmeég omic ouokeuég Aoyw akaraAAnAng Aetroupyiag

H xetpokivntn Aetroupyia dev mpoopieTat yia poviun xeron.

» Tlpénel va xpnotomoleirat povo yia Adyouc GOKIUNG fj o€ mepinTwon
EKTAKTNC aVAYKNG.

> XpnolJoroleite Povo yia Aiyo.

> ATeVEPYOTIOINOTE TNV ECWTEQLKN Povada.
Avoitte To endvw kGAUpPa TG ECWTEPIKNAC Hovadag Mpog Ta enavw.
» Me éva Aerd avTikeipevo mEOTe To MANKTPO Yia T XELPOKIvATN
Aetroupyia wotnc:
- TIatnua pia popa: H autdpatn Aetroupyia epappoleTat.
- TIatnpa 6Uo popéc: H Aetroupyia Wutng epappoleTat.
- Tlatnpa Tpel Popéc: H eowteplkn povada anevepyoroleiral.
» [0 va enavapEPETE TNV KAVOVIKI AEtToupyid, XpnolonouoTe
TNAEXELPLOTAPLO.

v
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TpooTaocia Tou mepiBalovToc kal anopelyn

BOSCH

6 TMpooTacia Tou mepiBaAlovroc Kat améppuyn

H npootacia Tou mepiBaMovTog anoteAei Oepehwdn apxr Tou opilou
Bosch.

H mol6TnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat N mpoaTacia Tou
nepiPaMovToc amoTeAolv yia epdc oToxoug ibiac faputnTac. Otvopol kat
Kavoviopol yla Tnv npooTaaia Tou neptBaAlovToc TnpoUvTat auotned.

l'a va npootatetooupe To meplBaAlov xpnatpomoloupe Tn BEATIOT
Texvoloyia kat Ta kaAuTtepa UAIKA, AapBavovTag mavTa umodwn pag Toug
TIaPAYoVTEC yia TNV KAAUTEPN amo6oTIKOTNT.

Luokeuaoia

l'a T OUCKeUaoia GUPHETEXOULIE OTA eYXWPLA CUCTIHATA avakUKAWGONG
miou anoteAoUv eyyUnon yia BEATIOTN avakUkAwon.

'OAa Ta UAIkG cuokeuaaiac eivat GrAika mpog To meplaov kat
QVOKUKAQOLHQ.

MaAawa cuokeur)

Ot xpnolponoinuéveg OUCKEUEC TIEPLEXOUV aflomolrolpa UAIKA, Ta oroia
UmopoUV Va emavaypnaotyonoinBouv.

O1 61aTaEeIC TNC OUOKEUNC UMopo UV elkoAa va OlaxwpeloTolV Kal Ta
mAaoTIKG pépn GEpouv anpavan. Ta mAaoTIka pépn gépouv anpavan. 'ETot
propouv va Ta&ivopnBolv o€ katnyopiec Ta Sidgopa TUAHATA KAt va
dlateBouv yia avakukAwan fi anoppewyn.

HA€ekTPIKEG Kat NAEKTPOVIKEC MAALEG GUOKEUES

To oUpBoAo autd onpaivel 6Tt To TIPOIOV dev emTpeneTaL Va

anoppipBel padi pe aMa amoppippata, ala mpénetva

diatiBetat yia dayeipton, culoyr, emavaypnaotponoinon Kat
anopplywn ota eldika onueia cuMoyNC amopEIPPATWY.

To oUpoMo LoXUEL yia XWPEES OTIOU UNAPXOUY TIPOSIAYPAPEC
yla axpnoTa NAekTPOVIKA UAIKG, T.Y. "Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EK
OXETIKG pe Ta andBAnTa nAekTpioU Kat nAekTpovikou e€omAiopol
(AHHE)". Otmpodiaypagéc auTég opilouv Toug Opouc-nAaioto mou loxuouy
Y10 TV €MOTPOPN Kat avakUkAwaon Twv anoBARTwV NAEKTPOVIKOU
e€omAiopoU oe kabe xwpa EexwploTa.

AeOopPEVOU OTI 0L NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV
emkivouva UAIKa, mpénel va avakukAwvovTat ureuBuva, €101 KOoTeE va
ehaytoromototvtat mbavég {nuiéc oto meptBaMov kat kivbuvol yia Tnv
avBpwmvn uyeia. EmmAéov, n avakUKAwon NAEKTPOVIKWY anoBARTwY
OuVvOPALEL OTNV TIPOCTAGIA TWV PUOIKWY TOPWV.

l'a neploooTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TV OIKOAOYIK andppwyn
NAEKTPIKWV Kal NAeKTPOVIKWV amoPAfTwv aneuBuvBeite oTiC KaTd TOMO
apuodlec apxec, oTic eTalpeiec Glaxeiptong amoPARTwWY TNC MEPIOKNE 0aC )
OTOV ELTOPIKO AVTIMPOOWITO, AMO TOV OToi0 ayopdodTe TO MPOIOV.
TMeploooTtepec minpopopiec Ba Bpeite ebw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Mnarapieg

Ot umatapieg dev emTpéneTal va anoppinTovTat gadl e Ta OKIaKA
anoppippata. Ot xpnotponotnpévec pmatapiec mpénet va diatiBevral ota
KaTA TOTIOUC OUGTAPATA GUMOYNG.

WukTiko uypo R32

H ouokeun nepiéxel pOoplouxo aéplo Beppoknmiou R32
(Buvapko urepBeppavang Tou maviyt 675) 1o omoio

eivat eAayiota elpAekTo KatxapnAng Tofikotntag (A2L 1 A2).

H nepiexopevn moooTnTa avaypdpeTat otny mvakida
TEXVIKWV XOPAKTNPIOTIKGV.

Ta WUKTIKG uypd amoteAolv Kivouvo yia To epIPaMov kal pénel va
oUuMéyovTal Kal va amoppinTovTal EexwploTa.

1) PaoetTou napaptiuatog | Tou KavoviopoU (EE) ap. 517/2014 Tou Eupwnaikou
Kowofouhiou kat Tou ZupfouAiou Tng 16ng Ampthiou 2014.
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7 Eibomoinon oxeTika pe Tnv npooracia
dedopévmv mpoowmkol xapakTipa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAZ 37, T.K.
19400 KOPQII, EAAG6a, unofdaihel oe enegepyaoia
TIC TANPOPOPIEC MPOIOVTOC KAl EyKATACTACNC, TA
TEXVIKG 6ebopéva kat bedopéva olvdeonc, Ta
bebopéva emkowwviac, Ta bedopéva Kataywpelong
TPOIOVTOC KOl TOU LOTOPIKOU MEAAT®V [iE OKOTIO TV
Tapoyxr Twv AEToupyIwV Tou mpoidvToc [apBpo 6 (1) otoiyeio 1 () MKTIA],
yla TNV eKmARPWGoN TG UTIOXPEWONC PAg VA EMTNEOULE TO TIPOIOV Kat yia
okorou¢ aopaAetac Tou mpoiovTog [ap. 6 (1) atoikeio 1 (o) TKIMTA], T
61apUAEN TwV OIKAIWHATWY TNE ETAIPEIAC HAG OE OXEON LIE TIC EPWTHOEIC
TIoU agopoUv TV eyyUinon KAl TNV KATaxwplon Tou mpoiovToc [apbpo 6 (1)
otoixeiol (ot) MKIA] kat Tnv avaAuon Twv dedopévuv Slavopnc Twv
mEOIOVTWY pag kabwg kat Tnv mapoxn eEaTOUIKEUHEVWV MTANPOPOPLLY Kal
TPOGPOPWV TIou oxeTi(ovTal pe To poidv [apbpo 6 (1) oTolxeio 1 (oT)
'KITA]. Avapopika i€ TV Tapoyr UTNEECLWY, ONWC ival Ol UTNEEGIEC
NWANCEWV Kal APKETIVYK, N Slayeipton oupBacewy, o O1aKavoVIoHOG
mAnPwWHWY, 0 TPOYPAPUATIoPOC, N phogevia dedopévwv Kal ol uninpeaiec
QVOIKTNC TNAEPWVIKNC Ypappnic, HmopoUpe va Tic avabéToupie Kat va
petapiBaloupe 6ebopéva oe eEWTEPIKOUC TPOXOUC UTNPECLOV N/Kal
BuyaTplkég emxelpnaoelc TN Bosch. Xe oplopEVeC MEPINTWOELS, HOVO
epooov SlaopalileTal n mpoonkouca npoaoTacia 6e6opEVwWY, Ta
npoowmika 6edopéva evbéxetal va petafipalovral oe anmodekTeC pe €6pa
€KTOC Tou Eupwaikol OovopikoU Xwpou. TTeploooTepec MAnpopopieg
TAPEXOVTAL KATOTIV GXETIKOU atThpaToc. MIopeite va emKowvioeTe JE
ToV UreliBuvo npootaciag dedopévwv TN eTatpeiac pag otnv e€nc
61euBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
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1 Explanation of symbols and safety instructions

1.1  Explanation of symbols

Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimising danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this
document:

A\ DPANGER

DANGER indicates that severe or life-threatening personal injury will
occur.

A WARNING

WARNING indicates that severe to life-threatening personal injury may
occur.

/\ cauTion

CAUTION indicates that minor to medium personal injury may occur.

NOTICE
NOTICE indicates that material damage may occur.

Important information

]

The info symbol indicates important information where there is no risk to
people or property.

Symbol —Meaning
Warning regarding flammable substances: the
& refrigerant R32 used in this product is a gas with low
combustibility and low toxicity (A2L or A2).
Wear protective gloves during installation and
@ maintenance work.
Maintenance by a qualified person should be done
@ while following the instructions of the service manual.

[13]

Table 1

For operation follow the instructions of the user
manual.

1.2  General safety instructions

/A Notices for the target group

These operating instructions are intended for the operator of the air
conditioning system. All system-relevant instructions must be observed.
Failure to comply with instructions may result in material damage and
personal injury, including danger to life.

» Read and retain the operating instructions of all system components
prior to use.

» Observe the safety instructions and warnings.



Product Information

A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with

connection to an outdoor unit and further system components, e.g.

controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with

connection to anindoor unit or units and further system components, e.g.

controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use

only where temperature deviations from adjusted set points do not lead to

damage of living beings or materials. The air conditioning system is not

suitable to set and maintain desired absolute humidity levels precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result

from misuse is excluded from liability.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» First refer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A\ General dangers posed by the refrigerant

» This appliance is filled with refrigerant. If the refrigerant gas gets into
contact with fire, it may generate toxic gas.

» Have the system inspected and serviced regularly by an approved
contractor.

» |If thereis a possibility that refrigerant has escaped, thoroughly
ventilate the room and notify the approved contractor.

A\ Conversion and repairs

If modifications to the air conditioning system are not carried out

correctly, this can result in personal injury and/or material damage.

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit, indoor unit or other parts
of the air conditioning system.

» Disconnect the air conditioning system from the power supply before
carrying out any maintenance work.

A\ Notices on handling the system

If the air conditioning system is used incorrectly, this could impair your

health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of time.

» Ensure that the room temperature is suitable for all people in the room,
including babies, children, elderly, bedridden or disabled people.

» Never insert objects into the unit, you could injure yourself.

If the unit is handled incorrectly, this can lead to reduced performance

and also damage to the unit and personal injury.

» Do not block the air inlets and outlets of the unit.

» Shut doors and windows when the unit is in operation.

» Protect the indoor unit from water ingress.

» Check the outdoor unit mounting rack periodically for wear and to

make sure it is firmly in place.

Do not apply any weight to the outdoor unit, e.g. objects or persons.

» Keep dust, steam and moisture in the installation room of the indoor
unit to a minimum.

» Do not use highly-flammable gases, e.g. from spray cans, in the vicinity
of the units.

» |f there appears to be something wrong with the air conditioner
(burning smell or faulty cable for example), stop using it immediately
and disconnect the power supply.

v

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar purposes
The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in
order to prevent hazards from occurring when using electrical appliances:
“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as by
people with reduced physical, sensory or mental capabilities or lacking in
experience and knowledge, if they are supervised and have been given
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instruction in the safe use of the appliance and understand the resulting
dangers. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be performed by children without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

1.3  Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

1.4  Important note for Scandinavian Region
Product is not designed for heating for the Scandinavian region.
Intended use case is cooling.

2 Product Information

2.1  Declaration of Conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the

British, European and supplementary national requirements.

UK The UKCA and CE markings declare that the

cAa product complies with all the applicable British and
European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from

the UK address indicated in this document.

2.2  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Climate

CL3200i described in these instructions complies with the Directive UK

S.1.2017/1206 (UK) 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of
Conformity from the UK address indicated in this document.

2.3  GBImporter

Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 9SW / UK

2.4  Specifications of remote control

Power infeed 2 AAA batteries
Signal range 8m
Permissible ambient temperature |-5°C...60°C

Table 2

2.5  Usage with multi-split air conditioner

The indoor unit can be used in a system with multi-split air conditioner.
In this case, the following functions are disabled:

« Energy saving functions Save and Power control

+  Self-cleaning (iClean)

+ Noise reduction (Silent mode)

+ Manual operation

« Refrigerant leak detection

+ Automatic energy-saving mode when on standby mode (1 W standby)

]

The CL3200iM W 20 E is only available in Multi Split system (CL5000M).

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3 Operation

3.1 Indoor unit overview
Key to Fig. 1:

[1] Toppanel

[2]  Space for small filter

[3] Airfilter

[4] Back of the display

[5] Button for manual operation
[6] Airflow panel

Display of indoor unit

_—/\
|I 1=
-

0010033387-001

Symbol | Explanation

Number | Temperature display
o WLAN connection®! active

Displayed with some functions, if these are switched on.
Indicates that the ON timer is active when the indoor unit is

npu(}

switched off.
OF Displayed with some functions, if these are switched off.
dF Automatic defrosting active
BP Frost protection active: the indoor unit keeps the room
temperature at at least 8 °C.
CL The self-cleaning function is active (iClean)

Ex, Px, Fx | Fault code (“x” stands for any digit).

1) Only available as accessory with IP-Gateway.
Table 3 Symbols in the display
3.2 Remote control overview

Keys on remote control

0010056296-001

Switch on/off

Set operating mode
Save mode

Menu

Confirm choice
Setting timer
Increase temperature
Reduce temperature

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Operation

3 P Fan speed

= Swing vertical/horizontal

& Super ionizer

Turbo Turbo mode

Silent Silent mode

Sleep Sleep mode

& Child lock
Table 4 Keys on remote control
Remote control display

T N ! 7/
o || B % O

_Auto Cool
[ﬂ< O:)N C09|=|= ((I)) @l @

IHIHW
%

E(] ¢g§ T || E’l' @

Heat Dry Fan

?

= =&
ANERZN
B—| C ¥ =AY

0010056294-001

A

Operating mode: automatic mode
Operating mode: cooling mode

>I<
Sed Operating mode: heating mode
& Operating mode: dry mode
A Operating mode: fan mode
2 i Set temperature
N Timer ON
G Timer OFF
@ Signal sending
& Child lock
L Battery level

°C/°F ] Value display: shows the set temperature, % of
%RH relative humidity, and timer.

- Silent mode
A== Fan speed

(& Fan auto mode
Z\) Fan turbo mode
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Pou smbol Bolmain

Vertical swing - Auto

L?‘ Horizontal swing - Auto
= Wind avoid me

e Super ionizer
@ Sleep mode

<% iClean

& Follow me

™= LED display and alarm buzzer on/off
=N Power control

Qj Save mode
Wireless control feature display
Table 5 Symbols in the display of the remote control

3.3  Using the remote control
The signal range is 8 m. If objects are in the way or certain fluorescent
lamps are used in the same room this can affect transmission of the signal.
» Point the remote control towards the signal receiver window of the
device and press the desired key.
The device emits a beep when it receives a signal.

NOTICE

The remote control may be permanently prevented from working
correctly.

» Do not expose the remote control to direct sunlight.

» Do not leave the remote control near a heating appliance.

» Protect the remote control from moisture and impacts.

3.4  Connectivity
To connect to WLAN an IP-Gateway (accessory) must be installed.

3.5  Setting main operating mode

Switching on/off the unit
> Pressthe ) key to switch the unit on or off:
The unit starts in the set operating mode.

Settings can also be selected when the unit is switched off. The unit
saves the settings, and also retains them in the event of a power failure.

]

After turning off, the unit remains in standby mode. Intelligent on-off
technology enables an automatic energy-saving mode when on standby
mode (1 W standby).

Automatic mode
In automatic mode, the unit automatically switches between heating and
cooling mode to maintain the desired temperature.

> Pressthe = key repeatedly until (A} appears on the display.
> Select the required temperature with the A and V keys.

]

The fan speed cannot be adjusted in automatic mode.

Cooling mode

> Pressthe = key repeatedly until :><:appears on the display.
> Select the required temperature with the A and V- keys.

> Pressthe J& key until the required air speed is reached.

Fan mode
> Press the > key repeatedly until J& appears on the display.
> Pressthe J key until the required fan speed is reached.
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]

The temperature cannot be adjusted or displayed in fan mode.

Dry mode
» Pressthe &

i

The fan speed cannot be adjusted or displayed in Dry mode.

key repeatedly until (% appears on the display.

Heating mode

> Press the = key repeatedly until <O- appears on the display.
» Set the required temperature with the A and V keys.

» Pressthe & key until the required fan speed is reached.

]

If the outside temperature is very low, the heating capacity of the air
conditioning system may not be sufficient. We recommend connecting
additional heat sources.

3.6  Setting timer

ON and OFF timers can be set to between 0 and 24 hours, in 30-minute
increments for the first 10 hours, then in 1-hour increments. If O hours
is set, the timer is cancelled.

Setting the on timer

» Press the (© key until the%% symbol appears.

» Pressthe A\ or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Setting the off timer
» Pressthe (O key until theg?F symbol appears.

» Pressthe A\ or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Cancelling timer
» Press the (O key to select the corresponding timer.
» Set 0.0 hours.

The timer is cancelled after a short time.

Combining timers
The two timers can be set at the same time. Either timer can be
programmed to activate prior to the other

» Set the on timer and off timer.
The settings will be automatically combined.

Current time 13:00 o'clock
Setting of ON timer 4.0h
Setting of OFF timer 8.5h
Switch-on time 17:00 o'clock
Switch-off time 21:30 o'clock

Table 6 Example

i

You can not program the on timer and off timer to operate the unit at
different temperatures or with other settings.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.7 Primary operating functions

S

3.7.1 Setting the swing function -

NOTICE

If the louvre remains at the lowest position during cooling mode for an
extended period, condensate may form. Adjusting the louvre by hand
may cause faults.

» Only use the remote control to adjust the louvre.

The swing function can be activated in the vertical or horizontal position
(=>2).

Automatic vertical swing mode (up/down)
» Pressthe % key.
The remote control displays the symbol D,\\=.
To cancel the automatic vertical Swing mode:
> Pressthe & key again.

Automatic horizontal swing mode (left/right)

> Pressthe 4 key for 2 seconds to activate the automatic horizontal

B

Swing mode.
The remote control displays the symbol 5.

To cancel the automatic horizontal Swing mode:
» Press the % key again for two seconds.

i

When turning on the unit, the louvre position will automatically resume
its former angle.

3.7.2 Changing over display and alarm buzzer (Mute mode) ~*
To switch on or off the display at the indoor unit and the alarm buzzer:

> Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until the ™% icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

To display the current room temperature:

» Press the Silent key and hold for 5 seconds.

To display the set temperature:

» Press and hold the Silent key for another 5 seconds.

3.7.3  Energy saving function
The following energy saving function®) can be selected at the device:

Save @

The unit automatically reduces consumption of energy, while
maintaining the desired room temperature.

» Pressthe Qj key to active this feature.
The remote control displays the symbol @

H

The Save function can only be selected in cooling and heating modes.
Pressing the Qj key will stop the Save operation.

3.7.4 Silentmode <~

This function? reduces the noises emitted by the indoor and outdoor
unit when it is in operation. This is particularly advantageous at night, if
you need to show consideration for your neighbours.

» Press the Silent key to activate this function.
The remote control displays the symbol <~ .

1) The energy saving function is not available in the Multisplit system.
2) The Silent mode function is not available in the Multisplit system.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Exiting the function:
» Press the Silent key again.
The symbol <~ on the remote control disappears.

]

The fan speed of the indoor unit will be reduced to its minimum level. If
setting a higher fan speed for the indoor unit, the silent mode function
will be deactivated.

When the unit is in silent mode, it may not be possible to achieve the
required cooling/heating capacity because the compressor in the
outdoor unit operates at a low frequency.

3.7.5 Wind avoid me (Indirect airflow function) =

This function® prevents a direct airflow onto the body.

» Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until the & icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

]

The function is only available in cooling mode, dehumidification mode
and fan mode.

3.7.6  Turbo cool/Turbo heat 2
When Turbo cool/Turbo heat is active, the indoor unit operates at
maximum power for 30 min. to heat or cool the room quickly.
» Turbo cool: switch on Cooling mode and press the Turbo key.
» Turbo heat: switch on heating mode and press the Turbo key.
The remote control displays the symbol 29 .
Exiting the function:
» Press the Turbo key again.
The symbol 29 on the remote control disappears.

]

This function is only available in cooling and heating modes.

iClean <3

The unit has a self-cleaning function® for the heat exchanger of the
indoor. The self-cleaning function removes dust, mould, and grease that
might lead to unpleasant odours. It works by automatically freezing,
quickly thawing the frost, and then using hot air to dry the exchanger,
effectively eliminating these impurities.

> Pressthe = key repeatedly or A, V keys until the 3 icon is
displayed.
» Confirm selection with the Ok key.

]

CL appears on the display of the indoor unit when self-cleaning is in
progress. Self-cleaning ends automatically after 20 to 45 minutes.

3) The Wind avoid me function is not available in the Multisplit system.
4) TheiClean function is not available in the Multisplit function.
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3.7.7  Frost protection (8 °C Heating)
The frost protection can be activated to keep the room temperature at a
minimum of 8 °C.
» In heating mode, press the V key 2x within 1 second.
The unit remains off until the temperature falls below 8 °C.
Exiting the function:
> Pressthe () key, 5 key or any other key.

i

Fp appears on the display of the indoor unit when the Frost protection
feature is active.

3.7.8  Childlock function 3
The keys of the remote control can be locked with the child lock.

To activate the function:

» Press the Turbo and Sleep keys simultaneously for 5 seconds.
The remote control displays the symbol (5 .

To de-activate the function:

» Press the Turbo and Sleep keys simultaneously for 3 seconds.
The symbol (5] on the remote control disappears.

Super ionizer (Fresh air function) 5=
When this function is selected, an internal component of the indoor unit
will be energized and released ions will be spread into the room to
counteract airborne contaminants such as mould, viruses and allergens,
helping to improve the indoor air quality.
> Pressthe & key to activate this function.

The remote control displays the symbol 5.
Exiting the function:
> Pressthe & key again.

3.7.9 Power control 1";"‘;\

The following power controlt) options are available. Two of the power

control options can be selected to reduce consumption of energy of the

appliance:

+ Power control (100%): normal operation (exit Power control
function)

+ Power control (75%): reduce power consumption by 25%

+ Power control (50%): reduce power consumption by 50%

To select the desired power control option:

> Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until 'l%\ is displayed.

» Confirm with the Ok key.

> Pressthe A and V keys and select the desired power control level
(100%, 75%, 50%).

» Confirm with the Ok key.

]

The Power control function can only be selected in cooling mode.

1) The power control function is not available in the Multisplit system.
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3.8  Other functions

» Press the Set key.

> Pressthe Setkey or A\, V keys to select the function.
- %)) =Sleep mode function
- A =Follow me function
- 7> = Wireless control function

» Confirm selection with the OK key.

Exiting the function:

» Repeat the above steps.

3.8.1 Sleep mode @
The purpose of this function is to save energy during idle times. After an
hour, the device heats or cools less intensely. To do this, the set
temperature is changed by 1 °C. After two hours, the set temperature
changes by a further 1 °C. Then it remains at the new temperature.
To activate the function:
» Press the Sleep key.

The remote control displays the symbol @
To de-activate the function:

» Press the Sleep key again or after 8 hours of operation in Sleep
mode.
The symbol @ on the remote control disappears.

]

The function is not available in dry and fan modes.

3.8.2 Follow me function (Follow me) &’

The function activates the remote control at the current location in order

to measure the temperature at 3-- minute - intervals. The indoor unit is

now controlled with reference to these measurements.

> Pressthe = key repeatedly or the A and V keys until the 2¢ icon
is displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

]

The Follow Me function is only available in cooling mode, heating mode
and automatic mode.

Wireless control function 7>

The purpose of this function is to establish a connection via WLAN. If the

unit is not displaying the function:

» Press the = key repeatedly or the A and V keys until 7> is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Troubleshooting

4 Troubleshooting

4.1  Faults with indication (Self diagnosis function)
If a fault occurs during operation, the LEDs flash for an extended period

or an error code is displayed (e.g. EH 02).
If a fault is present for more than 10 minutes:

» Briefly disconnect the power supply and switch the indoor unit back

on.
If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the

appliance.

4.2 Faults not indicated

If faults occur during operation that cannot be eliminated:
» Call customer service about the fault, providing details of the device.

The output of the indoor unit is too low.

Indoor unit does not switch on.

Operating mode changes from Cooling or Heating
to Fan Mode.

A white mist is coming from the indoor unit.

White mist is emerging from the indoor unit and
outdoor unit.

There is noise coming from the indoor unit and
outdoor unit.

Dust is being discharged from the indoor unit or
outdoor unit.

Unpleasant odour during operation.

The fan of the outdoor unit is not running
continuously.

Operation is irregular or unpredictable or the
indoor unit is not responding.

Air flap or louvres do not run correctly.

Table 7
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Possible cause

Temperature is set too high or too low.
Air filter is soiled and must be cleaned.

Unfavourable ambient conditions for the indoor unit, e.g. the ventilation openings of the devices are
obstructed, doors/windows in the room are open or the room contains powerful heat sources.

Low-noise operation is activated and prevents the full output from being used.

The indoor unit has a safety mechanism to prevent overloading. It may take 3 minutes , until the
indoor unit can be restarted.

The batteries of the remote control are empty.

The timer is switched on.

The indoor unit changes operating mode to prevent the formation of frost.
The set temperature is reached provisionally.

In humid regions, white mist may appear if there is a significant temperature difference between the
indoor air and air-conditioned air.

If heating mode is activated directly after automatic defrosting, this can generate white mist due to
the higher level of humidity.

A swooshing noise may be heard inside the indoor unit if the position of the airflow grille is set back.
A quiet hissing noise is normal during operation. This is caused by the flow of refrigerant.

Creaks and squeaks may be heard, as the metal and plastic parts of the device expand or contract
during heating/cooling.

The outdoor unit also emits a range of other noises during operation which is normal.
Dust may accumulate in the devices if they are shut down for an extended period and not covered.

Unpleasant odours in the air may enter the devices and spread.
There may be mould on the air filter and it must therefore be cleaned.
Variable fan control is used to ensure optimum operation.

The indoor unit may be affected by interference from mobile radio masts or external signal
amplifiers.

» Briefly disconnect the indoor unit from the power supply then restart it.
Air flap or louvres have been adjusted manually or have not been correctly installed.

» Switch off the indoor unit and check whether the components are engaged correctly.
» Power on the IDU.
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5 Maintenance

/\ caution

Danger due to electric shock or moving parts

» Disconnect the power supply before carrying out any maintenance
work.

» Have any maintenance steps that are not listed here carried out by an
approved installer.

5.1  Replacing the batteries

You require 2 size AAA batteries. Using rechargeable batteries is not
recommended.

» Remove the battery cover (= Fig. 3).
» Insert new batteries, ensuring correct polarity.
» Reinstall the cover.

5.2  Cleaning the unit and the remote control

NOTICE

Damage to unit due to incorrect cleaning!

» Do not directly splash or pour water onto them.
» Do not use hot water, thinner, abrasive powders or strong solvents.

» Cle#anindoor unit and remote control by wiping them with a soft cloth.
» Only have the outdoor unit cleaned by an approved contractor.

5.3  Cleaning the air filter
NOTICE

The air filter may deform in direct sunlight.
» Do not expose the air filter to direct sunlight.

Clean the air filter every 2 weeks, and also before and after
decommissioning for longer periods.

Switch off the indoor unit.

Fold the top cover of the indoor unit up.

Push the air filter up and pull it out (= Fig. 4).

Take out the small air filters, if installed (- Fig. 1, [2]).

Clean the small air filters with a handheld vacuum cleaner.

Wash the large air filter with warm water and a mild cleaning agent
and dry in the shade.

Reattach the small air filter and the large air filter.

vvvyvyyvwvyy

v

5.4  Decommissioning for longer periods

Before decommissioning for longer periods:

Clean the air filter.

Activate the self-cleaning of the indoor unit using the Clean button.
After self-cleaning, switch on the fan mode until the indoor unitis dry.
Turn off indoor unit and disconnect power supply.

Take batteries out of the remote control.

Protect the devices from dust.

vvvyvVvyyvwyy
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5.5  Manual operation

NOTICE

Damage to units due to incorrect operation
Use of manual operation on a continuous basis is not envisaged.

» This must only be used for testing purposes or in emergencies.
» Only use for a short time.

v

Switch off the indoor unit.

Fold the top cover of the indoor unit up.

Press the key for the manual cooling mode by inserting a thin object:
- Press once: unit is forced into automatic mode.

- Press twice: unit is forced into cooling mode.

- Press three times: indoor unit is switched off.

Use remote control to restore normal mode.

vy

v
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Environmental protection and disposal

6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
potential 675)) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.
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Data Protection Notice

e E We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
¥ Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
/ UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR),
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR / UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgb@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.
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A\ Uso previsto

La unidad interior ha sido disefiada para la instalacion dentro de un edi-

ficio con conexidn a una unidad exterior y a otros componentes del sis-

tema, p. €]. regulaciones.

La unidad exterior ha sido disefiada para la instalacion fuera de un edifi-

cio con conexion a una o a varias unidades interiores y a otros compo-

nentes del sistema, p. €j. regulaciones.

La instalacion de aire acondicionado esta solo prevista para el uso

comercial/privado cuando las diferencias de temperatura respecto a los

puntos consigna ajustados no provoque dafios personales o materiales.

Lainstalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar exac-

tamente y mantener la humedad absoluta deseada.

Cualquier otro uso se considera inapropiado. La empresa no asume nin-

guna responsabilidad por los dafios causados por el uso inapropiado.

Parainstalar en lugares especiales (garaje subterraneo, salas de servicio

técnico, balcdn o areas semicubiertas):

» Tener en cuenta primero los requerimientos al lugar de instalacion,
descritos en la documentacién técnica.

A\ Peligros generales por el refrigerante

» Este aparato ha sido llenado con el refrigerante. Una fuga del refrige-
rante puede generar gases venenosos al tener contacto con fuego.

» Encargar a una servicio especializado la inspeccién y el manteni-
miento periddico de la instalacion.

» Encaso de haber alguna sospecha de una fuga de refrigerante, venti-
lar bien la habitacion y contactar al servicio técnico autorizado.

/\ Reformas y reparaciones

las modificaciones inadecuadas en la instalacion de aire acondicionado

pueden causar dafios personales y/o materiales.

» Permitir realizar trabajos Ginicamente a una empresa autorizada.

» No realizar modificaciones en la unidad exterior, interior o en otros
componentes de la instalacién de aire acondicionado.

» Antes de empezar con los trabajos de mantenimiento, desconectar la
instalacion de aire acondicionado de la alimentacion eléctrica.

A\ Indicaciones acerca del manejo de la instalacién

El uso erréneo de la instalacion de aire acondicionado puede tener con-

secuencias en su salud.

» No exponer el cuerpo directamente a un chorro de aire durante un
tiempo elevado.

» Asegurarse que latemperatura ambiente sea la adecuada para las
personas que se encuentren en la habitacion, especialmente para
bebés, nifios, ancianos, enfermos o discapacitados.

» Nointroducir objetos al aparato; pueden causar lesiones.

El manejo erréneo del aparato puede conllevar la reduccidn de la poten-

cia, incluyendo dafios materiales y personales.

v

No bloguear las entradas y salidas de aire de los aparatos.

» Cerrar las puertas y ventanas durante el funcionamiento.

» Proteger la unidad interior contra el ingreso de agua.

» Comprobar el desgaste y el asiento fijo del bastidor de montaje de la
unidad exterior.

No ejercer peso en la unidad exterior, p.ej. mediante objetos o perso-
nas.

Mantener el polvo, los vapores y la humedad en la sala de instalacion
de la unidad interior en un nivel minimo.

No utilizar gases de facil combustion en la cercania de los aparatos,
p. €j. aerosoles.

En caso de haber alguna situacion sospechosa (p. €j. olor a que-
mado, cable defectuoso), detener inmediatamente el funciona-
miento y desconectar de la alimentacion eléctrica.

v

v

v

v
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Datos sobre el producto

A\ Seguridad de aparatos eléctricos para el uso doméstico y fines
similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes nor-

mas, seglin EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o que
carezcan de experiencia y conocimiento, siempre y cuando estén bajo la
supervision de otra personas o hayan sido instruidas sobre el manejo
seguro del aparato y comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

“Si el cable de conexion a red sufre dafios, tendra que ser sustituido por
el fabricante, su servicio técnico u otra persona igualmente cualificada
para evitar peligros.”

1.3 Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cién en este manual.

1.4  Notaimportante paralaregion escandinava
El producto no ha sido disefiado para calentar la regién escandinava. El
uso destinado es el enfriamiento.

2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracion de conformidad

La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c € Con la identificacion CE se declara la conformidad del pro-
ducto con todas las directivas legales aplicables en la UE que
prevén la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-homecomfort.es.

2.2 Datos técnicos del mando a distancia

Fuente de alimentacion ' 2 AAA Baterias

Distancia de sefial 8m
Temperatura ambiente -5°C...60°C
permitida

Tab. 2

2.3  Uso con un acondicionadores de aire Multi-Split

La unidad interior puede usarse en un sistema con acondicionadores de

aire Multi-Split. En este caso, las siguientes funciones estaran desactiva-

das:

« Funciones de ahorro de energia Save y Power control

+ Autolimpieza (iClean)

+ Reduccion de ruido (Silent mode)

+  Modo manual

« Deteccion de fugas de refrigerante

+ Modo automatico de ahorro de energia cuando estd en modo de
espera (1 W standby)

]

El producto CL3200iM W 20 E solo esta disponible en un sistema Multi
Split (CL5000M).
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3 Funcionamiento

3.1  Vistageneral unidad interior
Leyenda de lafig. 1:

[1] Cubierta superior

[2]  Espacio parafiltro pequefio

[3] Filtrodeaire

[4] Lado posterior de la pantalla

[5] Tecla para el funcionamiento manual
[6] Chapa-guiade aire

Pantalla de la unidad interior

0010033387-001

Simbolo. Bpeation

Numero Indicacion de temperatura

D Conexién WLANY) activo

nn En caso de algunas funciones, se indica cuando se las
conecta. Sila unidad interior esta desconectada, indica que
latemporizacion de conexion esta activada.

OF En caso de algunas funciones, se indica cuando se las desco-
necta.

dF Desescarche automatico activo

FP Proteccidn antiheladas activa: La unidad interior mantiene la
temperatura ambiente a min. 8 °C.

CL La funcion de autolimpieza esta activa (iClean)

Ex,Px, Codigo de averias (“x” indica un niimero aleatorio).

Fx

1) Sélo posible con portal IP como accesorio.
Tab. 3  Simbolos en el display
3.2  Descripcion general del controlador a distancia

Teclas del controlador a distancia

O [
H
G-

0010056296-001

Pos Tocs—Funon

1 Interruptor ON/OFF.
Fijar el modo de funcionamiento
Ahorro

2 Men(

Confirmar la seleccion
Configuracion del temporizador
Aumentar la temperatura
Reducir la temperatura

<>02I1IHUC
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Pos Tecs —Fncan

3 & Velocidad del ventilador
= Swing vertical
& Superionizador
Turbo Modo turbo
Silencioso | Modo silencioso
Sleep Modo descanso
& Seguro a prueba de nifios

Tab. 4 Teclas del controlador a distancia

Pantalla del controlador a distancia

IGE::R e qeY

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IUIHW
%

Eq % __-IID @

®_

?

PR =
BO—| =8O
=

L= 0T0056704-001

A

Modo operativo: funcionamiento automatico

* Modo operativo: Modo Frio
Bed Modo operativo: modo calefaccion
G Modo operativo: modo deshumectacion
A Modo operativo: modo ventilacion
2 § Ajuste de temperatura
N Reloj conmutador ON
e Reloj conmutador OFF
@® Envio sefial
&) Seguro a prueba de nifios
L Nivel de la bateria

°C/°F/ Pantalladelvalor: muestralatemperaturaajustada, el
%RH % de la humedad relativa y el temporizador.

- Modo silencioso

A== Velocidad del ventilador
(&% Modo automético ventilador
Z\) Modo turbo ventilador
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Pou sinilo Blcaion

Os Swing vertical - Auto
= Swing horizontal - Auto
= El viento me evita
& Superionizador
@ Modo descanso
<% iClean
& Follow me
= Pantalla LED y timbre sonoro ON/OFF
12N Control de la potencia
Qj Ahorro
Indicador del control inaldambrico
Tab. 5 Simbolos en la pantalla del controlador remoto

3.3  Usodel mando adistancia
Elalcance de la sefial es de 8 m: cualquier obstaculo o uso de ciertas lam-
paras fluorescentes en la misma habitacion pueden influir en la transmi-
sién de la sefal.
» Dirigir el mando a distancia hacia la ventana receptora de sefiales del
aparato y pulsar la tecla deseada.
El aparato emite una confirmacidn acustica cuando recibe la sefal.

El funcionamiento correcto del mando a distancia puede ser influen-
ciado de manera permanente.

» No exponer el mando a distancia directamente a la luz solar.

» No dejar el mando a distancia cerca de una calefaccion.

» Proteger el mando a distancia contra la humedad y contra impactos.

3.4  Conectividad
Para conectarse a WLAN, debe haber instalado un portal IP (accesorio).

3.5  Configuracion del modo de funcionamiento principal

Encender/apagar la unidad
> Pulsarlatecla () para encender o apagar la unidad:
La unidad arranca en el modo de funcionamiento configurado.

Las configuraciones también se pueden seleccionar cuando la unidad
esta apagada. La unidad guarda las configuraciones y también las man-
tiene si se produce un fallo eléctrico.

]

Después de apagarla, la unidad se mantiene en modo de espera. Una
tecnologia inteligente de encendido-apagado permite obtener un modo
de ahorro de energia automatico cuando se encuentra en modo de
espera (1 W standby).

Modo automatico

En el funcionamiento automético, la unidad cambia automaticamente
entre el modo de calefaccion y el modo Frio para mantener la tempera-
tura que se desee.

» Pulsarlatecla &
(ay.

> Seleccionar la temperatura requerida con las teclas A y V.

]

En el funcionamiento automatico no se puede ajustar la velocidad del
ventilador.

repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
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Modo Frio

> Pylsar la tecla pad
X

» Seleccionar la temperatura requerida con las teclas A y V.

» Pulsarlatecla J& hastaalcanzar la velocidad del aire requerida.

repetidamente hasta que en la pantalla aparezca

Modo ventilacion

» Pulsarlatecla ‘= repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
A
» Pulsarlatecla & hastaalcanzar la velocidad del ventilador requerida.

]

No es posible ajustar la temperatura o visualizarla en el modo ventilador.

Modo secado
» Pulsarlatecla &

G

i

En el modo deshumectacién no se puede ajustar ni mostrar la velocidad
del ventilador.

repetidamente hasta que en la pantalla aparezca

Modo calor

» Pulsarla tecla &
.O_

» Configurar la temperatura requerida con las teclas A y V.

» Pulsarlatecla & hasta alcanzar la velocidad del ventilador requerida.

]

Silatemperatura exterior es muy baja, la capacidad calefactoradelains-
talacion de aire acondicionado puede no ser suficiente. Recomendamos
conectar fuentes de calor adicionales.

repetidamente hasta que en la pantalla aparezca

3.6  Ajustarla temporizacion

Temporizacion ON/OFF pueden ser configuradas de 0 a 24 horas; para
las primeras 10 horas con pasos de 30 minutos, a continuacion con
pasos de 1 hora. Al configurar O horas, la temporizacion se desconecta.

Configurar la temporizacion ON

» Pulsar latecla (® hasta que se visualice el simbolo g?

» Pulsarlatecla/\ oV para configurar el tiempo deseado.
Después de cierto tiempo se adopta la configuracion.

Configurar la temporizacion OFF

» Pulsar latecla (® hasta que se visualice el simbolo ()CF'?: .

» Pulsarlatecla/\ oV para configurar el tiempo deseado.
Después de cierto tiempo se adopta la configuracion.

Cancelar la temporizacion
» Seleccionar la temporizacion respectiva con latecla (.
» Configurar 0.0 horas.

Después de poco tiempo, la temporizacion se desactiva.
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Combinar la temporizacion

Los dos temporizadores pueden ser configurados de manera simulta-
nea. Cada temporizador puede ser programado de tal manera que se
activa antes del otro.

» Configurar la temporizacién ON/OFF.
Las configuraciones se combinan de manera automatica.

Hora actual Hora 13:00
Configuracion temporizacion ON 4,0h
Configuracion temporizacion de desconexion  |8,5h
Tiempo de conexidn Hora 17:00
Tiempo de desconexion Hora 21:30

Tab.6 Ejemplo

i

No es posible programar la Temporizacion ON/OFF para que el aparato
funcione a diferentes temperaturas o a configuraciones diferentes.

3.7  Funciones primarias del funcionamiento

4
N

3.7.1  Configuracién de la funcion swing =

Si lalama se mantiene en la posicion inferior durante el modo Frio
durante un tiempo prolongado, puede formarse condensado. Ajustar la
lama a mano puede provocar averias.

» Para ajustar la lama, utilizar solamente el controlador a distancia.

La funcion swing se puede activar en la posicion vertical u horizontal
(=>2).

Modo swing vertical automatico (arriba/abajo)
» Pulsarlatecla %
El controlador a distancia muestra el simbolo D,\s.
Para cancelar el modo swing vertical automatico:
» Pulsar de nuevo la tecla %

Modo swing horizontal automético (izquierda/derecha)

» Pulsarlatecla i durante 2 s para activar el modo swing horizontal
automatico.
El controlador a distancia muestra el simbolo 3.

Para cancelar el modo swing horizontal automatico:

» Pulsar de nuevo latecla % durante dos segundos.

]

Al encender la unidad, la posicion de la lama volvera automaticamente a
su angulo anterior.

3.7.2 Cambio de pantalla y de timbre sonoro (Mute mode) ™~
Para encender o apagar la pantalla en la unidad interior y el timbre
sonoro:

» Pulsarlatecla = repetidamente o las teclas /A, V hasta que se
muestre el icono ™%
» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

Para visualizar la temperatura ambiente actual:

» Pulsar la tecla Silencioso y mantenerla pulsada durante 5 s.
Para visualizar la temperatura configurada:

» Pulsar la tecla Silencioso durante otros 5 s.

3.7.3  Funcion de ahorro de energia

La siguiente funcion de ahorro de energial) Es posible seleccionaren el
dispositivo:
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Save Qj

La unidad automaticamente reduce el consumo de energia, mientras
mantiene la temperatura ambiente deseada.

» Pulsarlatecla Qj para activar esta funcion.
El controlador a distancia visualiza el simbolo Qj

i

La funcién Save solo puede seleccionarse en modos de enfriamiento y
de calefaccion.

Pulsar la tecla Qj para detener la funcién Save.

3.7.4 Silent mode <~
Esta funcién?) Reduce el ruido emitido por la unidad interior y exterior
cuando esta funcionando. Esto es especialmente ventajoso durante la
noche, en caso de tener que tener consideracion de los vecinos.
» Pulsar la tecla Silent para activar esta funcion.

El controlador a distancia visualiza el simbolo <~ .

Salir de la funcion:

» Pulsar nuevamente la tecla Silent.
Se oculta el simbolo |~ en el controlador a distancia.

i

La velocidad del ventilador de la unidad interior se reducira a su nivel
minimo. En caso de ajustar una mayor velocidad del ventilador para la
unidad interior, se desactivara el modo silencioso.

Silaunidad se encuentra en el modo silencioso, no sera posible alcanzar
la capacidad requerida de enfriamiento/calefaccion, debido a que el
compresor de la unidad exterior funciona a baja frecuencia.

3.7.5 Wind avoid me (Funcion de flujo de aire indirecto) =

Esta funcion3) Evita un flujo directo al cuerpo.

» Pulsarlatecla = repetidas veces o las teclas A\, V, hasta que se
visualice el icono &=

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

]

La funcion solo esta disponible en el modo de enfriamiento, en el modo
de deshumedecimiento y en el modo ventilacion.

3.7.6  Frioturbo/calor turbo 2y
Cuando esta activo el frio turbo/calor turbo, la unidad interior funcionaa
la maxima potencia durante 30 min para calentar o enfriar la habitacion
rapidamente.
» Frio turbo: encender el modo Frio y pulsar la tecla Turbo.
» Calor turbo: encender el modo calefaccion y pulsar la tecla Turbo.
El controlador a distancia muestra el simbolo 4 .
Salir de la funcidn:
» Pulsar de nuevo la tecla Turbo.
El simbolo 29 del controlador a distancia desaparece.

i

Esta funcion solo esta disponible en los modos frio y calefaccion.

1) Lafuncion de ahorro de energia no esta disponible en el sistema Multisplit.
2) Lafuncion Silent mode no esta disponible en el sistema Multisplit.
3) Lafuncién Wind avoid me no esta disponible en el sistema Multisplit.
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iClean <%

La unidad cuenta con una funcion de autolimpiezal) Para el intercambia-
dor de la unidad interior. La funcion de autolimpieza retira todo tipo de
polvo, moho y grasa que pueda causar olores desagradables. Funciona
congelando automaticamente, descongelando rapidamente la escarcha
y usando aire caliente para secar el intercambiador, eliminando efectiva-
mente estas impurezas.

» Pulsar latecla = repetidas veces o las teclas A\, V, hasta que se
visualice el icono <% .
» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

]

Cuando el modo de autolimpieza esta en progreso, se visualiza CL en la
pantalla de la unidad interior La autolimpieza finaliza automaticamente
después de 20 a 45 minutos.

3.7.7  Proteccion antiheladas (8 °C Heating)

Es posible activar la funcion anticongelante para mantener la tempera-

tura ambiente a min. 8 °C.

» Enelmodo calor 2x pulsar latecla V' en el lapso de 1 segundo.
El aparato permanece desconectado hasta que la temperatura cae
bajo los 8°C.

Salir de la funcion:

» Pulsarlatecla®, latecla < o cualquier otra tecla.

]

Fp aparece en la pantalla de la unidad interior cuando la funcion de anti-
congelacion esta activa.

3.7.8  Funcion de seguro a prueba de nifios (3
Las teclas del controlador a distancia se pueden bloguear con el seguro
a prueba de nifios.
Para activar esta funcion:
» Pulsar las teclas Turbo y Descanso simultaneamente durante 5 s.
El controlador a distancia muestra el simbolo (3 .
Para desactivar esta funcion:
» Pulsar las teclas Turbo y Descanso simultaneamente durante 3 s.
El simbolo [} del controlador a distancia desaparece.

Superionizador (funcién de aire fresco) &
Cuando esta seleccionada esta funcion, un componente interno de la
unidad interior se energizara y se dispersaran iones liberados en la habi-
tacion para contrarrestar los contaminantes aéreos como moho, virus y
alérgenos, lo que ayuda a mejorar la calidad del aire interior.
» Pulsarla tecla & para activar esta funcion.

El controlador a distancia muestra el simbolo &=.
Salir de la funcién:
> Pulsar de nuevo latecla &.

3.7.9 Control de corriente 'fl'}';’,\

Las siguientes opciones del control de corriente?) estan disponibles. Es

posible seleccionar dos de las opciones de control de corriente para

reducir el consumo de corriente del aparato:

+ Control de corriente (100%): funcionamiento normal (finalizar la
funcion de control de potencia)

+ Control de corriente (75%): Reduce el consumo de corriente por 25%

+ Control de corriente (50%): reduce el consumo de corriente por 50%

1) LafuncioniClean no esta disponible en el sistema Multisplit.
2) Lafuncion de control de corriente no esté disponible en el sistema Multisplit.
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Para seleccionar la opcion de control de potencia deseada:

» Pulsar latecla = repetidas veces o las teclas A\, V, hasta que se
visualice .

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

» Pulsar las teclas A y V y seleccionar el nivel de control de corriente
deseado (100%, 75%, 50%).

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

]

La funcion Control de corriente solo puede seleccionarse en modos de
enfriamiento.

3.8  Otrasfunciones

» Pulsar la tecla Set.

» Seleccionar la funcion con la tecla Set o con las teclas A, V.
- %)) =Funcién de modo reposo
- A =Funcion "Follow Me"
- = = Funcién de control inalambrico

» Confirmar la seleccion con la tecla OK.

Finalizar la funcion:
» Repetir los pasos de arriba.

3.8.1 Modo descanso @
El fin de esta funcion es ahorrar energia durante el ralenti. Después de
una hora, el aparato calienta o enfria con menor intensidad. Para hacer
esto, la configuracion de la temperatura cambia 1 °C. Después de dos
horas, la configuracion de la temperatura cambia de nuevo 1 °C. Des-
pués, se mantiene en la nueva temperatura.
Para activar esta funcion:
» Pulsar la tecla Descanso.
El controlador a distancia muestra el simbolo @
Para desactivar esta funcion:
» Pulsar de nuevo la tecla Descanso o, tras 8 horas de funcionamiento,
al modo descanso.
El simbolo @ del controlador a distancia desaparece.

]

La funcién no esta disponible en los modos deshumectacion y ventilador.

3.8.2  Funcion Follow me (Follow me) &’

Lafuncion activa el controlador a distancia en la ubicacién actual afin de

medir la temperatura en intervalos de 3 min. Ahora, la unidad interior

esta controlada con respecto a estas mediciones.

» Pulsarlatecla = repetidamente o las teclas A\ y V hasta que se
muestre el icono &¢.

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

]

La funcidn solo esta disponible en los modos frio, calefaccion y automa-
tico.

Funcion de control inalambrico >

El propdsito de esta funcion es establecer una conexion mediante

WLAN. Si la unidad no muestra la funcion:

» Pulsarlatecla = repetidamente o las teclas /A y V hasta que se
muestre 7.

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.
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4 Eliminacion de fallos

4.1  Errores con indicaciones (Self diagnosis function)

En caso de surgir un error durante el funcionamiento, los LEDs parpa-
dearan durante un periodo mayor o la pantalla visualizara un cédigo de

error (p. ej. EH02).

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:
» Interrumpir brevemente la alimentacion eléctrica y conectar nueva-

mente la unidad interior.
Siuna averia no se puede resolver:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencidn al cliente correspon-
diente comunicandoles el codigo de error y los datos del aparato.

4.2 Averias sin indicacion

En caso de producirse fallos durante el funcionamiento que no se dejan

eliminar:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencidn al cliente correspon-
diente comunicandoles el codigo fallo y los datos del aparato.

o  iocasa

La potencia de la unidad interior es insuficiente.

La unidad interior no se activa.

Eltipo de funcionamiento cambia del modo frio o
del modo calor al modo ventilacion.

La unidad interior genera niebla blanca.
La unidad interior y la exterior generan niebla

blanca.
La unidad interior y exterior generan ruidos.

La unidad interior o exterior expulsa polvo.

Mal olor durante el funcionamiento.

Elventilador de la unidad exterior no funciona de
manera permanente.

Elfuncionamiento esirregular oimpredecibleola
unidad interior no reacciona.

La chapa-guiade aire o las laminillas de corriente
de aire no se mueven correctamente.

Tab. 7
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Temperatura configurada demasiado alta o demasiado baja.
El filtro de aire esta sucio y es necesario limpiarlo.

Influencia desfavorable en la unidad interior, p.ej. por obstaculos delante de los orificios de aire de
los aparatos por puertas/ventanas abiertas en la habitacion o por fuertes fuentes de calor en la habi-
tacion.

El funcionamiento silencioso esta activado y evita el uso de la potencia completa del aparato.

La unidad interior cuenta con un mecanismo protector contra una posible sobrecarga. Puede durar
hasta 3 minutos hasta poder reiniciar la unidad interior.

Las baterias del controlador a distancia estan vacias.

La temporizacion esta conectada.

La unidad interior cambia el tipo de funcionamiento para evitar la formacion de escarcha.
Se alcanzo la temperatura configurada.

En regiones humedas, la diferencia de temperatura entre el aire interior y el aire climatizado puede
causar niebla blanca.

En caso de funcionar el modo calor directamente después del desescarche automatico, se puede
producir niebla blanca por valores excesivos de humedad.

En la unidad interior puede producirse un zumbido si la rejilla de flujo de aire resetea su posicion.

Un ruido zumbante silencioso durante el funcionamiento es normal. Es causado por el flujo del refri-
gerante.

Puede surgir unruido chirriante debido a que piezas metalicas y de plastico del aparato se expanden
o se contraen al calentarse/enfriarse.

La unidad exterior genera diversos ruidos durante el funcionamiento, los cuales son normales.

En caso de una puesta fuera de servicio durante periodos mas largos, se puede asentar polvo en los
aparatos, si no se los cubrio.

Malos olores pueden acceder a los aparatos a través del aire y ser repartidos por éstos.
Elfiltro de aire puede estar con moho y es necesario limpiarlo.
Para un funcionamiento dptimo, se regula el ventilador de manera diferente.

Interferencias de torres repetidoras de telefonia mévil o amplificadores externos de sefiales pueden
influir en la unidad interior.

» Separar la unidad interior durante un breve tiempo de la alimentacion eléctrica y reiniciarla.

La chapa-guia de aire o las laminillas de corriente de aire han sido ajustadas manualmente o no han
sido correctamente montadas.

» Desconectar la unidad interior y comprobar si los componentes estan correctamente encastrados.
» Conectar la unidad interior.
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5 Mantenimiento

A ATENCION

Peligro de electrocucion o por piezas moviles

» Interrumpir la alimentacion eléctrica antes de iniciar los trabajos de
mantenimiento.

» Pasos de mantenimiento no presentados aqui solo deben ser realiza-
dos por un servicio técnico autorizado.

5.1 Cambiar las baterias
Se necesitan 2 baterias del tamafio AAA. No se recomienda usar baterias
recargables.

» Retirar la tapa del compartimiento de baterias (= fig. 3).
» Colocar nuevas baterias y tener en cuenta la polaridad correcta.
» Colocar nuevamente la tapa del compartimiento de baterias.

5.2 Limpieza del aparato y del mando a distancia

Daiios del aparato por limpieza inadecuada.

» No rociar o salpicar directamente con agua.
» No usar agua caliente, polvo limpiador o disolventes fuertes.

» Usar un pafio suave para limpiar la unidad interior y el mando a dis-
tancia.

» Launidad exterior solo debe ser limpiada por un servicio técnico
autorizado.

5.3  Limpiar filtro de aire

El filtro de aire puede deformarse en la luz solar directa.
» No exponer el filtro de aire a la luz solar directa.

Limpiar los filtros de aire cada 2 semanas, asi como antes y después de
una puesta fuera de servicio durante un tiempo mayor.

Desconectar la unidad interior.

Girar el recubrimiento superior de la unidad interior hacia arriba.
Empuijar el filtro de aire hacia arriba y retirarlo (= fig. 4).

Retirar el filtro de aire pequefio, en caso de constar (= fig. 1, [2]).
Limpiar el filtro de aire pequefio con una aspiradora manual.
Limpiar el filtro de aire mayor con agua templada y con un agente de
limpieza suave y dejar secarlo en la sombra.

Colocar nuevamente los filtros de aire.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Puestafuera de servicio mayor

Previo a una puesta fuera de servicio mas larga:

» Limpiar filtro de aire.

» Activar la autolimpieza de la unidad interior con la tecla Clean.

» Después de laautolimpieza, conectar el modo ventilacion, hasta que
la unidad interior esté seca.

Desconectar la unidad interior y separarla de la alimentacidn eléctrica.
Retirar las baterias del mando a distancia.

Proteger los aparatos contra el polvo.

vwvyy
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5.5 Funcionamiento manual

AVISO

Daiios del aparato por un funcionamiento incorrecto
El modo manual no ha sido previsto para el uso permanente.

» Usar solo por motivos de pruebas o en casos de emergencia.
» Usar solo durante un breve tiempo.

» Desconectar la unidad interior.
Girar el recubrimiento superior de la unidad interior hacia arriba.
» Pulsar la tecla para el modo frio manual con un objeto fino:
- Pulsar una vez: Se activa el modo automatico forzado.
— Pulsar dos veces: se activa el modo frio forzado.
- Pulsar tres veces: se desconecta la unidad interior.
» Pararestablecer el funcionamiento normal, usar el mando a distancia.

v
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6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios empresaria-

les del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccién del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las

leyes y los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son res-

petados de forma estricta.

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econdmi-

Cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separary los plasticos se encuentran sefia-

lados. Los materiales plasticos estan sefializados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos eléctricos y electronicos antiguos
Este simbolo indica que el producto no se debe eliminar con
otros desechos, pero se puede llevar a centros puntos de
recogida de residuos para su tratamiento, recogida, reci-
claje y eliminacién.
— El simbolo tiene validez en paises en donde estén vigentes
los reglamentos sobre residuos de equipos eléctricos y electronicos,

p. &j. "(RU) Reglamentos sobre residuos de equipos eléctricos y electro-

nicos 2013 (version actualizada)". Estos reglamentos definen el marco
parael retorno y el reciclaje de aparatos electronicos antiguos segun sea
aplicable en cada pais.

Como los aparatos electronicos pueden contener sustancias peligrosas,
es necesario que se reciclen de manera responsable a fin de minimizar
cualquier peligro potencial para el medioambiente y la salud. Asimismo,

el reciclaje de residuos electronicos ayuda a preservar los recursos natu-

rales.

Para obtener mas informacion sobre la eliminacion segura para el
medioambiente de equipos eléctricos y electronicos, contactar con las

autoridades locales correspondientes, el servicio de eliminacion de resi-

duos domésticos o al vendedor al que le comprd el producto.

Podra encontrar mas informacién aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterias

No tirar las baterias en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-

minarse en sistemas recolectores locales.

refrigerante R32
El aparato contiene gases fluorados efecto invernadero
R32 (potencial de calentamiento global 6751)) con com-
bustibilidad reducida y baja toxicidad (A2L 0 A2).

Lacantidad estaindicadaen laplaca de caracteristicas de la
unidad exterior.

Los refrigerantes son un peligro para el medio ambiente y necesitan ser
recogidos y eliminados de una manera especial.

1) enbasealanexoldeladirectiva (UE) N°517/2014 del Parlamento Europeoy del
Consejo del 16. de abril del 2014.
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7 Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de la Institucion Libre de Ense-
flanza, 19, 28037 Madrid, Espaiia, tratamos
informacion del producto y la instalacion, datos técni-
cos y de conexion, datos de comunicacion, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto (art. 6 (1), parr. 1 (b) del
RGPD), para cumplir nuestro deber de vigilancia del producto, para la
seguridad del producto y por motivos de seguridad (art. 6 (1), parr. 1 ()
del RGPD), para salvaguardar nuestros derechos en relacion con cues-
tiones de garantia y el registro del producto (art. 6 (1), parr. 1 (f) del
RGPD) y para analizar la distribucion de nuestros productos y proporcio-
nar informacidn y ofertas individualizadas relativas al producto (art. 6
(1), parr. 1 (f) del RGPD). Para prestar servicios, tales como servicios de
ventas y marketing, gestion de contratos, tramitacion de pagos, progra-
macidn, servicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos
encargar y transferir datos a proveedores de servicios externos y/o
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se asegura
una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos persona-
les a receptores ubicados fuera del Espacio Econémico Europeo. Pon-
gase en contacto con nosotros para solicitarnos mas informacion.
Direccidn de contacto de nuestro responsable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacion,
solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad de los datos y el
olvido de los mismos escribiendo un correo electronico a pri-
vacy.rbib@bosch.com. Escanee el codigo CR para obtener mas infor-
macion.
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1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.1 Siimbolite selgitus

Hoiatused
Hoiatustes esitatud hoiatussénad naitavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja vdivad esineda selles
dokumendis:

OHT tdhendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

A HOIATUS

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
voimalust.

/I\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST tahendab inimestele keskmise raskusega vigastuste ohtu.

TEATIS
MARKUS tihendab, et tekkida vib varaline kahju.

Oluline teave

]

Seeinfotahis naitab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Hoiatus siittivate ainete eest: kiilmaaine R32 selles
& tootes on raskesti siittiv ja vahemiirgine gaas

(A2L vdi A2).

Kandke paigaldus- ja hooldustddde ajal kaitsekindaid.

Tab. 1

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib
hooldusjuhendis toodud juhiseid.

Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.

1.2 Uldised ohutusjuhised

A\ Mirkused sihtriihmale

See kasutusjuhend on méeldud kliimaseadme kasutajale. Jargida tuleb

koigis seadmega seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata

jatmine voib kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluohtlikke vigastusi.

» Kasutusjuhendid tuleb enne seadme komponentide kasutamist labi
lugeda ja alles hoida.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.



Andmed toote kohta

/\ Ettendhtud kasutamine
Siseliksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning iihenduses
vélisiiksuse ja teiste slisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.

Vilisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest viljas ning
iihenduses iihe v6i mitme siseiiksuse ja teiste siisteemikomponentide,
nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,
kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikorvalekalded ei kahjusta
elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse
ohuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.
Vaarkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,
tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

> Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» See seade on tdidetud kiilmaainega. Kiilmaaine gaas véib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Siisteemi tuleb kiitteseadmetele spetsialiseerunud ettevottel lasta
regulaarselt lile vaadata ja hooldada.

» Kui tekib kiilmaaine lekkimise kahtlus, 6hutage hoolikalt ruumi ja
votke lihendust spetsialiseerunud ettevottega.

/\ Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatused kliimaseadme juures voivad pohjustada

isikukahju ja/voi materiaalset kahju.

» Neid tdid tohib teha lasta ainult kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevottel.

» Valismoodulit, siseseadet ega muid kliimaseadme osi ei tohi muuta.

» Enne mis tahes hooldustodde tegemist lahutage seade elektritoitest.

A\ Seadme kiisitsemise juhised
Kliimaseadme vale kasutamine voib kahjustada teie tervist.

» Arge seadke keha pikemaks ajaks otse 6huvoolu sisse.

» Rinnalaste, laste, vanemate inimeste, haigevoodis olijate voi
puudega inimeste puhul veenduge, et ruumitemperatuur sobiks
ruumis viibijatele.

> Arge kunagi pistke mingeid esemeid seadme sisse, sest te vdite viga
saada.

Seadme vale kasitsemine voib pohjustada voimsuse vahenemist voi

koguni seadme kahjustamist ja isikukahju.

> Arge blokeerige seadmete 6hu sisse- ja viljalaskeavasid.

» Sulgege seadme tootamise ajal aknad ja uksed.

> Kaitske siseseadet vee sissetungimise eest.

» Kontrollige valisseadme paigaldustarvikuid regulaarselt kulumise ja

kindla kinnituse suhtes.

Arge seadke vilisseadmele raskusi, nt esemed vdi inimesed.

» Hoidke tolmu, auru ja niiskuse hulk siseseadme paigaldusruumis
minimaalsena.

> Arge kasutage seadmete ldheduses kergesti siittivaid gaase, nt
pihustusballoonidest.

» Kuitundub, et kliimaseadmega pole kdik korras (nt kdrsahais, vigane
kaabel), lillitage seade kohe vélja ja lahutage elektritoitest.

v
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/\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude véltimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised néuded:

»Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fiidsiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid moistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

+Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta
tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi I6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted vaivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

1.4  Oluline markus Skandinaavia regiooni jaoks
See toode ei ole konstrueeritud kiitmiseks Skandinaavia regioonis.
Eesmargiparane kasutamine on jahutamine.

2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon ja todparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nouetele.

c € Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kdigile
kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Kaugjuhtimispuldi tehnilised andmed

Elektritoide 2 AAA-tiilipi patareid
Signaali leviulatus 8m

imbritseva keskkonna -5°C...60°C
lubatud temperatuur

Tab. 2

2.3  Kasutamine koos multi-split-kliimaseadmega
Siseiiksust saab kasutada siisteemis koos multi-split-klimaseadmega.
Sellisel juhul on inaktiveeritud jargmised funktsioonid:

« Energiasaastufunktsioonid Sadstmine ja Véimsuse juhtimine

+ Isepuhastumine (iClean)

+ Miravahendus (Silent mode)

« Kasitsijuhtimine

« Killmaaine lekke tuvastamine

+ Automaatne energiasaastureziim ootereziimil (1 W standby)

]

CL3200iMW 20 E on saadaval ainult multi-split-siisteemis (CL5000M).
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3 Juhtimine

3.1  Siseseadme iilevaade
Joonise legend 1:

[1]  Ulemine kate

[2] Kohtvaikese filtri jaoks

[3] Ohufilter

[4] Naidiku tagakiilg

[5] Kasireziimi nupp

[6] Ohujuhtimisplaat

Siseseadme naidik

A— _/\
HIA
-

0010033387-001

Tatlssoletus

Arv Temperatuurinait

N WLAN iihendus® rakendatud

an Kuvatakse méne funktsiooni sisseliilitamisel. Naitab
valjaliilitatud siseseadme korral, et sisseliilitustaimer on
aktiivne.

OF Kuvatakse mone funktsiooni valjaliilitamisel.

dF Automaatne sulatus aktiivne

FP Kiilmumiskaitse aktiivne: siseseade hoiab
ruumitemperatuuri vahemalt 8 °C juures.

CL Isepuhastusfunktsioon on aktiivne (iClean)

Ex,Px, |Torkekood (,x”tahistab suvalistarvu).

Fx

1) Vaimalik ainult lisavarustusse kuuluva IP-liiiisiga.
Tab. 3 Simbolid naidikul

3.2  Kaugjuhtimispuldi iilevaade
Kaugjuhtimispuldi klahvid

i
BENE[2 )M
€

0010056296-001

1 Sisse/vdlja lilitamine
Kasutusviisi valimine
Save

2 Mendid

Valiku kinnitamine
Lilituskella seadmine
Temperatuuri tdstmine
Temperatuuri langetamine

<>@9m®ueﬁ
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Juhtimine

3 'S Ventilaatori podrete arv
= Vertikaalne/horisontaalne suunamine
& Superionisaator
Turbo Turbo reziim
Silent Vaikne reziim
Sleep Unereziim
& Lapselukk

Tab. 4  Kaugjuhtimispuldi klahvid
Kaugjuhtimispuldi ndidik

IGE-:-E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

E(] ¢g§ T || E’l' @

= =&
ANERZN
CRXYFEBI

—

—
~
.

4

@_

?

@7

0010056294-001

Kasutusviis: automaatne reziim
Kasutusviis: jahutusreziim

:>I<

Sed Kasutusviis: kiitmisreZiim

& Kasutusviis: kuivatusreziim

A Kasutusviis: ventileerimisreziim
2 g Temperatuuri seadmine

N SISSEliilituskell

G VALJAliilituskell

® Signaali saatmine

&) Lapselukk
Ly Patarei tase

°C/°F/ Véartuse nait: naitab seatud temperatuuri, suhtelise
%RH niiskuse protsenti ja lilituskella.

Vaikne reziim

-===  \entilaatori pdorete arv
Ventilaatori automaatreziim
Ventilaatori turboreZiim

® X g=5
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Juhtimine

Vertikaalne suunamine - automaatne

F‘ Horisontaalne suunamine - automaatne
= Ohu suunamine endast eemale

e Superionisaator

C Unereziim

<% iClean

& Ohu endale suunamine

™= LED-naidik ja aratuskell sees/valjas

& Vdimsuse juhtimine

Qj Save

Kaugjuhitava kiittereZiimi nait
Tab. 5  Kaugjuhtimispuldi ndidiku siimbolid

3.3  Kasutamine kaugjuhtimispuldina
Signaali leviku ulatus on 8 m. Teel ees olevad objektid voi ménda liiki
luminofoorlampide kasutamine samas ruumis vdib signaali edastamist
mojutada.
» Suunake kaughalduse pult seadme signaali vastuvotja aknasse ja
vajutage soovitud nuppu.
Seade laseb signaali saamisel kuuldavale iihe piiksuva heli.

TEATIS
Kaughalduse torgeteta toimimist saab pidevalt mdjutada.

> Arge asetage kaugjuhtimispulti otsese paikesevalguse kitte.
> Argejitke kaughalduse pulti kiittekeha ldhedusse.
> Kaitske kaugjuhtimispulti niiskuse ja |60kide eest.

3.4  Uhenduvus
WLAN-iga ihendamiseks peab olema paigaldatud IP-liiiis (lisavarustus).

3.5 Peamise kasutusviisi valimine

Seadme sisse-/viljaliilitamine
> Vajutage seadme sisse- voi viljaliilitamiseks klahvi ):
Seade hakkab todle valitud kasutusviisiga.

Seadistusi saab valida ka valjaliilitatud seadme korral. Seade salvestab
seaded ja sailitab need ka voolukatkestuse korral.

]

Parast valjaliilitamist jadb seade ooteseisundisse. Nutikas sisse-
véljaliilitustehnoloogia vdimaldab ootereziimil kasutada automaatset
energiasaastureziim (1 W standby).

Automaatne reziim
Automaatsel reziimil liilitub seade automaatselt kiitmis- ja jahutusreziimi
vahel, et hoida soovitud temperatuuri.

» Vajutage mitu korda klahvi <=, kuni néidikule ilmub (a}.
> Valige soovitud temperatuur klahvidega A\ ja V.

]

Ventilaatori poorete arvu ei saa automaatsel reziimil reguleerida.

Jahutusreziim

> Vajutage mitu korda klahvi <=, kuni naidikule ilmub :>I<§

» Valige soovitud temperatuur klahvidega/\ ja V.

> Vajutage klahvi & , kuni soovitud Shukiirus on saavutatud.
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Ventilaatori reziim
> Vajutage mitu korda klahvi <=, kuni néidikule ilmub & .

» Vajutage klahvi & , kuni soovitud ventilaatori podrete arv on
saavutatud.

i

Ventilaatori reziimil ei saa temperatuuri muuta ega kuvada.

Kuivatusreziim
» Vajutage mitu korda klahvi

i

Ventilaatori poorete arvu ei saa kuivatusreziimil muuta ega kuvada.

=, kuni ndidikule iimub (.

Kiitmisreziim .

> Vajutage mitu korda klahvi © , kuni naidikule ilmub -C-.

» Seadke soovitud temperatuur klahvidega A ja V.

» Vajutage klahvi & , kuni soovitud ventilaatori podrete arv on
saavutatud.

i

Kui valistemperatuur on vaga madal, ei pruugi klimaseadme
kiittevdimsus olla piisav. Soovitame iihendada tdiendavad
soojusallikad.

3.6  Taimeri seadistamine

Sisse- ja valjaliilitustaimeri saab seadistada vahemikus O kuni 24 tundi,
esimese 10 tunni jooksul 30-minutiliste sammudega, parast seda 1-
tunniste sammudega. O tunni seadistamisel taimer katkeb.

Sisseliilitustaimeri seadistamine

» Vajutage nuppu (O seni, kuni kuvatakse siimbol g?

» Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu A\ véi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Viljaliilitustaimeri seadistamine

» Vajutage nuppu (O seni, kuni kuvatakse stimbol g?F

» Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu /A voi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Taimeri katkestamine
» Valige nupuga (© vastav taimer.
» Seadistage 0.0 tundi.

Veidi aja parast taimer katkeb.

Taimeri kombineerimine

Mélemat taimerit saab seadistada samaaegselt. Iga taimerit saab
programmeerida nii, et see aktiveeritakse teise eel.

» Sisse- ja véljalillitustaimeri seadistamine.
Seadistused kombineeritakse automaatselt.

Praegune kellaaeg Kell 13:00
Sisseliilitustaimeri seadistamine 4,0h
Viljaliilitustaimeri seadistamine 8,5h
Sisseliilitusaeg Kell 17:00
Viljaliilitusaeg Kell 21:30

Tab. 6 Néide

i

Sisse- ja valjaliilitustaimereid ei saa programmeerida selleks, et seadet
erinevate temperatuuride v6i muude seadistustega kditada.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.7 Peamine to6funktsioon

3.7.1  Suunamisfunktsioon = seadistus

TEATIS

Kui ribi jaab jahutusreziimi ajal kbige madalamasse asendisse pikemaks
ajaks, voib tekkida kondensaat. Ribi kasitsi seadmine vdib pohjustada
torkeid.

» Kasutage ribi seadmiseks ainult kaugjuhtimispulti.

Suunamisfunktsiooni saab aktiveerida vertikaalses voi horisontaalses
asendis (= 2).

Automaatne vertikaalne suunamisreziim (iiles/alla)
» Vajutage klahvi %

Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol D,\\=.
Automaatse vertikaalse suunamisreziimi katkestamiseks:
» Vajutage uuesti klahvi 5.

Automaatne horisontaalne suunamisreziim (vasakult/paremale)
» Vajutage klahvi 3 2 sekundit, et aktiveerida automaatne
horisontaalne suunamisreziim.
Kaugjuhtimipuldi néidikul on simbol 53 .

Automaatse horisontaalse suunamisreziimi katkestamiseks:
» Vajutage klahvi % uuesti kaks sekundit.

]

Seadme sisseliilitamisel v6tab ribi automaatselt viimase valitud nurga
asendi.

3.7.2 Niidiku ja dratuskella vahetamine (Mute mode) ™~
Siseliksuse ja dratuskella naidiku sisse voi valja llilitamiseks:

> Vajutage mitu korda klahvi = vaéi klahve A\, V, kuni kuvatakse
ikoon %,

» Kinnitage valik klahviga Ok.

Praeguse ruumitemperatuuri kuvamiseks:

» Vajutage klahvi Silent ja hoidke 5 sekundit.

Seadistatud temperatuuri kuvamiseks:

» Vajutage ja hoidke klahvi Silent veel 5 sekundit vajutatult.

3.7.3 Energiasaastufunktsioon
Jargmine energiasééistufunktsioon1) saab valida seadmel:

Sddstmine Qj
Seade vahendab automaatselt energia tarbimist, sdilitades samal ajal
soovitud ruumitemperatuuri.

» Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks klahvi Qj
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol @

]

Juhtimine

Funktsioonist véljumine:
» Vajutage uuesti klahvi Silent.
Siimbol <~ kustub kaugjuhtimispuldilt.

]

Siseiiksuse ventilaatori kiirust vahendatakse miinimumtasemele. Kui
siseiiksusele seatakse suurem ventilaatori poorete arv, inaktiveeritakse
vaikse reziimi funktsioon.

Kui seade on vaiksel reziimil, ei ole véimalik saavutada soovitud jahutus-/
kiittevoimsust, sest valismooduli kompressor to6tab madalal sagedusel.

3.7.5 Wind avoid me (6huvoo méddasuunamise funktsioon) =

See funktsioon® valdib 8huvoo otse kehale suunamist.

» Vajutage mitu korda klahvi = voi klahve A\, V, kuni kuvatakse
ikoon &=

» Kinnitage valik klahviga Ok.

]

See funktsioon on saadaval ainult jahutus-, niiskuse eemaldamise ja
ventileerimisreZiimidel.

3.7.6  Turbojahutus/turbokiite 29

Kui turbojahutus/turbokiite on aktiivne, to6tab siseliksus maksimaalsel

voimsusel 30 minutit, et ruumi kiiresti soojendada voi jahutada.

» Turbojahutus: lilitage jahutusreZiim sisse ja vajutage Turbo klahvi.

» Turbokiite: lilitage kiitmisreziim sisse ja vajutage Turbo klahvi.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol 49 .

Funktsioonist véljumine:

» Vajutage uuesti Turbo klahvi.
Siimbol 29 kustub kaugjuhtimispuldilt.

]

See funktsioon on saadaval ainult jahutus- ja kiitmisreziimil.

iClean <3

Seadmel on isepuhastumise funktsioon® sisetingimustes kasutatava
soojusvaheti jaoks. Isepuhastusfunktsioon eemaldab tolmu, hallituse ja
rasu, mis voib tekitada ebameeldivaid I6hnu. Selle kiilmetab tootamise
kdigus automaatselt, sulatab kiiresti harmatise ja kasutab soojusvaheti
kuivatamiseks kuuma 6hku, eemaldades tohusalt need ebapuhtused.

» Vajutage mitu korda klahvi = voi klahve A\, V, kuni kuvatakse
ikoon <% .
» Kinnitage valik klahviga Ok.

[i]

Kui isepuhastumine to6tab, kuvatakse siseiiksuse naidikul tahist CL.
Isepuhastumine 6peb automaatselt 20 kuni 45 minuti parast.

Funktsiooni Sddstmine saab valida ainult jahutus- ja kiitmisreziimil.
Kui vajutate klahvi Qj siis funktsiooni Sadstmine td6 peatub.

3.7.4 Silentmode <~
See funktsioon?) vahendab siseiiksuse ja vélismooduli t60 ajal tekkivat

miira. See on eriti suur eelis 60siti, kui peate arvestama oma naabritega.

» Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks vaikse reziimi klahvi Silent.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol <~ .

1) Energiasaastufunktsioon ei ole saadaval multi-split-siisteemis.
2) Funktsioon Silent mode ei ole saadaval multi-split-siisteemis.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

3) Funktsioon Wind avoid me ei ole saadaval multi-split-siisteemis.
4) Funktsioon iClean ei ole saadaval multi-split-funktsiooni puhul.
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3.7.7 Kiilmumiskaitse (8 °C Heating)

Kiilmumiskaitse aktiveerimisel hoitakse ruumitemperatuuri vahemalt
8°Cjuures.

> Vajutage kiittereziimis 2x 1 sekundi jooksul nuppu V.
Seade liilitub valja, kuni temperatuur langeb alla 8 °C.

Funktsioonist valjumine:
> Vajutage klahvi O, klahvi <= vi mis tahes muud klahvi.

]

Siseliksuse ndidikule ilmub Fp, kui kiilmumiskaitse funktsioon on aktiivne.

3.7.8 Lapseluku funktsioon (3

Kaugjuhtimispuldi klahvid saab lukustada lapselukuga.

Funktsiooni aktiveerimiseks:

» Vajutage samal ajal klahve Turbo ja Sleep 5 sekundit.
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol ).

Funktsiooni inaktiveerimiseks:

» Vajutage samal ajal klahve Turbo ja Sleep 3 sekundit.
Siimbol (3} kustub kaugjuhtimispuldilt.

Superionisaator (puhta 6hu funktsioon) &

Kui see funktsioon on valitud, lastakse vool labi siseiiksuse sisemise

komponendi ja vabastatud ioonid paisatakse ruumi, et voidelda dhus

levivate saasteallikatega nagu hallitus, viirused ja allergeenid, ning

aidata parendada siseruumi 6hu kvaliteeti.

> Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks klahvi 5.
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol 5.

Funktsioonist valjumine:

> Vajutage uuesti klahvi &.

3.7.9 V6imsusejuhtimine‘f];]‘,\

Jargmised v()imusejuhtimisel) valikud on saadaval. Véimsuse

juhtimiseks saab kahe suvandi puhul vahendada seadme energiakulu:

+ Voimsuse juhtimine (100%): tavareziim (valjumine véimsuse
juhtimise funktsioonist)

+ Voimsuse juhtimine (75%): vahendab energiakulu 25% vorra

+ Voimsuse juhtimine (50%): vahendab energiakulu 50% vorra

Soovitud voimsuse juhtimise suvandi valimiseks:

> Vajutage mitu korda klahvi = vai klahve A\, V, kuni kuvatakse 1";"‘;\

» Kinnitage klahviga Ok.

> Vajutage klahve A\ ja V ning valige soovitud vimsuse juhtimise tase
(100%, 75%, 50%).

» Kinnitage klahviga Ok.

[i]

Voimsuse juhtimise funktsiooni saab valida ainult jahutusreziimil.

1) Voimsuse juhtimise funktsioon ei ole saadaval multi-split-siisteemis.
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3.8  Muud funktsioonid

» Vajutage nuppu Set.

» Valige funktsioon nupuga Set voinuppudega/\, V.
- %)) = puhkereziimi funktsioon
- K =jargimisfunktsioon
- 72X = traadita juhtimisfunktsioon

» Kinnitage valik nupuga OK.

Funktsiooni [dpetamine:

» Korrake samme otsast peale.

3.8.1  Unereziim (C

Selle funktsiooni eesmark on sddsta energiat ooteaegadel. Tunni parast
hakkab seade kiitma voi jahutama vaiksema intensiivsusega. Selleks
muudetakse seatud temperatuuri 1 °C vorra. Kahe tunni parast
muudetakse seatud temperatuuri veel 1 °C vorra. Siis piisib see uuel
temperatuuril.

Funktsiooni aktiveerimiseks:
» Vajutage unereziimi klahvi Sleep.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol @
Funktsiooni inaktiveerimiseks:
» Vajutage uuesti unereziimi klahvi Sleep voi see lilitub vélja 8 tundi

parast unereziimil tootamist.
Siimbol ({ kustub kaugjuhtimispuldilt.

]

See funktsioon pole saadaval kuivatus- ja ventileerimisreziimidel.

3.8.2 Ohu endale suunamise funktsioon (Follow me) &’

Funktsioon aktiveerib kaugjuhtimispuldi praeguses asukohas, et mdota

temperatuuri 3-minutiliste intervallidena. Siseliksust juhitakse niiiid

nende moGtevaartuste jargi.

» Vajutage mitu korda klahvi = voi klahve A\ ja V, kuni kuvatakse
ikoon 2.

» Kinnitage valik klahviga Ok.

i

Ohu endale suunamise funktsioon on saadaval ainult jahutus-, kiitmis- ja
automaatsel reZiimil.

Kaugjuhitav funktsioon >
Selle funktsiooni eesmark on luua iihendus WLANi kaudu. Kui seade ei
kuva funktsiooni:

» Vajutage mitu korda klahvi = voi klahve A\ ja V, kuni kuvatakse

/Q

» Kinnitage valik klahviga Ok.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Torgete korvaldamine

4 Torgete korvaldamine

4.1  Niitudega torked (Self diagnosis function)
Kui t66 ajal tekib torge, siis vilguvad LED-tuled pikema aja jooksul voi

kuvatakse naidikul torkekoodi (nt EH 02).
Kui torge esineb (ile 10 minuti jooksul:

» Lahutage korraks elektritoide ja liilitage siseseade uuesti sisse.

Kui torget ei 6nnestu kdrvaldada:

» Votke Gihendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja

seadme andmed.

4.2 Niiduta torked

Kui t0 ajal tekib torkeid, mida ei saa korvaldada, toimige jargmiselt:
» Helistage klienditeenindusse ning teatage torkest ja seadme

andmed.

Torge T aimalcpis

Siseseadme voimsus liiga véike

Siseseade ei liilitu sisse.

TooreZiim lilitub jahutuselt voi kiitmiselt
ventilaatorireziimile.

Siseseade tekitab valget udu.
Sise- ja valisseade tekitavad valget udu.

Sise- ja valisseade teevad miira.

Sise- voi vdlisseade paiskab vilja tolmu.
Ebameeldiv [6hn t60 ajal.

Vilisseadme ventilaator ei to6ta pidevalt.

Kasutamine on ebaregulaarne vdi ettendgematu
voi siseseade ei reageeri.

Ohujuhtimisplaat véi 6huvoolulamell ei liigu
oigesti.

Tab. 7

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Temperatuur on seatud liiga kdrgeks vdi liiga madalaks.
Ohufilter on maardunud ja tuleb puhastada.

Ebasoodne keskkonnamdju siseseadmele, nt seadmete 6huavade ees olevate takistuste, ruumis
lahtiste uste/akende voi ruumis oleva voimsa soojusallika tottu.

Miiravaba reziim on aktiveeritud ja takistab taisvoimsusel kasutamist.

Siseseadmel on kaitsemehhanism lilekoormuse vastu. Voib kuluda 3 minutit, enne kui siseseadme
saab uuesti kaivitada.

Kaugjuhtimispuldi patareid on tiihjad.

Taimer on sisse lilitatud.

Siseseade muudab kiilmumise valtimiseks tooreziimi.
Seadistatud temperatuur on ajutiselt saavutatud.

Niisketes piirkondades vdib ruumiéhu ja klimatiseeritud 6hu vaheline suur temperatuurierinevus
tekitada valget udu.

Kui parast automaatset sulatust hakkab kohe toéle kiittereziim, voib suurenenud éhuniiskuse téttu
tekkida valge udu.

Siseseadmes voib tekkida sisisev heli siis, kui 6huvooluvére asendit lahtestatakse.
Kerge sisin t60 ajal on normaalne. Seda tekitab kiilmaaine voolamine.

Kriuksuv heli voib tekkida seetdttu, et seadme metall- ja plastosad paisuvad voi kahanevad kiitmise/
jahutamise ajal.

Vilisseade teeb t60 ajal mitmesuguseid muid helisid, mis on normaalne.

Kui seade on kaua aega ilma kinni katmata seisnud, voib sinna koguneda tolm.

Seadmesse voib sattuda 6hust ebameeldivaid I6hnu, mida seade edasi levitab.

Ohufilter véib olla hallitanud ja tuleb puhastada.

Optimaalse kasutamise jaoks reguleeritakse ventilaatorit erinevalt.

Mobiilisaatjate haired ja valised signaalivéimendid vdivad siseseadet mojutada.

» Lahutage siseseade veidikeseks ajaks elektritoitest ja kdivitage uuesti.
Ohujuhtimisplaati véi 6huvoolulamelli reguleeriti kasitsi véi ei ole need digesti paigaldatud.

> Liilitage siseseade valja ja kontrollige, kas komponendid on digesti fikseerunud.
> Lilitage siseseade sisse
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Hooldus

5 Hooldus

/I\ ETTEVAATUST
Elektriloogist voi liikuvatest osadest tingitud oht

» Enne mistahes hooldustodde alustamist tuleb elektritoide lahti
ihendada.

» Siin loetlemata hooldustdid tohib lasta teha ainult volitatud
hooldustdokojas.

5.1 Patareide vahetamine

Teil on vaja kaht AAA-suurusega patareid. Taaslaetavate patareide
kasutamine pole soovitatav.

» Votke patareipesa kaas dra (= pilt 3).
» Pange uued patareid sisse, jalgides diget poolust.
» Pange patareipesa kaas taas peale.

5.2  Seadme ja kaugjuhtimispuldi puhastamine

TEATIS
Seadme kahjustamine asjatundmatu puhastamise korral!

> Arge pritsige ega valage seadmele vett.
» Arge kasutage kuuma vett, kiiiirimispulbrit ega tugevaid lahusteid.

» Piihkige siseseadet ja kaugjuhtimispulti puhastamiseks pehme
lapiga.
» Laske vdlisseadet puhastada ainult selleks volitatud ettevottel.

5.3  Ohufiltri puhastamine
TEATIS

Ohufilter véib otsese paikesevalguse kies deformeeruda.
> Arge jitke dhufiltrit otsese paikesevalguse kitte.

Puhastage ohufiltritiga 2 nadala jarel ning enne ja parast pikemat seisma
jatmist.

v

Liilitage siseseade valja.

Pdorake siseseadme (ilemine kate (iles.

Vajutage ohufilter Giles ja tdmmake vélja (= joonis 4).

Votke vaike ohufilter vélja, kui see on olemas (= joonis 1, [2]).
Puhastage vaike ohufilter kasitolmuimejaga.

Peske suurt 6hufiltrit sooja vee ja drnatoimelise puhastusvahendiga
ning laske varjus kuivada.

Paigaldage viike ja suur éhufilter tagasi.

vvvyyvwvyy

v

5.4  Pikemaks ajaks seisma jatmine

Enne pikemaks ajaks seisma jatmist:

» Puhastage ohufilter.

» Aktiveerige siseseadme isepuhastus nupuga Clean.

» Parast isepuhastust liilitage ventilaatorireziim sisse, kuni siseseade
on kuiv.

Liilitage siseseade valja ja lahutage elektritoitest.

Votke patareid kaugjuhtimispuldist vdlja.

Kaitske seadmeid tolmu eest.

vwvyy

BOSCH

5.5 Kasitsireziim

TEATIS

Seadme kahjustumine ebadige kditamise tottu
Kasireziim ei ole moeldud pidevaks kasutamiseks.

» Kasutage seda ainult testimiseks ja hadaolukorras.
» Kasutage seda ainult liihikest aega.

v

Liilitage siseseade valja.

Pdorake siseseadme iilemine kate (iles.

Vajutage kitsa esemega manuaalse jahutusreziimi nuppu:
~ Uks vajutus: automaatreziim sundkdivitub.

- Kaks vajutust: jahutusreziim sundkaivitub.

- Kolm vajutust: siseseade lilitub valja.

» Tavareziimi taastamiseks kasutage kaugjuhtimispulti.

vy
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Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna sdastmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertootlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerijalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jaatmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jaatmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta voimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele véimalikult vdikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
saastmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt kdrvaldamise kohta péorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akud

Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

Kiilmaaine R32

Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
soojenemist pohjustav potentsiaal 6751)) raskesti siittiv ja

vahemiirgine aine (A2L v6i A2).

Sisalduv kogus on margitud valisseadme tidbisildile.

Kiilmaained on keskkonnale ohtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

1) Euroopa parlamendi ja néukogu maaruse (EL) nr517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

7 Andmekaitsedeklaratsioon

Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse Gldmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punkt b), taita oma tootejarelevalve kohustust ning
tagada tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli
6 loike 1 esimese lause punkt f), kaitsta oma Gigusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse Gildmaaruse
artikli 6 |0ike 1 esimese lause punkt f), analiiisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmete kaitse tildmaaruse artikli 6 15ike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu miiiigi- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks vdime tellida ja edastada andmeid
vilistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevotetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib
isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Tdiendav teave esitatakse néudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate tihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on 6igus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
lildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma Giguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Taiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.
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1 Symbolien selitykset ja turvaohjeet

1.1  Symbolien selitykset

Varoitukset

Varoitusten alussa kaytettavat signaalisanat osoittavat seurauksena
olevan riskin tyypin ja vakavuuden, jos vaaran vahentamista koskevia
toimenpiteita ei tehda.

Seuraavat signaalisanat ovat madriteltyja ja niita voidaan kayttaa tassa
asiakirjassa:

VAARA osoittaa, ettd seurauksena on vakava tai hengenvaarallinen
henkilévahinko.

A VAROITUS

VAROITUS osoittaa, ettd seurauksena saattaa olla vakava tai
hengenvaarallinen henkilévahinko.

A HUOMIO

HUOMIO osoittaa, ettd seurauksena voi olla vahainen tai kohtalainen
henkilévahinko.

HUOMAUTUS

HUOMAUTUS osoittaa, ettd seurauksena saattaa olla aineellinen
vahinko.

Tarkeit tiedot

i

Tarkedt tiedot ilman henkildvaaroja ja aineellisia vaaroja on merkitty
naytetylla info-symbolilla.

Varoitus helposti syttyvilta aineilta: Tassa tuotteessa
& kaytettdva kylmaaine R32 on kaasua, jonka

osallistuminen paloon on erittdin rajoitettua ja
myrkyllisyys vahdisempaa (A2L tai A2).

Kayta asennus- ja huoltotdiden yhteydessa
Taul. 1

suojakasineita.

Huoltotydt on annettava ammattilaisen tehtavaksi ja
huolto-ohjeita on noudatettava.

Huomio kayton yhteydessa kayttoohjeet.

1.2  VYleiset turvallisuusohjeet

/\ Ohjeita kohderyhmiille

Tama kayttoohje on tarkoitettu ilmastointilaitteen

toiminnanharjoittajalle. Kaikkia laitteiston kannalta tarkeitd ohjeita on

noudatettava. Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa

aineellisia vahinkoja, loukkaantumisia tai jopa hengenvaaran.

» Tutustu kaikkien laitteiston osien kayttdohjeeseen ennen kayttda ja
sdilyta kayttoohjeet.

» Noudata turvallisuus- ja varoitusohjeita.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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A\ Mairiystenmukainen kiytto
Sisdyksikko on suunniteltu rakennuksen sisdpuolen asennuksin
liitannalla ulkoyksikkoon ja muihin jarjestelmakomponentteihin, esim.
saatolaitteisiin.
Ulkoyksikkd on suunniteltu rakennuksen ulkopuolisiin asennuksiin
liitannalla yhteen tai useampaan sisayksikdon ja muihin
jarjestelmakomponentteihin, esim. saatolaitteisiin.
limastointilaite on tarkoitettu vain ammatti-/yksityiskayttoon
ymparistossa, jossa lampatilanvaihtelut eivat aiheuta haittaa
ohjearvojen sisalld ihmisille, elaimille tai vaurioita materiaaleja.
lImastointilaite ei sovi toivotun ilmankosteuden tarkkaan ehdottomaan
sadtamiseen tai arvon yllapitdmiseen.
Kaikenlainen muu kaytto ei ole madraysten mukaista. Laitteen asiaton
kaytto ja siitd aiheutuvat vahingot eivat kuulu takuun piiriin.
Asennettavaksi erityisiin paikkoihin (maanalaiseen autohalliin,
tekniikkatiloihin, parvekkeelle tai toivotulle puoliavoimelle pinnalle):
» Huomaa ensin asennuspaikkaa koskevat vaatimukset, jotka l6ytyvat
teknisistd dokumenteista.

A\ Kylmiaineen aiheuttamat yleiset vaarat

» Tamad laite on taytetty kylmaaineella. Kylmdaine voi muodostaa
myrkyllisia kaasuja joutuessaan kosketuksiin tulen kanssa.

» Anna valtuutetun yrityksen tarkastaa laitteisto saannéllisesti ja
huoltaa se tarvittaessa.

» Jos kylmaaineen epaillaan vuotavan ulos, tuuleta tila huolellisesti ja
ilmoita asiasta valtuutetulle yritykselle.

/\ Muutokset ja korjaukset

limastointilaitteeseen tehdyt asiattomat muutokset voivat aiheuttaa

henkilévahinkoja ja/tai aineellisia vahinkoja.

» Anna kaikki tyot valtuutetun yrityksen tehtavaksi.

> Al4 tee muutoksia ulkoyksikkddn, sisdyksikkdon tai tai
ilmastointilaitteiston muihin osiin.

» Irrota ilmastointilaite aina ennen huoltotditd verkkovirrasta.

/\ Ohjeita laitteiston kisittelyyn
limastointolaitteen vaaranlainen kaytto voi olla haitaksi terveydelle.

> Aldaltista kehoa pidemmaksi aikaa suoraan ilmavirtaukselle.

» Varmista imevaisten, lasten, vanhempien henkildiden,
vuodepotilaiden tai vammaisten henkildiden kohdalla, ettd
huonelampétila on sopiva henkiléille.

» Ala koskaan vie esineitd laitteen sisdan, tima voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

Laitteen vaaranlainen kasittely voi aiheuttaa tehon heikkenemista ja jopa

loukkaantumisia tai vaurioittaa laitetta.

» Ala tukilaitteiden ilmanimua tai -poistoa.

» Sulje ovet ja ikkunat kdyton aikana.

» Suojaa sisayksikko siten, ettei sen sisddn paase vetta.

» Tarkasta ulkoyksikon asennusteline saannollisesti kulumien ja

pitavan kiinnityksen varalta.

Al4 kuormita ulkoyksikkoa esim. esineiden tai henkildiden painolla.

Pida sisayksikon tekninen tila mahdollisimman vapaana polysta,

hoyryista ja kosteudesta.

> Al kiyti laitteiden ldhelld helposti syttyvid kaasuja, esim.
suihkepulloista.

» Jos ilmastolaitteiden kohdalla jokin asia ei ole kunnossa (palaneen
karya, viallinen kaapeli), pysayta kaytto heti ja irrota laite
sahkoverkosta.

vy
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Tuotteen tiedot

A\ Sihkolaitteiden turvallisuus kotitalouskéytossi ja muussa
vastaavassa kaytossa

Sahkolaitteiden aiheuttamien vaarojen valttamisessa patevat EN

60335-1:n mukaan seuraavat maaritykset:

“Tatd laitetta voi kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka
henkil6t, joiden fyysiset, sensoriset tai mentaaliset kyvyt ovat
heikentyneita tai joilta puuttuu laitteen kdyttamiseen vaadittava
kokemus ja tieto, jos he kayttavat laitetta valvonnan alaisena tai heita on
opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja he pystyvat ymmartamaan
laitteen kayton aiheuttamat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivét saa puhdistaa laitetta eivatka suorittaa kayttajan huoltoa
ilman valvontaa.”

“Jos verkkokaapeli vaurioituu, valmistajan tai sen huoltopalvelun tai
vastaavasti koulutetun henkilon pitad vaihtaa se vaarojen vélttamiseksi.”

1.3  Tietoa tastd kiyttoohjeesta

Kuvat on esitetty yhdessa taman ohjeen lopussa. Tekstissa on linkkeja
kuviin.

Tuotteet voivat poiketa tassa ohjeessa esitetyista tuotteista aina mallin
mukaan.

1.4 Skandinavian aluetta koskeva tarkea huomautus
Tuotetta ei ole suunniteltu lammitykseen Skandinavian alueella.
Kayttotarkoitus on jaahdytys.

2 Tuotteen tiedot

2.1 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taman tuotteen suunnittelu ja kdytt noudattavat Eurooppalaisia
direktiiveja ja taydentdvia kansallisia vaatimuksia.

c € Tama liitetty CE-merkinta ilmaisee, ettd tuote noudattaa
kaikkia sovellettavia EU:n lakeja.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla
seuraavasta Internet-osoitteesta: www.bosch-homecomfort. fi.

2.2  Tekniset tiedot, etakaytto

Jannitteensyotto Paristot 2 AAA
Signaalin ulottuvuus 8m
Sallittu ympariston lampétila | -5°C ... 60°C

Taul. 2

2.3  Kaytto multisplit-ilmastointilaitteen kanssa
Sisayksikkoa voidaan kayttda jarjestelmassa multisplit-
ilmastointilaitteen kanssa. Siind tapauksessa seuraavat toiminnot eivat
ole kaytettavissa:

« Energiasdastétoiminnot Tallenna ja Tehonsaato

+ ltsepuhdistus (iClean)

+ Melun vahentdminen (Silent mode)

« Manuaalinen kaytto

« Kylmaainevuotojen tunnistaminen

« Automaattinen energian saasto toimintavalmiustilassa
(1 W standby)

]

CL3200iM W 20 E on kaytettavissa vain Multisplit-jarjestelmassa
(CL5000M).
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Kaytto

3 Kaytto

3.1  Yleiskuvasisdyksikosta
Kuvateksti 1:

[1]  Ylempi suojus

[2] Tilaa pienelle suodattimelle
[3] llmansuodatin

[4]  Nayton takasivu

[6] Manuaalisen kdyton painike
[6] limanohjauslevy

Sisdyksikon naytto

__/'\
HINE

0010033387-001

Lukuma Lampotilanayttd

ara

= WLAN-yhteys!) aktiivinen

on Naytetdan joidenkin toimintojen kohdalla, kun nima
kytketaan paalle. Nayttaa sisayksikon ollessa kytkettyna pois
paalta, etta paallekytkentaajastin on aktiivinen.

OF Naytetaan joidenkin toimintojen kohdalla, kun ndma
kytketdan pois paalta.

dF Automaattinen sulatus aktiivinen

FP Pakkassuoja aktiivinen: Sisayksikko pitaa huonelampatilaa
vahintddn arvossa 8 °C.

CL Itsepuhdistustoiminto on aktiivinen (iClean)

Ex,Px, Hairickoodi (“x" vastaa jotakin numeroa).

Fx

1) Mahdollinen vain, jos IP-yhdyskaytava lisavarusteena.
Taul. 3 Néytdn symbolit

3.2  Kauko-ohjain,yleiskuva

Kauko-ohjaimen painikkeet

0010056296-001

mmmmwm---

0 Kytkin palle/pois
B Kayttotavan valinta
(D) Sadstokaytto
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i panie e

Turbo
Silent
Lepo

(e

Valikko

Valinnan vahvistus
Ajastimen asettaminen
Ldmpétilan lisadminen
Lampétilan vahentaminen
Puhaltimen kierrosnopeus
Pysty-/vaakasuuntainen iimanohjaus
Superionisaattori
Turbokaytto

Hiljainen kayttd
Lepokaytto

Lapsilukko

Taul. 4 Kauko-ohjaimen painikkeet

Kauko-ohjaimen naytto

@7

?

IGE::E e qeY

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

- A —mmmm (& Fy

= =

SRS

C % & = B,

WQ

J
0010056294-001

L2
e (B

3= >

Y

z

g@ 0@ e

=
52

(&)
m

OCIOF/

Kayttotapa: automaattinen kaytté
Kayttotapa: jaahdytyskaytto

Kayttétapa: l[ammityskayttd
Kayttotapa: kuivauskaytto
Kayttétapa: puhallinkaytto
Asetusldampdtila

Ajastin PAALLA

Ajastin POIS PAALTA
Signaalin lahetys
Lapsilukko

Akkutaso

Arvojen naytto: nayttaa asetuslampatilan,
suhteellisen kosteuden prosentteina (%) ja
ajastimen.

Hiljainen kaytto

Puhaltimen kierrosnopeus
Puhaltimen automaattikdytto
Puhaltimen turbokaytto
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I\\

Pystysuora suuntaus - automaattinen
= Vaakasuora suuntaus - automaattinen
= [Imavirran valttaminen
o Superionisaattori
@ Lepokayttd
<% iClean
& Seuraa minua
= LED-Naytto ja halytyssummeri paalla/pois
2N Tehonsaito
©) Saastokayttd

Kaukosaatimen ominaisuuksien nayttd

Taul. 5 Kaukosaatimen ndytén symbolit

3.3  Kauko-ohjaimen kaytto
Signaalin ulottuvuus on 8 m. Tielld olevat kohteet tai tiettyjen
loistelamppujen kaytto samassa tilassa voi vaikuttaa signaalin siirtoon.
» Kohdista kauko-ohjain laitteen signaalin vastaanottoikkunaan ja
paina toivottua painiketta.
Laite piippaa, kun se ottaa signaalin vastaan.

HUOMAUTUS

Kauko-ohjaimen moitteeton kaytto voi hairiintya pysyvasti.
> Al4 altista kauko-ohjainta suoralle auringonvalolle.

> Al4 sailyta kauko-ohjainta limmittimen lahell3.

» Suojaa kauko-ohjainta kosteudelta ja iskuilta.

3.4 Liitettdvyys
WLANiin liittdminen edellyttaa IP-yhdyskdytavan (lisavaruste) asennusta.

3.5 Padkayttotavan asettaminen

Yksikon kytkenta paalle/pois paalta
> Paina painiketta () kytkeiksesi yksikdn padlle tai pois:
Yksikko kaynnistyy asetetussa kayttGtavassa.
Asetukset voidaan valita myds, kun yksikké on kytkettyna pois paalta.

Yksikko tallentaa asetukset ja sailyttda ne myos siind tapauksessa, etta
virta katkeaa.

]

Kun yksikko on sammutettu, se jaa toimintavalmiustilaan. Alykas palle/
pois paalta toiminto mahdollistaa automaattisen energiasaastokayton
toimintavalmiustilassa (1 W standby).

Automaattinen kaytto

Automaattisessa kaytossa yksikko vaihtaa automaattisesti lammitys- ja
jadhdytystiloja halutun lampétilan yllapitamiseksi.

> Paina = -painiketta toistuvasti, kunnes ndytossa nakyy (A} .

> Valitse haluttu limpétila /A- jaV -painikkeista.

]

Puhaltimen kierrosnopeutta ei voi saataa Auto -tilassa.

Jaahdytystlla

> Paina = -painiketta toistuvasti, kunnes naytossa nakyy:><§

» Valitse haluttu limpétila A - jaV -painikkeista.

» Paina J -painiketta, kunnes haluttu ilman nopeus saavutetaan.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Kaytto

Puhallinkdytto

» Paina = -painiketta toistuvasti, kunnes naytssa nikyy J .

» Paina A -painiketta, kunnes haluttu puhaltimen kierrosnopeus
saavutetaan.

]

Lampétilaa ei voida saataa tai tarkastella puhallinkdytdssa.

Kuivauskaytto
» Paina ‘= -painiketta toistuvasti, kunnes naytdssa nikyy (.

]

Puhaltimen kierrosnopeutta ei voi sdatéa tai tarkastella
kuivauskaytdssa.

Lammitystila .

» Paina ‘= -painiketta toistuvasti, kunnes naytéssa nakyy “C-.

» Aseta haluttu limpétila /- ja V -painikkeista.

» Paina A -painiketta, kunnes haluttu puhaltimen kierrosnopeus
saavutetaan.

]

Jos ulkoilman lampétila on hyvin matala, ilmastointijarjestelman
lammitysteho ei valttamatta ole riittava. Suosittelemme muiden
lammaonlahteiden kayttamista.

3.6  Ajastimen ajan asetus

ON- ja OFF-ajastin voidaan asettaa valilla 0 - 24 tuntia, ensimmaiset 10
tuntia 30 minuutin valein, sen jalkeen 1 tunnin valein. Jos asetus on

0 tuntia, ajastintoiminto keskeytyy.

Ajastimen paillekytkentdajan asetus

» Paina painiketta (9 niin usein, ettd symboli %2 ilmestyy naytolle.

» Paina painiketta A\ tai painiketta V toivotun ajan asettamiseksi.
Hetken paasta asetus otetaan kayttoon.

Ajastimen pailtiakytkentdajan asetus

» Paina painiketta (© niin usein, etta symboli g?F ilmestyy naytolle.

» Paina painiketta A\ tai painiketta V toivotun ajan asettamiseksi.
Hetken paasta asetus otetaan kayttoon.

Ajastimien keskeytys
» Valitse painikkeella (O vastaava ajastin.
» Aseta 0.0 tuntia.

Hetken paasta ajastin keskeytyy.

Ajastimen yhdistaminen

Molempien ajastimien saadét voidaan tehda samanaikaisesti. Jokaisen
ajastimen voi ohjelmoida siten, etta toinen aktivoi sen.

» Tee padlle- ja paaltakytkentaajastimen asetukset.
Asetukset yhdistetadn automaattisesti.

Kellonaika Klo 13:00
Paallekytkentdajastimen asetukset 4,0 h
Paaltakytkentdajastimen asetukset ~ |8,5h
Paallekytkentdaika Klo 17:00
Paaltakytkentdaika Klo 21:30
Taul. 6  Esimerkki

]

Paalle- ja paaltakytkentd-ajastimia ei voi ohjelmoida siten, etta ne
toimisivat ei lampatiloilla tai asetuksilla.

87



Kaytto

3.7 Ensisijaiset kdyttoohjeet

3.7.1 Suuntaustoiminnon asetus -

HUOMAUTUS

Mikali saleikko pysyy pitkdan alimmassa asennossa jaahdytyskayton
aikana, kondenssivetta saattaa syntya. Saleikdn saataminen kasin voi
johtaa hairidihin.

» Kayta ainoastaan kauko-ohjainta saleikdn saatamiseksi.

Suuntaustoiminto voidaan aktivoida pysty- tai vaakasuuntaisessa
asennossa (= 2).

Automaattinen pystysuuntainen suuntauskaytto(ylos/alas)
» Paina %—painiketta.

Kauko-ohjaimen naytt6on ilmestyy symboli D.\s.
Automaattisen pystysuuntaisen suuntauskayton peruminen:
» Paina uudelleen %—painiketta.

Automaattinen vaakasuuntainen suuntauskaytto (vasemmalle/

oikealle)

> Paina 7 -painiketta ja pidd sitd painettuna 2 sekunnin ajan
ottaaksesi automaattisen vaakasuuntaisen suuntaamisen kayttoon.

Kauko-ohjaimen néyttoén iimestyy symboli 53 .

Automaattisen vaakasuuntaisen suuntaamisen peruminen:
» Paina uudelleen % -painiketta ja pidd sitd painettuna kahden
sekunnin ajan.

]

Kun kytket yksikon paalle, sdleikon asento palautuu automaattisesti
aiempaan kulmaansa.

3.7.2  Nayton ja hdlytyssummerin vililld siirtyminen (Mute
mode) =%

Sisdyksikon nayton ja halytyssummerin paalle tai pois paalta

kytkemiseksi toimi seuraavasti:

» Paina =-painiketta toistuvasti tai /\, V -painikkeita, kunnes
nakyviin tulee kuvake %
» Vahvista valinta Ok-painikkeesta.

Vallitsevan huonelampétilan nakemiseksi toimi seuraavasti:

» Paina Silent-painiketta ja pida sita painettuna 5 sekunnin ajan.
Asetuslampdtilan nayttoa varten:

» Paina Silent-painiketta ja pida sitd painettuna vielda 5 sekunnin ajan.

3.7.3  Energian saastotoiminto
Seuraava energiansééstétoimintol) voidaan valita laitteesta:

Tallenna Qj
Laite vahentaa energian kulutusta automaattisesti ja yllapitaa haluttua
huonelampatilaa.

» Paina Qj—painiketta taman toiminnon aktivoimiseksi.
Kauko-ohjaimen nayttoon ilmestyy symboli Qj

]

Tallenna-toiminto voidaan valita vain jadhdytys- ja lammityskaytoissa.
,@—painikkeen painallus keskeyttda sadstotoiminnon.

1) Energiansadstotoiminto ei ole kaytettavissa Multisplit-jarjestelmassa.
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3.7.4 Silent mode -

Tama toiminto? vihentia sisd- ja ulkoyksikdn melua sen ollessa
kaytossa. Toiminnosta on hyGtya erityisesti Gisin, jotta naapureille ei
kantaudu melua.

» Paina Silent-painiketta timan toiminnon aktivoimiseksi.
Kauko-ohjaimen ndyttéon iimestyy symboli <~ .
Toiminnosta poistuminen:
» Paina Silent-painiketta uudelleen.
Kauko-ohjaimen symboli <~ katoaa.

i

Sisayksikon puhaltimen kierrosnopeus vahennetdan minimitasolle. Jos
sisdyksikolle on asetettuna korkeampi puhaltimen kierrosnopeus,
hiljaisen kdyton toiminto kytkeytyy pois paalta.

Kun yksikko on hiljaisen kayton tilassa, tarvittavaa jadhdytys-/
lammitystehoa ei valttamatta saavuteta, silld ulkoyksikon kompressori
toimii alhaisemmalla teholla.

3.7.5 Wind avoid me (Epasuoran ilmavirtauksen toiminto) =

Tamé toiminto®) estéd suoran ilmavirtauksen kehoon pain.

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /A, V -painikkeita, kunnes
nakyviin tulee kuvake =2 .

» Vahvista valinta Ok-painikkeesta.

]

Tama toiminto on saatavilla ainoastaan jaahdytyskaytossa,
kosteudenpoistokaytdssa ja puhallinkdytossa.

3.7.6  Turhojaihdytys/Turboldmmitys 2
Kun Turbojaahdytys/Turbolammitys on paalla, sisdyksikko toimii
maksimiteholla 30 minuutin ajan huoneen nopeaa lammitysta tai
jadhdytystd varten.
» Turbojadhdytys: kytke paalle jaahdytyskaytto ja paina Turbo-
painiketta.
» Turbolammitys: kytke paalle lammityskaytto ja paina Turbo-
painiketta.
Kauko-ohjaimen naytto6n ilmestyy symboli 29 .
Toiminnosta poistuminen:
» Paina Turbo-painiketta uudelleen.
Kauko-ohjaimen symboli 29 katoaa.

]

Tama toiminto on saatavilla vain jadhdytys- ja lammityskaytoissa.

iClean <3

Yksikdssa on itsepuhdistustoiminto4) sisayksikon lammdnvaihdinta
varten. Itsepuhdistustoiminto poistaa pdlyn, homeen ja rasvan, jotka
saattavat aiheuttaa epamiellyttavia hajuja. Se toimii suorittamalla
automaattisen jaahdytyksen, sulattamalla huurteen nopeasti ja
kayttamalla sitten kuumaa ilmaa vaihtimen kuivaamiseksi, jolloin
epapuhtaudet poistetaan tehokkaasti.

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /A, V -painikkeita, kunnes
nakyviin tulee kuvake % .
» Vahvista valinta Ok-painikkeesta.

2) Silent mode -toiminto ei ole kaytettdvissa Multisplit-jarjestelmassa.
3) Wind avoid me -toiminto ei ole kdytettavissa Multisplit-jarjestelmassa.
4) iClean-toiminto ei ole kaytettavissa Multisplit-jarjestelmassa.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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]

Sisdyksikon naytossa nakyy CL, kun itsepuhdistus on kaytdssa.
Itsepuhdistus paattyy automaattisesti 20-45 minuutin kuluttua.

3.7.7 Jadtymisenesto (8 °C Heating)

Jaatymisenesto voidaan aktivoida huoneen lampétilan pitdmiseksi

8 °C:n vahimmaisarvossa.

» Kun ollaan lammityskaytdssa, paina V -painiketta 2 kertaa 1
sekunnin kuluessa.
Yksikko pysyy kytkettyna pois paalta, kunnes lampatila laskee alle
8 °C:en.

Toiminnosta poistuminen:

> Paina O-painiketta, 3 -painiketta tai jotakin muuta painiketta.

H

Sisayksikon ndytdssa nakyy Fp, kun jadtymisenestotoiminto on aktiivinen.

3.7.8 Lapsilukkotoiminto (7}
Kauko-ohjaimen painikkeet voidaan lukita lapsilukolla.

Voit aktivoida toiminnon seuraavasti:

» Paina Turbo- ja Sleep-painikkeita samanaikaisesti ja pida niita
painettuina 5 sekunnin ajan.
Kauko-ohjaimen nayttoon ilmestyy symboli (5 .

Voit ottaa toiminnon pois paaltd seuraavasti:

» Paina Turbo- ja Sleep-painikkeita samanaikaisesti ja pida niita
painettuina 3 sekunnin ajan.
Kauko-ohjaimen symboli () katoaa.

Super ionizer (Raikasilmatoiminto) &

Kun tama toiminto on valittuna, sisayksikon sisainen komponentti

aktivoidaan ja vapautetut ionit leviavat huoneeseen, jolloin ne

ehkaisevat ilmassa olevia kontaminantteja, kuten hometta, viruksia ja

allergeeneja ja auttavat ndin sisailman laadun parantamisessa.

> Paina & -painiketta timan toiminnon aktivoimiseksi.
Kauko-ohjaimen nayttdon ilmestyy symboli 5.

Toiminnosta poistuminen:

> Paina uudelleen 5 -painiketta.

3.7.9 Tehonsdito 'l%\

Seuraavat tehonsaétovaihtoehdot!) ovat kaytettavissa. Kaksi

tehonsaatévaihtoehtoa on valittavissa laitteen energian kulutuksen

vahentamiseksi:

+ Tehonsadto (100 %): normaalikaytto (poistuminen
tehonsaatotoiminnosta)

+ Tehonsiato (75 %): energian kulutuksen vahentaminen 25 %:lla

+ Tehonsaato (50 %): energian kulutuksen vahentaminen 50 %:lla

Halutun tehonsaatdvaihtoehdon valitsemiseksi toimi seuraavasti:

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /\, V -painikkeita, kunnes
nakyviin tulee ‘f?";\

» Vahvista Ok-painikkeesta.

» Paina/\-ja 'V -painikkeita ja valitse halumasi tehonsaatétaso
(100 %, 75 %, 50 %).

» Vahvista Ok-painikkeesta.

i

Power control -toiminto voidaan valita vain jadhdytyskaytdssa.

1) Tehonsaatotoiminto ei ole kaytettavissa Multisplit-jarjestelméassa.
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3.8  Muut toiminnot

» Paina painiketta Set.

» Valitse toiminto painikkeella Set tai painikkeilla/\, V.
- %)) =lepotilatoiminto
- R =seuraaminua-toiminto
- 7> = langaton ohjaustoiminto

» Vahvista valinta painikkeella OK.

Toiminnon lopettaminen:
» Toista vaiheet ylhaalta.

3.8.1 Lepokayttd @

Taman toiminnon tarkoituksena on saastaa energiaa joutohetkina.
Tunnin kuluttua laite lammittaa tai jaahdyttaa vahemman voimakkaasti.
Taman aikaansaamiseksi asetuslampétilaa muutetaan 1 °C. Kahden
tunnin kuluttua asetuslampadtila muuttuu vield 1 °C. Sitten se pysyy
uudessa lampotilassa.

Voit aktivoida toiminnon seuraavasti:

» Paina Sleep-painiketta.
Kauko-ohjaimen nayttodn ilmestyy symboli @

Voit ottaa toiminnon pois paalta seuraavasti:

» Paina Sleep-painiketta uudelleen tai kun laite on toiminut 8 tuntia
lepokaytossa.
Kauko-ohjaimen symboli @ katoaa.

]

Toiminto ei ole saatavilla kuivaus- ja puhallinkaytdissa.

3.8.2 Seuraa minua -toiminto (Follow me) &’

Toiminto kytkee paalle kauko-ohjaimen vallitsevassa sijainnissa

mitatakseen lampétilan 3 minuutin valein. Sisayksikkoa hallinnoidaan

nyt suhteessa ndihin mittauksiin.

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /\- ja V -painikkeita, kunnes
nakyy kuvake 2’

» Vahvista valinta Ok-painikkeesta.

]

Seurantatoiminto on saatavilla ainoastaan jaahdytyskaytossa,
lammityskaytossa ja automaattisessa kaytossa.

Kauko-ohjaimen toiminto 7>

Taman toiminnon tarkoituksena on luoda yhteys WLANin vilityksella.

Jos yksikdssa ei ndy toimintoa, toimi seuraavasti:

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /\- ja V -painikkeita, kunnes
nakyviin tulee 73X,

» Vahvista valinta Ok-painikkeesta.
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4 Hairion korjaus

4.1

Hairiot ja ilmoitukset (Self diagnosis function)

Jos kayton aikana esiintyy hairio, LED-valot vilkkuvat pidemman aikaan

tai naytossa nakyy hairidilmoitus (esim. EH 02).
Jos hairio kestaa kauemmin kuin 10 minuuttia:

> Keskeyta jannitteensyotto hetkeksi ja kytke sisayksikko takaisin

palle.
Jos héiriotd ei voi poistaa:

» Soita asiakaspalveluun ja ilmoita hairiokoodi seka laitetiedot.

4.2  Hairiot ilman nayttoa

Jos kayton aikana esiintyy hairioitd, jotka voidaan poistaa:
» Soita asiakaspalveluun ja ilmoita hairio seka laitetiedot.

baie T ahdolinensyy

Sisdyksikon teho on liian heikko.

Sisayksikko ei kytkeydy paille.

Kayttotapa vaihtelee jaahdyttamisesta tai
l[ammittamisestd tuuletinkayttoon.

Sisayksikko tuottaa valkoista sumua.

Sisayksikko ja ulkoyksikko tuottavat valkoista
sumua.

Sisayksikosta ja ulkoyksikosta kuuluu aania.

Sisdyksikosta tai ulkoyksikdsta tulee polya.
Kayton aikana epamiellyttavaa hajua.

Tuuletin ja ulkoyksikko eivat ole jatkuvasti
toiminnassa.

Kaytto on epasaannollista tai ei ennustettavissa
tai sisayksikko ei reagoi.

lImanohjauslevy tai ilmavirtauslamelli ei liiku
oikein.

Taul. 7

90

Lampoatila asetettu liian korkeaksi tai liian matalaksi.
lImasuodatin on likaantunut ja se pitad puhdistaa.

Epasuotuista ympariston vaikutus sisayksikkoon, esim. esteita laitteen ilma-aukkojen edessa,
huoneessa ikkunoita/ovia auki tai voimakas lammonlahde.

Hiljainen kaynti on aktivoitu ja se estda tayden tehon hyodyntamisen.

Sisayksikdssa on suojamekanismi ylikuormitusta vastaan. Voi kestda 3 minuuttia, kunnes
sisdyksikon voi kaynnistad uudelleen.

Kauko-ohjaimen paristot ovat tyhjia.

Lampokattila on kytketty palle.

Sisdyksikko muuttaa kayttotavan, jotta lampdtila ei paasisi laskemaan miinuspuolelle.
Saadetty l[dmpotila on saavutettu véliaikaisesti.

Kosteilla alueilla suuri lampadtilaero huoneilman ja ilmastoidun ilman vililla voi aiheuttaa valkoista
sumua.

Jos automatisoidun sulatuksen jalkeen lammityskaytté on suoraan paalla, nousseen
ilmankosteuden vuoksi voi syntya valkoista sumua.

Sisayksikosta voi kuulua kohisevaa aanta, kun ilmanvirtausritila palautuu asentoonsa.

Kayton aikana on hiljainen sihiseva dani normaalia. Kylmaaineen virtaus aiheuttaa sen.

Vinkuvaa danta voi kuulut, koska laitteen metalli- ja muoviosat venyvat tai kutistuvat [ammityksen/
jadhdytyksen yhteydessa.

Ulkoyksikosta kuuluu kayton aikana lisaksi muita aanid, jotka ovat normaaleja.

Jos laite on pidemman aikaa pois kaytosta, polya voi keraantya laitteisiin, jos niita ei peita.
limasta voi paasta epamiellyttavaa hajua laitteisiin ja levitd niissa.

lImasuodattimissa voi olla vikaa ja ne pitaa puhdistaa.

Optimaalista kayttoa varten tuuletinta saadetdan eri tavalla.

Matkapuhelinmastot tai ulkopuoliset signaalinvahvistimet voivat vaikuttaa sisayksikkoon.
» Irrota sisayksikko virtalahteestd ja kdynnista se uudestaan.
lImanohjauslevy tai ilmanvirtauslamelli saddettiin kdsin tai asennettiin vaarin.

» Kytke sisdyksikko pois paalta ja tarkasta, ovatko rakenneosat lukittuneet oikein.
> Kytke sisdyksikko palle.
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5 Yllapito

A HUOMIO

Sahkoisku tai liikkuvat ovat voivat aiheuttaa vaaran

» Keskeyta virransy6tto aina ennen huoltotéita.
» Jos tdssad ei ole esitetty joitakin huoltovaiheita, ne saa tehda vain
valtuutettu ammattilainen.

5.1  Paristojen vaihto

Tarvitset 2 paristo, koko AAA. Emme suosittele uudelleen ladattavien
paristojen kayttoa.

» Poista paristolokeron kansi (= kuva 3).

» Aseta uudet paristot paikalleen ja varmista oikea napaisuus.

» Kiinnita paristolokeron suojus takaisin paikalleen.

5.2 Kauko-ohjaimen ja laitteen puhdistus

HUOMAUTUS

Vadranlainen puhdistus voi vaurioittaa laitetta!

» Eisaa ruiskuttaa suoraan vedelld tai kaataa vetta paalle.
> Al kdytd kuumaa vettd, hankausjauhetta tai vahvaa liuotinainetta.

» Puhdista sisdyksikkd ja kauko-ohjain pehmeiilla liinalla pyyhkien.
» Ulkoyksikon saa puhdistaa vain valtuutettu ammattilainen.

5.3 Puhdista ilmansuodatin

HUOMAUTUS

limasuodatin voi muotoutua suorassa auringonvalossa.
> Ala altista iimasuodatinta suoralle auringonvalolle.

Puhdista ilmasuodatin 2 viikon valein sekd ennen pidempia
kayttotaukoja ja niiden jalkeen.

» Kytke sisdyksikko pois paalta.

Kaanna sisayksikon ylempi suojus ylos.

Paina ilmasuodatin ylés ja veda se ulos (= kuva 4).

Poista pienet iimasuodattimet, jos asennettuina (= kuva 1, [2]).
Puhdista pienet ilmasuodattimen kasi-imurilla.

Pese suuri ilmasuodatin lampimalla vedell ja miedolla
puhdistusaineella ja kuivata se varjossa.

Kiinnitd pienet ilmansuodattimet ja suuri ilmansuodatin takaisin
paikoilleen.

vvyVvyyvwvyy

v

5.4  Pidempi kiyttotauko

Ennen pidempaa kayttétaukoa:

» Puhdista ilmansuodatin.

» Aktivoi sisdyksikon itsepuhdistus painikkeella Clean.

» Kytke itsepuhdistuksen jalkeen tuuletinkdytto paalle ja anna kayda,
kunnes sisayksikko on kuiva.

Kytke sisayksikko pois paaltd ja irrota se virransyotosta.

Poista paristot kauko-ohjaimesta.

Suojaa laitteet polylta.

vwvyw
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Yllapito

5.5  Kasikaytto

HUOMAUTUS

Epaasianmukaisen kadyton aiheuttamat vauriot
Kasikayttoa ei ole suunniteltu jatkuvaan kayttoon.

» Kayta vain testitarkoitukseen tai hitatapauksessa.
» Kayta vain lyhyen ajan.

» Kytke sisayksikko pois paalta.
Kaanna sisayksikon ylempi suojus ylos.
» Paina ohuella esineella kasikdyton jaahdytyspainiketta:
- Paina kerran: Automatiikkakaytto pakotetaan.
- Paina kaksi kertaa: Jaahdytyskayttd pakotetaan.
- Paina kolme kertaa: Sisayksikko kytketdan pois paalta.
» Jotta voisit palata taas normaaliin kayttoon, kayta kauko-ohjainta.

v
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Ympdristonsuojelu ja tuotteen havittaminen

BOSCH

6 Ymparistonsuojelu ja tuotteen havittaminen
Ympdristonsuojelu on Bosch-ryhman keskeinen yritysstrategia.
Tuotteiden laatu, niiden tehokkuus ja ymparistonsuojelu ovat kaikki yhta
tarkeita meille, ja kaikkia ymparistonsuojelulakeja ja -saannoksia
noudatetaan tiukasti.

Kaytdmme parasta mahdollista tekniikkaa ja materiaaleja ympariston
suojelemiseksi, ottaen huomioon taloudelliset nakokohdat.

Pakkaus

Koskien pakkausta osallistumme maakohtaisiin kierratysprosesseihin,
jotka takaavat parhaan mahdollisen kierratyksen.

Kaikki pakkausmateriaalimme ovat ymparistéa kuormittamattomia ja ne
voidaan kierrattaa.

Laiteromu

Kaytosta poistettavissa laitteissa on raaka-aineita, jotka voidaan
kierrattaa.

Rakenneryhmat on helppo irrottaa. Muovit on merkitty. Sen vuoksi eri
rakenneryhmat on helppo lajitella ja toimittaa joko kierratykseen tai
havitettavaksi.

Vanhat sahko- ja elektroniikkalaitteet

Tama symboli tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittad

yhdessa muiden jatteiden kanssa, vaan se taytyy toimittaa

kasiteltavaksi, kerattavaksi, kierrettavaksi ja havitettavaksi
jatteidenkerayspisteisiin.

Symboli koskee maita, joissa sahkdromua koskevat
maardykset ovat voimassa, esim. "Eurooppalainen direktiivi 2012/19/EY
Vanhat sahko- ja elektroniikkalaitteet". Naissa maardyksissa on maaritelty
kehyspuitteet, jotka koskevat yksittdisten maiden sahkélaitteiden ja
muiden romutettavien laitteiden palautusta ja kierratysta.

Koska sahkolaitteet saattavat sisdltda vaarallisia aineita, on ne
kierratettava vastuullisesti, jotta mahdollisilta ymparistohaitoilta
valtyttaisiin ja vaikutukset ihmisiin minimoitaisiin. Lisaksi
elektroniikkaromun kierratys saastaa luonnollisia resursseja.
Lisatietoa ymparistélle haitallisista kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittamisestd saa jatteiden havittdmiseen
erikoituneista liikkeista ja myyjalta, jolta tuote ostettiin.

Lisdtietoa, katso:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akut
Virtaldhteita ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana. Kaytetyt akut
pitad havittaa paikallisen jatteiden lajittelun mukaan.

Kylmaaine R32
Laite sisaltaa fluoroitua kasvihuonekaasua R32
(kasvihuonepotentiaali 675) alhaisempi
syttyvyysluokkaa ja lievempi myrkyllisyys (A2L tai A2).
Sisallon maara on ilmoitettu ulkoyksikon tyyppikilvessa.

Kylmaaineet ovat vaarallisia ymparistolle ja ne pitaa kerata ja havittda
erikseen.

1) asetuksen (EU) nro. 517/2014 liitteeseen | perustuen, Euroopan parlamentti ja
neuvosto 16. huhtikuuta 2014.
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7 Tietosuojaseloste

I Me, Robert Bosch Oy, Robert Huberin tie 16 A,
01510 Vantaa, Suomi, kasittelemme tuote- ja
asennustietoja, teknisid ja liitantatietoja,
viestintatietoja, tuoterekisterointi- ja
asiakashistoriatietoja varmistaaksemme tuotteen
toiminnallisuuden (6 art. 1 kohdan alakohta b, GDPR),
tayttadksemme tuotevalvontaan ja tuoteturvallisuuteen seka
turvallisuussyihin liittyvat velvoitteemme (6 art. 1 kohdan alakohtaf,
GDPR), turvataksemme oikeutemme takuuseen ja tuoterekisterdintiin
liittyvissd kysymyksissa (6 art. 1 kohdan alakohta f, GDPR) ja
analysoidaksemme tuotteidemme jakelua seka tarjotaksemme
tuotteeseen liittyvia yksiollisia tietoja ja tarjouksia (6 art. kohdan 1
alakohta f, GDPR). Tarjotaksemme palveluita, kuten myynti- ja
markkinointipalvelut, sopimusten hallinta, maksujen kasittely,
ohjelmointi, hosting- ja hotline-palvelut, voimme tehda toimeksiantoja ja
siirtaa tietoja ulkoisille palveluntarjoajille ja/tai Boschin kanssa
sidoksissa oleville yrityksille. Joissakin tapauksissa, mutta vain
asianmukaisen tietosuojatason ollessa taattu, henkilGtietoja voidaan
siirtad vastaanottajille, joiden sijaintipaikka on Euroopan talousalueen
ulkopuolella. Lisatietoa annetaan pyynnosta. Voit ottaa yhteytta
tietosuojavastaavaamme osoitteeseen: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Sinulla on oikeus vastustaa milloin tahansa henkilotietojesi kasittelya
syilla, jotka koskevat erityista henkilokohtaista tilannettasi, tai jos
henkilGtietoja kaytetadn suoramarkkinointitarkoituksiin perustuen
GDPR:n 6 art. 1 kohdan alakohtaan f. Ota oikeuksiesi harjoittamiseksi
yhteytta meihin osoitteeseen DPO@bosch.com. Lisétietoja saat
seuraamalla QR-koodia.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)


https://www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

BOSCH Sommaire
Sommaire 1 Explication des symboles et mesures de sécurité
1 Explication des symboles et mesures de sécurité...... .... 93 11 Explications des symboles
1.1 Explications dessymboles................... .... 93 Avertissements
1.2 Consignes généralesdesécurité.............. .... 93 Les mots de signalement des avertissements caractérisent le type et
1.3 Remarques relatives a cette notice .. .......... .... 94 I'importance des conséquences éventuelles si les mesures nécessaires
1.4 Avisimportant pour les pays scandinaves ...... .... 94 pour éviter le danger ne sont pas respectées.
Les mots de signalement suivants sont définis et peuvent étre utilisés
2  Informationssurleproduit............coceiiinie. ... 94 dans le présent document :
2.1 Déclaration de conformité................... .... 94
2.2 Caractéristiques techniques de lacommande a A DANGER
distance. ... L 94 DANGER signale la survenue d’accidents graves a mortels en cas de non
2.3 Utilisation avec un climatiseur Multi-split . ...... .... 94 respect.
3 Utilisation ......cccoiiuinininiinininiecncninees cuns 95
3.1 Apercudelunitéintérieure .................. .... 95 A AVERTISSEMENT
3.2 Présentation delatélécommande............. .... 95 AVERTISSEMENT signale le risque de dommages corporels graves a
3.3 Utilisation delacommande adistance ......... .... 96 mortels.
3.4  Connectivité ..ottt 96
3.5 Réglage du mode de fonctionnement principal .. .... 96 & PRUDENCE
3.6 Réglerlaminuterie ... 96 PRUDENCE signale le risque de dommages corporels [égers a moyens.
3.7 Fonctions de commande primaire............. .... 97
3.7.1 Réglage delafonction d'angle variable ......... .... 97
3.7.2 Changement de I'écran et de I'alarme sonore AVIS
(Mutemode) . ..o 97 AVIS signale le risque de dommages matériels.
3.7.3 Fonction d’économie d’énergie ............... .... 97
3.7.4 Silentmode...........oiiii s 97 Informations importantes
3.7.5 Wind avoid me (fonction de flux d’air indirect)... .... 97 m
3.7.6  Puissance max froid/Puissance max chaud ..... .... 98
3.7.7 Protection antigel (8 °C Heating) . ............. .... 98 Les informations importantes ne concernant pas de situations a risques
3.7.8 Fonction de sécurité enfants 98 pour 'lhomme ou le matériel sont signalées par le symbole d’info indiqué.
3.7.9 Power control (régulation de I'énergie)......... .... 98
3.8 Autresfonctions ... L 98 m Signification
3.8.1 Modenuit ...o.vuvnii e 98 Avertissement substances inflammables : le réfrige-
3.8.2 Fonction Follow Me (Follow me) 99 & rant R32 contenu dans ce produit est un gaz avec une
S — inflammabilité et une toxicité moindres (A2L ou A2).
4 Eliminationdesdéfauts..............coovvviiiiens oon 99 Porter des gants de protection pendant les travaux
4.1  Défauts avec affichage (Self diagnosis function) . ....99 @ d'installation et d’entretien.
4.2 Défauts SansSmMessage ..........oveeerenins oo 99
. La maintenance doit étre réalisée par une personne
5 Entretien ....coviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeeeee o0 100 @ quallflée qm respectera les directives mentionnées
5.1  Changerlespiles ........coiiiiiiiiiiiiai. .. 100 dans la notice de maintenance.
5.2 Nettoyage de l'appareil et de lacommande & En fonctionnement, respecter les consignes de la
distance. ... 100 notice d'utilisation.
5.3 Nettoyer lefiltreaair ....................... .. 100
5.4  Misehorsservice prolongée ................. .. 100 Tab. 1
5.5 Modemanuel ..........cooviiiiiiiiii. 100
1.2 Consignes générales de sécurité
6 Protection de I'environnement et recyclage ......... .. 101
/A Consignes pour le groupe cible
7 Déclaration de protection des données ............. .. 101 Cette notice d'utilisation s’adresse a I'utilisateur du climatiseur. Les

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

consignes de toutes les notices concernant l'installation doivent étre

respectées. Le non-respect peut entrainer des dommages matériels,

des dommages corporels, voire la mort.

» Lire et conserver les notices d'utilisation de tous les composants de
linstallation avant utilisation.

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.
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Informations sur le produit

A\ Utilisation conforme a l'usage prévu

L’unité intérieure convient pour l'installation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d’autres composants du
systéme, par ex. régulations.

L'unité extérieure convient pour I'installation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d’autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privé/profes-

sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-

nies n'entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le

conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec pré-

cision 'humidité absolue de I'air souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme

et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux (parking souterrain, piéces

techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d’abord des exigences requises pour le lieu d’ins-
tallation mentionnées dans la documentation technique.

A\ Risques généraux dus au réfrigérant

» Cet appareil est rempli de réfrigérant. Le fluide frigorigéne peut for-
mer des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Faire inspecter et entretenir régulierement installation par une
entreprise qualifiée.

» En cas de soupcon de fuite de réfrigérant, aérer la piece a fond et
informer I'entreprise qualifiée.

A\ Transformation et réparations

Les modifications non conformes sur le climatiseur peuvent entrainer

des blessures et/ou des dommages matériels.

» Faire réaliser ces travaux exclusivement par une entreprise spéciali-
sée qualifiée.

» Neffectuer aucune modification sur les unités extérieure et inté-
rieure ni sur d’autres composants du climatiseur.

» Couper 'alimentation électrique avant d’effectuer tous types de tra-
vaux d’entretien sur le climatiseur.

/A Remarques concernant I'utilisation de I'installation

L’utilisation non conforme du climatiseur peut nuire a la santé.

» Ne pas soumettre le corps directement au débit d’air pendant une
longue période.

» Ence quiconcerne les nouveaux-nés, les enfants, les personnes

agées, les personnes alitées ou handicapées, s’assurer que la tempé-

rature ambiante convient aux personnes qui se trouvent dans la
piéce.

» Ne jamais introduire d’objets dans I'appareil pour éviter de se bles-
ser.

La manipulation non conforme de I'appareil peut en diminuer la puis-

sance, voire 'endommager et blesser les personnes présentes.

» Ne pas bloquer les entrées et sorties d’air des appareils.

» Fermer les portes et les fenétres pendant le fonctionnement.

» Eviter la pénétration d’eau dans 'unité intérieure.

» Controler régulierement 'usure et la bonne fixation du support de
montage de I'unité extérieure.

» Ne pas peser sur I'unité extérieure, par ex. en y posant des objets ou
en s’'appuyant dessus.

» Veillerace quelapoussiére, lavapeur et 'lhumidité soient réduites au
minimum dans le local d'installation.

» Ne pas utiliser de gaz facilement inflammables a proximité des appa-

reils, par ex. provenant des sprays.

Sile climatiseur semble ne pas fonctionner correctement (par ex.
odeur de brilé, cable défectueux), l'arréter immédiatement et le
déconnecter.

v
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A\ Sécurité des appareils électriques a usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s’appliquent conformément a la norme EN 60335-1 :

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisa-
tion de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommagé, il doit étre

remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d’une qualification similaire pour éviter tout danger.»

1.3  Remarques relatives a cette notice

Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

1.4  Avisimportant pour les pays scandinaves
Le produit n’est pas congu pour le chauffage dans les pays scandinaves.
Son utilisation conforme a I'usage prévu est le refroidissement.

2 Informations sur le produit

2.1  Déclaration de conformité

La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-

tives européennes et nationales en vigueur.

c € Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes
les prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de
ce marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur
Internet : www.bosch-homecomfort.fr.

2.2  Caractéristiques techniques de la commande a dis-
tance

Alimentation électrique |2 piles AAA

Portée du signal 8m
Température -5°C...60°C
d’ambiance admissible

Tab. 2

2.3  Utilisation avec un climatiseur Multi-split

L'unité intérieure peut étre utilisée dans un systéme avec groupe exté-

rieur Multi-split. Dans ce cas, les fonctions suivantes sont désactivées :

+ Fonctions d’économies d’énergie Save et Power control (régulation
de I'énergie)

+ Auto-nettoyage (iClean)

«+ Réduction du bruit (Silent mode)

+  Mode manuel

« Détection de fuite de réfrigérant

+ Mode économie d’énergie automatique en mode veille (1 W standby)

i

Le CL3200iM W 20 E est uniquement disponible dans le systeme Multis-
plit (CL5000M).
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3 Utilisation

3.1 Apercude l'unité intérieure
Légende de lafigure 1:

[1]  Protection supérieure

[2] Emplacement pour petit filtre

[3] Filtreaair

[4] Facearriére del'écran

[5] Touche pour mode manuel

[6] Tole de guidage de Iair

Ecran de I'unité intérieure

A— _/\
HIA
-

0010033387-001

| Symbole | Explication

Nombre Affichage de latempérature

200

= Connexion WLANY) active

an S’affiche pour certaines fonctions lorsque celles-ci sont acti-
vées. Indique que le minuteur d’activation est actif lorsque
['unité intérieure est désactivée.

OF S’affiche pour certaines fonctions lorsque celles-ci sont
désactivées.

dF Dégivrage automatique actif

FP Protection antigel active : I'unité intérieure maintient la tem-
pérature ambiante a au moins 8 °C.

CL La fonction auto-nettoyage est active (iClean)

Ex,Px, Code de défaut («x» pour n’'importe quel chiffre).

Fx

1) Possible uniquement avec la passerelle IP comme accessoire.
Tab.3 Symboles a l'écran

3.2 Présentation de la télécommande

Touches de la télécommande

@@%

— &

L

0010056296-001

Pos Touche—Fonction—

1 O Marche/arrét.
= Définir le mode de fonctionnement
Qj Save

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Utilisation
Pos. Touche —Fonction
2 = Menu
Ok Confirmation de la sélection
C) Réglage du timer
AN Augmentation de la température
\ Abaissement de la température
3 & Vitesse du ventilateur
z Balayage vertical/horizontal
e Super ioniseur
Turbo Mode Turbo
Silencieux | Mode silencieux
Nuit Mode nuit
& Sécurité enfants

Tab. 4  Touches de la télécommande

Ecran de la télécommande

(& %X O

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

4 ég __-IIE’I' @

@7

?

s =3 =%
B C ¥~

J
0010056294-001

A

Mode de fonctionnement : mode automatique
Mode de fonctionnement : mode refroidissement

>I<
pes Mode de fonctionnement : mode chauffage
S Mode de fonctionnement : mode déshumidification
A Mode de fonctionnement : mode ventilateur
2 [y Température de consigne
N Programmateur ON
Q. Programmateur OFF
® Transmission de signal
& Sécurité enfants
L Niveau de charge des piles

°C/ °F/ | Affichage de valeur : affiche la température de
%HR consigne, le taux d’humidité relative de Iair et la minu-
terie.

- Mode silencieux

Vitesse du ventilateur

Mode Auto ventilateur

Mode puissance max. ventilateur

95



Utilisation

Pou smbodinion

Balayge vertical - auto
F‘ Balayage horizontal - auto
= Wind avoid me (flux d’air indirect)

e Super ioniseur

C Mode nuit

<% iClean

& Follow Me

s Affichage LED et alarme sonore marche/arrét
=N Power control (régulation de I'énergie)

Qj Save

Affichage de la fonctionnalité de contréle a distance
Tab. 5 Symboles sur'écran de la télécommande

3.3  Utilisation de lacommande a distance
La portée du signal est de 8 m. Les objets mal placés ou I'utilisation de
certaines lampes fluorescentes dans la méme piéce peut influencer la
transmission du signal.
» Orienter lacommande a distance vers I'écran de réception du signal
et appuyer sur la touche souhaitée.
L’appareil émet un bip lorsqu’il recoit un signal.

Le bon fonctionnement de la commande a distance peut étre entravé
durablement.

» Ne pas soumettre lacommande a distance a la lumiére solaire directe.
» Ne pas laisser lacommande a distance a proximité d’un chauffage.
» Protéger lacommande a distance de I'humidité et des chocs.

34 Connectivité

La connexion WLAN nécessite l'installation d’une passerelle IP (acces-
soire).

3.5 Réglage du mode de fonctionnement principal

Mise en marche/arrét de lunité
» Appuyer sur la touche () pour allumer ou éteindre I'unité :
L’unité démarre dans le mode de fonctionnement défini.

Il est également possible de sélectionner des réglages lorsque 'unité est
éteinte. L'unité enregistre les réglages et les conserve méme en cas de
panne de courant.

]

Aprés la mise hors-service, I'unité reste en mode veille. Une technologie
intelligente de marche/arrét active un mode d’économie d’énergie auto-
matique en mode veille (1 W standby).

Mode automatique

En mode automatique, 'unité permute automatiquement entre les
modes Chauffage et Refroidissement pour conserver la température
choisie.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = jusqu’a ce que (A} appa-
raisse a I'écran.

> Sélectionner la température requise a I'aide des touches A et V.

i

La vitesse de rotation du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode
automatique.
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Mode refroidissement

» Appuyer a plusieurs reprises sur la touche &
apparaisse a 'écran.

» Sélectionner la température requise a laide des touches A et V.

» Appuyer surlatouche & jusqu’a atteindre la vitesse de l'air requise.

. i Y
jusqu'a ce que

Mode ventilation

> Appuyer plusieurs fois sur la touche &=
raisse a I'écran.

» Appuyer surlatouche JA jusqu’a atteindre la vitesse de rotation du
ventilateur requise.

i

La température ne peut pas étre réglée ni affichée en mode ventilateur.

jusqu’a ce que 4 appa-

Mode déshumidification

» Appuyer plusieurs fois sur la touche =
raisse a I'écran.

i

La vitesse de rotation du ventilateur ne peut pas étre réglée ou affichée
en mode Déshumidification.

jusquaceque (3 appa-

Mode chauffage

» Appuyer plusieurs fois sur la touche &=
raisse a I'écran.

» Régler latempérature requise a 'aide des touches A et V.

» Appuyer sur latouche & jusqu’a atteindre la vitesse de rotation du
ventilateur requise.

i

Silatempérature extérieure est trés basse, la puissance calorifique du
systéme de climatisation risque de ne pas suffire. Nous recommandons
le raccordement de sources de chaleur supplémentaires.

A

jusqu’a ce que -Q: appa-

3.6 Régler la minuterie

Les minuteries d’activation et de désactivation peuvent étre réglées de
0a 24 heures, pour les 10 premiéres heures par étapes de 30 minutes,
puis par étapes de 1 heure. La minuterie s'arréte si le réglage est de

0 heure.

Réglage de la minuterie d’activation
» Appuyer plusieurs fois sur la touche (© jusqu’a ce que le symbole g%
apparaisse.

» Pour régler 'heure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur la touche A
ouV.
Le réglage est enregistré rapidement.

Régler la minuterie de désactivation
» Appuyer plusieurs fois sur latouche (© jusqu’a ce que le symbole g?;
apparaisse.

» Pour régler 'heure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur la touche A
ouV.
Le réglage est enregistré rapidement.

Couper la minuterie
» Sélectionner la minuterie correspondante a I'aide de la touche (©.
» Réglage des heures

La minuterie se désactive rapidement.
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Combiner les minuteries
Les deux minuteries peuvent étre réglées en méme temps. Chaque
minuterie peut étre programmée de maniére a étre active avant 'autre.

» Régler la minuterie d’activation et de désactivation.
Les réglages sont combinés automatiquement.

Heure actuelle : 13:00h
Réglage de la minuterie d’activation 4,0 h
Réglage de la minuterie de désactiva- |8,5h

tion
Heure d’enclenchement 17:00h
Délai de désactivation 21:30h

Tab.6 Exemple

]

Les minuteries d'activation et de désactivation ne peuvent pas étre pro-
grammées de maniére a faire fonctionner 'appareil a des températures
différentes ou avec d’autres réglages.

3.7  Fonctions de commande primaire

3.7.1 Réglage de lafonction d’angle variable -

Lorsque le volet d’air reste dans la position la plus basse en mode refroi-
dissement pendant une période prolongée, de la condensation peut se
former. Le réglage manuel du volet d"air peut causer des défauts.

» Utiliser uniquement la télécommande pour régler le volet dair.

La fonction balayade peut étre activée dans la position verticale ou hori-
zontale (= 2).

Mode balayage vertical automatique (haut/bas)
» Appuyer sur latouche =

La télécommande affiche le symbole D,\s.
Pour annuler le mode balayage vertical automatique :
» Appuyer a nouveau sur la touche =

Mode balayage horizontal automatique (gauche/droite)

> Appuyer sur la touche s pendant 2 secondes pour activer le mode
balayage horizontal automatique.
La télécommande affiche le symbole 53.

Pour annuler le mode balayage horizontal automatique :

» Maintenir a nouveau la touche i pendant deux secondes.

Lors de la mise en marche de l'unité, le volet d’air se positionnera auto-

matiquement a son angle précédent.

3.7.2 Changement de I'écran et de I'alarme sonore (Mute mode)

Pour activer ou désactiver 'écran sur 'unité intérieure et I'alarme
sonore :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu’a ce que l'icdne ™% s’affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

Pour afficher la température ambiante actuelle :

» Appuyer sur la touche Silent et la maintenir enfoncée pendant
5 secondes.

Pour afficher la température de consigne :
» Appuyer et maintenir la touche Silent pendant environ 5 secondes.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.7.3  Fonction d’économie d’énergie
Lafonction d’économies d’énergie suivante
le dispositif :

Save ,@

L'unité réduit automatiquement la consommation d’énergie tout en
maintenant la température ambiante souhaitée.

1) peut étre sélectionnée sur

» Pour activer cette fonctionnalité, appuyer sur la touche Qj
La télécommande affiche le symbole ,@

]

La fonction Save peut étre sélectionnée uniqguement dans les modes
Refroidissement et Chauffage.

Appuyer sur la touche Qj entrainera l'arrét du fonctionnement de la
fonction Save.

3.7.4 Silentmode <~

Cette fonction?) permet de réduire les bruits émis par les unités inté-
rieure et extérieure pendant leur fonctionnement. Cela représente un
atout, en particulier la nuit pour ne pas déranger les voisins.

» Appuyer sur la touche Silent pour activer cette fonction.
La télécommande affiche le symbole (- .

Quitter la fonction :
» Appuyer a nouveau sur la touche Silent.
Le symbole <[ disparait de la télécommande.

]

La vitesse de rotation du ventilateur de 'unité intérieure est réduite au
minimum. La fonction de mode silencieux est désactivée lorsqu’une
vitesse de rotation du ventilateur supérieure de 'unité intérieure est
réglée.

Lorsque l'unité est en fonctionnement silencieux, il n’est pas possible
d’atteindre la puissance thermique/frigorifique car le compresseur de
I'unité extérieure fonctionne a faible fréquence.

3.7.5 Wind avoid me (fonction de flux d’air indirect) =

Cette fonction®) permet d’éviter un débit d’air direct sur I'utilisateur.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu’a ce que l'icone &2 s'affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

]

Lafonction est disponible uniquement dans le mode Refroidissement, le
mode Déshumidification et le mode ventilation.

1) Lafonction d’économies d’énergie nest pas disponible dans le systéme
Multisplit.

2) Lafonction Silent mode n’est pas disponible dans le systéme Multisplit.
3) Lafonction Wind avoid me n’est pas disponible dans le systéme Multisplit.
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3.7.6  Puissance max froid/Puissance max chaud 29
Lorsque Puissance max froid/Puissance max chaud est activée, I'unité
intérieure fonctionne a puissance maximale pendant 30 minutes pour
rapidement réchauffer ou refroidir la piéce.
» Puissance max froid : activer le mode Refroidissement et appuyer sur
la touche Turbo.
» Puissance max chaud : activer le mode Chauffage et appuyer sur la
touche Turbo.
La télécommande affiche le symbole 4 .
Quitter la fonction :
» Appuyer a nouveau sur la touche Turbo.
Le symbole 2 disparait de la télécommande.

]

Cette fonction est disponible uniquement dans les modes Refroidisse-
ment et Chauffage.

iClean 3

L'unité dispose d’une fonction d’autonettoyagel) pour 'échangeur ther-
mique de l'unité intérieure. La fonction d’autonettoyage élimine la pous-
siére, la moisissure et la graisse a 'origine de mauvaises odeurs. Son
fonctionnement repose sur le givrage automatique, le dégivrage rapide et le

séchage de 'échangeur , ce qui permet d'éliminer efficacement ces impure-

tés.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A\, V
jusqu’a ce que licone <% saffiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

]

CL apparait sur I'écran de l'unité intérieure lorsque 'autonettoyage est
en cours. L'autonettoyage s'arréte automatique apres 20 a 45 minutes.

3.7.7  Protection antigel (8 °C Heating)
La protection hors gel peut étre activée pour maintenir la température
ambiante a minimum 8 °C.
» Enmode chauffage 2x appuyer sur la touche V dans un délai de
1 seconde.
L’appareil reste désactivé jusqu’a ce que la température soit infé-
rieure a 8 °C.
Quitter la fonction:
» Appuyer surla touche ¢, ©= ou toute autre touche.

]

Fp apparait a 'écran de I'unité intérieure lorsque la fonction de protec-
tion antigel est activée.

3.7.8  Fonction de sécurité enfants (3]

Les touches de la télécommande peuvent étre verrouillées a 'aide de la

sécurité enfants.

Pour activer la fonction :

» Appuyer simultanément sur les touches Turbo et Sleep pendant
5 secondes.
La télécommande affiche le symbole (5.

Pour désactiver la fonction :

» Appuyer simultanément sur les touches Turbo et Sleep pendant
3 secondes.
Le symbole (7] disparait de la télécommande.

1) Lafonction iClean n’est pas disponible dans la fonction Multisplit.
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Super ioniseur (fonction air frais) 5=
Lorsque cette fonction est sélectionnée, un composant interne de
['unité intérieure est excité et les ions libérés se dispersent dans la piéce
pour contrer les polluants aériens tels que la moisissure, les virus et les
allergénes, améliorant ainsi la qualité de l'air intérieur.
» Pour activer cette fonction, appuyer sur la touche .

La télécommande affiche le symbole &=.
Quitter la fonction :
> Appuyer a nouveau sur la touche &.

3.7.9 Power control 'l%\ (régulation de I'énergie)

Les options de régulation d’énergie suivantes?) sont disponibles. Deux

des options de régulation de I'énergie peuvent étre sélectionnées pour

réduire la consommation d’énergie de I'appareil :

+ Power control (100 %) : fonctionnement normal (quitter la fonction
Power control (régulation de I'énergie)

+ Power control (75 %) : consommation électrique réduite de 25 %

+ Power control (50 %) : consommation électrique réduite de 50 %

Pour sélectionner I'option de régulation d’énergie souhaitée :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu’a ce que {%\ s’affiche.

» Valider avec la touche Ok.

» Appuyer sur les touches A et V et sélectionner le niveau de régula-
tion de I'énergie souhaité (100 %, 75 %, 50 %).

» Valider avec la touche Ok.

i

La fonction Power control (régulation de I'énergie) peut étre sélection-
née uniquement dans le mode Refroidissement.

3.8  Autres fonctions

» Appuyer sur la touche Set.

» Sélectionner la fonction avec la touche Set ou les touches A, V.
- %)) =fonction mise en veille
- K =fonction suivez-moi
- 7= = fonction commande sans fil

» Confirmer la sélection avec la touche OK.

Quitter la fonction :
» Répéter les étapes ci-dessus.

3.8.1 Mode nuit @
Cette fonction est destinée a économiser de I'énergie pendant les temps
d'inactivité. Aprés une heure, le dispositif chauffe ou refroidit moins fort.
Pour ce faire, la température de consigne est modifiée de 1°C °C. Aprés
deux heures, latempérature de consigne est modifiée de 1°C °C supplé-
mentaire. La nouvelle température est ensuite maintenue.
Pour activer la fonction :
» Appuyer sur la touche Sleep.
La télécommande affiche le symbole C.
Pour désactiver la fonction :
» Appuyer a nouveau sur la touche Sleep ou aprés 8 heures de fonc-
tionnement en mode Nuit.
Le symbole @ disparait de la télécommande.

]

Cette fonction n’est pas disponible dans les modes Déshumidification et
Ventilateur.

2) Lafonction de régulation de I'énergie n’est pas disponible dans le systeme
Multisplit.
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3.8.2 Fonction Follow Me (Follow me) &’

La fonction prend la température depuis la sonde de la télécommande

afin de mesurer la température a des intervalles de 3 minutes. L'unité

intérieure est désormais commandée sur la base de ces valeurs de

mesure.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A et V
jusqu’a ce que licone &’ s'affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

]

La fonction Follow Me est disponible uniqguement dans le mode Refroi-

dissement, le mode Chauffage et le mode Auto.

Fonction de contréle a distance 3>

Cette fonction a pour but d’établir une connexion via WLAN. Si l'unité

n’affiche pas la fonction :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A et V
jusqu’a ce que X s"affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

Elimination des défauts

4 Elimination des défauts

4.1  Défauts avec affichage (Self diagnosis function)

Siun défaut survient en cours de marche, les LED clignotent pendant un

certain temps ou I'écran affiche un code de défaut (par ex. EH 02).

Si un défaut persiste pendant plus de 10 minutes :

» Couper I'alimentation électrique pendant un bref moment puis
remettre I'unité intérieure en marche.

Siun défaut ne peut pas étre éliminé :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défaut et les
parametres de 'appareil.

4.2  Défauts sans message

Si des défauts surviennent en cours de marche, et ne peuvent pas étre

éliminés :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer la panne ainsi que les
caractéristiques de 'appareil.

Défaut oo possible

La puissance de l'unité intérieure est trop faible. | Température réglée trop haut ou trop bas.
Le filtre a air est encrassé et doit étre nettoyé.

Influence ambiante défavorable sur 'unité intérieure, par ex. en raison d’obstacles placés devant les
ouvertures d’air des appareils, de portes/fenétres ouvertes dans la piéce ou de sources de chaleur

importantes dans la piéce.

Le fonctionnement silencieux est activé et empéche ['utilisation de la pleine puissance.

L’unité intérieure ne s’enclenche pas.

L’unité intérieure dispose d’'un mécanisme de protection contre la surcharge. Le temps d'attente

pour redémarrer 'unité intérieure peut prendre 3 minutes.
Les piles de lacommande a distance sont vides.

La minuterie est activée.

L'unité intérieure change le mode pour éviter la formation de gel.

La température réglée est temporairement atteinte.

Dans les régions humides, une forte différence de température entre I'air ambiant et 'air climatisé

Le mode passe des modes refroidissement ou
chauffage au mode ventilateur.

L’unité intérieure génére une brume blanche.

peut former une brume blanche.
Les unités intérieure et extérieure générent une | Sile chauffage tourne juste apres le dégivrage automatique, le taux important d’humidité de l'air

brume blanche.

peut générer de la brume blanche.

Les unités intérieure et extérieure font du bruit. |L’unité intérieure peut faire du bruit lorsque la grille de circulation d’air réinitialise sa position.
Un léger bruit de sifflement pendant la marche est normal. Il est provoqué par la circulation du réfri-

gérant.

Un grincement peut provenir de la dilatation ou de la rétractation des éléments en métal ou en plas-
tique sur I'appareil lors du chauffage/refroidissement.

Pendant le fonctionnement, I'unité extérieure fait divers autres bruits qui sont normaux.
Les unités intérieure ou extérieure évacuent de la | Si la mise hors service dure longtemps, de la poussiére peut s'accumuler dans les appareils s'ils ne

poussiére.
Mauvaise odeur pendant le fonctionnement.

sont pas recouverts.
Des mauvaises odeurs provenant de I'air peuvent pénétrer et se répartir dans les appareils.

Le filtre a air peut étre moisi et doit étre nettoyé.

Le ventilateur de l'unité extérieure tourne
constamment.

Le ventilateur est régulé différemment afin d’assurer un fonctionnement optimal.

Le fonctionnement est irrégulier ou imprévisible |Des interférences provenant de stations de téléphonie mobile ou d’amplificateurs de signaux

ou lunité intérieure ne réagit pas.

externes peuvent agir sur I'unité intérieure.

» Couper unité intérieure de I'alimentation électrique pendant un court instant, puis la redémar-

rer.

Le déflecteur d’air ou les lamelles de débit d’air | Le déflecteur d’air ou les lamelles de débit d’air ont été réglés manuellement ou sont mal montés.

ne bougent pas correctement.

» Désactiver I'unité intérieure et vérifier si les composants sont bien enclenchés.

» Enclencher l'unité intérieure.

Tab. 7
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5 Entretien

A PRUDENCE

Risque d’électrocution ou danger dil a des piéces en mouvement

» Avanttous types d’opérations de maintenance, couper I'alimentation
électrique.

> Les étapes de I'entretien qui ne sont pas indiquées ici doivent étre
effectuées par une entreprise spécialisée.

5.1  Changerles piles

2 piles AAA sont nécessaires. L'utilisation de piles rechargeables n’est
pas recommandée.

» Retirer le cache du compartiment des piles (= fig. 3).

» Introduire les nouvelles piles et veiller a la polarité exacte.

» Remettre le cache en place.

5.2  Nettoyage de I'appareil et de la commande a distance

Appareils endommagés suite a un nettoyage non conforme !

» Ne pas verser d’eau dessus ni éclabousser directement.

» Ne pas utiliser d’eau chaude, de poudre a récurer ou de détergents
puissants.

v

Pour nettoyer 'unité et la commande a distance, les essuyer avec un
chiffon doux.

L’unité extérieure ne peut étre nettoyée que par un professionnel
qualifié.

v

5.3  Nettoyer le filtre a air

Le filtre a air peut se déformer s'il est soumis a la lumiére directe du
soleil.

» Ne pas soumettre le filtre a air a la lumiére directe du soleil.

Nettoyer le filtre a air toutes les 2 semaines ainsi qu'avant et apres une
mise hors service prolongée.

Désactiver [unité intérieure.

Relever le couvercle supérieur de l'unité intérieure.

Appuyer le filtre a air vers le haut et le retirer (= fig. 4).

Retirer les petits filtres a air si existants (= fig. 1, [2]).

Nettoyer les petits filtres a air avec un aspirateur a main.

Rincer le grand filtre a air avec de I'eau chaude et un détergent doux,
puis le sécher a lombre.

Remettre les petits filtres a air et le grand filtre a air en place.

vVvvyVvyyvyy

v

5.4  Mise hors service prolongée

Avant une mise hors service prolongée :

» Nettoyer le filtre a air.

» Activer I'auto-nettoyage de I'unité intérieure avec la touche Clean.

» Aprés l'auto-nettoyage, enclencher le ventilateur jusqu’a ce que
Funité intérieure soit séche.

» Désactiver 'unité intérieure et la couper de l'alimentation électrique.

» Retirer les piles de la commande a distance.

» Protéger I'appareil de la poussiére.
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5.5 Mode manuel

Appareils endommaggés suite a un fonctionnement non conforme
Le mode manuel n’est pas prévu pour une utilisation durable.

» Ne l'utiliser que pour les tests et les cas d’urgence.
» Ne l'utiliser que pendant un court moment.

» Désactiver 'unité intérieure.

» Relever le couvercle supérieur de l'unité intérieure.

» Avec un objet fin, appuyer sur la touche du refroidissement manuel :
- Appuyer une fois : le mode automatique est forcé.
- Appuyer deux fois : le mode refroidissement est forcé.
- Appuyer trois fois : lunité intérieure est désactivée.

» Pour rétablir le fonctionnement normal, utiliser la commande a dis-
tance.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)



BOSCH

Protection de I'environnement et recyclage

6 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe Bosch.
Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement observées.
Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages

En matiére d’emballages, nous participons aux systémes de mise en valeur
spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage optimal.
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent 'environnement et sont
recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutilisés.
Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques sont
marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de leur

recyclage ou de leur élimination.

Déchet d’équipement électrique et électronique
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit étre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour le traitement, la collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole s'applique aux pays concernés par les réglements
sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive européenne 2012/19/
CE sur les appareils électriques et électroniques usagés ». Ces réglements
définissent les conditions-cadres qui s'appliquent a la reprise et au recy-
clage des appareils électroniques usagés dans certains pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-
reils électriques et électroniques usageés, veiller contacter I'administra-
tion locale compétente, les entreprises chargées de I'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

. o
et ses accessoires A
se recyclent o @b

o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Piles

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménageres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systémes de collecte
locale.

Fluide frigorigéne R32
L’appareil contient un gaz a effet de serre fluoré R32
& (potentiel de réchauffement global 6751)) dont l'inflamma-
bilité et la toxicité sont moindres (A2L ou A2).

Le volume contenu est indiqué sur la plague signalétique de
lunité extérieure.

Les réfrigérants sont un danger pour I'environnement et doivent étre col-
lectés et recyclés séparément.

1) conformément a'annexe | de 'ordonnance (UE) n°517/2014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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7 Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, 'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer la fonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du
RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit (art.
6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, 'hébergement de données et les services
d’assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de 'Espace éco-
nomicque européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données a 'adresse suivante : Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément al'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via I'adresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.tthe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations, veuillez scanner
le QR code.
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Nepostivanje moze dovesti do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili
opasnosti po zZivot.

» Prije koriStenja procitajte i saCuvajte upute za rukovanje svih
sastavnih dijelova sustava.
» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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/\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s

prikljukom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.

regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljuckom

na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri ¢emu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece

nastetiti Zivim bic¢ima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanije Zeljene apsolutne

vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporabai pritom nastala

Steta ne podlijezu jamstvu.

Za instalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drzite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

/\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» redovito pozovite ovlaStenog stru¢njaka da provjeri i odrzi sustav.

» Sumnjate li da istjece rashladno sredstvo, dobro prozracite
prostoriju i obavijestite ovlasteni stru¢ni servis.

A\ Promjene i popravci

Nestrucne promjene na klima-uredaju mogu uzrokovati ozljede ifili

materijalne Stete.

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni stru¢ni servis.

» Ne vrsite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici ili na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja odvojite klima-uredaj od opskrbe
strujom.

/A\ Napomene o rukovaniju sustavom

Pogre$na uporaba klima-uredaja moZe utjecati na vase zdravlje.

» Ne izlazite tijelo dulje vrijeme izravnoj zracnoj struji.

» Nalaze li se u prostoriji dojencad, djeca, starije osobe, osobe vezane
za krevet ili invalidi, osigurajte da je temperatura u prostoriji
primjerena za njih.

» Nikada ne umecite predmete u uredaj — mozete se ozlijediti.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage,

oSteéenja uredaja i ozljeda.

v

Ne blokirajte ulaze i izlaze zraka na uredajima.

Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

Zastitite unutarnju jedinicu od ulaska vode.

Redovito provjeravajte istroSenost i ¢vrst dosjed montaznog postolja

vanjske jedinice.

Ne opterecujte vanjsku jedinicu, npr. predmetima ili osobama.

Prasinu, pare i vlagu u prostoru gdje je postavljena unutarnja jedinica

drZite na najmanjoj mogucoj mjeri.

» Ne upotrebljavajte lako zapaljive plinove u blizini uredaja, npr. iz
limenki za rasprsivanje.

» Ako vam se ¢ini da nesto nije u redu s klima-uredajem (npr. miris

izgaranja, neispravan kabel), odmah obustavite rad uredaja i

odvojite ga od opskrbe strujom.

vwvyy

vy
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Podaci o proizvodu

A\ Sigurnost elektri¢nih uredaja za uporabu u kuéi i sli¢ne svrhe

Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljedece norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciéenje i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

LAko je vod mreznog prikljucka oSteé¢en, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

1.3 Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

1.4  Vazinaobavijest za podrucje Skandinavije
Na podrucju Skandinavije proizvod nije namijenjen za grijanje Njegova je
predvidena namjena hladenje

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljaca

Napajanje naponom 2 baterije AAA
Domet signala 8m
Dopustena okolna -5°C...60°C
temperatura

tab. 2

2.3  Uporaba s multi split klima-uredajem

Unutarnja jedinica moZe se koristiti u sustavu s multi split klima-

uredajem. U tom slu¢aju onemogucene su sljedece funkcije:

+ Funkcije uStede energije Save i Upravljanje potrosnjom elektricne
energije

+ Samociscenje (iClean)

+ Smanjenje buke (Silent mode)

* Rucnipogon

« Otkrivanje istjecanja rashladnog sredstva

« Automatsko prebacivanje u nacin ustede energije u stand-by rezimu
(1 W standby)

]

CL3200iM W 20 E dostupan je samo u multi split sustavu (CL5000M).
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Por Tipka ki

3 Rukovanje 3 P'S Brzina ventilatora

3.1 Pregled unutarnje jedinice Z Zakretanje vertikalno/horizontalno
Legenda uzsl. 1: & Super ionizator

[1]  Gornji poklopac Turbo Turbo nacin rada

[2]  Mjestoza malifiltar Silent Tihi nacin rada

[3]  Zracnifiltar Sleep Noéni nacin rada

[4] Poledina zaslona 8 Zaktita od djece

[5] Tipkazarucni pogon

[6] Limzavodenje zraka tab. 4  Tipke na daljinskom upravljacu

Zaslon unutarnje jedinice Zaslon daljinskog upravljaca

—l—l’f | B O A

| | | ::I _Auto Cool Heat Dry Fan

0010033387-001

Simbol el [34 o @FF P @ E”

Broj Indikator temperature
D Veza WLAN?) aktivan

?

an Pokazuje se kada se ukljucuju odredene funkcije. Kada je
L A L . % R H
iskljuena unutarnja jedinica, pokazuje da je aktivan broja¢ Vo
vremena za uklju¢ivanje. 0
OF Pokazuje se kada se iskljucuju odredene funkcije. [q Q J—r E’l @
dF Automatsko odmrzavanje aktivno i E]
FP Zastita od smrzavanja aktivna: unutarnja jedinica odrzava W l//_JI=\\I %l

sobnu temperaturu na najmanje 8 °C.

cL Funkcija samostalnog &iéc¢enja je aktivna (iClean) @7 @ Q% R«J ~& 1]]}“;-\ @

Ex,Px, ' Kod smetnje (,x“ predstavlja bilo koju brojku). —
Fx -
1) Dostupno samo s IP gatewayjem kao priborom. = 3010058294001
tab. 3 Simboli na zaslonu
Fazlanalio i ———
3.2 Pregled daljinskog upravljaca Nacin rada: automatski
Tipke na daljinskom upravljaéu 3>I¢ Nacin rada: hladenje
ged Nagin rada: grijanje
@_E G Nacin rada: odvlaZivanje
L A Nacin rada: samo ventilator
2 § Postavljanje temperature
@— Qn Tajmer uklj.
e Tajmer isklj.
@® Slanje signala
&) Zastita od djece
@_ L Razina baterije

°C/°F/ Prikaz vrijednosti: pokazuje postavljenu
%RH temperaturu, % relativnu vlaznost i tajmer.
0010056296-001 4_ T|h| naéin rada
Poz. [Tipka  Funkeja | <= |Brainaventiator
1 Ukljucivanje/iskljucivanje (&% Automatski nacin rada ventilatora
Postavljanje naina rada Turbo nadin rada ventilatora

Save

Izbornik

Potvrda odabira
Postavljanje tajmera
Povecanje temperature
Smanjenje temperature

<>021IINUG
B
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Pou simiol O

Vertikalno zakretanje — automatski
L? Horizontalno zakretanje — automatski
= Neizravno strujanje zraka
& Napredni ionizator

C Noéni natin rada

<% iClean

& Follow me

= LED zaslon i ukljucivanje/isklju¢ivanje zvona alarma
2N Upravljanje potroSnjom elektricne energije

Qj Save

Prikaz znacajke beZicnog (wireless) upravljanja
tab. 5  Simboli na zaslonu daljinskog upravljaca

3.3  Koristenje daljinskog upravljaca
Domet signala iznosi 8 m. Prepreke na putu ili upotreba odredenih
fluorescentnih svjetiljki u istoj prostoriji mogu utjecati na prijenos signala.
» Usmijerite daljinski upravlja¢ prema prozoru za prijam signala na
uredaju i pritisnite Zeljenu tipku.
Uredaj e ispustiti zvucni signal kada primi signal.

NAPOMENA

Ispravan rad daljinskog upravljata moze biti trajno narusen.
» Ne izlazite daljinski upravljac izravnom suncevom svjetlu.
» Ne ostavljajte daljinski upravljac u blizini grijaca.

» Zastitite daljinski upravljac od vlage i udaraca.

3.4  Povezivost
Za povezivanje na WLAN mora se instalirati IP-Gateway (dodatni pribor).

3.5 Postavljanje glavnog na¢inarada

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje jedinice

> Zauklju€ivanje ili iskljucivanje jedinice pritisnite tipku O:
Uredaj se pokrece u postavljenom nacinu rada.

Postavke se mogu odabratiikada je jedinica isklju¢ena. Jedinica sprema
postavke i zadrzava ih i u slu¢aju nestanka struje.

]

Nakon isklju¢ivanja jedinica ostaje u stanju mirovanja. Inteligentna
tehnologija uklju¢ivanja/isklju¢ivanja omogucuje automatsko
prebacivanje u nacin ustede energije u stand-by rezimu (1 W standby).

Automatski nacin
U automatskom nacinu rada jedinica se automatski prebacuje izmedu
nacina grijanja i hladenja kako bi se odrzala Zeljena temperatura.

> Pritiscite tipku < sve dok se (2} ne pojavi na zaslonu.
» Odaberite Zeljenu temperaturu tipkama /A i V.

]

Brzina ventilatora ne moZe se podesavati u automatskom nacinu rada.

Rezim hladenja

> Pritidéite tipku = sve dok se na zaslonu ne pojavi :>1<-5

» Odaberite Zeljenu temperaturu tipkama /A i V.

» Pritiite tipku & dok ne dosegnete potrebnu brzinu puhanja.

Nacin ventilatora
> Pritiscite tipku ©= sve dok se J& ne pojavi na zaslonu.
> Pritiscite tipku & dok ne dosegnete potrebnu brzinu ventilatora.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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]

Temperatura se ne moze podesavati niti prikazivati u nacinu ventilatora.

Nacin odvlazivanja
» Pritid¢ite tipku &=

[i]

Brzina ventilatora ne moZe se podesavati ni prikazati u nacinu odvlazivanja.

sve dok se na zaslonu ne pojavi (% .

Rezim grijanja .

> Pritiscite tipku < sve dok se na zaslonu ne pojavi -G

» Postavite Zeljenu temperaturu tipkama /A i V.

» Pritiscite tipku & dok ne dosegnete potrebnu brzinu ventilatora.

]

Ako je vanjska temperatura jako niska, ucinak grijanja klimatizacijskog
uredaja mozda nece biti dostatan. Preporucujemo prikljucivanje
dodatnih izvora topline.

3.6  Postavljanje brojaca vremena

Broja¢ vremena za ukljucivanje i iskljuCivanje mozZete podesiti od 0 do
24 sata: zaprvih 10 sati u koracima od 30 minuta, a zatim u koracima od
1 sata. Namjestite li O sati, broja¢ vremena se prekida.

Podesavanje brojaca vremena za ukljucivanje

» Priti$éite tipku (© dok se ne pojavi simbol g%

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste podesili Zeljeno vrijeme.
Nakon kraceg vremena postavka se preuzima.

Podesavanje brojaca vremena za iskljucivanje

» Pritiscite tipku ( dok se ne pojavi simbol gF")F

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste podesili Zeljeno vrijeme.
Nakon kraceg vremena postavka se preuzima.

Prekid brojaca vremena

» Tipkom (© odaberite Zeljeni broja¢ vremena.

» Podesite 0.0 sati.
Nakon kraceg vremena prekida se brojac vremena.

Kombiniranje broja¢a vremena

MozZete istovremeno podesiti oba brojaca vremena. Svaki broja¢
vremena mozete programirati tako da se aktivira prije drugoga.

» Podesite broja¢ vremena za ukljucivanje i isklju¢ivanje.
Postavke se automatski kombiniraju.

Aktualno vrijeme 13:00h
Postavka brojac¢a vremena za ukljucivanje 4,0 h
Postavka brojac¢a vremena za iskljucivanje | 8,5h
Vrijeme ukljucivanja 17:00h
Vrijeme iskljucivanja 21:30h
tab. 6  Primjer

]

Broja¢ vremena za ukljucivanije i iskljuivanje ne mozete programirati za
rad uredaja s razli¢itim temperaturama ili drugim postavkama.
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3.7  Primarne funkcije za rukovanje

3.7.1 Postavljanje funkcije zakretanja krilaca =

NAPOMENA

Ako krilce ostane dulje vrijeme u najnizem poloZzaju tijekom nacina
hladenja, moze se stvoriti kondenzat. Ru¢no pomicanje krilca moze
uzrokovati smetnje.

» ZanamjeStanije krilca koristite iskljuCivo daljinski upravljac.

Funkcija zakretanja krilaca moZe se mijenjati u vertikalnomiili
horizontalnom polozaju (= 2).

Automatsko vertikalno zakretanje krilaca (gore/dolje)
» Pritisnite tipku %
Daljinski upravljac prikazuje simbol D,\\=.
Za prekid automatskog vertikalnog zakretanja krilaca:
» Ponovno pritisnite tipku %

Automatsko horizontalno zakretanije krilaca (lijevo/desno)
» Pritisnite tipku 3 2 sekunde da biste aktivirali automatsko
horizontalno zakretanje krilaca.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol 7%

Za prekid automatskog horizo:ntalnog zakretanja krilaca:
» Ponovno pritisnite tipku = dvije sekunde.

)

Prilikom ukljucivanja jedinice polozaj krilca automatski ¢e se vratiti na
prethodno postavljeni kut.

3.7.2  Promjena prikaza na zaslonu i zvona alarma (Mute mode)

Za ukljucivanje ili iskljucivanje zaslona na unutarnjoj jedinici i zvona
alarma:

> Pritiscite tipku = ili tipke A\, V sve dok se ne prikaze ikona ™%
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

Za prikaz trenuta¢ne sobne temperature:

» Pritisnite tipku Silent i drZite je pritisnutom 5 sekundi.

Za prikaz postavljene temperature:

» Pritisnite tipku Silent i drzite je pritisnutom dodatnih 5 sekundi.

3.7.3  Funkcija ustede energije
Sljedeca funkcija ustede energijel) moze biti odabrana na uredaju:

Save ,@

Jedinica automatski smanjuje potro$nju elektri¢ne energije i istodobno
odrzava Zeljenu sobnu temperaturu.

» Pritisnite tipku @ da biste aktivirali tu postavku.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol @

]

Funkcija Save moze se odabrati samo u nainima rada hladenja i
grijanja.
Pritisak na tipku Qj prekinut ¢e nacin rada Save.

3.7.4 Silent mode <~

Ta funkcijaz) smanjuje buku koju tijekom rada emitiraju unutarnjai
vanjska jedinica. To je osobito korisno noc¢u, kada morate pokazati obzir
prema svojim susjedima.

1) Funkcija ustede energije nije dostupna u multi split sustavu.
2) FunkcijaSilent mode nije dostupna u multi split sustavu.
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» Pritisnite tipku Silent da biste aktivirali tu funkciju.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol <~ .
Prekid funkcije:

» Ponovno pritisnite tipku Silent.
Simbol <~ na daljinskom upravljatu nestaje.

i

Brzina ventilatora unutarnje jedinice smanijit ¢e se na najmanju razinu.
Ako postavite veéu brzinu ventilatora unutarnje jedinice, tihi ¢e se nacin
rada deaktivirati.

Kada je jedinica u tihom nacinu rada, moZda nece biti moguce postici
potreban ucinak hladenja/grijanja jer kompresor u vanjskoj jedinici radi
na niskoj frekvenciji.

3.7.5 Wind avoid me (funkcija neizravnog strujanja zraka) =
Ta funkcija3) spreCava izravno puhanije zraka u tijelo.

» Pritiscite tipku = ili tipke A, V sve dok se ne prikaze ikona =.
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

]

Ta je funkcija dostupna samo u nacinu hladenja, odvlazivanjai
ventilatora.

3.7.6  Turbo hladenje / turbo grijanje 2
Kada je aktivno turbo hladenje / turbo grijanje, unutarnja jedinica radi
maksimalnom snagom 30 minuta kako bi brzo zagrijala ili ohladila
prostoriju.
» Turbo hladenje: ukljucite nacin hladenja i pritisnite tipku Turbo.
» Turbo grijanje: ukljucite nacin grijanja i pritisnite tipku Turbo.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol 2 .
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku Turbo.
Simbol 29 na daljinskom upravljaéu nestaje.

i

Ta je funkcija dostupna samo u nacinima hladenja i grijanja.

iClean <%

Jedinica ima funkciju samoéiééenja“ izmjenjivaca topline unutarnje
jedinice. Funkcija samoci$éenja uklanja prasinu, plijesan i masnocu koja
moZe dovesti do neugodnih mirisa. Djeluje tako $to automatski smrzava
pa brzo odmrzava led, a zatim koristi vruéi zrak za susenje izmjenjivaca
topline, ucinkovito uklanjajuci te necistoce.

> Priticite tipku = ilitipke A\, V sve dok se ne prikaZe ikona <% .

» Potvrdite odabir tipkom Ok.

]

Kada je samoci$éenje u tijeku, nazaslonu unutarnje jedinice pojavljuje se
CL. Samociscéenje automatski zavr$ava nakon 20 do 45 minuta.

3) FunkcijaWind avoid me nije dostupna u multi split sustavu.
4) Funkcija iClean nije dostupna medu funkcijama multi split sustava.
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3.7.7 Zastita od smrzavanja (8 °C Heating)
Zastitu od zamrzavanja mozete aktivirati da biste sobnu temperaturu
odrzavali pri najmanje 8 °C.
» U pogonu grijanja 2x pritisnite tipku V unutar 1 sekunde.

Uredaj ostaje iskljuten dok temperatura ne padne ispod 8 °C.
Prekid funkcije:
> Pritisnite tipku ¢, < ili bilo koju drugu tipku.

]

Kada je funkcija zastite od smrzavanja aktivna, na zaslonu unutarnje
jedinice pojavljuje se Fp.

3.7.8  Funkcija zastite za djecu (T

Tipke daljinskog upravlja¢a mogu se zakljucati s pomocu zastite za djecu.

Za aktivaciju funkcije:

» Istodobno pritisnite tipke Turbo i Sleep 5 sekundi.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol (7).

Za deaktivaciju funkcije:

» Istodobno pritisnite tipke Turbo i Sleep 3 sekundi.
Simbol (5] na daljinskom upravljacu nestaje.

Super ionizator (funkcija svjezeg zraka) &
Kada je ta funkcija odabrana, unutarnja komponenta unutarnje jedinice
bit ¢e pod naponom, a oslobodeni ioni Sirit ée se u prostoriju kako bi
neutralizirali oneci$¢enja koja se prenose zrakom, kao $to su plijesan,
virusi i alergeni, osiguravajuci bolju kvalitetu zraka u zatvorenom
prostoru.
> Pritisnite tipku &= da biste aktivirali tu funkciju.

Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol &=.
Prekid funkcije:
> Ponovno pritisnite tipku 5.

3.7.9 Upravljanje potrosnjom elektricne energije ‘i";"‘;\

Dostupne su stedec’el) mogucnosti upravljanja potro$njom elektricne

energije. Dvije od opcija upravljanja potro$njom elektri¢ne energije

mogu se odabrati kako bi se smanjila potro$nja elektri¢ne energije

uredaja:

- Upravljanje potrosnjom elektri¢ne energije (100 %): normalnirad
(izlazak iz funkcije upravljanja potro$njom elektricne energije)

« Upravljanje potros$njom elektri¢ne energije (75 %): smanjenje
potro$nje elektri¢ne energije za 25 %

« Upravljanje potro$njom elektri¢ne energije (50 %): smanjenje
potrodnje elektricne energije za 50 %

Da biste odabrali Zeljenu opciju upravljanja potro$njom elektricne

energije:

> Pritiscite tipku = ili tipke A, V sve dok se ne prikaze 'l"?'"j\

» Potvrdite tipkom Ok.

> Pritisnite tipke /A i V i odaberite Zeljenu razinu upravljanja
potro$njom elektri¢ne energije (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdite tipkom Ok.

]

Funkcija Upravljanje potrosnjom elektricne energije moze se
odabrati samo u nacinu hladenja.

1) Funkcija upravljanja potrosnjom elektricne energije nije dostupna u multi split
sustavu.
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Rukovanje

3.8  Ostale funkcije

» Pritisnite tipku Set.

» Odaberite funkciju tipkom Set ili tipkama A\, V.
- @ = funkcija nacina mirovanja
- R = funkcija"slijedi me"
- 7> = funkcija beZi¢nog upravljanja

» Odabir potvrdite tipkom OK.

Zavrsetak funkcije:

» Ponovite prethodne korake.

3.8.1 Nocninacinrada @

Svrha te funkcije jest usteda energije tijekom vremena mirovanja/
spavanja. Nakon sat vremena uredaj grije ili hladi manje intenzivno. Da bi
se to postiglo, postavljena temperatura mijenja se za 1 °C. Nakon dva
sata postavljena temperatura mijenja se za dodatnih 1 °C. Zatim se
odrzava nova temperatura.

Za aktivaciju funkcije:

» Pritisnite tipku Sleep.
Daljinski upravljac prikazuje simbol @

Za deaktivaciju funkcije:

» Ponovno pritisnite tipku Sleep ili se sama deaktivira nakon 8 sati rada
u tom nacinu.
Simbol @ na daljinskom upravljacu nestaje.

]

Funkcija nije dostupna u nacinima odvlazivanja i ventilatora.

3.8.2 Funkcija Prati me / "Follow me" (Follow me) 2’

Funkcija aktivira senzor daljinskog upravljaca na trenutacnoj lokaciji
kako bi se izmjerila temperatura u intervalima od 3 minute. Nakon toga
unutarnja jedinica regulira se prema tim mjerenjima.

» Pritidéite tipku = ilitipke /A i V sve dok se ne prikaze ikona 2.
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

]

Funkcija Prati me (Follow me) dostupna je samo u nacinu hladenja,
grijanja i automatskom nacinu rada.

Funkcija beZi¢nog upravljanja (wireless) >

Ta funkcija namijenjena je uspostavljanju veze putem WLAN-a. Ako
jedinica ne prikazuje funkciju:

» Pritiscite tipku = ili tipke A\ i V' sve dok se ne prikaze 7.

» Potvrdite odabir tipkom Ok.
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Uklanjanje problema
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4
4.1

Uklanjanje problema

Smetnje s prikazom (Self diagnosis function)

Ako se tijekom rada pojavi smetnja, LED svjetla trepere dulje vrijeme ili

se na zaslonu pojavljuje kdd smetnje (npr. EH 02).

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko prekinite napajanje naponom i ponovo ukljucite unutarnju

jedinicu.
Ako se smetnja ne moze ukloniti:

» Nazovite strucni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.

4.2  Smetnje bez prikaza

Ako se tijekom rada pojave smetnje koje ne mozete otkloniti:
» Nazovite strucni servis te prijavite smetnju i podatke uredaja.

Smetria T oguciuarok

Snaga unutarnje jedinice preslaba je.

Unutarnja se jedinica ne ukljucuje.

Nacin rada mijenja se iz hladenja ili grijanja u
ventilatorski rezim.

Unutarnja jedinica proizvodi bijelu maglu.
Unutarnja i vanjska jedinica proizvode bijelu

maglu.
Unutarnja i vanjska jedinica proizvode zvukove.

Unutarnja ili vanjska jedinica izbacuje praSinu.
Neugodan miris tijekom rada.

Ventilator vanjske jedinice ne radi trajno.

Rad je neredovit ili nepredvidljiv ili unutarnja
jedinica ne reagira.

Lim zavodenje zrakaililamela za zracnu struju ne
pomice se pravilno.

tab. 7
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Temperatura je postavljena na previsoku ili prenisku vrijednost.

Zracni je filtar zaprljan i morate ga odistiti.

Nepovoljan utjecaj na unutarnju jedinicu, npr. zbog prepreka ispred otvora za zrak uredaja, zbog
otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili zbog jakih izvora topline u prostoriji.

Tihi je pogon aktiviran i sprjecava rad punom snagom.

Unutarnja jedinica ima zastitni mehanizam protiv preopterecenja. Mozda ¢ete morati pri¢ekati do
3 minute da postane moguce ponovno pokretanje unutarnje jedinice.

Baterije daljinskog upravljaca prazne su.

Ukljucen je vremenski brojac.

Unutarnja jedinica mijenja nacin rada da bi sprijecila nastanak mraza.

Podesena je temperatura privremeno postignuta.

Velika razlika u temperaturi zraka prostorije i klimatiziranog zraka moze u vlaznim regijama
uzrokovati bijelu maglu.

Ako se nakon automatskog odmrzavanja odmah ukljuci pogon grijanja, moze nastati bijela magla
zbog povecane vlage u zraku.

Unutarnja jedinica mozZe brujati kada se reSetka za strujanje zraka vraca u poCetni polozaj.
Normalno je da se tijekom rada ¢uje blago pistanje. Uzrokuje ga tok rashladnog sredstva.
MozZe se ¢uti Skripanje jer se metalni i plasticni dijelovi uredaja Sire ili skupljaju tijekom grijanja/
hladenja.

Vanjska jedinica tijekom rada proizvodi razne druge zvukove koji su normalni.

Ako uredaji stoje izvan pogona dulje vrijeme nepokriveni, u njima se moze nakupiti prasina.
Neugodni mirisi iz zraka mogu uci u uredaje i prosiriti se.

Zracni filtar moze biti pljesniv i morate ga oCistiti.

Ventilatorom se razli¢ito upravlja da bi se postigao optimalan rad.

Interferencije mobilnih radiotornjeva ili stranih pojacivaca signala mogu utjecati na unutarnju
jedinicu.

» Nakratko odvojite unutarnju jedinicu od opskrbe strujom i ponovo je pokrenite.

Lim za vodenje zraka ili lamele za zraénu struju ruéno su podeseni ili nisu pravilno montirani.
» Iskljucite unutarnju jedinicu i provjerite jesu li dijelovi ispravno uglavljeni.

» Ukljucite unutarnju jedinicu.
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5 Odrzavanje

/I\ OPREZ

Opasnost od strujnog udaraiili dijelova u pokretu

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja prekinite opskrbu strujom.
» Korake odrzavanja koji ovdje nisu navedeni smije obavljati samo
ovlasteni strucni servis.

5.1  Zamjena baterija

Potrebne su 2 baterije veli¢ine AAA. Ne preporu¢ujemo upotrebu
punjivih baterija.

» Skinite poklopac pretinca za baterije (= slika 3).

» Umetnite nove baterije i pritom pazite na ispravni polaritet.

» Vratite poklopac pretinca za baterije.

5.2  Ciscenje uredajai daljinskog upravljaca

NAPOMENA

Ostecenje uredaja zbog nestrucnog ¢iscenja!
» Ne prskajte ili polijevajte izravno vodom.
» Ne upotrebljavajte vruéu vodu, abrazivni prasak ili jaka otapala.

» Ocistite unutarnju jedinicu i daljinski upravlja¢ tako da ih prebriSete
vlaznom krpom.
» Vanjsku jedinicu smije Cistiti samo ovlasteni strucni servis.

5.3  Ciscenje zraénog filtra
NAPOMENA

Zracni se filtar moze izobliciti na izravnom sunéevom svjetlu.
» Ne izlaZite zracni filtar izravnom suncevom svjetlu.

Cistite zra¢ne filtre svaka 2 tjedna te prije i nakon duljih razdoblja kada je
uredaj izvan pogona.

Iskljucite unutarnju jedinicu.

Otklopite gornji poklopac unutarnje jedinice.

Pritisnite zracni filtar prema gore i izvucite ga (- slika 4).

Uklonite male zracne filtre ako postoje (= slika 1, [2]).

Ocistite male zracne filtre ruénim usisavacem.

Isperite veliki zracni filtar toplom vodom i blagim sredstvom za
Cis¢enje te ga ostavite u sjeni da se osusi.
Ponovo postavite male zracne filtre i veliki zracni filtar.

vVvyVvyVvyyvyy

v

5.4  Dulje stavljanje izvan pogona

Prije duljeg stavljanja izvan pogona:

» OCcistite zracnifiltar.

» Aktivrajte samostalno ¢is¢enje unutarnje jedinice tipkom Clean.

» Nakon samostalnog Ciscenje ukljucite ventilatorski rezim i pricekajte
da se unutarnja jedinica osusi.

Iskljucite unutarnju jedinicu i odvojite je od opskrbe strujom.
Izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

Zastitite uredaje od prasine.

vwvyw
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OdrZavanje

5.5  Rucni pogon

NAPOMENA

Ostecenje uredaja zhog nepravilnog rada

Rucni pogon nije namijenjen za trajnu uporabu.

» Upotrebljavajte ga samo za ispitivanja ili hitne slu¢ajeve.
» Upotrebljavajte ga samo nakratko.

» Iskljucite unutarnju jedinicu.
Otklopite gornji poklopac unutarnje jedinice.
» Tankim predmetom pritisnite tipku za ru¢ni pogon hladenja:
- Pritisnite jednom: prisilno se ukljucuje automatski rezim.
- Pritisnite dvaput: prisilno se uklju¢uje pogon hladenja.
- Pritisnite triput: iskljuCuje se unutarnja jedinica.
» Da biste vratili normalni pogon, upotrijebite daljinski upravljac.

v
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6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Elektronicki i elektricni stari uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati s
drugim otpadom, nego se mora predati prihvatnom centru
za obradu, skupljanje, recikliranje i odlaganje.

— Simbol vrijedi za drzave s propisima za zbrinjavanje

elektri¢nog i elektronic¢kog otpada, npr. "Europska Direktiva
2012/19/EZ o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi". Ti propisi
odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i recikliranje starih
elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.

Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, moraju se
reciklirati savjesno kako bi se smanjile moguce ekoloske Stete i
opasnosti za ljudsko zdravlje. Osim toga recikliranje elektronickog
otpada pridonosi oCuvanju prirodnih resursa.

Dodatne informacije o ekoloskom zbrinjavanju otpadne elektricne i
elektronitke opreme potrazite kod odgovornih ustanova u blizini, svojoj
tvrtki za odlaganje otpada ili trgovca koji vam je prodao proizvod.

Detaljnije informacije moZzete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u ku¢anskiotpad. IstroSene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 6751)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2Lili A2).
SadrZana koli¢ina navedena je na tipskoj plo€ici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okoli$ te ih morate
zasebno prikupiti i odloZiti u otpad.

1) natemelju Priloga |. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.
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7 Napomena o zastiti podataka

-.,"ﬁl" !{q|§| Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamdili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruZili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (€l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga i/ili
povezanim poduzec¢ima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podruéja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti nasem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za viSe informacija
slijedite QR kod.
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1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivalék a célcsoport szamara

Ez akezelési Gitmutatd a klimaberendezés iizemeltetdje szamara késziilt.
Aberendezésre vonatkoz6 utasitasokban szerepld dsszes eldirast be kell
tartani. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi
sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Ahasznalat el6tt olvassa el a berendezés 6sszes alkatrészének a
kezelési itmutatojat és Grizze meg 6ket a késGbbi felhasznalas
céljabol.
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A termékre vonatkozo adatok

> Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

/\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil torténd telepitésre szanjak, kiiltéri

egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy

tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen

hasznalhato, ahol a beallitott értékt6l mért hdmérséklet-eltérések nem

jelentenek veszélyt az élélényekre vagy az anyagi javakra. A

klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszolit paratartalmat

pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszer(inek mindsiil. A

szakszer(itlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk

feleldsséget.

Specidlis helyekre (mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy

barmely félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» El6szor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozd
kovetelményeket a miszaki dokumentaciéban.

A\ A hiitokozeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

» Ezakésziilék hiit6kozeggel van feltdltve. A hiit6kozeggaz tlizzel
érintkezve mérgezd gazokat fejleszt.

» Aberendezést rendszeresen ellendriztesse egy arra feljogositott
szakszervizzel és végeztesse el veliik a karbantartasi munkakat.

» Ha fennall annak a lehetdsége, hogy hiitékdzeg szivargott ki, a
helyiséget alaposan ki kell szell6ztetni és az illetékes szakembert
értesiteni kell.

A\ Atszerelés és javitasok

A klimaberendezés szakszerltlen megvaltoztatasa személyi

sériilésekhez és/vagy anyagi karokhoz vezethet.

> Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.

» Soha ne médositsa a kiiltéri egységet, a beltéri egységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

» Aklimaberendezést barmiféle karbantartas el6tt le kell valasztani az
aramellatasrol.

A\ Aberendezés kezelésével kapcsolatos tudnivalok
A klimaberendezés helytelen hasznalata az egészséget karosithatja.

» Ne tegye ki hosszabb ideig kozvetlen légaramnak a testét.

» Ujsziilottek, gyerekek, idds kortiak, agyhoz kététt betegek vagy
korlatozott személyek esetén gy6z6djon meg rola, hogy a helyiség
hémérséklete a helyiségben tartézkodok szamara megfeleld.

» Sohane dugjon be targyakat a késziilékbe, mivel ez sériilésveszéllyel
jar.

Akésziilék nem megfelel§ kezelése a teljesitmény csokkenésétél kezdve

akar a késziilék karosodasahoz vagy személyi sériilésekhez is vezethet.

» Ne takarja le a késziilék leveg6belépési és -kilépési nyilasait.

> (zemeltetés kdzben csukja be az ajtdkat és az ablakokat.

> Abeltéri egységet védje a nedvesség behatolasaval szemben.

» Rendszeresen ellendrizze a kiiltéri egység szereldkeretének

kopottsagat és szilard rogzitését.

Ne terhelje meg a kiiltéri egységet, pl. targyak vagy személyek altal.

A beltéri egység felallitasi helyén tartsa minimalis szinten a port, a

g6z0Oket és a nedvességet.

A késziilék kozelében ne hasznaljon gyulékony gazokat, példaul

hajtégazos flakonokat.

Ha tgy tinik, hogy a klimaberendezéssel kapcsolatban valami nincs

rendben (pl. égett szagot érez vagy a kabel megsériilt), azonnal

allitsa le az lizemeltetését és valassza le az aramellatasrol.

vy

v

v
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/\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalati elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kovetkezo szabalyok érvényesek:

,Ezt akésziiléket a 8 éves vagy annal idésebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkezé személyeknek csak felligyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
és a veszélyek tudataban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniiik
tisztitast és felhasznal6i karbantartast.”

+Ha halézati csatlakozovezeték megsériil, akkor azt a gyartonak, az 6
vevoOszolgalatanak vagy egy hasonlo képesitésii személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetdk legyenek.*

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az dbrakat az utasitas végére dsszegylijtve talalja meg. A szovegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltél fiiggben eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktdl.

1.4  Fontos tudnivalok a skandinav régié szamara
Aterméket nem a skandinav régio f(itésére tervezték. A rendeltetésszert
haszndlata hiités.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1 Megfeleléségi nyilatkozat
Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kévetelményeknek.

c A CE-jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérol rendelkez6 dsszes EU jogi eldirasnak.

A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Atavszabalyozo miiszaki adatai

Fesziiltségellatas 2 db AAA méret(i elem
Ajel hatétavolsaga 8m

megengedett -5°C...60°C
kornyezeti hémérséklet

2. tabl.

2.3  Hasznalat multisplit-klimaberendezéssel
A beltéri egység hasznalhatd multisplit-klimaberendezéssel rendelkezd
rendszerben. Ebben az esetben az alabbi funkcidk le vannak tiltva:
- Energiatakarékos és Teljesitményszabalyozas
energiatakarékossagi funkciok
« Ontisztitas (iClean)
+ Zajcsokkentés (Silent mode)
« Kézilizem
+ Hiit6kozeg-szivargas észlelése
+ Automatikus energiatakarékos mod készenléti izemmddban
(1 W standby)

]

A(z) CL3200iM W 20 E csak multisplit rendszerben érheté el
(CL5000M).

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)



BOSCH Kezelés
Poz el las

3 Kezelés 3 A Ventilator sebessége

3.1 A beltéri egység attekintése = Fiiggdleges / vizszintes légterelés
Jelmagyarazata 1. abrahoz: 5 Szuper ionizator

[1]  Felsd burkolat Turbo Turbo lizemmad

[2]  Helyakis méreti sziirének Csendes  Csendes iizemmdd

[3]  Levegsziiré Alvas Alvas iizemmod

[4]  Akijelz6 hatoldala fa Gyerekzar

[5] Gomb kézilizemhez

[6] Légtereld lemez 4. tabl. A tavszabalyozé gombjai

A beltéri egység kijelzéje Tavszabalyozo kijelzéje

:_| _:/f D IGE-:-E ¥

I—I Auto Cool Heat Dry Fan
0010033387-001 | 4
Iﬂ 2 C.?FF @ @ @

m Magyarazat

4

Szam  Homérséklet-kijelzés

= WLAN-kapcsolat! aktiv @— o RH

an Néhany funkcional megjelenik, ha ezt bekapcsoljak. ' ' ' ' ' ' o/o
Kikapcsolt beltéri egységnél jelzi, hogy a bekapcsolasi 0
id6zit aktiv. '4 % J— El @

OF Néhany funkcional megjelenik, ha ezt kikapcsoljak. Ll

dF Automatikus leolvasztas aktiv S l//_=|\{| E] %

Talppon Fagyvédelem aktiv: a beltéri egység a helyiség

t hémérsékletét legaldbb 8 °C-on tartja. @7 @ .¢.<> R(J ~x 7('\ @

cL Ontisztitas funkcid aktiv (iClean)
Ex,Px, Hibakod (az .x" egy tetszdleges szamjegyet jeldl). -~
Fx L

0010056294-001

1) Csak IP-gateway tartozék esetén lehetséges.

e

3.2 Tavszabalyozo attekintése S Uzemmod: automatikus iizem
A tavszabalyozé gombjai * Uzemmdd: hitési dzem
Sed Uzemmad: fiitési iizem
@_E & Uzemmod: szaritas iizem
A Uzemmad: ventilator izem
2 i Hémérséklet allitasa
@— Q. Idézits BE
G d6zité KI
@ Jelkiildés
& Gyerekzar
@_ L Elemek toltottségi szintje
°C/°F | | Ertékkijelzés: megjeleniti a beallitott hémérseéklet, a
%RH relativ paratartalom %-os értékét és az iddzitot.
0010056296-001 - Csendes iizemmadd

Poz. lJol ___Leiés | o Ventidtorsebessege
DA 1z -

Ventilatoros Auto lizemmadd

1 BE / Kl kapcsold %
{zemméd beallitasa ZN) Ventilatoros Turbo iizemmad
Energiatakarékos

2 Menii

Vélasztas megerdsitése
1d6zit6 beallitasa
Hémérséklet emelése
Hémérséklet csokkentése

<20 RIIHUC
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3 Os Fiiggbleges légterelés - Auto

= Vizszintes légterelés — Auto

= Kertiljon el a szél

o Szuper ionizator

« Alvas {izemmod

<% iClean

& Kévessen

™ LED kijelz és riasztasi hangjelzés be / ki
&, Teljesitményszabalyozas

Qj Energiatakarékos
Radiofrekvencias szabalyozo funkcid kijelzGje
5. tabl.  Szimbdlumok a tdvszabalyozd kijelzdjén

3.3  Atavszabalyozo kezelése
A jel hatdtavolsaga 8 m. Az Gtban alld targyak vagy az azonos
helyiségben hasznalt egyes neoncsoves lampak a jel atvitelét
befolyasolhatjak.
» Iranyitsa a taviranyitot a késziilék jelvételi ablaka felé, majd nyomja
meg a kivant gombot.
A késziilék jel fogadasa esetén sipold hangot ad ki.

ERTESITES
A tavszabalyozo kifogastalan mikodése tartdsan karosodhat.

> Atavszabalyozot ne tegye ki a kozvetlen napsiitésnek.
> Atavszabalyozot ne hagyja a flitGtest kozelében.
> Atdvszabalyozot 6vja a nedvességtol és az iitddésektol.

34 Csatlakozas

AWLAN-hez torténo csatlakozashoz egy IP-Gateway (tartozék)
telepitése sziikséges.

3.5 A fo6 lizemmad beallitasa

Az egység be-/ kikapcsolasa
> Azegység be- vagy kikapcsoldsahoz nyomja mega () gombot.
Az egység a bedllitott izemmddban indul el.
A beallitasokat kikapcsolt egység esetén is ki lehet valasztani. Az egység
menti a beallitdsokat, és aramkimaradas esetén is megdrzi 6ket.

[i]

Kikapcsolas utan az egység készenléti izemmaodban marad. Az
intelligens be-/ kikapcsolasi technoldgia lehetdveé teszi az automatikus
energiatakarékos modot készenléti izemmodban (1 W standby).

Automatikus iizem

Automatikus lizem esetén az egység automatikusan valt a fiitési és hitési

lizem kozott a kivant hémérséklet fenntartasa érdekében.

> Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amiga(z) (2} megnem
jelenik a kijelzon.

> A(z) N\ és V gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet.

]

A ventilator sebessége nem mddosithaté automatikus iizemben.

114

BOSCH

Hiitési iizem

» Nyomja megismételten a(z) <> gombot, amiga(z) :>I<: meg nem
jelenik a kijelzon.

» A(z) A ésV gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet.

» Nyomjamega(z) A& gombot akivant levegbaramlasi sebesség
eléréséig.

Ventilatoros iizemmaéd

> Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amiga(z) & megnem
jelenik a kijelzén.

» Nyomjamega(z) & gombot a ventilator kivant fordulatszamanak
eléréséig.

i

Ventilator izemmddban a hémérsékleti érték nem allithatd be és nem
jelenithetd meg.

Szaritas iizem
» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amiga(z) (& megnem
jelenik a kijelzon.

i

Aventilator sebessége nem mddosithaté és nem jelenitheté meg
Széritas izemben.

Fiitési iizem .

> Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amiga(z) -O- meg nem
jelenik a kijelzén.

> A(z) A ésV gombok segitségével dllitsa be a kivant hémérsékletet.

» Nyomjamega(z) & gombot a ventilator kivant fordulatszamanak
eléréséig.

]

Ha a kiilsé hémérséklet nagyon alacsony, akkor el6fordulhat, hogy a
légkondicionald berendezés flitételjesitménye nem lesz elegendé.
Csatlakoztasson tovabbi héforrasokat a fiitéshez.

3.6 Id6zito beallitasa

A bekapcsolasi és kikapcsolasi id6zitdk 0 és 24 dra kozott allithatdk be,
az els6 10 oraban 30 perces, azt koveten 1 oras lépésekben. 0 6ra
bedllitasa esetén az iddzités torlodik.

A bekapcsolasi idozito beallitasa

» Nyomja meg annyiszor a (© gombot, amig a Q meg nem jelenik.

» Akivant idépont bedllitasahoz nyomja meg a/\ vagy a V' gombot.
A bedllitas révid id6 utan atvételre kerdil.

A kikapcsolasi idozito beallitasa

» Nyomja meg annyiszor a (© gombot, amig a g?F meg nem jelenik.

» Akivant idépont bedllitdasahoz nyomja meg a/\ vagy a V' gombot.
A bedllitas révid id6 utan atvételre kerdil.

Az idozito megszakitasa
» A (O gombbal valassza ki a megfeleld id6zit6t.
> Allitsabe a 0.0 6ra értéket.

Rovid idé mulva az id6zité megszakad.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Az idozitok kombinalasa
A két idozitd egyidejlileg is beallithatd. Minden idézitét gy allitson be,
hogy az még a masik el6tt aktivalodjon.
> Allitsa be a bekapcsoldsi és a kikapcsolasi id6zit6t.
A bedllitasok automatikusan kombinalédnak.

Aktualis idépont 13:006ra
A bekapcsolasi id6zité bedllitasa 4,0h
Akikapcsolasi id6zit6 beallitdsa 8,5h
Bekapcsolasi idd 17:00 dra
Kikapcsolasi idé 21:306ra

6. tdbl. Példa

]

A be- és kikapcsolasi iddzitok arra nem programozhatok be, hogy a
késziiléket eltéré hémérsékletekkel vagy eltéré bedllitasokkal
lizemeltesse.

3.7  Elsédleges miikodési funkciok

S

3.7.1 Alégterelés funkcié beallitasa =

w

ERTESITES
Ha a lamellak hosszabb ideig a legalacsonyabb poziciéban maradnak a

hitési iizem soran, kondenzviz keletkezhet. A lamellak kézi bedllitasa
tizemzavart okozhat.

» Alamellakat kizardlag a tavszabalyozd hasznalataval allitsa be.

Alégterelés funkcio fiigg6leges vagy vizszintes helyzetben is aktivalhato
(= 2).

Automatikus fiiggdleges légterelés iizem (fel/le)
» Nyomjamega(z) - gombot.

A tavszabalyozo kijelzdjén megjelenik a(z) D,\s szimbdlum.
Az automatikus fligg6leges légterelés iizem kikapcsolasahoz:
» Nyomjameg Gjraa(z) % gombot.

Automatikus vizszintes légterelés iizem (bal / jobb)

> Azautomatikus vizszintes légterelés lizem aktivalasdhoz nyomja meg
és tartsa lenyomva 2 masodpercig a(z) = gombot.
A tdvszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) 53 szimbolum.

«

Az automatikus vizszintes légterelés izem kikapcsolasahoz:

. . , y 5 ’ . [

» Nyomja megismételten és tartsa lenyomva két masodperciga(z) w
gombot.

]

Az egység bekapcsolasakor a lamellak automatikusan visszaallnak a
korabbi pozicidjukba.

3.7.2  AKkijelz6 és ariasztasi hangjelzés modositasa (Mute mode)

A beltéri egység kijelz6jének és a riasztasi hangjelzés be és
kikapcsolasahoz:

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) ™ ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

Az aktudlis helyiség hémérsékletének megjelenitéséhez:

» Nyomja meg a Csendes gombot és tartsa lenyomva 5 masodpercig.

A bedllitott hdmérséklet megjelenitéséhez:

» Nyomja meg a Csendes gombot és tartsa lenyomva tovabbi
5 masodpercig.
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3.7.3  Energiatakarékossagi funkcio
Az alabbi energiatakarékossagi funkciol) valaszthato ki a késziiléken:

Energiatakarékos @
Az egység automatikusan csokkenti az energiafogyasztast, mikozben
megOrzi a kivant helyiség hdmérsékletet.

» Afunkcio aktivalasahoz nyomja meg a(z) Qj gombot.
A tavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) Qj szimbolum.

[i]

Az Energiatakarékos funkcio csak htitési és f(itési izemben valaszthato
ki.
A Qj gomb lenyomasa ledllitja a Mentés miiveletet.

3.7.4 Silent mode <~

Ez a funkci6? csokkenti a beltéri és a kiiltéri egység mlikodése kozben
kibocsatott zajt. Ez kiilondsen éjszaka hasznos, ha nem szeretné zavarni
a szomszédjait.

» Afunkcio aktivalasahoz nyomja meg a Csendes gombot.
A tdvszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) <I- szimbSlum.
Afunkciobol vald kilépés:
» Nyomja meg ljra a Csendes gombot.
Elt(inik a tvszabalyozd kijelz8jérél a(z) <~ szimbolum.

[i]

Abeltéri egység ventilatoranak sebessége minimalis szintre csokken. Ha
magasabb sebességet allit be a beltéri egység ventilatoranak, akkor a
csendes tizemmad kikapcsolddik.

Ha az egység csendes lizemmodban van, akkor eléfordulhat, hogy az
egység nem tudja biztositani a kivant hiitési / fiitési teljesitményt, mivel
a kiiltéri egység kompresszora alacsony frekvencian lizemel.

3.7.5  Wind avoid me (Kozvetett légaramlas funkcié) =

Ez a funkci6® megakadalyozza a testre iranyuld kozvetlen légaramlast.

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) = ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

]

Ez afunkcid csak hiitési, paratlanitasi és ventilator izemben valaszthato ki.

3.7.6  Turbo hiités /Turbo fiités 23
Amikor a Turbo hiités /Turbo fités aktivalva van, a beltéri egység
maximalis teljesitménnyel lizemel 30 percig, hogy gyorsan kiflitse vagy
lehtitse a helyiséget.
» Turbo hiités: kapcsolja be a Hiitési izemet és nyomja meg a Turbo
gombot.
» Turbo flités: kapcsolja be a Flitési lizemet és nyomja meg a Turbo
gombot.
A tavszabalyozo kijelzéjén megjelenik a(z) 29 szimbolum.
A funkcidbdl valo kilépés:
» Nyomja meg Gjra a Turbo gombot.
Eltiinik a tavszabalyozo kijelz6jérdl a(z) @9 szimbdlum.

[i]

Ez a funkcid csak hitési és flitési iizemben valaszthato ki.

1) Azenergiatakarékossagi funkcio nem érhetd el a multisplit rendszerben.
2) A(z) Silent mode funkcid nem érhet6 el multisplit rendszerben.
3) A(z) Wind avoid me funkcié nem érhetd el multisplit rendszerben.
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iClean 3

Az egység Ontisztitasi funkcioval rendelkezik) a beltéri hécserélghoz.

Az Ontisztitas funkcid eltavolitja a kellemetlen szagokat okozd port,

penészt és zsiros lerakodasokat. Mindehhez automatikusan lefagyasztja

ahdcseréld belsejét, majd gyorsan kiolvasztja azt, és végiil meleg levegd

segitségével megszaritja a hdcserélét, ezaltal eltavolitva a

szennyezGdéseket.

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) % ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

]

Amikor az dntisztitas folyamatban van, a beltéri egység kijelz6jén
megjelenik a(z) CL érték. Az ontisztitas 20-45 perc elteltével
automatikusan véget ér.

3.7.7 Fagyvédelem (8 °C Heating)

A fagyvédelem bekapcsolasaval a helyiség hdmérséklete nem csokken

8 °Cala.

» Flitési izemmaddban 1 masodpercen beliil nyomja meg 2xa VvV
gombot.
Akésziilék kikapcsolt allapotban marad, amig ahémérséklet 8 °C ala
nem siillyed.

A funkciébol vald kilépés:

» Nyomjamega(z) O, a(z) < vagy barmelyik mésik gombot.

[i]

Amikor a Fagyvédelem funkcid aktiv, a beltéri egység kijelzdjén
megjelenik a(z) Fp érték.

3.7.8  Gyerekzar funkcio (3
A gyerekzar hasznalataval zarolhatok a tavszabalyozé gombjai.

A funkcio aktivalasahoz:

» Nyomja meg egyidejlileg és tartsa lenyomva 5 masodpercig a Turbo
és az Alvas gombokat.
A tavszabalyoz6 kijelz6jén megjelenik a(z) (&) szimbdlum.

A funkcio kikapcsolasahoz:

» Nyomja meg egyidejlleg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a Turbo
és az Alvas gombokat.
Eltiinik a tavszabdlyozo kijelz6jérdl a(z) (&) szimbolum.

Szuper ionizator (Frisslevegé funkcié) &
Ha a funkcid ki van valasztva, a beltéri egység egyik belsé komponense
aktivalodik és ionokat bocsat ki, amelyek szétoszlanak a helyiségben és
semlegesitik az olyan leveg6ben |évé szennyez6 anyagokat, mint példaul
apenész, a virusok és az allergének, ezaltal javitva a beltéri levegd
minGségeét.
> A funkcid aktivalasdhoz nyomja meg a(z) &= gombot.

A tavszabélyozo kijelz6jén megjelenik a(z) & szimbdlum.
A funkciobol valo kilépés:
> Nyomja meg ljraa(z) & gombot.

3.79 Teljesitményszabélyozés‘f'}v":\

A kovetkezd teljesitményszabélyozési2) beallitasok érheték el. A

késziilék energiafogyasztasanak csokkentése érdekében a kdvetkez

teljesitményszabalyozasi beallitasok koziil kettd koziil valaszthat:

+ Teljesitményszabalyozas (100%) normal mikddés (kilépés a
Teljesitményszabalyozasi funkciobdl)

1) A(z) iClean funkcié nem érhetd el a multisplit funkcidban.
2) Ateljesitményszabalyozasi funkcid nem érhet6 el multisplit rendszerben.

116

BOSCH

+ Teljesitményszabalyozas (75%): az aramfelvétel csokkentése
25%-kal

+ Teljesitményszabalyozas (50%): az aramfelvétel csokkentése
50%-kal

A kivant teljesitményszabalyozasi beallitas kivalasztasahoz:

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) %\ ikon.

» Erdsitse meg az OK gombbal.

» Nyomjamega(z) A ésa(z) V gombokat, és valassza ki a kivant
teljesitményszabalyozasi szintet (100%, 75%, 50%).

» Erdsitse meg az OK gombbal.

]

ATeljesitményszabalyozas funkcio csak hiitési izemben valaszthato
ki.

3.8  Tovabbi funkciok

» Nyomja meg a Set gombot.

» ASetvagya/\,V gombokkal valassza ki a funkciot.
- %)) =nyugalmi iizemméd funkcié
- R =kdvessen-engem funkcid
- 7> = vezeték nélkiili vezérlési funkcid

» Akivalasztast er6sitse meg az OK gombbal.

A funkcio befejezése:
» Ismételje meg a fenti lépéseket.

3.8.1 Alvasiizemmod @
A funkcio célja, hogy energiat takaritson meg az inaktiv id6szakokban.
Egy dra elteltével a késziilék kevésbé intenziven f(it vagy hiit. Ennek
érdekében a beallitott hémérséklet 1 °C értékkel valtozik. Két 6ra
elteltével a beallitott hémérséklet tovabbi 1 °C értékkel valtozik. Ezt
kovetéen a berendezés megodrzi az Uj hémérsékleti értéket.
A funkci6 aktivalasahoz:
» Nyomja meg az Alvas gombot.
A tavszabalyozo kijelzdjén megjelenik a(z) @ szimbdlum.
A funkcio kikapcsolasahoz:
» Nyomja meg Ujra az Alvas gombot, vagy varja meg, amig eltelik 8 éra
Alvés izemmaodban.
Eltdinik a tavszabalyozo kijelz8jérdl a(z) (C szimbélum.

i

Ez a funkcié nem érhet6 el szaritasi és ventilator lizemben.

3.8.2 "Kovessen" funkcié (Follow me) &’

A funkcio aktivalja a tavszabalyozot az aktudlis helyen, hogy 3 perces

id6kozonként megmérje a hdmérsékletet. A beltéri egység ezt kovetden

ezen méréseknek megfeleléen szabalyozhatd.

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) 2 ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

[i]

A"Kovessen" funkcid csak hiitési, flitési és automatikus izemben
valaszthato ki.

Radiofrekvencias szabalyozo funkcio >

Afunkcio célja, hogy a kapcsolat WLAN segitségével j6jjon létre. Ha az

egység nem jeleniti meg a funkciét:

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) 5> ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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4 Zavarelharitas

4.1  Uzemzavarok kijelzéssel (Self diagnosis function)

Ha lizemelés kozben iizemzavar lép fel, akkor a LED-ek hosszabb ideig

villognak, illetve a kijelz6n megjelenik az lizemzavar kodja (pl. EH 02).

Ha egy lizemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

» Rovid id6re szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja tjrabe a
beltéri egységet.

Amennyiben egy lizemzavart nem lehet megsziintetni:

» Hivjafel avevdszolgalatot, és adja meg az izemzavar kodjat, valamint
akésziilék adatait.

4.2  Kijelzés nélkiili iizemzavarok

Ha Gizem kdzben olyan iizemzavarok lépnek fel, amelyeket nem tud

elhdritani:

» Hivja fel a vevdszolgalatot, és tajékoztassa dket az lizemzavarrdl és a
késziilék adatairdl.

emaavar 2 L hetsiges o

Abeltéri egység teljesitménye tudl gyenge. A hémérséklet til magasra vagy tul alacsonyra van bedllitva.
Aleveg@sziiré szennyezett és meg kell tisztitani.

Kedvezédtlen kdrnyezeti hatasok érik a beltéri egységet, példaul a késziilék levegbnyilasai el6tt
akadalyok vannak, a helyiségben nyitva vannak az ajtok/ablakok, vagy a helyiségben erés héforras
talalhato.

A zajszegény lizemmod aktivalva van, és ez megakadalyozza a teljes teljesitmény kihasznalasat.
A beltéri egység nem kapcsol be. A beltéri egység tulterhelés elleni védémechanizmussal van ellatva. Varjon 3 percet, mig a beltéri

egység Ujraindithatd lesz.

A tévszabalyozd eleme lemeriilt.

Az id6zité bekapcsolt.
Az lizemmad hiitéshdl vagy flitésbol ventilator | A beltéri egység a fagyképzédés megeldzése érdekében megvaltoztatta az izemmadot.
izemmodba valt. A bedllitott eléremend hmérséklet nem kertiil elérésre.

A beltéri egységbdl fehér kodot képez. Nedves teriileteken a helyiség és a klimatizalt levegd kozotti nagyobb hémérséklet-kiilonbségek
esetén fehér kod képzadik.

Abeltéri és a kiiltéri egység fehér kodot képez. | Ha az automatikus leolvasztas utan kozvetleniil fiitési izemmadd mikddik, akkor a megnévekedett
légnedvesség miatt fehér kod képzddhet.

A beltéri és a kiiltéri egység zajosan mikodik. | A beltéri egységben zorgd hang eléfordulhat, amikor a levegdtereld racs visszaall a pozicidjara.
Uzem kézben a halk sziszegd hang normalis jelenség. Ezt a hiitokézeg dramlasa okozza.

Csikorgd hang akkor jelentkezhet, amikor a késziilék fém- és mianyag alkatrészei fiitési/hitési
tizemmddban kitagulnak, illetve 6sszehizodnak.

Akiiltéri egység lizem kdzben normal esetben kiilonféle tovabbi zajokat is kiad.

A beltéri vagy a kiiltéri egységbdl por szall ki. Hosszabb idétartami izemen kiviil helyezés esetén eléfordulhat, hogy por rakodik le a
késziilékekben, ha azok nincsenek letakarva.

Rossz szag lizem kdzben. A késziilékbe a levegébol rossz szagok juthatnak be, és abbol tovabbvezetédhetnek.
A levegdsziiré bepenészedhet, ilyenkor meg kell tisztitani.

AKkiiltéri egység ventilatora nem jar Az optimalis izemeltetéshez a ventilator valtozé modon vezérlédik.

folyamatosan.

Amiikodés rendszertelen vagy nem A beltéri egység miikodésére kihatassal lehetnek a radiofrekvencias adatornyok és a kiilsd jelerdsitok.

kiszamithato, illetve a beltéri egység nemreagal. 'y A peltgri egyseéget rovid idére valassza le az aramellatasrol, majd inditsa el djra.

Alégtereld lemez vagy a légtereld lamellanem | Alégtereld lemezt vagy a légtereld lamellat kézzel elallitottak vagy nem megfelelden szerelték fel.

mozog megfelelGen. » Kapcsolja ki a beltéri egységet, és ellendrizze, hogy az alkatrészek megfelelden illeszkednek-e.

> Kapcsolja be a beltéri egységet.
7. tabl.
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5 Karbantartas

A VIGYAZAT

Aramiités vagy mozgé alkatrészek miatti veszély

» Minden karbantartasi munka el6tt hiizza ki a tapfesziiltséget.
» Azitt fel nem sorolt karbantartasi miiveleteket csak jovahagyott
szakcég végeztesse el.

5.1 Elemek kicserélése

2 darab AAA méret(i elemre van sziiksége. Az djratolthetd elemek
hasznalatat nem javasoljuk.

> Vegye le az elemtartd rekesz fedelét (= 3. abra).
> Helyezze be az Uj elemeket ligyelve a megfeleld polaritasukra.
> Helyezze vissza az elemtarto rekesz fedelét.

5.2  Akésziilék és a tavszabalyozé tisztitasa
ERTESITES
A késziilék karosodasa a szakszeriitlen tisztitas miatt!

» Ne permetezzen vizet kdzvetleniil a késziilékre, illetve ne dntson ra
vizet.
» Ne hasznaljon forro vizet, strolészert vagy erds olddszert.

> Abeltéri egységet és a tavszabalyozét a tisztitashoz egy puha
torléruhaval torélje le.
» Akiiltéri egységet csak erre feljogositott szakcéggel tisztittassa.

5.3  Alevegosziiro cseréje

ERTESITES
A leveg6szlird a kozvetlen napfény hatasara deformalodhat.
> Alevegdsziirdt ne tegye ki kozvetlen napfénynek.

Alevegdsziiré6t 2 hetente, illetve hosszabb lizemsziinetek el6tt és utan
tisztitsa meg.

Kapcsolja ki a beltéri egységet.

Hajtsa fel a beltéri egység felsd burkolatat.

A leveg6szirét nyomja felfelé, majd hizza ki (= 4. abra).

Ha van, akkor vegye ki a kis levegdsz(irét (= 1. abra, [2]).

Akis levegGsz(irt kézi porszivdval tisztitsa meg.

A nagy levegdsziirét meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel mossa ki,
majd arnyékos helyen hagyja megszaradni.

Helyezze vissza a kis és a nagy levegdsz(irét.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Hosszabb idejii iizemen kiviil helyezés

Hosszabb ideju lizemen kiviil helyezés el6tt

» Tisztitsa meg a levegdszlirdt.

» Inditsa le a beltéri egység ontisztitasat a Clean gombbal.

» Az Ontisztitas utan kapcsolja be a ventilator izemmddot, as jarassa
addig, amig a beltéri egység megszarad.

Kapcsolja ki a beltéri egységet, majd valassza le az aramellatasrol.
Vegye ki az elemeket a tavszabalyozdobdl.

Védije a késziiléket a portdl.

vwvyy

5.5 Kézi iizem
ERTESITES
A késziilék karosodasa szakszeriitlen lizemeltetés miatt

A kézi izemmad tartos hasznalatra nem alkalmas.

> Kizarolag tesztelési célra vagy vészhelyzetben hasznlja.
» Csak rovid ideig hasznalja.
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Kapcsolja ki a beltéri egységet.

Hajtsa fel a beltéri egység fels6 burkolatat.

Egy vékony eszkozzel nyomja meg a manualis hiitési izemmad
gombjat:

- Egyszer megnyomva: kényszeritett automatikus tizemmaod.
- Kétszer megnyomva: kényszeritett hiitési izemmad.

- Haromszor megnyomva: a beltéri egység kikapcsol.

A normal izemmodhoz vald visszatéréshez hasznalja a
tavszabalyozot.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

6 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek min6sége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis tjrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoléanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat konnyen szét lehet valasztani. A
muianyagok meg vannak jelélve. igy osztalyozhatdk a kiilénbézé
szerelvénycsoportok és tovabbithatok Ujrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gyljtés, Ujrahasznositas és artalmatlanitas céljabol el kell
vinni a hulladékgy(ijté helyekre.

A szimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozo
elirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre” rendelkez6 orszagokra
érvényes. Ezek az el6irdsok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Gjrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a felel6sség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tiimenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhet6 artalmatlanitdsara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban all6 hulladék-artalmatlanité vallalathoz vagy ahhoz a
kereskeddhoz, akitél a terméket vasarolta.

Tovabbi informaciokat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalédott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gyljtérendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hiitokozeg
A késziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz
& (iiveghdzhatasi potencidl: 675%), amely alacsony
gyllékonysagu és alacsony toxicitasd (A2L vagy A2).

Atartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van
feltiintetve.

A hit6kozegek veszélyt jelentenek a kdrnyezetre, a gy(ijtésiiket és az
artalmatlanitasukat elkiilénitve kell végezni.

1) azEurdpaiParlament és a Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. eurdpai
rendelete I. fiiggeléke alapjan.
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Adatvédelmi nyilatkozat

Uzletag, 1103 Budapest, Gyomrm ut 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacios
adatokat, termékregisztracios és ligyféladatok
elé6zményeit dolgoz fel a termék funkcionalitdsanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfelligyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informaciokat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nyutjtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerzGdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrot-szolgaltatasok, osszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacio nydjtasa
kérésre torténik. A kovetkezO cimen léphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kozvetlen marketing céllal kapcsolatos
okokbol. Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, |épjen kapcsolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacidért kérjiik, kovesse a QR-
kédot.
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Informazioni importanti

i

Informazioniimportanti che non comportano pericoli per persone o cose
Avvertenza per sostanze infiammabili: il refrigerante
Durante i lavori di installazione e manutenzione indos-
@ cata nel rispetto delle istruzioni di manutenzione.

vengono contrassegnate dal simbolo info mostrato.
R32 contenuto in questo prodotto & un gas a bassa
@ sare i guanti di protezione.
Per il funzionamento, attenersi alle istruzioni per l'uso.

m Significato

combustibilita e tossicita (A2L 0 A2).

Far eseguire la manutenzione da una persona qualifi-
Tab. 1

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni per I'uso si rivolgono ai gestori del condizionatore.
Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istruzioni relativi
all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni pud causare
lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al pericolo di
morte.

» Primadell'uso, leggere e conservare le istruzioni per l'uso di tutti i
componenti dell'impianto.
» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.
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A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna e destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-

gamento ad una o pill unita interne e altri componenti di sistema, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento é destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali o a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
I'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-
tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-

mentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante. Entrando
a contatto con il fuoco, il gas refrigerante puo dare origine a gas tos-
sici.

» far eseguire, da un'azienda specializzata autorizzata, l'ispezione
regolare e la manutenzione dell'impianto.

» Se si sospettano fuoriuscite di refrigerante, arieggiare bene il locale
e informare I'azienda specializzata autorizzata.

/A Conversione e riparazioni

Modifiche improprie all'impianto di condizionamento possono causare

danni alle persone e/o a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata autorizzata.

» Non apportare modifiche all'unita esterna, all'unita interna o ad altre
parti dell'impianto di condizionamento.

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare I'impianto di
condizionamento dall'alimentazione elettrica.

A\ Informazioni per I'utilizzo dell'impianto
L'uso scorretto del condizionatore puo essere dannoso per la salute.

> Evitare lunghe esposizioni dirette al flusso d'aria.

» Nelcasodineonati, bambini, anziani, persone allettate o disabili assi-
curarsi che latemperatura aria ambiente sia adatta per la loro perma-

nenza nel locale.

» Per evitare il pericolo di lesioni, non introdurre mai oggetti nell'appa-

recchio.

L'uso errato dell'apparecchio puo ridurne la potenza e causare danni
all'apparecchio stesso e alle persone.

» Non bloccare le aperture di ingresso e di uscita dell'aria dell'apparec-

chio.

» Chiudere porte e finestre durante il funzionamento.

» Proteggere |'unita interna dalla penetrazione d'acqua.

» Controllare regolarmente il telaio di montaggio dell'unita esterna per
verificare I'assenza di usura e il saldo fissaggio.

» Non esercitare pesi sull'unita esterna, ad es. con oggetti o persone.

» Contenereil pili possibile la presenza di polvere, vapore e umidita nel
luogo di posa dell'unita interna.

» Non utilizzare gas facilmente infiammabili in prossimita dell'apparec-
chio, ad es. bombolette spray.

» Seil condizionatore si comporta in modo anomalo (ad es. odore di

bruciato, cavo conduttore difettoso), interrompere immediatamente
il funzionamento e scollegare I'alimentazione elettrica.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Descrizione del prodotto

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anniin su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve

essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

1.4  Notaimportante per laregione scandinava
Il prodotto non & progettato per il riscaldamento nella regione scandi-
nava. Il caso d'uso previsto & il raffrescamento.

2 Descrizione del prodotto

2.1  Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2  Datitecnici del termoregolatore ambiente

Tensione di alimenta- | 2 batterie AAA
zione elettrica

Portata del segnale 8m
Temperatura ambiente -5°C...60°C
ammessa

Tab. 2

2.3 Utilizzo con il climatizzatore multisplit

L'unita interna puo essere utilizzata in un sistema con climatizzatore mul-

tisplit. In tal caso, le seguenti funzioni sono disattivate:

« Funzioni di risparmio energetico Save e Power control

+ Pulizia automatica (iClean)

+ Riduzione del rumore (Silent mode)

+ Funzionamento manuale

« Rilevamento perdita di refrigerante

+ Modalita dirisparmio energetico automatica quando ¢ attiva la moda-
lita standby (1 W standby)

]

I CL3200iM W 20 E & disponibile unicamente nel sistema Multi Split
(CL5000M).
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3 Utilizzo

3.1 Panoramica dell'unita interna
Legenda della fig. 1:

[1]  Pannello protettivo superiore

[2]  Sede delfiltro piccolo

[3] Filtrodell'aria

[4] Lato posteriore del display

[5] Tasto funzionamento manuale

[6] Deflettore aria

Display dell'unita interna

0010033387-001

Simbolo.Spegazione

Numero Visualizzazione della temperatura

D Collegamento WLANY) attivo

an Viene visualizzato all'attivazione di alcune funzioni. Indica,
con l'unita interna spenta, che il timer accensione € attivo.

OF Viene visualizzato alla disattivazione di alcune funzioni.

dF Sbrinamento automatico attivo

FP Protezione antigelo attiva: 'unita interna mantiene la tempe-
ratura aria ambiente ad almeno 8 °C.

CL La funzione di autopulizia & attiva (iClean)

Ex, Px, | Codice disfunzione («x» sta per il numero del codice).

Fx

1) Disponibile come accessorio solo in abbinamento all'IlP Gateway.
Tab. 3 Simboli sul display
3.2  Panoramica termoregolatore ambiente

Tasti sul termoregolatore ambiente

Ol
o
GH

—a—

0010056296-001

Pos T Fmione

1 Accensione/spegnimento
Impostazione della modalita operativa
Save

2 Menu

Conferma la selezione
Impostail timer
Aumenta la temperatura
Riduce la temperatura

<> 21INUG
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Pos Tasto —Fumzone

3 P Velocita ventola
= Oscillazione verticale/orizzontale
& Superionizzatore
Turbo Funzionamento massimo
Silent Modalita silenziosa
Sonno Modo Sleep
& Sistema di blocco di sicurezza per bambini

Tab. 4  Tasti sul termoregolatore ambiente

Panoramica del termoregolatore ambiente

IGE::R e qeY

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IUIHW
%

Eq % __-IID @

®_

?

PR =
BO—| =8O
=

L= 0T0056704-001

P S Do

Tipo di funzionamento: automatico

* Tipo di funzionamento: raffrescamento
Bed Tipo di funzionamento: riscaldamento
G Tipo di funzionamento: deumidificazione
A Tipo di funzionamento: ventilazione

2 § Impostazioni di temperatura
Qu Accensione con timer
©

Spegnimento con timer

! Trasmissione del segnale

&) Sistema di blocco di sicurezza per bambini
L Livello batteria

°C/°F/ Visualizzazione divalori: temperaturaimpostata, % di
%RH umidita relativa e timer.

o
fu
n

=
<

- Modalita silenziosa

A== Velocita ventola

(& Modalita ventilazione automatica
Z\) Modalita ventilazione massima
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Pou Simbog Desiions

Os Oscillazione verticale - automatica

eSS Oscillazione orizzontale - automatica
= Wind avoid me

& Superionizzatore

C Modalita Sleep

<% iClean

& Seguimi
= Spia a LED e cicalino di allarme On/Off
2N Power control
Qj Save
Indicazione termoregolatore digitale in radiofre-
quenza
Tab. 5  Simboli sul display del termoregolatore ambiente

3.3  Utilizzo del termoregolatore ambiente

La portata del segnale & di 8 m. La presenza di ostacoli frapposti o I'uso

di alcuni tipi di lampade fluorescenti nello stesso locale pud interferire

con la trasmissione del segnale.

» Puntare il termoregolatore ambiente verso la finestra di ricezione del
segnale dell'apparecchio e premere il tasto desiderato.
Allaricezione del segnale, I'apparecchio emette un bip.

Alcune condizioni possono compromettere in modo permanente il rego-
lare funzionamento del termoregolatore ambiente.
» Non esporre il termoregolatore ambiente alla luce solare diretta.

» Non lasciare il termoregolatore ambiente vicino a una fonte di riscal-
damento.

» Proteggere il termoregolatore ambiente dall'umidita e dagli urti.

Utilizzo

Modalita raffrescamento

» Premere ripetutamente il tasto = finche sul display non appare :>I<:
» Selezionare latemperatura desiderata conitastiA e V.

» Premereiltasto & finoaraggiungere la velocita dell'aria desiderata.

Modalita ventilazione
» Premere ripetutamente il tasto © finché sul display non appare J .

» Premereiltasto J fino araggiungere la velocita del ventilatore desi-
derata.

]

Non € possibile impostare o visualizzare la temperatura in modalita ven-
tilazione.

Modalita deumidificazione
» Premere ripetutamente il tasto

]

Nella modalita deumidificazione non & possibile impostare o visualizzare
la velocita del ventilatore.

finché sul display non appare (% .

Modalita Riscaldamento .

» Premere ripetutamente il tasto <= finché sul display non appare ':Q:'.

» Selezionare latemperatura richiesta con i tasti /A and V.

» Premereiltasto & fino araggiungere la velocita del ventilatore desi-
derata.

]

Se la temperatura esterna & molto bassa, la potenza termica
dell'impianto di condizionamento potrebbe non essere sufficiente. Rac-
comandiamo di collegare fonti di calore aggiuntive.

3.4  Connettivita
Per il collegamento a WLAN si deve procedere all'installazione di un IP-
Gateway (accessori abbinabili).

3.5  Impostazione del tipo di funzionamento principale

Accensione e spegnimento dell'unita
» Premereil tasto () per accendere o spegnere l'unita:
|'unita si accende nel tipo di funzionamento impostato.

Le impostazioni possono essere selezionate anche quando |'unita &
spenta. L'unita salva le impostazioni e le mantiene in memoria nel caso si
verificasse un'interruzione di corrente.

H

Dopo lo spegnimento, I'unita rimane in modo stand-by. L'intelligente tec-
nologia On/Off permette I'utilizzo di una modalita di risparmio energe-
tico automatica quando ['unita & in standby (1 W standby).

Funzionamento automatico
Nel funzionamento automatico, I'unita commuta automaticamente tra
riscaldamento e raffrescamento per mantenere la temperatura desiderata.

> Premere ripetutamente il tasto <
(ay.

> Selezionare la temperatura desiderataconitastiA e V.

]

Nel funzionamento automatico non & possibile impostare la velocita del
ventilatore.

finché sul display non appare
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3.6  Impostazione della programmazione oraria

| timer accensione e spegnimento possono essere impostati per un arco
ditempo da 0 a 24 ore, con intervalli di 30°minuti per le prime 10 ore e
successivamente con intervalli di 1 ora. Impostando il valorea O h, la
programmazione oraria viene annullata.

Impostazione del timer accensione

» Premere ripetutamente il tasto (© finché non compare il simbolog?.

» Premereil tasto /A 0 V perimpostare I'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.

Impostazione del timer spegnimento

» Premere ripetutamente il tasto (© finché non compare il simbolog?F .

» Premereil tasto A 0 V perimpostare |'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.

Annullamento della programmazione oraria
» Selezionare con il tasto (O la programmazione oraria interessata.
» Impostare 0.0 h.

Poco dopo la programmazione oraria viene annullata.

123



Utilizzo

Uso combinato delle programmazioni orarie

Le due programmazioni orarie possono essere impostate contempora-
neamente. Ogni programmazione oraria puo essere programmata in
modo tale da attivarsi prima dell'altra.

» Impostazione dei timer accensione e spegnimento.
Le impostazioni vengono combinate automaticamente.

Ora attuale Ore 13:00
Impostazione timer accensione 4,0h
Impostazione timer spegnimento 8,5h
Orario di accensione Ore 17:00
Tempo di spegnimento Ore 21:30

Tab.6 Esempio

i

Non & possibile impostare i timer accensione e spegnimento per far funzio-
nare l'apparecchio a temperature diverse o con impostazioni differenti.

3.7  Funzioni operative principali

4
D

3.7.1 Impostare la funzione swing

Se, in modalita raffrescamento, I'angolo uscita aria rimane nella sua
posizione pitl bassa per un periodo di tempo prolungato, si potrebbe for-
mare condensa. Regolando manualmente I'angolo uscita aria pu6 provo-
care disfunzioni dell'apparecchio.

» Utilizzare esclusivamente il termoregolatore ambiente per regolare
I'angolo uscita aria.

Lafunzione swing pud essere attivata in posizione verticale o orizzontale
(=>2).

Modalita swing verticale automatico (su/git)
. S
» Premereiltasto us .
|l termoregolatore ambiente visualizza il simbolo D,\s.
Per annullarela modalita swing verticale automatico:
. . Y
» Premere dinuovo il tasto 7 .

Modalita swing orizzontale automatica (sinistra/destra)

» Premereil tasto % per 2 secondi per attivare lamodalita orizzontale
automatica.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo 3.

Per annullare la modalita swing orizzontale automatica:

» Premere di nuovo il tasto é per due secondi.

[i]

Quando si accende l'unita, I'angolo uscita aria torna automaticamente
nella posizione precedente.
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3.7.2  Accensione/spegnimento del display e del cicalino di
allarme (Mute mode) =%

Per accendere o spegnere il display dell'unita interna e il cicalino di
allarme:

» Premere ripetutamente il tasto = o/ tasti A\, V finché non appare
licona ™%,

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

Per visualizzare la temperatura aria ambiente corrente:

» Tenere premuto il tasto Silent per 5 secondi.

Per visualizzare la temperatura impostata:

» Tenere premuto il tasto Silentper altri 5 secondi.

3.7.3  Funzione di risparmio energetico

La seguente funzione di risparmio energetico
sul dispositivo:

Salva ,@

L'unita riduce automaticamente il consumo di energia, mantenendo
comungque la temperatura aria ambiente desiderata.

1) puo essere selezionata

» Premere il tasto Qj per attivare questa funzione.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo ,@

i

La funzione Save é selezionabile solo nelle modalita raffrescamento e
riscaldamento.

Premendo il tasto Qj I'operazione Salva viene arrestata.

3.7.4 Silent mode |-
Questa funzione? riduce i rumori emessi dalle unita interna ed esterna
durante il loro funzionamento. E particolarmente utile di notte, quando &
necessario evitare di disturbare i vicini.
» Premere il tasto Silent per attivare questa funzione.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo <~ .
Per abbandonare la funzione:
» Premere di nuovo il tasto Silent.
Il simbolo <~ scompare dal termoregolatore ambiente.

i

La velocita del ventilatore dell'unita interna viene ridotta al livello
minimo. Impostando una velocita superiore per il ventilatore dell'unita
interna, la modalita silenziosa viene disattivata.

Quando l'unita & in modalita silenziosa puo risultare impossibile raggiun-
gere la potenza frigorifera/termica di set point, perché il compressore
dell'unita esterna funziona a bassa frequenza.

3.7.5 Wind avoid me (funzione flusso d'aria indiretto) =

Questa funzione® evita di dirigere il flusso d'aria direttamente verso il

corpo delle persone presenti.

» Premere ripetutamente il tasto = o tasti A, V finché non appare
l'icona &=

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

]

La funzione & disponibile solo nelle modalita raffrescamento, deumidifi-
cazione e ventilazione.

1) Lafunzione dirisparmio energetico non & disponibile nel sistema Multisplit.
2) Lafunzione Silent mode non & disponibile nel sistema Multisplit.
3) Lafunzione Wind avoid me non € disponibile nel sistema Multisplit.
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3.7.6  Raffrescamento massimo / riscaldamento massimo 29
Quando é attivo il raffrescamento massimo / riscaldamento massimo,
l'unita interna funziona per 30 minuti alla massima potenza per raffre-
scare o riscaldare rapidamente la stanza.
» Raffrescamento massimo: attivare la modalita raffrescamento e pre-
mere il tasto Turbo.
» Riscaldamento massimo: attivare la modalita riscaldamento e pre-
mere il tasto Turbo.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo 4 .
Per abbandonare la funzione:
» Premere di nuovo il tasto Turbo.
Il simbolo 29 scompare dal termoregolatore ambiente.

]

Questa funzione & disponibile solo nelle modalita raffrescamento e
riscaldamento.

iClean 3
L'unita dispone di una funzione di pulizia automatica?) per lo scambia-

tore di calore per l'interno. La funzione di pulizia automatica elimina pol-

vere, muffa e grasso che potrebbero provocare odori sgradevoli.
Funziona congelando automaticamente e scongelando rapidamente la
brina, e utilizzando poi |'aria calda per asciugare lo scambiatore di
calore, eliminando efficacemente queste impurita.

> Premere ripetutamente il tasto = oiitasti A, V finché non appare
licona <% .
» Confermare la selezione con il tasto Ok.

]

Quando ¢ in corso la pulizia automatica, sul display dell'unita interna
viene visualizzato CL. La pulizia automatica termina automaticamente
dopo 20 - 45 minuti.

3.7.7  Protezione antigelo (8 °C Heating)
La protezione antigelo pud essere attivata per mantenere la temperatura
aria ambiente ad almeno 8 °C.
» Nel funzionamento in riscaldamento, premere 2x il tasto V' entro
1 secondo.
L'apparecchio rimane spento finché la temperatura non scende sotto
gli8°C.
Per abbandonare la funzione:
> Premereil tasto ), il tasto <= o un altro tasto.

]

Quando la protezione antigelo € attiva, sul display dell'unita interna
appare Fp.

3.7.8  Funzione blocco di sicurezza per bambini (3}

| tasti del termoregolatore ambiente possono essere bloccati coniil

sistema di blocco di sicurezza per bambini.

Per attivare la funzione:

» Premere contemporaneamente i tasti Turbo e Sleep per 5 secondi.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo (7} .

Per disattivare la funzione:

» Premere contemporaneamente i tasti Turbo e Sleep per 3 secondi.
Il simbolo (] scompare dal termoregolatore ambiente.

1) Lafunzione iClean non & disponibile in funzionamento Multisplit.
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Superionizzatore (funzione purificazione aria) 5
Quando si seleziona questa funzione, un componente integrato
nell'unitainterna viene messo sotto tensione e inizia a emettere ioni che,
diffondendosi nella stanza, contrastano le sostanze nocive presenti
nell'aria, come muffa, virus e allergeni, contribuendo a migliorare la qua-
lita dell'aria nell'ambiente.
» Premere il tasto & per attivare questa funzione.

Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo &.
Per abbandonare la funzione:
» Premere di nuovo il tasto 5.

3.7.9 Power control 'fLr":\

Sono disponibili le seguenti opzioniz) di comando della potenza. Due

funzioni Power control possono essere selezionate per ridurre il con-

sumo energetico dell'apparecchio:

+ Power control (100%): funzionamento nomale (abbandono della
funzione Power control)

« Power control (75%): riduzione del consumo di corrente del 25%

« Power control (50%): riduzione del consumo di corrente del 50%

Per selezionare la funzione Power control desiderata:

» Premere ripetutamente il tasto = o/ tasti /\, V finché non appare
.

» Confermare con il tasto Ok.

» Premereitasti/\ eV e selezionare il livello Power control deside-
rato (100%, 75%, 50%).

» Confermare con il tasto Ok.

i

La funzione Power control & selezionabile solo nella modalita raffresca-
mento.

3.8  Altre funzioni
» Premere il tasto Set.
» Selezionare la funzione con il tasto Seto conitasti/\, V.
2)) = funzione di riposo
- A =funzione Seguimi
- 7> = funzione di comando wireless
» Confermare la selezione con il tasto OK.

Per terminare la funzione:
» ripetere le operazioni sopra descritte.

3.8.1 Ridotto @
Lo scopo di questa funzione & risparmiare energia durante i periodi di
inattivita. Dopo un'ora il dispositivo riduce l'intensita di riscaldamento o
raffrescamento. A tale scopo, latemperaturaimpostata viene modificata
di 1°C. Dopo due ore, la temperatura impostata cambia ancora di 1 °C.
Successivamente viene mantenuta la nuova temperatura.
Per attivare la funzione:
» Premere il tasto Sleep.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo @
Per disattivare la funzione:
» premere di nuovo il tasto Sleep; la funzione si disattiva anche dopo 8
ore di funzionamento ridotto.
Il simbolo (\, scompare dal termoregolatore ambiente.

]

Questa funzione non & disponibile nelle modalita deumidificazione e
ventilazione.

2) Lafunzione di comando della potenza non & disponibile nel sistema Multisplit.
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3.8.2 Funzione Follow me(Follow me) &’

La funzione attiva il termoregolatore ambiente nella sua posizione attuale
per misurare la temperatura a intervalli di 3-- minuti. L'unita interna viene
quindi regolata utilizzando queste misurazioni come riferimento.

» Premere ripetutamente il tasto = oitasti A e V finché non appare
licona &¢.
» Confermare la selezione con il tasto Ok.

]

La funzione Follow me & disponibile solo nelle modalita raffrescamento,
riscaldamento e automatico.

Funzione termoregolatore digitale in radiofrequenza >
Lo scopo di questa funzione & di stabilire un collegamento tramite
WLAN. Se I'unita non visualizza la funzione:

» Premere ripetutamente il tasto = oitasti A\ e V finché non appare

[N
L d

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

BOSCH
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Risoluzione dei problemi

4 Risoluzione dei problemi

4.1
ction)

Disfunzioni con visualizzazione (Self diagnosis fun-

Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-
giano alungo oppure sul display viene visualizzato un codice disfunzione

(ad es. EH02).
Se la disfunzione permane per piti di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo |'alimentazione elettrica e quindi riac-

cendere ['unita interna.
Se non é possibile eliminare la disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-

zione e i dati dell'apparecchio.

4.2 Disfunzioni senza visualizzazione

Se durante il funzionamento si verificano disfunzioni che non & possibile

eliminare:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare la disfunzione e i

dati dell'apparecchio.

Disfunzione Possibile causa

La potenza dell'unita interna & insufficiente.

L'unita interna non si accende.

Il tipo di funzionamento & passato dal raffresca-
mento o riscaldamento alla modalita ventila-
zione.

L'unita interna produce una nebbiolina bianca.
L'unita interna e l'unita esterna producono una

nebbiolina bianca.
L'unita interna e l'unita esterna sono rumorose.

L'unita interna o l'unita esterna espelle polvere.

Cattivo odore durante il funzionamento.

Il ventilatore dell'unita esterna non & sempre
acceso.

Il funzionamento & irregolare o imprevedibile
oppure l'unita interna non reagisce.

I deflettore aria o le alette di convogliamento del

flusso non si muovono correttamente.

Tab. 7
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La temperatura & impostata su un valore troppo alto o troppo basso.
Il filtro dell'aria & sporco e deve essere pulito.

Condizioni ambientali sfavorevoli per l'unita interna, ad es. oggetti che ostruiscono le aperture
dell'aria dell'apparecchio, porte/finestre aperte nel locale o presenza di forti fonti di calore.

E attivo il funzionamento silenzioso e quindi I'apparecchio non pu sfruttare la sua massima potenza.

L'unita interna dispone di un meccanismo di protezione contro i sovraccarichi. Possono essere
necessari fino a 3 minuti di attesa per poter avviare di nuovo l'unita interna.

Le batterie del termoregolatore ambiente sono scariche.

La programmazione oraria ¢ attiva.

L'unita interna cambia tipo di funzionamento per evitare la formazione di gelo.
La temperatura impostata & stata raggiunta provvisoriamente.

Nelle regioni umide, la forte differenza di temperatura tra I'aria ambiente e |'aria condizionata puo
causare la formazione di una nebbiolina bianca.

Quando dallo sbrinamento automatico si passa subito al funzionamento in riscaldamento, la mag-
giore umidita dell'aria pud provocare la formazione di nebbiolina bianca.

L'unita interna pud emettere un fruscio quando la griglia di aerazione ritorna nella propria posizione.

Un lieve sibilo & normale durante il funzionamento. Il rumore & prodotto dalla circolazione del refri-
gerante.

Un cigolio puo verificarsi per effetto della dilatazione o contrazione delle parti in metallo e in plastica
dell'apparecchio durante il riscaldamento/raffrescamento.

L'unita esterna emette durante il funzionamento anche altri rumori, che sono normali.

Quando gli apparecchi rimangono spenti a lungo senza essere stati coperti, al loro interno si pud
accumulare della polvere.

| cattivi odori presenti nell'aria possono penetrare all'interno degli apparecchi, che a loro volta pos-
sono poi diffonderli nell'ambiente.

Il filtro dell'aria potrebbe essere ammuffito e in tal caso deve essere pulito.
Per garantire un funzionamento ottimale, la regolazione del ventilatore & variabile.

Le interferenze provocate da ripetitori di telefonia mobile o da forti amplificatori di segnale possono
influenzare |'unita interna.

» Scollegare per breve tempo l'unita interna dall'alimentazione elettrica e riavviarla.

Il deflettore aria o le alette di convogliamento del flusso sono stati spostati manualmente oppure non
sono stati montati correttamente.

» Spegnere l'unitainterna e controllare se i componenti sono correttamente innestati in posizione.
» Accendere |'unita interna.
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5 Manutenzione

/I\ ATTENZIONE
Pericolo di scossa elettrica o di parti mobili

» Primadi qualsiasi lavoro di manutenzione, interrompere |'alimenta-
zione elettrica.

» Perilavori di manutenzione non riportati in questo elenco, rivolgersi
aun'azienda specializzata autorizzata.

5.1  Sostituzione batterie

Sono necessarie 2 batterie AAA. Si sconsiglia 'uso di batterie ricaricabili.

» Rimuovere il coperchio del vano batterie (- fig. 3).

» Introdurre le batterie nuove, prestando attenzione alla corretta pola-
rita.

» Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie.

5.2  Pulizia dell'apparecchio e del termoregolatore
ambiente

Danni all'apparecchio in caso di pulizia impropria!

» Non spruzzare o versare acqua direttamente sull'apparecchio.
» Non utilizzare acqua calda, polvere abrasiva o solventi aggressivi.

» Pulire I'unita interna e il termoregolatore ambiente con un panno
morbido.

» Perla pulizia dell'unita esterna, rivolgersi esclusivamente a
un'azienda specializzata autorizzata.

5.3 Pulizia dei filtri dell'aria

Il filtro dell'aria pud deformarsi se esposto alla luce solare diretta.
» Non esporre il filtro dell'aria alla luce solare diretta.

Pulire i filtri dell'aria ogni 2 settimane, nonché prima e dopo lunghi
periodi di inattivita.

Spegnere l'unita interna.

Ruotare verso l'alto il pannello protettivo superiore dell'unita interna.
Spingere verso |'alto il filtro dell'aria ed estrarlo (- fig. 4).
Rimuovere i filtri piccoli dell'aria, se presenti (= fig. 1, [2]).

Pulire i filtri piccoli dell'aria con un aspirapolvere portatile.

Lavare il filtro grande dell'aria con acqua calda e un detergente deli-
cato e lasciarlo asciugare all'ombra.

Applicare di nuovo i filtri piccoli e il filtro grande dell'aria.

vvvyyVvyyvwyy

v

5.4  Spegnimento per periodi prolungati

Prima dello spegnimento per periodi prolungati:

» pulireifiltri dell'aria.

» Attivare I'autopulizia dell'unita interna con il tasto Clean.

» Dopo l'autopulizia, attivare la modalita ventilazione per il tempo
necessario ad asciugare completamente |'unita interna.
Spegnere 'unita interna e scollegarla dall'alimentazione elettrica.
Rimuovere le batterie dal termoregolatore ambiente.

Proteggere gli apparecchi dalla polvere.

vwvyy
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5.5 Funzionamento manuale

AVVISO

Danni all'apparecchio in caso di funzionamento improprio
Il funzionamento manuale non & destinato all'uso continuo.

» Utilizzarlo solo per I'esecuzione di prove o in caso di emergenza.
» Utilizzarlo solo per brevi periodi.

» Spegnere |'unita interna.
» Ruotare verso l'alto il pannello protettivo superiore dell'unita interna.
» Conunoggetto sottile premere il tasto del funzionamento manuale in
raffrescamento:
- premendo una volta: attivazione forzata dell'esercizio automa-
tico.
- Premendo due volte: attivazione forzata del funzionamento in raf-
frescamento.
- Premendo tre volte: spegnimento dell'unita interna.
» Perripristinare il normale funzionamento, utilizzare il termoregola-
tore ambiente.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Protezione ambientale e smaltimento

6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo
Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-

tilizzabili.
Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo é possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

Il simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei sin-
goli Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pill pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a rivolgersi agli enti

locali preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al riven-

ditore presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per maggiori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterie

Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 (poten-
ziale di riscaldamento globale 6751)) con inflammabilita e

tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta € indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).
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Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Pud
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Segualil
Codice QR-per ulteriori informazioni.
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A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliu¢iajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (pozeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A\ Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sis jrenginys yra pripildytas $aldymo agento. Saldymo agento dujos,
kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Kreipkités j specializuotg jmone, kad sistema reguliariai patikrinty ir
pagal poreikj atlikty technine prieZitirg.

» Jeijtariate, kad yra $aldymo agento nuotékis, patalpg gerai
iSvédinkite ir informuokite jgaliota Sildymo sistemy techninés
priezitros jmone.

/\ Permontavimas ir remontas

Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny

suzalojimai ir/arba materialiné Zala.

» Darbus leidziama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nekeiskite iSorinio bloko, vidinio bloko ar kity kondicionieriaus daliy.

» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezitros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tiekimo sistemos.

A\ Nuorodos, kaip elgtis su jrenginiu

Netinkamas kondicionieriaus naudojimas gali pakenkti Jusy sveikatai.

» Oro srautas neturi biti nukreiptas j kiing ilgesn;j laika.

» Uztikrinkite, kad patalpos temperattra bity tinkama patalpoje
esantiems asmenims, pvz., kidikiams, vaikams, vyresnio amziaus

Zmonéms, i§ lovos nepakylantiems ligoniams ir nejgaliems Zmonéms.

» |jrenginj niekada nekiskite daikty, nes galite susizaloti.

Netinkamai elgiantis su jrenginiu, galimas jrenginio galios sumazéjimas,

jrenginio pazeidimy atsiradimas bei asmeny suzalojimas.

» Neuzblokuokite jrenginio oro jleidimo ir oro i$leidimo angy.

» Jrenginiui veikiant uzdarykite langus ir duris.

> Saugokite, kad j vidinj bloka nepatekty vandens.

» Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjes ir ar gerai pritvirtintas iSorinio

bloko montavimo rémas.

Ant iSorinio bloko draudziama déti daiktus, taip pat draudziama ant

jo lipti Zmonéms.

Uztikrinkite, kad vidinio bloko pastatymo patalpoje nebity dulkiy,

gary ir drégmeés.

Netoli jrenginiy nenaudokite labai degiyjy dujy, pvz., i$ purSkiamyjy

flakony.

» Jeiatrodo, kad su kondicionieriumi kazkas negerai (pvz., degésio
kvapas, pazeistas kabelis), eksploatavima nedelsdami nutraukite ir
atjunkite elektros srovés tiekima.

v

v

v

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Duomenys apie gamin;j

A\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy iikyje ir panasiais
tikslais, sauga
Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN
60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:
,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir
intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, §j
jrenginj leidziama naudoti tik prizirint kitam asmeniui arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.
Vaikams su jrenginiu Zaisti draudziama. Vaikams atlikti valymo ir
naudotojui skirtus techninés prieZidros darbus, jei nepriZitri kitas
asmuo, draudZiama.*
wJei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti
pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty
aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuotg asmenj.”

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai
Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

1.4  Svarbi pastaba, skirta Skandinavijos regionui
Gaminys néra skirtas Sildymui Skandinavijos regione. Numatytoji
paskirtis yra vésinimas.

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato $io Zenklo Zyméjima,
reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete:
www.bosch-homecomfort.It.

2.2  Nuotolinio valdymo pulto techniniai duomenys

Jtampos tiekimo linija 2 AAA baterijos
Signalo veikimo nuotolis 8m

Leidziama aplinkos -5°C...60°C
temperatura

Lent. 2

2.3 "Multi Split" oro kondicionavimo sistemos naudojimas
Vidinj bloka galima naudoti su "Multi Split" oro kondicionavimo sistema.
Siuo atveju yra i&jungtos $ios funkcijos:

+ Energijos taupymo funkcijos Taupymas ir Galios reguliavimas

+ Savaiminis i$sivalymas (iClean)

+  Triuk§mo sumazinimas (Silent mode)

+ Rankinis valdymas

« Ausalo nuotékio aptikimas

+ Automatinis energijos taupymo rezimas budéjimo rezime
(1 W standby)

]

CL3200iM W 20 E galimas tik "Multi Split" sistemoje (CL5000M).
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3 Valdymas

3.1  Vidinio bloko apzvalga
1 pav. paaiskinimai:

[1]  VirSutinis dangtis

[2]  Vieta mazam filtrui

[3] Orofiltras

[4]  Ekrano uzpakaliné pusé

[5]  Rankinio rezimo mygtukas
[6] Oro deflektorius

Vidinio bloko ekranas

0010033387-001

Simblis Paasinims

Skaitmu Temperatiros rodmenys

0

= WLAN jungtis®) aktyvus

on Rodoma, kai jjungiamos kai kurios funkcijos. Esanti§jungtam
vidiniam blokui rodo, kad yra suaktyvintas jjungimo
laikmatis.

OF Rodoma, kai i$jungiamos kai kurios funkcijos.

dF Suaktyvintas automatinis atitirpinimas

AT Suaktyvinta apsauga nuo uz8alimo: vidinis blokas palaiko
patalpos temperatlirg maziausiai iki 8 °C.

CL Suaktyvinta savaiminio valymo funkcija (iClean)

Ex,Px, Trikties kodas (,x“ gali biti bet koks skaitmuo).

Fx

1) Galimatik su IP tinkly sietuvu, naudojamu kaip priedas.

Lent. 3 Simboliai ekrane

3.2  Nuotolinio valdymo pulto apzvalga

Nuotolinio valdymo punkto mygtukai

O [ 0E@

0010056296-001

Paspauskite JJUNGTI / ISUUNGTI.
Veikimo reZimo sgranka

"Save"

Meniu

Patvirtinkite pasirinkima
Laikmacio nustatymas

Padidinti temperatura
Sumazinti temperatirg

<>0fIIVNG
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mm_

Ventiliatoriaus greitis
4 Vertikalaus / horizontalaus balansavimo rezimas

& Super jonizatorius

"Turbo" "Turbo" reZzimas
"Silent" Tylusis rezimas
Budéjimo  Budéjimo reZimas
rezimas

& Uzraktas nuo vaiky

Lent. 4 Nuotolinio valdymo punkto mygtukai

Nuotolinio valdymo pulto ekranas

IGE::R 0P

Auto Cool Heat Dry Fan
@%%@@@

IHIHW
%

@7

?

B CR XY= AHI

J
0010056294-001

A

Veikimo reZimas: automatinis reZzimas

>I¢ Veikimo rezimas: vésinimo rezimas

St Veikimo rezimas: Sildymo reZimas

G Veikimo rezimas: dziovinimo rezimas

A Veikimo rezimas: ventiliatoriaus rezimas
2 i Nustatyta temperatara

A Laikmatj JJUNGTI

®

Laikmatj ISUUNGTI

Signalo siuntimas

@ Uzraktas nuo vaiky

mmh Baterijos lygis

°C/°F/ Verciy rodmuo: rodoma nustatyta temperatira,
%RH  santykinés drégmés % ir laikmatis.

=
<

- Tylusis rezimas

Js-===  Ventiliatoriaus greitis

(& Automatinis ventiliatoriaus rezimas
ZN) Ventiliatoriaus "turbo" rezimas

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Pou simols P ______

Os Vertikalaus balansavimo rezimas - automatinis

eSS Horizontalaus balansavimo rezimas - automatinis
= Véjo iSvengimas

& Super jonizatorius

@ Budéjimo rezimas

<% iClean

& "Follow Me"

= Ekrano LED ir garsinis pavojaus signalas jj. / i$j.
2N Galios reguliavimas

Qj "Save"

Belaidzio valdiklio funkcijy ekranas
Lent. 5 Nuotolinio valdymo pulto ekrane rodomi simboliai

3.3 Nuotolinio valdymo pulto naudojimas
Signalo veikimo nuotolis yra 8 m. Kelyje esantys objektai arba tam tikry
liuminescenciniy lempy naudojimas toje pacioje patalpoje gali daryti
jtaka signalo perdavimui.
» Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite j jrenginio signalo priémimo
langelj ir paspauskite pageidaujama mygtuka.
Kai signalas priimamas, jrenginys supypsi.

PRANESIMAS
Gali bati ilgam sutrikdytas nepriekaistingas nuotolinio valdymo pulto
veikimas.
» Nuotolinio valdymo pultg saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
» Nepalikite valdymo pulto netoli radiatoriaus.
» Saugokite nuotolinio valdymo pultg nuo drégmés ir smigiy.

3.4  Rysys
Norint prisijungti prie WLAN, turi bati sumontuotas IP tinkly sietuvas
(priedas).

3.5  Pagrindinio veikimo rezimo nustatymas

Jjungimo / iSjungimo blokas

» Norédami jjungti ar i$jungti jrenginj paspauskite ¢) mygtuka:
Jrenginys paleidZiamas nustatytu veikimo rezimu.

Nustatymus galima pasirinkti ir kai jrenginys yra iSjungtas. Jrenginys

iSsaugo nustatymus, jis iSsaugo juos ir nutriikus elektros tiekimui.

]

I8jungus jrenginj, jis veikia budéjimo reZimu. ISmanioji jjungimo ir
iSjungimo technologija jjungia automatinj energijos taupymo rezima, kai
jrenginys veikia budéjimo rezimu (1 W standby).

Automatinis rezimas

Automatiniame rezime jrenginys automatiskai persijungia tarp Sildymo ir
vésinimo rezimy, kad palaikyty pageidaujama temperatira.

> Spauskite <> mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys (A} .

» Pasirinkite reikiama temperatirg naudodami A ir V mygtukus.

]

Automatiniame rezime ventiliatoriaus greicio reguliuoti negalima.

Vésinimo rezimas

> Spauskite <> mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys :>I¢
> Pasirinkite reikiama temperatirg naudodami A ir V mygtukus.
» Spauskite A mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas oro greitis.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Ventiliatoriaus rezimas
» Spauskite <= mygtuka keletg karty, kol ekrane pasirodys & .

» Spauskite & mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas ventiliatoriaus
greitis.

]

Ventiliatoriaus rezime temperattra nerodoma ir jos negalima reguliuoti.

Dziovinimo rezimas
» Spauskite > mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys (.

]

Dziovinimo rezime ventiliatoriaus greitis nerodomas ir jo reguliuoti
negalima.

Sildymo rezimas .

» Spauskite <> mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys -G

» Nustatykite reikiama temperatiirg naudodami A\ ir V mygtukus.

» Spauskite & mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas ventiliatoriaus
greitis.

]

Jei lauko temperatira labai Zema, oro kondicionavimo sistemos Sildymo
galia gali biti nepakankama. Rekomenduojame prijungti papildomus
Silumos Saltinius.

3.6  Laikmacio nustatymas.

Jjungimo ir i$jungimo laikmatj galima nustatyti nuo 0 iki 24 valandy,
pirmosioms 10 valandy - 30 minuéiy Zingsniu, po to - 1 valandos
zingsniu. Nustacius 0 valandy, laikmacio veikimas nutraukiamas.

Jjungimo laikmacio nustatymas

» Pakartotinai spauskite mygtuka (®, kol pasirodys simbolis g%

» Norédami nustatyti pageidaujama laika, spauskite mygtuka /\ arba
V.
Praéjus Siek tiek laiko, nustatymas perimamas.

ISjungimo laikmacio nustatymas
» Pakartotinai spauskite mygtuka (©, kol pasirodys simbolis g?F

» Norédami nustatyti pageidaujama laika, spauskite mygtuka A\ arba
V.

Praéjus Siek tiek laiko, nustatymas perimamas.

.....

» Mygtuku (© pasirinkite atitinkama laikmatj.
» Nustatykite 0.0 valanda.
Praéjus Siek tiek laiko, laikmatis iSsijungia.

Laikmaciy derinimas
Abu laikmacius galima nustatyti tuo paciu metu. Kiekvieng laikmatj
galima uZprogramuoti taip, kad jis bty suaktyvinamas pries kita.
» Nustatykite jjungimo ir i§jungimo laikmat;.

Nustatymai automatiskai suderinami.

Esamas laikas 13:00 val.
Jjungimo laikmacio nustatymas 4,0 val.
I$jungimo laikmacio nustatymas 8,5val.
Jjungimo laikas 17:00 val.
ISjungimo laikas 21:30val.

Lent. 6 Pavyzdys
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]

Jjungimo ir iSjungimo laikmaciy negalima uzprogramuoti taip, kad
jrenginys veikty skirtingomis temperatiromis arba su kitais
nustatymais.

3.7  Pagrindinés veikimo funkcijos

4
D

3.7.1 Balansavimo funkcijos nustatymas -

PRANESIMAS

Jei vésinimo rezimu Zaliuzés ilga laika lieka Zemiausioje padétyie, gali

susidaryti kondensatas. Reguliuojant zaliuzes rankomis, gali atsirasti

sutrikimy.

» Norédami sureguliuoti Zaliuzes, naudokite tik nuotolinio valdymo
pulta.

Balansavimo funkcijg galima suaktyvinti vertikalioje ar horizontalioje
padétyje (= 2).

Automatinis vertikalaus subalansavimo rezimas (aukstyn / Zemyn)
> Paspauskite % mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis D,\s.

Norédami atSaukti vertikalaus subalansavimo rezima:
g

» Veél paspauskite = mygtuka.

Automatinis horizontalaus subalansavimo rezimas (kairé / desiné)
» Norédami suaktyvinti automatinj horizontalaus subalansavimo
rezima palaikykite 2 s nuspaude s mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 53 ..
Norédami atSaukti horizontalaus subalansavimo rezima:
> Vél dvi sekundes spauskite 7 mygtuka.

& £

Jjungus jrenginj, zaliuziy padétis automatiskai nustatoma ankstesniu
kampu.

3.7.2  Ekrano ir avarinio garso signalo pakeitimas (Mute mode)

Norédami jjungti arba i$jungti vidinio bloko ekrang ir avarinj garsinj

signala:

» Pakartotinai spauskite = mygtukg arba /A, V mygtukus, kol
pasirodys % piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

Norédami, kad buty rodoma esama patalpos temperattra:

» Paspauskite "Silent" mygtuka ir laikykite jj nuspaude 5 sekundes.

Jei norite, kad bity rodoma nustatyta temperatira:

» Paspauskite ir laikykite nuspaude "Silent" mygtuka dar 5 sekundes.

3.7.3  Energijos taupymo funkcija
Sig energijos taupymo funkciqu) galima pasirinkti jrenginyje:

Taupymas Qj

Jrenginys automati$kai sumazina energijos sanaudas, palaikydamas

pageidaujama kambario temperatira.

» Norédami suaktyvinti $ig funkcija, spauskite o) mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis (/.

1) Energijos taupymo funkcija negalima "Multi Split" sistemoje.
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]

Funkcija Taupymas galima pasirinkti tik vésinimo ir Sildymo rezimuose.
Paspaudus mygtuka Qj stabdomas funkcijos Taupymas veikimas.

3.7.4 Silent mode -

jis veikia. Tai ypa¢ naudinga naktj, jei reikia atsizvelgti j savo kaimyny

poreikius.

» Norédami suaktyvinti $ig funkcijg, spauskite "Silent" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis <[~ .

Funkcija i$jungiama:

» Vél paspauskite "Silent" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis |- i$nyksta.

]

Vidinio bloko ventiliatoriaus greitis bus sumazintas iki minimalaus lygio.
Jei nustatysite didesnj vidinio bloko nustatote ventiliatoriaus greitj,
tyliojo rezimo funkcija bus i$jungta.

Kai blokas veikia tyliuoju rezimu, gali nepavykti pasiekti reikiamo
vésinimo / $ildymo nasumo, nes iSoriniame bloke esantis kompresorius
veikia Zemu dazZniu.

3.7.5 Wind avoid me (Netiesioginio oro srauto funkcija) =

Si funkcija3) padeda iSvengti tiesiogiai j kiing nukreipto oro srauto.

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba /A, V' mygtukus, kol
pasirodys == piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

Sia funkcija galima pasirinkti tik vésinimo rezime, dZiovinimo rezime ir
ventiliatoriaus rezime.

3.7.6  "Turbo" vésinimas / "Turbo" $ildymas 2

Kai "Turbo" vésinimas / "Turbo" $ildymas yra suaktyvintas, vidinis blokas

30 min. veikia maksimalia galia, kad patalpa buty greitai susildyta arba

atvésinta.

» "Turbo" vésinimas: jjunkite vésinimo rezima ir paspauskite "Turbo"
mygtuka.

» "Turbo" Sildymas: jjunkite Sildymo rezima ir paspauskite "Turbo"
mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 29 .

» Vél paspauskite "Turbo™ mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis 29 i$nyksta.

]

éia funkcija galima pasirinkti tik vésinimo ir Sildymo reZimuose.

2) Funkcija Silent mode negalima "Multi Split" sistemoje.
3) Funkcija Wind avoid me negalima "Multi Split" sistemoje.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)



BOSCH

iClean <%

Blokas turi savaiminio iSsivalymo funkcijq.l) skirtg vidiniam

Silumokaiciui. Savaiminio iSsivalymo funkcija pasalina dulkes, pelésius ir

riebalus, dél kuriy gali atsirasti nemalonus kvapas. Ji veikia automatiskai

uz8aldant, greitai atitirpant Serk$na ir kar§tu oru dziovinant Silumokaitj ir

efektyviai pasalina Sias priemaisas.

» Pakartotinai spauskite = mygtukg arba A\, V mygtukus, kol
pasirodys <3 piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

Vykstant savaiminiam i§sivalymui, vidinio bloko ekrane pasirodo CL.
Savaiminis iSsivalymas automatiskai baigiasi po 20-45 minuciy.

3.7.7  Apsauga nuo uzsalimo (8 °C Heating)
Norint palaikyti bent 8 °C patalpos temperatura, galima suaktyvinti
apsauga nuo uzsalimo.
» Esant jjungtam Sildymo reZimui 2x, per 1 sekunde paspauskite
mygtuka V.
Jrenginys lieka iSjungtas, kol temperatira nukrenta zemiau 8 °C.
Funkcija i$jungiama:
> Paspauskite ¢) mygtuka, < mygtuka arba bet kurj kita mygtuka.

]

Jei apsaugos nuo uzsalimo funkcija yra aktyvi, vidinio bloko ekrane
pasirodo Fp.

3.7.8  Uzrakto nuo vaiky funkcija (3}

Nuotolinio valdymo bloko mygtukus galima uZrakinti naudojant uzrakto

nuo vaiky funkcija.

Norédami suaktyvinti funkcija:

» Vienu metu nuspauskite mygtukus "Turbe" ir "Sleep" laikykite
nuspaude 5 sekundes.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis [} .

Norédami iSjungti funkcija:

» Vienu metu nuspauskite mygtukus "Turbe" ir "Sleep" laikykite
nuspaude 3 sekundes.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis () iSnyksta.

Super jonizatorius (SvieZio oro funkcija) &

Pasirinkus $ig funkcija, patalpy vidinio bloko vidiniam komponentui bus

tiekiamas maitinamas, o i$leisti jonai pasklis j patalpa, kad bty iSvengta

oro tersaly, pvz., pelésiy, virusy ir alergenuy, ir taip bus pagerinama

vidaus oro kokybé.

> Norédami suaktyvinti $ia funkcija, spauskite & mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis .

Funkcija i$jungiama:

> Vél paspauskite & mygtuka.

3.7.9 Galios reguliavimas ‘f'}"’;\

Galimos Sios galios reguliavimoz) parinktys. Norint sumaZinti prietaiso

energijos sanaudas, galima pasirinkti dvi galios reguliavimo parinktis:
Galios reguliavimas (100 %): jprasta veikimas (iseiti i$ galios
reguliavimo funkcijos)
Galios reguliavimas (75 %): 25 % sumazinta naudojamoji galia
Galios reguliavimas (50 %): 50 % sumazinta naudojamoji galia

Norédami pasirinkti norima galios reguliavimo pasirinktj:

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba A\, V mygtukus, kol
pasirodys {Ep":\

1) Funkcija iClean negalima "Multi Split" veikimo rezimu.
2) Galios reguliavimo funkcija negalima "Multi Split" sistemoje.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.

» Spauskite A ir V mygtukus ir pasirinkite norima galios reguliavimo
lygj (100 %, 75 %, 50 %).

» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

Galios reguliavimo funkcija galima pasirinkti tik vésinimo rezime.

3.8 Kitos funkcijos

» Paspauskite mygtuka Set.

» Mygtuku Set arba mygtukais A\, V pasirinkite funkcija.
- @ = ramybés rezimo funkcija
- = "Sekti mane" funkcija
- 7> = belaidé valdymo funkcija

» Mygtuku Ok patvirtinkite parinkt;j.

Funkcijos i§jungimas:

» Pakartokite Zingsnius i$ virSaus.

3.8.1 Budéjimo rezimas @

Sios funkcijos tikslas - taupyti energija esant prastovoms. Po valandos
jrenginys Sildo arba vésina ne taip intensyviai. Norédami tai padaryti,
nustatyta temperaturg pakeiskite 1 °C. Po dviejy valandy nustatyta
temperatira pasikeicia dar 1 °C. Tuomet palaikoma naujoji temperatara.

Norédami suaktyvinti funkcija:

» Paspauskite "Sleep" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis @

Norédami i$jungti funkcija:

» Dar kartg paspauskite "Sleep" mygtuka arba po 8 valandy jjunkite
budéjimo rezima.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis @ iSnyksta.

]

Sios funkcijos negalima pasirinkti dZiovinimo ir ventiliatoriaus
rezimuose.

3.8.2 "Follow Me" funkcija (Follow me) <&’

Funkcija suaktyvina nuotolinio valdymo pultg esamoje vietoje, kad

temperatira bty matuojama 3 minuciy intervalais. Vidinis blokas dabar

valdomas remiantis Siais matavimais.

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba A\ ir V mygtukus, kol
pasirodys 2’ piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

[i]

"Follow Me" funkcija galima pasirinkti tik vésinimo reZime, Sildymo
rezime ir automatiniame reZime.

Belaidzio valdiklio funkcija >

Sios funkcijos tikslas yra uzmegzti ry&j naudojant WLAN. Jei blokas

nerodo funkcijos:

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba/\ ir V' mygtukus, kol
pasirodys 7.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.
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4 Trikciy Salinimas

4.1  Triktys ir rodmenys (Self diagnosis function)
Jei eksploatacijos metu jvyksta triktis, ilgesnj laikg mirksi LED arba

ekrane rodomas trikties kodas (pvz., EH 02).
Jei triktis jvykusi ilgiau kaip 10 minuciy:

» Trumpam nutraukite elektros energijos tiekimg ir vél jjunkite vidinj

bloka.
Jei nepavyksta pasalinti trikties:

> Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg ir nurodykite trikties koda

bei jrenginio duomenis.

4.2  Ekrane nerodomos triktys

Jei veikimo metu jvyksta triktys, kuriy nepavyksta pasalinti:
» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba ir nurodykite triktj bei

jrenginio duomenis.

Trkis —— Gali pridasts

Per silpna vidinio bloko galia.

Nejsijungia vidinis blokas.

Veikimo rezimas i$ vésinimo arba Sildymo
persijungia ventiliatoriaus rezima.

Vidinis blokas sukuria baltg ruka.

Vidinis blokas ir iSorinis blokas sukuria baltg
ruka.
Vidinis blokas ir iSorinis blokas kelia triukSma.

Vidinis blokas arba iSorinis blokas iSpucia dulkes.
Blogas kvapas veikimo metu.

Ne visada veikia iorinio bloko ventiliatorius.

Veikimas yra netolygus arba nenuspéjamas, arba
iSorinis blokas nereaguoja.

Netinkamai juda oro deflektorius arba oro srauto
mentelé.

Lent. 7
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Nustatyta per auksta arba per Zema temperatira.

UZterstas oro filtras ir jj reikia iSvalyti.

Nepalanki aplinkos jtaka vidiniam blokui, pvz., dél klia¢iy pries jrenginio oro angas, dél atviry dury/
langy patalpoje arba dél stipraus Silumos Saltinio patalpoje.

Suaktyvintas tylaus veikimo rezimas, jis neleidzia naudotis visa galia.

Vidiniame bloke yra apsauginis mechanizmas nuo perkrovos. Gali trukti 3 minutes, kol bus galima i$
naujo paleisti vidinj bloka.

ISsikrovusios nuotolinio valdymo pulto baterijos.

Jjungtas laikmatis.

Vidinis blokas keicia veikimo rezima, kad apsaugoty nuo uzsalimo.

Laikinai yra pasiekta nustatyta temperatira.

Drégnuose regionuose didelis temperatiros skirtumas tarp patalpos oro ir kondicionuoto oro gali
sukelti baltg rika.

Jei po automatinio atitirpinimo iSkart jsijungia Sildymo reZimas, dél padidéjusios oro drégmés gali
susidaryti baltas rikas.

Kai atgal j savo padét; yra atstatomos oro srauto grotelés, vidiniame jrenginyje gali pasigirsti Gzimas.
Tylus $naréjimas veikimo metu yra normalus reiskinys. Jj sukelia $aldymo agento tekéjimas.

Gali pasigirsti cypimas, nes jrenginio metalinés ir plastikinés dalys Sildymo/vésinimo metu pleciasi
arba traukiasi.

ISorinis blokas veikimo metu skleidZia jvairius garsus, ir tai yra normalu.

ligesnj laika nenaudojant jrenginiy, jei jie nebuvo uzdengt, gali susikaupti dulkiy.

I$ oro j jrenginius gali patekti blogi kvapai, kurie gali bati toliau perdirbami.

Oro filtras galéjo apipelyti, jj reikia iSvalyti.

Siekiant uztikrinti optimaly veikima, ventiliatorius reguliuojamas skirtingai.

Vidiniam blokui jtaka gali daryti mobiliojo rySio boksty arba pasaliniy signalo stiprintuvy trikdziai.
» Vidinj bloka trumpam atjunkite nuo elektros srovés tiekimo ir jjunkite i$ naujo.

Rankiniu bidu buvo pakeista oro deflektoriaus arba oro srauto mentelés padétis arba jie buvo
netinkamai sumontuoti.

» I$junkite vidinj bloka ir patikrinkite, ar konstrukcinés dalys tinkamai jsistaiusios.
» Jjunkite vidinj bloka.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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5 Techniné prieziira

/I\ PERSPEJIMAS
Elektros srovés smiigio arba judanciy daliy keliamas pavojus
» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezitiros darbus iSjunkite
elektros srovés tiekima.

» Cia nenurodytus techninés prieZidros darbus leidziama atlikti tik
jgaliotai specializuotai jmonei.

5.1  Baterijy keitimas

Jums reikia 2-jy AAA dydZio baterijy. Jkraunamasias baterijas naudoti

nepatartina.

» Nuimkite baterijy dangtelj (> 3 pav.).

» |dékite naujas baterijas ir atkreipkite démes;j, ar tinkamai nukreipti jy
poliai.

» Vel uzdékite baterijy skyriaus dangtel].

5.2  |renginio ir nuotolinio valdymo pulto valymas
PRANESIMAS
Irenginio pazeidimai dél netinkamo valymo!

» Nepurkskite tiesiogiai su vandeniu ir juo neapipilkite.
» Nenaudokite karsto vandens, Sveitimo priemoniy ir stipriy tirpikliy.

» Vidinj blokg ir nuotolinio valdymo pultg valykite minkStu skuduréliu.
» |3orinj bloka leidZiama valyti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

5.3  Orofiltro valymas

PRANESIMAS
Oro filtras, veikiamas tiesioginés saulés Sviesos, gali deformuotis.
» Oro filtrg saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Oro filtra valykite kas 2 savaites bei prie$ ilgesnj eksploatacijos
nutraukima ir po jo.

Vidinj bloka ijunkite.

Vidinio bloko virSutinj dangtj pakelkite j vir3y.

Oro filtrg paspauskite aukStyn ir iStraukite (= 4 pav.).

Jeiyra, iSimkite mazus oro filtrus (= 1 pav., [2]).

MaZus oro filtrus valykite rankiniu dulkiy siurbliu.

Didelj oro filtra nuplaukite Siltu vandeniu ir $velnia valymo priemone
ir dZiovinkite pavésyje.

Vel jdékite mazus filtrus ir didelj oro filtra.

vVvvyvVvyyvwyy

v

5.4  ligesnis eksploatacijos nutraukimas

Prie$ ilgesnj eksploatacijos nutraukima:

» ISvalykite oro filtra.

» Mygtuku Clean suaktyvinkite vidinio bloko savaiminj valyma.

» Po savaiminio valymo jjunkite ventiliatoriaus reZima, kol vidinis
blokas isdzius.

» Vidinj bloka iSjunkite ir atjunkite nuo elektros srovés tiekimo
sistemos.

» I3 nuotolinio valdymo pulto iSimkite baterijas.

» Jrenginj apsaugokite nuo dulkiy.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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5.5 Rankinis rezimas

PRANESIMAS

|renginio pazeidimai dél netinkamos eksploatacijos
Rankinis veikimo rezimas néra skirtas ilgalaikiam naudojimui.

» Jjnaudokite tik patikros tikslais arba avariniu atveju.
» Jj naudokite tik trumpa laika.

» Vidinj bloka iSjunkite.

Vidinio bloko virSutinj dangtj pakelkite j virSy.

» Plonu daiktu paspauskite rankinio vésinimo rezimo mygtuka:
- Paspaudus vieng karta: priverstinai jjungiamas automatinis

rezimas.

- Paspaudus du kartus: priverstinai jjungiamas vésinimo reZimas.
- Paspaudus tris kartus: vidinis blokas iSjungiamas.

» Norédami atkurti jprastinj veikimo rezima, naudokite nuotolinio
valdymo pulta.

v
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6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technikg bei medziagas.

Pakuoteé

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

Jrangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima surasiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reiskia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir Salinimui privaloma pristatyti  atlieky
surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia ribines salygas,
kurios galioja elektroninés jrangos graZinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos iSteklius.

Dél iSsamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote §j gaminj.

Daugiau informacijos zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi biti $alinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

Saldymo agentas R32

Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efektg sukelianciy dujy
R32 (iltnamio efekta sukeliangiy dujy potencialias 6751)),
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos (A2L
arbaA2).

Esantis kiekis yra nurodytas iSorinio bloko tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todél jj reikia atskirai surinkti ir
Salinti.

1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 517/2014, |
priedu, 2014 m. balandzio 16 d.
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Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacija apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, ry$iy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti misy pareigg stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinima bei teikti individualig informacija ir pasitlymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjamsir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uZtikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali bati perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su misy duomeny apsaugos pareigtnu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalj, dél prieZasciy, susijusiy su jisy
konkrecia situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami
pasinaudoti savo teisémis, prasom susisiekti su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités
QR kodu.
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos signalvardi papildus raksturo seku veidu un
smagumu gadijumos, kad netiek veikti pasakumi bistamibas novérsanai.
Ir definéti un $aja dokumenta var bt lietoti $adi signalvardi:

BRIDINAJUMS nozimé, ka biis smagi lidz dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas
traumas.

& UZMANiBU

UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami mantiski bojajumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojo$am vielam:
& aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu

degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).

Tab. 1

Uzstadi$anas un apkopes darbu laika valkat
aizsargcimdus.

Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
apkopes instrukcija minétos noradijumus.

Darbibas laika ievérojiet lietoSanas instrukcija minétos
noradijumus.

1.2  Visparigi drosibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

Silietoganas instrukcija ir paredzéta kondicionésanas iekartas

lietotajiem. Janem véra visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie

noradijumi. Noteikumu neievéro$ana var izraisit materialos zaudéjumus

un radit traumas, ka ari draudus dzivibai.

» Pirms lietoSanas izlasiet visu iekartas sastavdalu lietoSanas
instrukcijas un saglabajiet tas.

» levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus.
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Izstradajuma apraksts

A\ Paredzétais pielietojums

lekséjais bloks ir paredzéts instalacijai éka ar pieslégumu aréjam blokam

un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai €ka ar pieslégumu vienam vai

vairakiem iek$éjiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,

pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietosanai, ja

iestatito nominalvértibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjumu

dzivam bitném vai materialu bojajumus. Kondicioné$anas iekarta nav

paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absolito gaisa

mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

Izmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ievérojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalésanas vietu.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekartair uzpildita ar aukstumagentu. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Sertificétam specializétajam uznémumam iekarta regulari ir
japarbauda un vajadzibas gadijuma tai javeic apkope.

» Jairaizdomas, ka ir izpludis aukstumagents, riipigi izvédiniet telpu
un informéjiet specializéto uznémumu.

/\ Parbiive un remonti

Nelietpratiga kondicioné$anas iekartas izmaini$ana var radit personu

miesas bojajumus un/vai materialos zaudéjumus.

» Darbus drikst veikt vienigi specializéts apkures tehnikas uznémums.

> Neveiciet aréja bloka, iek$éja bloka vai citu kondicionésanas iekartas
dalu izmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsaks$anas atvienojiet kondicioné$anas
iekartu no stravas padeves.

A\ Noradijumi par iekartas lietosanu

Nepareizi lietojot iekartu, var tikt nodarits kaitéjums jlsu veselibai.

» lzvairieties no ilgas atraSanas tie$a gaisa plasma.

» Jatelpaatrodas zidaini, bérni, vecaka gadagajuma cilveki, gulosi
cilveki vai cilveki ar kustibu traucéjumiem, parliecinieties, ka
temperatira telpa atbilst So cilveku vajadzibam.

» Nekad neievietojiet iekarta priekSmetus, jo tie var tikt sabojati.

Nepareizi lietojot iekartu, var samazinaties tas jauda, ka ari var tikt

sabojata iekarta un var tikt nodariti miesas bojajumi cilvékiem.

> Nenoblokéjiet iekartas gaisa iepliides un izpludes vietas.

» Darbibas laika aizveriet durvis un logus.

> Sargajiet iek$éjo bloku no ddens iek|isanas taja.

» Regulari parbaudiet aréja bloka montazas sastatnes nodilumu un

stabilitati.

Neiedarbojieties uz aréjo bloku ar svaru, piem., nenovietojiet uz ta

priekSmetus un nelaujiet uz ta atrasties cilvékiem.

> Raugieties, lai iek$éja bloka uzstadiSanas telpa nekratos putekli,
tvaiki un mitrums.

» lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojosas gazes, piem., no
sprauslam.

» Jairaizdomas, ka kondicioné$anas iekartai ir defekts (piem.,
deguma smaka, bojats kabelis), nekavéjoties partrauciet darbibu un
atvienojiet stravas padevi.

v

A\ Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba

Lai novérstu elektrisko iericu raditu apdraudéjumu, atbilsto$i EN
60335-1 ir jaievéro Sadas prasibas:
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,Soierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zinaSanam par $adu iericu apkalpo$anu, ja ir nodrosinata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices drosu
ekspluataciju un no tas izrietoSiem riskiem. Ne|aujiet bérniem spéléties
ar iekartu. Bérni nedrikst veikt iekartas tiriSanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.*

~Lai noverstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli
uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.“

1.3 Noradijumi par So instrukciju

Visi attéli atrodas §is instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.
Atkariba no modela izstradajumi var at3kirties no attéliem $aja
instrukcija.

1.4  Svarigas piezimes Skandinavijas regionam

Izstradajums nav paredzéts apkurei Skandinavijas regiona. Paredzétais
lietojums ir dzeséSana.

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija
Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdosanas prasibam.

c Ar CE markéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas i markejuma pieskirsanai.

Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2 Talvadibas tehniskie dati

Stravas padeve 2 AAA baterijas
Signala parraides 8m

attalums

pielaujama apkartéjas -5 °C...60°C
vides temperatiira

Tab. 2

2.3  LietoSana ar Multi-Split gaisa kondicionéSanas iekartu

lek$€jo bloku var lietot sistéma ar Multi-Split gaisa kondicioné$anas

iekartu. Saja gadijuma ir izslégtas $adas funkcijas:

+ Energijas ekonomijas funkcijas Taupi$ana un Jaudas regulésana

« Automatiska tirisana (iClean)

« Trok3na samazinajums (Silent mode)

+ Manuala darbiba

+ Aukstumagenta noplides noteik$ana

+ Automatisks energijas ekonomijas rezims, esot darba gatavibas
rezima (1 W standby)

]

CL3200iM W 20 E ir pieejama tikai Multi-Split sistéma (CL5000M).

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3 Lietosana

3.1 lekseja bloka parskats
1. att. apziméjumi:

[1]  Augsejais parsegs

[2] Vieta mazam filtram

[3] Gaisafiltrs

[4] Displejamugurpuse

[5]  Taustin$ manualam rezimam
[6] Gaisa deflektors

lekséja bloka displejs

A— _/\
HIA
-

0010033387-001

| Simbols | Paskaidrojums

Skaitlis Temperaturas radijums
o WLAN-savienojums®) aktivs

*

an Tiek paradits pie dazam funkcijam, kad tas tiek ieslégtas.
Kad iek$éjais bloks izslégts, parada, ka ieslégSanas taimeris
ir aktivs.

OF Tiek paradits pie dazam funkcijam, kad tas tiek izslégtas.

dF Automatiska atkauses$ana aktiva

FP Pretsala aizsardziba aktiva: iek$€jais bloks notur telpas
temperatiru uz vismaz 8 °C.

CL Pasattirisanas funkcija ir aktiva (iClean)

Ex, Px, | Klumes kods (,.x“nozimé jebkuru ciparu).

Fx

1) Pieejams tikai ar IP varteju ka piederumu.
Tab. 3  Displeja simboli
3.2  Talvadibas parskats

Talvadibas taustini

@@%

0010056296-001

m austins

1 Slédzis iesl./izsl.
lestatit darba reZimu
Save

2 Izvélne

Apstiprinat izvéli
Taimera iestati$ana
Paaugstinat temperattru
Pazeminat temperattru

<>@9m®uel
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Por Tausips Fumkgia

3 Ventilatora apgriezienu skaits
s Svarstiba vertikali/horizontali
& Superjonizétajs

slel 3o

Turbo Turbo rezims

Silent Klusuma rezims

Sleep Miega rezims

& Bérnu droibas slédzis

Tab. 4  Talvadibas taustini
Talvadibas displejs

_[B "X" ‘:C:j' © le

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

llllll%R“
%

E(] ¢g§ T || E’l' @

4

@_

?

= =&
ANERZN
B—| C ¥ =AY

0010056294-001

A

Darba rezims: automatiskais darba rezims
Darba rezims: dzesés$anas rezims

>I<
- Darba reims: apkures rezims
& Darba reZims: sausinasanas rezims
A Darba rezims: ventilatora rezims
2 g leregulét temperatiru
O Taimeris ieslégts
S Taimeris izslégts
® Tiek nosatits signals
& Bérnu droibas slédzis
L Akumulatora uzlades limenis

°C/°F ] Vertibas displejs: parada iereguléto temperatiru, %
%RH relativo mitrumu un taimeri.

Klusuma rezims
--== ' Ventilatora apgriezienu skaits

Ventilatora automatiskais rezims

Ventilatora turbo rezims

® X g=5
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Pou simbo Saiions

Svarstiba vertikali - Auto
F‘ Svarstiba horizontali - Auto
= Plisma novérsta uz saniem
e Superjonizétajs
C Miega rezims

<% iClean

& Seko man

B LED displeja un trauksmes signala ieslégSana/
izslégSana

& Jaudas regulésana

Qj Save

Bezvadu regulatora funkcijas displejs
Tab. 5 Simboli talvadibas ierices displeja

3.3 Talvadibas izmantoSana
Signala darbibas radiuss ir 8 m. Ja cela atrodas objekti vai ari taja pasa
telpa tiek izmantotas luminiscences lampas, tas var ietekmét signala
parraidisanu.
» Pavérsiet talvadibu pret iekartas signala uztversanas lodzinu un
nospiediet vélamo taustinu.
Jaiekarta uztver signalu, ta nopikst.

IEVERIBAI

Var pastavét ilgstosa ietekme uz talvadibas funkcijam.
» Neatstajiet talvadibu tieSos saules staros.

> Neatstajiet talvadibu apkures iekartu tuvuma.

» Sargajiet talvadibu no mitruma un triecieniem.

3.4  Savienojamiba
Lai pievienotu WLAN, jabit instalétai IP vartejai (piederums).

3.5 Galvena darbibas reZzima iestatisana

Bloka ieslégSana/izslégSana
> Nospiediet taustinu O, lai ieslégtu vai izslégtu bloku:
Bloks sak darbibu iestatitaja darba rezima.

lestatijumus var izvéléties ari tad, ja bloks ir izslégts. Bloks saglaba
iestatijumus, tostarp energoapgades traucéjumu gadijuma.

i

Péc izslégSanas bloks paliek gaidstaves rezima. Intelektiskas
ieslégSanas-izslégsanas tehnologija iespéjo automatisku ekonomijas
rezimu, esot gaidstaves rezima (1 W standby).

Automatiskais darba rezims

Automatiskaja darba rezima bloks automatiski parslédzas starp apkures
un dzesésanas rezimu, lai saglabatu vélamo temperataru.

> Vairakkart nospiediet taustinu <=, lidz displeja tiek paradits (A} .

> lzvélieties vélamo temperatiiru ar taustinu /A un' V.

]

Ventilatora apgriezienu skaitu nav iespéjams regulét automatiskaja
darba rezima.

Dzesésanas rezims

» Vairakkart nospiediet taustinu < , lidz displeja tiek paradits 3>I<:

> lzvélieties vélamo temperatiiru ar taustinu /A un V.

» Nospiediet taustinu & , lidz ir sasniegts vélamais gaisa plismas
atrums.
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Ventilatora rezims

» Vairakkart nospiediet taustinu <, lidz displeja tiek paradits J .

» Nospiediet taustinu & , lidz ir sasniegts vélamais ventilatora
apgriezienu skaits.

i

Ventilatora rezima nav iespéjams ieregulét vai paradit temperatiru.

Sausinasanas rezims
» Vairakkart nospiediet taustinu

i

Ventilatora apgriezienu skaitu nav iespéjams regulét vai paradit
sausinasanas rezima.

=, lidz displeja tiek paradits (.

Apkures reZims .

> Vairakkart nospiediet taustinu <, lidz displeja tiek paradits -O-.

> lestatiet vélamo temperatdru ar taustinu /A un V.

» Nospiediet taustinu A , lidz ir sasniegts vélamais ventilatora
apgriezienu skaits.

]

Jaara temperatura ir |oti zema, gaisa kondicionéSanas iekartas apkures
jauda var nebut pietiekama. lesakam pievienot papildu siltuma avotus.

3.6  TaimeraiestatiSana

leslégSanas un izslégSanas taimeri var iestatit no 0 lidz 24 stundam,
pirmajam 10 stundam ar 30 mintsu soli, péc tam ar 1 stundas soli.
lestatot O stundas, taimeris partrauc darbibu.

leslégSanas taimera iestatiSana

» Taustinu (O spiediet tik ilgi, lidz paradas simbols g%

» Nospiediet taustinu A vai V lai iestatitu vélamo laiku.
Péc neilga laika iestatijums tiek parnemts.

IzslegSanas taimera iestatiSana

> Taustinu (O spiediet tik ilgi, lidz paradas simbols gF")F .

» Nospiediet taustinu A vai V lai iestatitu vélamo laiku.
Péc neilga laika iestatijums tiek parnemts.

Taimera partrauksana
> Artaustinu (© izvélieties attiecigo taimeri.
» lestatiet 0.0 stundas.

Péec neilga laika taimeris partrauc darbibu.

Taimeru kombinésana
Abus taimerus var iestatit vienlaikus. Katru taimeri var ieprogrammét ta,
|ai tas tiktu aktivéts pirms otra taimera.

> lestatiet iesleégSanas un izslégSanas taimerus.
lestatijumi tiek kombinéti automatiski.

Aktualais laiks plkst. 13:00
leslégSanas taimera iestatiSana 4,0h
IzslégSanas taimera iestatiSana 8,5h
leslégSanas laiks plkst. 17:00
IzslegSanas laiks plkst. 21:30

Tab. 6 Piemers

i

leslég$anas un izslégsanas taimeri nevar ieprogrammeét ta, lai iekarta
darbotos atSkiriga temperatdra vai ar citiem iestatijumiem.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.7 Primaras darbibas funkcijas

3.7.1 Svarstibu funkcijas iestatisana =

IEVERIBAI

Ja dzeséSanas rezima Zaluzijas ilgstosi atrodas viszemakaja pozicija, var
veidoties kondensats. Zaluzijas regulé$ana ar rokam var izraisit bojajumus.

» Zaliiziju reguléanai izmantojiet tikai talvadibas pulti.

lespéjams aktivizét svarstibu funkciju vertikali vai horizontali (= 2).

Automatiskais vertikalu svarstibu rezims (augSup/lejup)
» Nospiediet taustinu %
Talvadiba tiek paradits simbols D,\s.
Lai atceltu automatisko vertikalu svarstibu rezimu:
» Vélreiz nospiediet taustinu %

Automatiskais horizontalo svarstibu reZims (pa kreisi/pa labi)
» Nospiediet un turiet nospiestu taustinu & uz 2 sekundém, lai

aktivizétu automatisko horizontalo svarstibu rezimu.
Talvadiba tiek paradits simbols 53.

Lai atceltu automatisko horizontalo svarstibu rezimu:
- . . . . S - -
» Vélreiz nospiediet taustinu = uz divam sekundem.

]

lesledzot bloku, zaluzijas automatiski atjaunos iepriekSejo lenki.

3.7.2 Displeja un trauksmes signala parslégsana (Mute mode)

lekséja bloka displeja un trauksmes signala ieslégsana vai izslégsana:

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradita ™% ikona.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

Lai paraditu pasreizéjo telpas temperatiru:

» Nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu taustinu Silent.

Lai paraditu iereguléto temperatiru:

» Nospiediet un vél 5 sekundes turiet nospiestu taustinu Silent.

3.7.3  Energijas ekonomijas funkcija
$adu energijas ekonomijas funkcijul) var izvéléties iekarta:

Taupisana Qj
Bloks automatiski samazina energjjas patérinu, vienlaikus saglabajot
vélamo telpas temperatdru.

» Nospiediet taustinu Qj lai aktivizétu So funkciju.
Talvadiba tiek paradits simbols Qj

]

Funkciju Taupi$ana var izvéléties tikai dzeséSanas un apkures rezimos.
NospieZot taustinu ,@ tiks apturéts rezims TaupiS$ana.

3.7.4 Silent mode <~
§i funkcijaz) samazina trokSnus, ko rada iek3éjais un aréjais bloks
darbibas laika. Tas ir ipasi izdevigi nakti, jo batu vélams netraucét
kaiminus.
» Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet taustinu Silent.
Talvadiba tiek paradits simbols <- .
Funkcijas izslégSana:
» Vélreiz nospiediet taustinu Silent.
Talvadiba pazid simbols (-

1) Energijas ekonomijas funkcija nav pieejama Multi-Split sistéma.
2) Funkcija Silent mode nav pieejama Multi-Split sistéma.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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]

lekséja bloka ventilatora apgriezienu skaits tiek samazinats lidz
minimalajam [imenim. Ja iek§€jam blokam tiek iestatits lielaks
ventilatora apgriezienu skaits, klusas darbibas rezima funkcija tiks
deaktivizeta.

Jabloks ir klusas darbibas rezima, var nebit iespéjams sasniegt vélamo
dzesésanas/apkures jaudu, jo aréja bloka kompresors darbojas ar zemu
frekvenci.

3.7.5  Wind avoid me (Netie$as gaisa plismas funkcija) =

Sifunkcija3) noveérs tieSu gaisa plismu personas virziena.

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V/, lidz tiek
paradita <= ikona.

» Apstipriniet izveli ar Ok taustinu.

]

Sifunkcija ir pieejama tikai dzesésanas, sausina$anas un ventilatora
reZima.

3.7.6  Turbo dzesé3ana /Turbo siltums 2

Jair aktivizéta Turbo dzesésana/Turbo sildiSana, iek$éjais bloks 30 min.

darbojas ar maksimalo jaudu, lai atri apsilditu vai atdzesétu telpu.

» Turbo dzesés$anas: ieslédziet dzeséSanas rezimu un nospiediet
Turbo taustinu.

» Turbo sildiana: ieslédziet apkures rezimu un nospiediet Turbo
taustinu.
Talvadiba tiek paradits simbols 29 .

Funkcijas izslegsana:

» Vélreiz nospiediet Turbo taustinu.
Talvadiba pazid simbols 29 .

=]

Si funkcija ir pieejama tikai dzesésanas un apkures rezima.

iClean <§

Blokam ir automatiskas tirisanas funkcija‘” iekséjam siltummainim.

Automatiskas tiriSanas funkcija notira putek|us, peléjumu un taukvielas,

kas var izraisit nepatikamas smakas. Ta darbojas, automatiski

sasaldéjot, atri atkauséjot sasalumu un péc tam ar karstu gaisu izzavejot

siltummaini, tadéjadi efektivi likvidéjot Sos netirumus.

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradita % ikona.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

e

Automatiskas tirisanas laika iek$éja bloka displeja tiek paradits CL.
Automatiska tiriSana automatiski atslédzas péec 20 lidz 45 mindtém.

3) Funkcija Wind avoid me nav pieejama Multi-Split sistéma.
4) Funkcija iClean nav pieejama Multi-Split funkcijai.
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3.7.7 Pretsala aizsardziba (8 °C Heating)
Pretsala aizsardzibu var aktivizét, lai telpas temperatru noturétu vismaz
uz 8°C.
» Apkures rezima 2x 1 sekundes laika nospiediet taustinu V.

lekarta paliek izslégta, lidz temperatiira pazeminas zem 8 °C.
Funkcijas izslégSana:
> Nospiediet taustinu ¢, ©= taustinu vai jebkuru citu taustinu.

]

lek$éja bloka displeja paradas Fp, kad ir aktiva aizsardzibas pret salu
funkcija.

3.7.8  Bérnu drosibas slédZa funkcija (3
Talvadibas taustinus var blokét ar bérnu drosibas slédzi.

Lai aktivizétu funkciju:

» Vienlaicigi uz 5 sekundém nospiediet Turbo un Sleep taustinus.
Talvadiba tiek paradits simbols (7).

Lai deaktivizétu funkciju:

» Vienlaicigi uz 3 sekundém nospiediet Turbo un Sleep taustinus.
Talvadiba pazid simbols (3].

Superjonizétajs (Svaiga gaisa funkcija)
Izvéloties $o funkciju, tiek aktivizéts iek$éja bloka iebivétais
komponents, un aktivizétie joni tiks izplatiti telpa, lai neitralizétu gaisa
eso30s piesarnotajus, pieméram, peléjumu, virusus un alergénus,
tadéjadi palidzot uzlabot iekstelpu gaisa kvalitati.
» Nospiediet taustinu 5=, lai aktivizétu $o funkciju.

Talvadiba tiek paradits simbols &=.
Funkcijas izslégsana:
> Vélreiz nospiediet taustinu .

3.7.9 Jaudasregulésana ‘f%\
Sadas jaudas regulééanasl) iespéjas ir pieejamas. Lai samazinatu ierices

energijas patérinu, iespéjams izvéléties divas jaudas reguléSanas iespéjas:

+ Jaudas regulésana (100%): normala darbiba (iziet no Jaudas
regulé$anas funkcijas)

« Jaudas regulésana (75%): samazina stravas patérinu par 25%

« Jaudas regulésana (50%): samazina stravas patérinu par 50%

Lai izvélétos vélamo jaudas regulésanas iespéju:

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradits 'l";j‘;\

> Apstipriniet ar Ok taustinu.

> Nospiediet taustinus /A un V un izvélieties vélamo jaudas
regulé$anas limeni (100%, 75%, 50%).

» Apstipriniet ar Ok taustinu.

]

Funkciju Jaudas regulésana var izvéléties tikai dzeséSanas rezima.

1) Jaudas regulésana funkcija nav pieejama Multi-Split sistéma.
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3.8 Citas funkcijas

» Nospiediet taustinu Set.

» Funkciju izvélieties ar taustinu Set vai taustiniem /A, V.
- %)) = mierarezima funkcija
- A = funkcija"Sekot man"
- 7> = bezvadu vadibas funkcija

» Artaustinu Ok apstipriniet izvéli.

Funkcijas partrauk$ana:

» Atkartojiet solus no augsas.

3.8.1 Miegarezims @
Sis funkcijas meérkis ir taupit energiju dikstaves laika. Péc stundas ierice
silda vai dzese mazak intensivi. Lai to izdaritu, iestatita temperatira tiek
mainita par 1 °C. Péc divam stundam iestatita temperatira mainas vél
par 1°C. Péc tam ta paliek ar jauno temperatiru.
Lai aktivizétu funkciju:
» Nospiediet taustinu Sleep.
Talvadiba tiek paradits simbols @
Lai deaktivizétu funkciju:
» Vélreiz nospiediet taustinu Sleep vai péc 8 darbibas stundam Miega
rezima.
Talvadiba pazid simbols @

]

Sifunkcija nav pieejama sausinasanas un ventilatora rezima.

3.8.2 Funkcija "Seko man" (Follow me) &’

Si funkcija aktivizé talvadibas pulti pasreizéja atradanas vieta, lai méritu

temperatiru ar 3 minasu intervalu. lek$éjais bloks tagad tiek reguléts

saskana ar §im vértibam.

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A un V, lidz tiek
paradita & ikona.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

i

Si funkcija "Seko man" ir pieejama tikai dzesésanas, apkures un
automatiskaja rezima.

Bezvadu regulésanas funkcija 7>

Sis funkcijas mérkis ir izveidot savienojumu ar WLAN. Ja bloks neparada

funkciju:

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A un V, lidz tiek
paradits 7.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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4 Klimes novérsana

4.1  Klumes ar indikatoriem (Self diagnosis function)

Ja darbibas laika rodas k|ame, gaismas diodes mirgo ilgaku laiku vai

displeja redzams kjumes kods (piem., EH 02).

Jaklume pastav ilgak neka 10 minites:

» Uzisu bridi partrauciet stravas padevi un péc tam atkal ieslédziet
iek$éjo bloku.

Ja traucéjumu nevar novérst:

> sazinieties ar klientu servisu un nosauciet klimes kodu, ka ari
iekartas datus.

4.2  Klames bez pazinojuma
Ja darbibas laika rodas k|lumes, kuras nevar novérst:
» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet k|lumi, ka ari iekartas datus.

ime = espéamais omests

lek$éja bloka jauda ir parak zema. Parak augsta vai parak zema iestatita temperatura.
Gaisa filtrs ir netirs un ir jatira.
Nelabvéliga apkartéjas vides ietekme uz iek3€jo bloku, piem., $kerslu dé| iekartas gaisa atveru
prieksa, atvertu durvju/logu dé| telpa vai spéciga siltuma avota dé| telpa.
Klusais rezims ir aktivizéts un kave pilnas jaudas izmantos$anu.

lekséjais bloks neieslédzas. lek$&jam blokam ir aizsargmehanisms pret parslodzi. Lidz bridim, kad iespéjama iek$éja bloka
atkartota iedarbinasana, var paiet lidz 3 mindtém.

Talvadibas baterijas ir tuksas.
Taimeris ir ieslégts.
Darba rezims mainas no dzeseSanas vai apkures | lek$gjais bloks maina darba rezimu, lai nepiejautu sasalSanu.

uz ventilatora rezimu. lestatita temperatira pagaidam ir sasniegta.
lekséjais bloks rada baltu miglu. Mitros regionos liela temperattras starpiba starp telpas gaisu un klimatizétu gaisu var radit baltu
miglu.

lek$éjais bloks un aréjais bloks rada baltu miglu. | Ja péc automatiskas atkauséSanas uzreiz darbojas apkures rezims, paaugstinata gaisa mitruma de|
var veidoties balta migla.

lek$éjais bloks un aréjais bloks rada trokSnus. | Troksnis iek§€ja bloka var rasties, ja gaisa plusmas rezgis atiestata savu poziciju.
Kluss, $nacoss troksnis darbibas laika ir normals. To izraisa aukstumagenta plisana.

Cikstoss troksnis var rasties, ja iekartas metala un plastmasas detalas apkures/dzesésanas laika
izplesas vai saraujas.

Argjais bloks darbibas laika izdala dazadus troksnus, kas ir normali.
lek3éjais bloks vai aréjais bloks izgruz puteklus. ' Ja garakos ekspluatacijas partraukumos iekarta netiek apsegta, taja var sakraties putekli.

Slikts aromats darbibas laika. No gaisa iekarta var ieplist un izplatities talak slikts aromats.
Gaisa filtrs var bat appeléjis un jatira.
Aréja bloka ventilators nedarbojas ilgstosi. Optimalai darbibai ventilators tiek reguléts atskirigi.
Darbiba ir neregulara vai neparedzama vai Mobilo sakaru tornu interference vai aréjie signala pastiprinataji var ietekmeét iek$€jo bloku.
iekSéjais bloks nereage. » Atvienojiet iek$&jo bloku uz isu bridi no stravas padeves un iedarbiniet no jauna.
Gaisa deflektors vai gaisa plismas lamele Gaisa deflektors vai gaisa plismas parreguléta ar roku vai nepareizi uzmontéta.
nekustas pareizi. > Izsledziet iek$éjo bloku un parbaudiet, vai komponenti ir pareizi nofikseéti.

» leslédziet iek$éjo bloku.
Tab. 7
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Bistamiba, ko var radit stravas trieciens vai kustigas detalas

» Pirms visiem apkopes darbiem partrauciet stravas padevi.
» Apkopes darbus, kuri nav Seit minéti, drikst veikt tikai sertificéts
specializétais uznémums.

5.1  Baterijunomaina

Jums nepiecieSamas 2 izméra AAA baterijas. Nav ieteicams izmantot
vairakkart uzladéjamas baterijas.

» Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu (= 3. att.).

> levietojiet jaunas baterijas, ieverojot pareizu polaritati.

» Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu.

5.2 lekartas un talvadibas tiriSana

IEVERIBAI

lekartas bojajumi nepareizas tirianas deél!
» Neapslakstiet un neaplejiet ar tdeni.

> lekséja bloka un talvadibas tiriSanai izmantojiet mikstu dranu.

» Aréja bloka tirisanu uzticiet tikai sertificétam specializétam
uznémumam.

5.3  Gaisafiltratirisana

IEVERIBAI
Gaisa filtrs tieSos saules staros var deforméties.
> Gaisa filtru nepak|aujiet tieSiem saules stariem.

Gaisa filtru tiriet ik pec 2 nedélam, ka ari pirms un péc ilgakas
ekspluatacijas partrauk$anas.

Izsledziet iek$éjo bloku.

lekséja bloka augséjo parsegu paceliet uz augsu.

Gaisa filtru spiediet uz augsu un izvelciet (> 4. att.).

Iznemiet mazo gaisa filtru, jair (= 1. att., [2]).

Mazo gaisa filtru tiriet ar rokas putek|stcéju.

Lielo gaisa filtru izmazgajiet ar siltu Gdeni un saudzéjosu tirisanas
[idzekli un Zavejiet énaina vieta.

Uzlieciet mazo gaisa filtru un lielo gaisa filtru.

vVvVvvyvyyvwvyy

v

5.4  ligaka ekspluatacijas partrauk$ana

Pirms ilgakas ekspluatacijas partrauk$anas:

» Tiriet gaisa filtru.

> Aktivizéjiet iek$éja bloka pasattirisanu ar taustinu Clean.

» Péc pasattiriSanas ieslédziet ventilatora rezimu, lidz iek$éjais bloks ir
sauss.

Izsledziet iek$éjo bloku un atvienojiet no stravas padeves.

No talvadibas iznemiet baterijas.

Sargajiet iekartu no putekliem.

vwvyy

5.5 Manualais rezims

IEVERIBAI

lekartas bojajumi nepareizas darbibas dé|
Manualais reZims nav paredzéts ilgstoSai lietoSanai.

» Izmantot tikai testa noluka vai arkartas gadijuma.
» Izmantot tikai isu laiku.

» lzslédziet iekSejo bloku.
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» lekséja bloka aug$éjo parsegu paceliet uz augsu.

» Artievu priekSmetu nospiediet manuala dzesé$anas reZima taustinu:
- Nospiezot vienreiz: tiek aktivizéts automatiskais rezims.
- Nospiezot divreiz: tiek aktivizéts dzesé$anas rezims.
- Nospiezot trisreiz: tiek izslégts iek$éjais bloks.

» Lai atjaunotu normalu darbibu, izmantojiet talvadibu.
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Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

6 Apkarteéjas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdo$anu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ieverojot ekonomiskos merkus.

lepakojums

Mées piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodrosinatu to optimalu parstradi.

Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.

Nolietota iekarta

Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.

Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir marketa. Tadéjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespejams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas

punktos apstradei, savaks$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir japarstrada
athildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegltu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadem, atkritumu apglaba$anas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jis iegadajaties produktu.

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akumulatorus
Akumulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utilizéjami vietéjos savaksanas punktos.

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu siltumnicefekta gazi R32 (globalas
sasil$anas potencials 675%) ar zemu degtspéju un zemu
toksiskumu (A2L vai A2).
NepiecieSamais daudzums ir noradits aréja bloka datu
plaksnité.

Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilizé.

1) saskanaar 2014. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr.517/2014 | pielikumu
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Pazinojums par datu aizsardzibu

parn KE[m]  Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Miikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodroSinatu produkta funkcionalitati (saskana ar VDAR
6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus attieciba uz
produkta parraudzibu, ka ari produkta dro$ibas un aizsardzibas nolikos
(saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai aizsargatu musu tiesibas
saistiba ar garantiju un produkta registracijas jautajumiem (saskana ar
VDARG. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu misu produktu izplatiSanu
un nodrosinatu individualizétu informaciju un piedavajumus saistiba ar
produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu). Lai nodroSinatu
tadus pakalpojumus ka, pieméram, pardosanas un marketinga
pakalpojumus, ligumu parvaldibu, maksajumu apstradi, programmésanu,
datu vieso$anu un palidzibas dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas
nodot un parsitit datus aréjiem pakalpojumu sniedzéjiem un/vai ar Bosch
saistitiem uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodrosinata
atbilstosa datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek sniegta
péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat sazinaties
Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY
(Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu konkréto
situaciju vai tieSa marketinga nolikos. Lai izmantotu savas tiesibas, lidzu,
sazinieties ar mums pa e-pasta adresi DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu
papildinformaciju, lidzu, izmantojiet QR kodu.
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6  3awTHTa Ha XKMBOTHATa CPeAHHA U ucthpnatbe BO OTNag . . .
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3a paKyBatbe.

(]3]

Tab. 1
1.2

A\ Hanomenu 3a uennara rpyna

OBMe ynaTcTBa 3a paKyBatbe Ce HaMeHeTH 3a KOPUCHUKOT Ha KnuMa
ypenot. Mopa fa ce cnefat HacoK1Te BO CUTE YNaTcTBa peneBaHTHH 3a
cUCTEMOT. AKO He Ce CniefiaT HacoKUTe, MOXe f1a i0jae 10 MaTepHjanHiu
LUTETH X MYHM NIOBPENH, KOMLLTO MO3Xe Aa BUAaT fiypy U CMPTOHOCHM.

OnwTH 6e36eAHOCHH HaNnOMEeHH

» [lpounTajTe r'v 1 uyBajTe v ynatcTeara 3a paKyBatbe 3a cuTe
COCTaBHH [1ENOBH Ha CUCTEMOT.
» BHuMaBajTe Ha be3beaHOCHHTE HAMOMEHH 1 NpeaynpeayBatbara.
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A\ Mponuchxa ynotpeba

BHatpeLlHaTa einHuLA e NPeaBUIeHa 3a MHCTaNaluja Bo 0bjeKT, co
NoBp3yBatbe CO HaJBOPELLHATA eMHWLA W JOMONHUTENHHUTE
KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PEryNaTopwu.

HagBopeluHaTa eaMH1LA e NpeaBrAeHa 3a MHCTanaLuja HaaBop oa
0bjeKT, Co NoBP3YBatbe CO eiHa UMW NOBEKE BHATPELLHW eUHULN 1
[OMOMHUTENHNTE KOMMOHEHTU Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PETYNATOPH.
Knuma ypenoT e npefBraeH CaMo 3a KOMepLjanHa/npuBaTHa ynotpeba
Ka[le LUTO TeMnepaTypH1Te OTCTanyBatba 0f OAPEAEHUTe TOUKU He BoaaT
KOH LUTETH MO XXMBWOT CBET UK MaTepujanute. Knuma ypenor He e
npenBuUaeH 3a NpeLn3Ho NoCcTaByBatbe U OfPXKyBatbe Ha NoTpebHata
alCconyTHa BNaXXHOCT.
Cekoja apyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHara
ynotpeba v LWTeTUTE LUTO PE3YNTUPAAT Off Hea Ce UCKNYUEHH of
rapaHuujata.
3a WHCTanaumja Ha cnelujantu nokauun (Nof3eMHo NapkupanuiuTe,
BankoH Unu Apyry NoNyoTBOPEHH NPOCTOPH):
» BHumaBajTe Ha bapatbaTa 3a MeCTOTO Ha MHCTanaluja, HaBeeHu! BO
TEXHMUKaTa JOKyMEeHTaLmja.

/\ OnwWITH ONacHOCTH NPEAU3BUKAHH Of Pa3NafHOTO CPEACTBO

» OBOj ypen e HanosHET Co pa3nafHo CPeACTBO. [acoT of pa3nagHoOTo
CPELCTBO MOXe fia brae TOKCUUEH aKo A0jfe BO KOHTAKT CO OraH.

» Pef0BHO NPOBEPYBA|TE [0 U OLPXKYBajTE [0 CUCTEMOT CO MOMOLU HA
CepTUULMPaH CrieLmjanucT.

» AKo Ce COMHeBaTe AeKa HeKafie NPOTeKyBa PasnagHoOTo CPEACTBO Of
CUCTEMOT, TEMENHO NPOBETPETE ja NPOCTOpPHjaTa U U3BECTETE
cepTUdMLUMPaH CreLMjanucT.

/A\ Mopudmkauum n nonpasku

HenponucHKUTe U3MEHW HA CUCTEMOT 3a KNUMATK3aLIMja MOoXe ia

NpeAr3BUKa NMYHK NOBPEAU W/UNK MaTEPHU]jaNHK LUTETH.

» Pabotute Tpeba a rv M3BeayBa CaMo CepTUHULMPAH CMELM]AUCT.

» He npaBeTe HUKAKBM M3MEHM Ha HaIBOPeLLHaTa eAMHHL,
BHaTpeLLHaTa eauHULA N Ha LipyruTe [eN0BU Ha CUCTEMOT 3a
KNnUMaTt13auuja.

» Wcknyuete ro CUCTEMOT 3a KNMMaTH3aLmja of CTpyja npeq cekoe
OLPXKYBaHbe.

A\ Hanomenn 3a paKkyBatbeTo €0 CHCTEMOT

MorpeluHata ynotpeba Ha CUCTEMOT 3a KNMMaTU3all1ja MOXe fia ro

HapyLUM1 BaLETO 3ApaBje.

» He 3aapxyBajTe ce NPeaonro JUPEKTHO Nof BO3AyXOT LTO AyBa.

» [lorpuxeTe ce cobHata TeMnepaTtypa fia € COOABETHA 3a WLaTa LTO
Ce Haoraar BO NPOCTOpM]jaTa, KaKo BO C/lyuajoT Ha bebutba, aela,
nocTapy NuLa, HENOABWXHW UNK NULIA CO NMPEUKH.

» Hukorall He cTaBajTe NpeaMeTH BO YPELOT, Taka MOXe fia ce
noBpeauTe.

[MorpeLlHoTo paKkyBakbe Co YpPenoT MOXKE Aa ja BNOLLK Herosata pabota,

WNW IypY W TOj 1 CE OLUTETH W [1a NPETPNUTE IMUHU NOBPEAM.

» He bnokupajte ru 0TBOPHTE 3a BNE3 U U3Ne3 Ha BO3AYXOT HA ype/oT.

» 3aTBopajTe 1 BpaTUTe W NPO30PLIMTE Off NPOCTOPHjaTa ofeKa
ypenot pabotu.

» 3alTUTETE ja BHATPeLLHATA eMHNLIA O[] HABNETYBatbE Ha BOAA BO
Hea.

» PefoBHO NPOBEPYBAjTE ja MOHTAKHATA PaMKa Ha HaABOPELLHATA
€[MHWLA 3a 1a BUOWTE Aan e u3abeHa v fanu e uBpcTa.

» He cTaBajTe TelIKM paboTv BP3 HafiBOPELLIHATA €IMHULA, HA TPUMED,
QPYTY NPENMETH, WU He KauyBajTe ce BP3 Hea.

» [lpaBTa, UcnapyBatbata 4 Bnarara Tpeba aa bunat MMHUManHu Bo
NPOCTOPHjaTa Kaje LUTO € NOCTaBEHa BHATPELLHATA eAMHULIA.

» He KopucTeTe NecHo 3anan1Bu racoBM BO ONM3MHa Ha ypeaoT, Ha
npumep, CNpejoBy.
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[MopaTouu 3a Npon3Boa0T

» AKO MMa HELLTO LUTO He € BO Pef CO KN1MMa YPeaoT (Ha npumep,
MWPUC Ha U3ropeHo, fiedekteH Kaben), Torawl BeaHaLl UCKyYeTe ro
of CTpyja.

/\ Be3beHOCT Ha eneKTPHUHHUTE Ypeau 3a A0MaluHa ynotpeba u
CNMUYHU HaMEHH

Co Lien fa ce u3berHar onacHOCTH, BaxarT CriefiHMBE creundUKaLmny Bo

oaHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ypea Moxar fia ro KopucTar fiela Haa 8-rofuiLHa BO3pacT, Kako 1
NnLia CO HaManeHu d)VI3VIHKVI, CETUNHU UNTNU MEHTANHKU CI'IOC06HOCTVI, nunu
nak bes UCKYCTBO 1 3Haetbe, 3eMajKu NPeaBHA fieKa Ce Nof, Haa30p U
nobuBaar ynatcTea Kako 6e3befHo a ro KopucTaT ypeaoT U v
pa3bupaat onacHOCTUTE LUITO NPOW3NeryBaar o ynotpebara. [letata He
CMear Jia CM Urpaar co ypeqaoT. YMCTEHETO W 0pXKyBaHEeTo He CMeaT 1a
Ce W3BeayBaar ofl CTpaHa Ha aela bes aa bupat nof Haasop.»

«[10KOMKyY Ce oLuTeTH KabenoT 3a cTpyja, UCTMOT MOpa [1a o 3aMeHH
MPOM3BOAMTENOT UM CEPBUCHA CNYXDa, MK NaK [ipYro KBanMHUKyBaHO
NWLE CO Lien Aa ce 3berHar onacHoOCTUTE LTO NPOM3Nerysaar ofl
3aMeHara.»

1.3 Hanomen#u 3a oBoj npupauHuK

Ke npoHajaeTe 36Mp of UNYCTPaLMK Ha KPajoT 0] 0BOj NPUPAUHHK.
TeKCTOT coapXM ynaTyBatba KOH UNycTpaLuuTe.

Bo 3aBHUCHOCT 07 MOAENOT, BALLMOT NPOU3BOL, MOXE [ia CE PasnuKyBa Of
TOj BO MIYCTPALMUTE BO OBOj MPUPAUHHKK.

1.4 BaxkHa 3abenewika 3a CKaHAMHABCKUOT PErHoOH
ﬂpOMSBO}JOT Hee }ZIVISajHVIpaH 3a rpeetbe 3a CKaHAMHAaBCKUOT PETMOH.
MNpensuaeHara ynotpeba e nagetoe.

2 Mopatouu 3a npou3sopoT

2.1 UsjaBa 3a coobpasHocT
OBOj NPOK3BO/J COOABETCTBYBA Ha €BPONCKUTE U HALMOHANNHUTE
3aKOHCKM NobapyBatba BO NOIMe Ha KOHCTPYKLMjaTa M paboTara.

c Co CE-03Hakara ce ynaTyBa Ha T0a ieka Npo13B0/0T €
coobpaseH Bo OIHOC Ha CUTE NPUMEHTIMBU PEryNaTUBM Ha EY
CO KOW ce Npe/BKayBa NpUMeHaTa Ha 03HaKara.

LlenocHMOT TEKCT o1 U3jaBaTa 3a CO0DPA3HOCT MOXeTE A1a ja NpoHajaeTe
Ha UHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 TeXHHUUKK NOAATOLM 32 BANEUHUHCKHOT ynpaByBauy

HanojyBatrbe 2 batepun AAA
Oncer Ha curHanot 8m
[lo3BoneHa -5°C...60°C
ambueHTanHa

TeMneparypa

Tab. 2

2.3 KopucTeme co MynTH-CRNUT KNMMa ypeps,

BHaTpeluHaTa eiMH1La MOXe [1a CE KOPUCTH BO CHCTEM CO MYNTU-CRMIUT

Knuma ypeq. Bo oBoj cnyuaj, cnegHuBe yHKLMM Ce OHEBO3MOXEHM:

®yHKumMK 3a 3aliTefa Ha eHeprija 3awTena 1 KoHtpona Ha
eHepruja

«  CamouucTetbe (iClean)

+ Hamanygatbe byuaga (Silent mode)

» PauHo pakyBatbe

«  OTKpuBatbe NPOTEKYBAtbe Ha Pa3nagHo CPeaCcTBO

+ ABTOMATCKM PEXMM 3a 3aLUTEa HA EHEPrHja BO PEXMM Ha MUPYBatbe
(1 W standby)
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]

CL3200iM W 20 E e gocTanHo camo BO CUCTEMOT MyNTH-CIANT
(CL5000M).

3 PakyBame

3.1 Mpernep Ha BHaTpeLLIHaTa eAUHHMLA
Nerenpa 3acnuka 1:

[1] TopeH kanak

[2]  Mecto 3a man duntep

[3] ®untep3aBo3ayx

[4] 3apHa cTpaHa Ha aucnnejot

[6] Konue 3a pauHa pabota

[6] Mperpapna3aBo3gyxoT

Ducnnej Ha BHaTpelIHaTa eUHHLA

0010033387-001

ObjacHyBatbe

Bpoj lMpu1Kas Ha Temnepartypara

= WLAN-noBp3ysatbe!! akrusHo
o Ce NpuKaxyBa 3a Ofipe/eHH (DYHKLIMK KOra Ce BKITYUEHH.

Kora BHaTpelliHaTa eAuHULA e MCKNYUEeHa, YKaxyBa Ha Toa
[ieKa e aKTMBEH TajMepoT 3a BKNyUyBatbe.

OF Ce npuKkaxyBa 3a 0ApeAeHH PYHKLIMM KOra Ce UCKNYUEHH.

dF AKTMBHO aBTOMATCKO OMP3HYBatbe

FP 3aluTuTaTa 0 Mpas e akTMBHa: BHATPELLHaTa eiUHMLA ja
ofip>KyBa cobHaTa Temneparypa Ha Hajmanky 8 °C.

CL ®yHKLMjaTa 32 CAaMOCTOjHO uMCTetbE e akThBHa (iClean)

Ex,Px, Kop3apnedeKT («x» 03HauyBa Lucpa).

Fx

1) MoxHo e camo co IP-Gateway kako onpema.
Tab. 3  Cumbonu Ha ducnnejot
3.2 Mpernen Ha AaNeYMHCKHOT YNpaByBay

Konuuia Ha saneumHCKHOT ynpaByBay

| [O=@

Ol
2
G-

rOE)

0010056296-001

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe
locTaByBatbe pexxmm Ha pabota
3awrena

UG

BOSCH
Moa. Konwe _Oywawsja |

2 = Menu

Bo pen MotBpaeTe ro u3bopot

C) MocTaByBatbe TajMep

AN 3ronemyBatbe Ha Temnepatypara

\4 HamanyBatbe Ha Temneparypara
3 P'S BpauHa Ha BeHTURaTOp

= Huwwarbe BEpPTUKANHO/XOPHU3OHTANHO

e Cynep joHusatop

Typ6o Typbo pexum

Tusko TUBOK pexum

Cnueme Pexxum Ha cnuere

& bnokaga 3a geua

Tab. 4  Konyura Ha 0aneynHCKHOT ynpaByBay

Mpuka3 Ha BaneunHCKHOT ynpaByBay

IGE::E e qeY

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

@7

?

= EJ%‘

|\\ DI
B—| CRRXIYFTmY
=

0010056294-001

DA e

Pexum Ha paboTa: aBTOMATCKH PeXnm

* PexuM Ha paboTa: pexum Ha nagerbe

pes PexuM Ha paboTa: pexxum Ha rpeetbe

G PexuM Ha paboTa: pexum Ha cylliere

A PexuM Ha paboTa: pexum Ha BeHTUnaTop
2 i locraByBatbe Temneparypa

SN Tajmep 3a BKyuyBarbe

G Tajmep 3a UCKNyuyBatbe

@ Vcnpakarbe curHan

& Bnokaga 3a fela

mmh HuBo Ha batepuja

°C/°F/ Tpukas Ha BpeaHOCT: T'M NPUKaXyBa NocTaBeHara
%RH  Temnepatypa, % Ha penaTMBHaTa BNAKHOCT 1

TajMepor.
- THUBOK pexum
A== BpauHa Ha BeHTUNaTOp
(& ABTOMATCKM PEXHM Ha BEHTUNATOP
ZN) Typbo pexuM Ha BeHTMRaTop

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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oy Cuson Obacmmne

BepTukanHo HuLakbe - aBTOMATCKO

5?‘ XOPHM30HTa/THO HULLAMbE - aBTOMATCKO

= M3berHyBatbe BeTep

& Cynep jonusarop

@ PexuM Ha cnnetbe

<% iClean

2 Cnepnetbe

RS LED BKnyuyBatbe/UCKyuyBatbe Ha eKPaHOT U
anapmot

2N KoHTpona Ha eHeprija

Qj 3awrena

EKpaH Ha hyHKLMjaTa Ha be3xnuHa KoHTpoNa
Tab. 5 Cumbonyu Ha ekpaHOT Ha 0aneynHCKHOT yrpaByBay

3.3  Ynorpeba Ha ganeunHCKHOT ynpaByBay

Oncerot Ha cMrHanoT u3Hecysa 8 m. [IpeAMeTHTE LUTO ro MonpeyvyBaar
NaToT Ha CUrHaNoT UMK hYOPECLIEHTHUTE CBETNA LITO MOXEDH ce
ynotpebyBaar BO NpoCTOpHjaTa MOXe [la MMaaT BNWjaHWe BP3 NPEHOCOT
Ha CUTHanoT.

» Hacouete ro JaneunHCKNUOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3 CUrHan Ha

YPE[0T U NPUTUCHETE 0 NOCAKYBaHOTO Konue.
YpenoT Ke UCMYLLITH 3BYK KOra CUTHanoT € NpuMeH.

BecnpekopHata (hyHKLMja Ha AaNeunHCKUOT yNipaByBay MOXe TpajHo Aa
C€ BNOLLM.

» He nocraByBajTe ro JaneunMHCKUOT yNpaByBau Nof AMPEKTHa
COHUEBa CBETMHA.

» He ocTaBajTe ro JaneunHCKMOT ynpaByBay Bo HNKU3nHa Ha rpejHO
Teno.

» 3alTuTeTe ro AaNeunHCKMOT yNpaByBay Of Bnara 1 yaapu.

34 MoBp3yBame
3apace nospaete co WLAN, mopa fia uHcTanupare IP-kanuja (moparok).

3.5 MocraByBame Ha IMaBHUOT peXXMM Ha pabota

BknyuyBatbe/McKNnyuyBaibe Ha eAUHHLIATA

> Tpunchete ro konueto () 3a1a ja BKNYUMTE UK HCKNYuMTE
efuHuLaTa:
EnuHu1uaTa 3anoyuHyBa BO NOCTaBEHUOT PEXWM Ha paboTa.

MocTaBKkMTE MOXeE fia ce n3bepar v Kora eiMHuLaTa e UCKNyueHa. Ypenot
r¥ 3auyByBa NOCTAaBKUTE, a UCTO TaKa I'M 3aipXyBa BO Cyuaj Ha NPEKUH
Ha eneKTPUUHa eHepruja.

]

Mo MCKNyuyBarbeTo, eAMHULATA OCTaHYBa BO PEXWM Ha NOLTOTBEHOCT.
WHTen1reHTHaTa TEXHONOMMja 3a BKNYUYBatbe-UCKyuyBatbe
0BO3MOXYBa aBTOMATCKM1 PEXUM 3a 3allTefa Ha EHepruja Kora e Bo
pexum Ha nogroteeHocT (1 W standby).

ABTOMATCKH PeXXUM
Bo aBTOMATCKUOT peXxuM, erHuLaTa aBTOMATCKH ce npedpna nomery
PEXMMOT Ha rpeetrbe U Naferbe 3a Aa ja O4PXKM CakaHaTa Temneparypa.

> TpuTuCKajTe ro KonueTo < noBeKenaTv AoAeka Ha eKPaHoT He ce

nojasu (A} .

» Usbepere ja notpebHata Temneparypa co konunmara/\ u'V

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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]

BpauHata Ha BEHTUNAToOPOT HE MOXeE Aia Ce NPUNAroAx BO aBTOMATCKUOT
PEXUM.

Pexxum Ha napete

> Mpwtickaire ro konueto =
nojasu :>*<-'5

» W3bepere ja notpebHarta Temneparypa co konuntara/A\ u'V .

» [IpuTHCHeTe Ha konueTo J Aofeka He ce nocTurHe bapaHata
bp3unHa Ha BO3ayXOT.

noseKkenaTu jofieKka Ha eKpaHoT He ce

Pe)Xxum Ha BeHTHNATOP

» [lputncKajTe ro konueTo
nojaeu J .

» [IpuTHCHeTE ro Konueto J [ofeka He ce nocTurHe bapaHarta
Op3uHa Ha BEHTMNATOPOT.

]

Temneparypara He MOXe 13 Ce NPUCTOCOBM N [1a Ce NPUKaXxyBa BO
PEXUM Ha BEHTUNATOP.

noBeKenaTti jofeka Ha €KpaHOT He ce

Pexum Ha cyweme
» [puTHCKajTe ro KonueTo &
nojasu (.

]

BpaunHaTta Ha BEHTMNATOPOT He MOXXe 1a Ce NPUCNOCcobU UNK NpUKaXYBa
BO PEXMM Ha CYLLEHE.

noBeKkenaTu jofieKka Ha eKpaHoT He ce

Pexxum Ha rpeemwe

> ﬂpVITVICKaITe ro Konyeto
nojasu O'

» locrasete ja bapaHarta Temneparypa co konuutara A u'V .

» [puTHCHeTe ro konueto J Aopeka He ce NocTurHe bapaHata
Op3uHa Ha BEHTMNATOPOT.

[i]

AKo HaIBOpeLLHaTa TeMNneparypa € MHOTY HUCKa, MOKHOCTA Ha rpeetbe
Ha CMCTEMOT 3a KnuMaTK3aLija Moxe fia He e joBoneH. Mpenopauysame
[la noBp3eTe A0NONHUTENHU TONNTUMHCKU U3BOPU.

‘> nosekenaru [0[€EKa Ha eKPaHOT He Cce

3.6  MocraByBamwe Tajmep

TajmepoT 3a BKNyuyBatbe M UCKNYyuyBatbe MOXETE [la o NocTaByBare
mery 0 10 24 vaca, npu Wwro npeuTe 10 yaca MoXeTe 1a r'M NocTaByBaTe
BO nepuoau of no 30 MUHYTK, a NoBeKe of] Toa BO neproam oA no 1 uac.
Ako nocrtaeute Ha 0 yaca, TajMepoT Ce NOHHULUTYBA.

MocTaByBate Ha TajMep 3a BKNyuyBatbe Ha ypeaor
» [puTHcKajTe ro konueto (O aofeka He ce NpuKaxe CMM60110T%%.
» [putrckajte Ha /A unu V fofeka He ce NOCTaBH NOCaKyBaHOTO
BpeMe.
Mo KpaTko BpeMe, NocTaBKaTa Ce Npesema.

MocTaByBakbe Ha Tajmep 3a HCKNYYyBatkbe Ha ypeaoT
» [putuckajTe ro konueto (O aofeka He Ce NpuKaxe CMM60n0TgF9F.
» [putuckajte Ha/\ unu V [oaexa He ce NocTaBu NOCaKyBaHOTO
Bpewme.
Mo KpaTko BpeMe, NocTaBKara ce npesema.

OTKaXyBatbe Ha TajMepoT
» W3bepeTe ro cooaBETHUOT TajMep co Konueto (O.
» [locTasete Ha 0,0 vaca.

Io KpaTKo Bpeme, TajMepoT Ke Ce OTKaxe.
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Kom6uunpatbe Ha Tajmepot
[lBata TajMepa MOXe UCTOBPEMEHO f1a Ce nocTasysaar. Cekoj Tajmep
MOXe [1a CE UCNPOrpaM1pa ia Cce akTMBUPa Npef Apyror.

» [locTaBeTe ro TajMepPOT 3a BK/yUyBatbe U UCKMYUyBatbe Ha YPemoT.
MocTaBKMTE aBTOMATCKM Ce KOMOMHMPaAaT.

AKTyenHo Bpeme 13:00 uac
[MoctaBkM 3a TajMepoT 3a BkAyuyBarbe 4,0 uaca

[TocTaBKkM 3a TajMepOT 3a 8,5 uaca
UCKNyuyBarbe

Bpeme Ha BknyuyBame 17:00 vac
Bpeme Ha McKnyuyBare 21:30uac

Tab.6 [lpumep

i

He Moxe a ce Mcnporpamupa TajMepoT 3a BKIyUyBatbe U UCKNYyuyBatbe
32 ypeqioT Aa paboth Co pas3nuuHu TeMneparypu WK pYTM NOCTaBKU.

3.7 MpumapHu paboTtHn hyHKUNK

3.7.1 MocraByBame Ha (hyHKLMjaTa Ha HULLIAKE —

Ako nonarkarta ocTaHe Ha HajHuCKara nonoxoa 3a Bpeme Ha PeXxuMoT Ha
Nafietbe NoAoNT Neprop, MoXe aa ce hhopmMupa KoHeH3aluja.
Mpucnocobysatbe Ha nonatkara co paka MOXe ia NPeaU3BHKa AeeKTH.

» KopucTeTe ro camo AaneunHCK1UoT ynpasyBad 3a Aa ja npunarogute
nonartkara.

®yHKUMjaTa 32 HULWAHE MOXE f1a CE aKTUBMPA BO BEPTHKANHA UMK
XOpU30HTarnHa nonoxba (= 2).

Pexunm Ha aBTOMaTCKO BEPTHKaNHo HHIWake (Harope/Hapony)
» [lpuTUCHEeTE ro KoNueTo f .

[laneumHCKMOT ynpaByBau ro NpuKaxysa cumbonot D,\s.
3a/a ro oTKaxeTe aBTOMATCKMOT PEXUM Ha BEPTUKAIHO HULLAbE:
» [TOBTOPHO NMPUTUCHETE O KOMUETO %5 .

PeXXHM Ha aBTOMaTCKO XOPH30HTaNHO HULLAe (HaneBo/HaaecHo)
. ]
» [TpUTHCKajTE rO KOMUETO % 2 CEKYHOM 3a 1a ro aKTUBMpare
aBTOMATCKMOT PEXMM Ha XOPU3OHTANHO HULLAHE.
JlaneunHCKMOT ynpaByBay ro npukaxysa cumbonot 52
3a/1a ro OTKa)KeTe aBTOMATCKMOT PEXXHUM Ha XOPU3OHTA/HO HHLLAkbE:
. ]
» [lpUTHCKajTE FO KOMUETO s MOBTOPHO [BE CEKYHAM.
Kora ja BKnyuyBare eMHuLaTa, o3uLmMjarTa Ha nonarkara aBTOMaTCKH ke
IO NPO/OMKM CBOjOT NPETXOAEH arof.

3.7.2 MpomeHna Ha ekpaHoT u anapmoT (Mute mode) ~*
3a /1a o BKyUMTE MNK UCKNYUMTE eKPAHOT Ha BHATPELLHATa eAMHHLA U
anapmor:

> [puTHCHETE Fo KONUETO = noBeKenarv unu konunmwara/\, V ce
[0[1EKa HE Ce NPUKaKe MKoHaTa =~ .
» [otBpaeTe ro u36opot co konueto Bo pep,.

3a fja ce npuKaxe MOMeHTanHata cobHa Temneparypa:

» [puTHcHeTe ro konueto HeuyjHo 1 3anpxeTe ro 5 cekyHau.
3a fja ce npuKaxe nocTaBeHara Temneparypa:

» [lputncHeTe 1 3aapxeTe ro konueto HeuyjHo ywe 5 cekyHau.
3.7.3 ®yHKuuja 3a 3awWwTeaa Ha eHepruja

CneaaBa (hyHKuMja 3a 3alutea Ha eHeprijal) moxe ga ce ubepe Ha
ypenor:
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3awrTepa Qj
EnvHMuaTa aBTOMaTCKM ja HamanyBa noTpoLLyBauKaTa Ha eHepruja,
[I0fieKa ja OiPXKyBa nocakyBaHaTa cobHa TemMneparypa.

» [lpUTHUCHETE Fo KOMUETO O)za [a ja usbepete oBaa yHKLMja.
[laneunHcKMoT ynpaByBay ro Npukaxysa cumbonot /.

i

®yHKuujaTa 3awTeaa Moxe fa ce M3bepe camo BO PEXUMMTE Ha
Nafietbe U rpeetbe.

Co NpUTHACKatbE Ha KOMUETO ke 3anpe paborara 3a 3awrega.

3.7.4 Silent mode <-

¢yHKquaBa2) W HaManyBa 3ByLMTe LITO M eMUTYBa BHATPeLLHATa 1
Ha[lBOpeLUHaTa elMHKLA Kora e BO (yHKLMja. OBa e 0cODEHO NOBOMHO
BO TEKOT Ha HOKTa, ako Tpeba ja rv 3emMeTe NpeaBu BalKUTE COCEaH.

» T[lputncHeTe ro konueto HeuyjHo 3a aa ja akTMBMpaTe 0Baa hyHKLMja.
[laneunHCcKMOT ynpaByBay ro NpuKaxysa cumbonor <[-.

M3neryBarbe of hyHKLMjaTa:
» [loBTOPHO NpUTHCHETE ro konueto HeuyjHo.
CumBonot <|- Ha JaneunHCKHMOT yripaByBay HCUe3HYBa.

i

Op3nHaTa Ha BEHTUNATOPOT Ha BHATPELLIHATA eMHULA Ke Ce HaManu Ha
MWHMMANHOTO HMBO. AKO MoCTaBHTe noronema bp3uHa Ha BEHTUNATOPOT
3a BHaTpeLlHaTa eAuHuLA, hyHKLMjaTa Ha PEXHMOT Ha HeuyjHo Ke ce
[eaKTMBUpPA.

Kora eauHuLaTa e BO PeXHM Ha HeuyjHO, Moxebu Hema fia brae BO3MOXHO
[ia ce NoCTUrHe NoTpebHUOT MOKHOCTA Ha najietbe/rpeetbe buaejku
KOMMPECOpOT BO HaZIBOPELLHATa eiuHKLA paboTH CO HUCKaA (hpeKBeHLMja.

3.7.5 Wind avoid me (®yHKumja 32 MHAUPEKTEH NPOTOK Ha
Bo3ayx) &=
(DYHKLI,VIjaBa3) crpeyyBa IMPEKTEH MPOTOK Ha BO3AYX Ha TENOTO.
» [lpuUTHUCHETE Fo KONUYETO = noBekenarv unu konuumbata/\, V ce
JI0[leKa He Ce NPUKaxe UKkoHaTa &=,
» T[lotBpaete ro u3boport co konueto Bo pep.

i

®yHKUMjaTa e oCTanHa CaMo BO PEXMUM Ha Nafietbe, PEXUM Ha
OfIBNAXHYBatbe U PEXMM Ha BEHTUNATOP.

3.7.6  Typbo napewe/Typbo rpeetbe 2
Kora Typbo nanereTo/Typbo rpeereto e akTMBHO, BHaTpeLIHaTa
eauHu1La paboTh co MakcHManHa MoK Bo pok of 30 MUHYTH 3a bp3o
Najietbe UMK rpeetbe Ha NPoCTopoT.
» Typbo napetbe: BKNyyeTe ro PeXUMOT Ha NafieHe U NPUTUCHETE 10
konueto Typbo.
» Typbo rpeetbe: BKIYUETE [0 PEXMMOT Ha FPEetbe U MPUTUCHETE T0
konueto Typbo.
[JlaneunHCKMOT yripaByBay ro Npukaxysa cumoonor 29 .
M3neryBarbe of hyHKLMjaTa:
» [1oBTOPHO NpUTUCHETE ro konueto Typbo.
Cumbonor 29 Ha JaneunHCKMOT yNpaBsyBay MCUe3HyBa.

1) OyHKuKjaTa 3a 3alTefia Ha eHeprija He e JOCTanHa BO CUCTEMOT MyNTU-CIIINT.
2) ®yHkuujata Silent mode He e JocTanHa BO MyNTU-CI/IUT CUCTEMOT.
3) Oynkumjata Wind avoid me He e fjocTanHa BO MyNTH-CMAIMT CUCTEMOT.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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]

OBaa (hyHKLMja € oCTanHa CaMo BO PEXMUMM Ha Nafietbe U TPEEtbE.

iClean <%

EAuHMuaTa nma dyHKuuja 3a camouncrerse ) 3a pasmerysau Ha
TONNMHA Ha BHATpeLLHaTa eauHuLa. DyHKLMjaTa 32 CAMOUUCTEHE 1
OTCTpaHyBa NpalLMHara, MyBnata ¥ MacHOTHjaTa LLITO MOXe a joBeae
[0 HenpujaTHX MUpKCH. PaboTi co aBTOMaTCKO 3aMp3HyBarbe, bp3o
Tonetbe Ha MpasoT, a NoToa co ynotpeba Ha TOMon BO3AyX Ce CyLIK
pa3MeHyBauoT, eUKaCHO eNMMMHUPAjKM T OBME HEUUCTOTHH.

> [puTHCHETE ro KOMUYeTo = noBeKenaru uin Konunwara/\, V ce
[I0fieKa He Ce NpHKaXe MKoHaTa 3 .
» T[loTBpAeTe ro M36opoT co konueTo Bo pea,.

]

CL ce nojaByBa Ha eKpaHOT Ha BHATpeLLHaTa eAMH1LA Kora € BO TeK
camoumcTereTo. CaMouncTerbeTo 3aBpLuyBa aBToMatcku no 20 go 45
MUHYTH.

3.7.7 3awruta op mpas3 (8 °C Heating)

3aluTuUTaTa 0l Mpas MOXE Aia Ce aKTUBMPA 3a [1a Ce OfPXKyBa

Temneparypara Ha Hajmanky 8 °C.

> 3aBpeme Ha rpeereTo 2X NpUTHCHeTe ro konueto V Bo pok of 1
CeKyHaa.
YpeqoT ocTaHyBa UCKMyYeH 1ofieKa TeMneparypara He naaHe nof
8°C.

ManeryBatbe o yHKLMjaTa:

> TpuTrcHeTe ro konueto ¢, konueTo <= unK Koe B1rno Apyro Komue.

i

Kora e akTMBHa hyHKLMjaTa 3a 3aLUTMTa Of, MPa3, Ha EKPaHOT Ha
BHaTpelUHaTa eAnHuMLa ce nojaByBa Fp.

3.7.8  dyukuuja 3a 3aknyuyBatbe Ha KONUMKaTa 3a Aeua (7]
Konuutbara Ha laneunMHCKMOT ynpaByBay MOXE [ia Ce 3aKyyar co
(hyHKUM]aTa 33 3aKNyuyBatbe Ha KOMuKtbaTa 3a Aela.
3a [ia ja akTMBMpaTe 0Baa hyHKLMja:
» [putHCHeTe rv konuutbata Typbo 1 Cnuerbe MCTOBPEMEHO BO
Tpaete 04 5 CeKyHau.
[laneunHCKMOoT yripaByBay ro Npukaxyea cumbonor [ .
3a [ia ja jeakTuBupare yHKuUujaTa:
» [putHCHeTe rv konuutbata Typbo 1 Cnuerbe MCTOBPEMEHO BO
Tpaete 04 3 CEKYHAM.
CumbONOT [F] Ha AANEUMHCKMOT YNPaByBay UCUE3HYBA.

Cynep jonuzatop (PyHKumja 3a cBex Bo3ayx) &

Kora e u3bpaHa oBaa (hyHKLMja, Ke Ce aKTUBMPa BHATPELLEH AeN Ha
BHATPELLHATa eMHNLA M 0CIODOAEHHTE jOHM Ke Ce palvpaT BO
NpoCTOpHjaTa 3a fja f1ejCTBYBaaT NPOTMB BO3AYLLHUTE 3arafyBauu, Kako
LUTO Ce MyBNa, BUPYCH U anepreHu, nomarajku aa ce nofobpu
KBaNWTETOT Ha BHATPELUHWOT BO3AYX.

> [lputiCcHeTe ro konueTo &= 3a fja ja u3bepete oaa dyHKLMja.
[laneunHCKWOT yrpaByBau ro NpuKaxyBa cMBonoT &.

WaneryBatbe of (hyHKLUMjaTa:

> [TOBTOPHO NPHTHCHETE ro KonueTo &= .

1) ®yHkuujataiClean He e gocTanHa Bo (yHKLKjaTa MyNTU-CIINT.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.7.9 KoHTtpona Ha eHepruja 'l"?'"j\

CnefiHVBe OMLIMM 3a KOHTPONA Ha eHeperaz) ce flocTanHu. Moxe na ce

n3bepar ABE O/ OMLMKTE 38 KOHTPONA Ha ENEKTPMUHA EHeprija 3a ia ce

Hama/n1 NoTPOLLYBauKaTa Ha eHepruja Ha anaparor:

+ KoHTtpona Ha enektpuuHa eHepruja (100 %): HopManHo paboTetbe
(43nes o thyHKLMjaTa 33 KOHTPONA Ha eHepryja)

+ KouTpona Ha eHepruja (75 %): ja HamanyBa NoTpoLLyBauKaTta Ha
eHeprujaza 25 %

+ KouTpona Ha eHepruja (50 %): ja HamanyBa NOTPOLLYyBauKaTta Ha
eHepruja3a 50 %

3afa ja u3bepete nocakyBaHaTa oniiuja 3a KOHTPONA Ha eHeprija:

» [lpuUTUCHETE ro KONUETO == noBeKenary Unu konunmata/\, vV
[ofieKa He Ce NpUKaxe ‘f'}"’;\

» [lotBpaete co Konueto Bo pea.

» [putrcHeTe v Konuutbata /A 'V 1 u3beperte ro NocakysaHoTo
HWBO 3a KOHTpona Ha eHepruja (100 %, 75 %, 50 %).

» [lotBpaerte co Konueto Bo pea.

]

®yHkuujata KoHTpona Ha eHepruja Moxe fa ce u3bepe camo Bo
PEXMMOT Ha Nafetbe.

3.8  [pyru dyHKumu

» [IputucHeTe ro koueto Set.

» W3bepere ja hyHKUMjaTa cO KonueTo Set unu Konuntbata A\, V.
- &) = thyHKumja 3a TMBOK pexum
- A =dyHkumja "Cnesu me"
- 7 = (hyHKUMja 3a be3xnyHa KoHTpona

» T[lotBpaete ro u3bopor co konueto OK.

3anupatbe Ha hyHKumjaTa:
» [loBTOpETE ' UEKOPUTE rOpe.

3.8.1 Pexum Ha cnuemwe @
Lienta Ha oBaa thyHKLMja e A 3aLUTeM eHepruja 3a Bpeme Ha nepuoauTe
Ha HeaKTMBHOCT. 10 efieH uac, ypeaoT rpee Unu Naau Nomanky
MHTEH3MBHO. 3a [ja ro HanpaBuTe 0Ba, NOCTABEHATa TeMneparypa ce
meHyBa 3a 1 °C. Mo Ba uaca, nocTaBeHata Temneparypa ce MeHyBa 3a
ywrte 1 °C. [loToa ocTaHyBa Ha HoBaTa Temneparypa.
3a/ia ja akTMBMpaTe 0Baa (hyHKLMja:
» [IpuTCHeTe ro konueto Cnuere.
[laneunHcKMOT ynpaByBau ro NnpuKaxysa cumbonot @
3a fia ja peakteuparte dyHKuUmjara:
» [1oBTOPHO NPUTUCHETE O KOMUETO Crnetbe Mnu no 8 yaca pabota Bo
PEXMMOT Ha CMIUEHHE.
Cumbonot C@ Ha [JaneuynHCKMOT ynpaByBay MCUE3HYBa.

]

(DyHKLlVIjaTa He € A0CTamnHa BO peXXMMUTe Ha CyLliethe U BEHTUNATOP.

2) ®yHKuMjaTa 3a KOHTPONA Ha eHepruja He e A0CTanHa BO CUCTEMOT MYNTU-CINUT.
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OTcTpaHyBatbe fedheKTH

3.8.2

dyHkumja Ha cnepetbe (Follow me) &
®yHKUWMjaTa ro aKTUBMPA JaNeUMHCKMOT yrpaByBay Ha MOMEHTaNHara 4

BOSCH

OtcTpaHyBatbe aedextu

NoKauuja co Lien Aa ce U3Mepy Temnepatypara BO MHTepBanu of 3

MWHYTH. BHaTpeLLHaTa eaMHHLa cera ce KOHTPOnMpa co pedepeHLia Ha

0BME Mepetba.

» [lpuTHCHETE ro Konueto — noseKkenaru uiu konuutbara A\ n'V ce

[0ZeKa He Ce MpUKaXe MKkoHata = .
» [otBpaeTte ro U3bopor co konueto Bo pea.

]

4.1  [edekTn co npukas Ha kog, (Self diagnosis function)
AKo ce cnyuu HekakoB AedheKT Ha ypenoT, Tpenkaat LED-cujannukute
NoJ0Nro BpeMe UNM UCMEjoT ro NOKaxyBa KOAoT 3a AedekT
(np.EH02).

AKo Hekoj iedekT He npecTaHe 1 no 10 MUHYTH:

» Vcknyuete ja KpaTko 1 NOBTOPHO BKNYyYETE ja BHATPELLHATa eAMHHLA.

AKO neheKTOT NPOLAOMKH:

®dyHKLMjaTa Ha cnefietbe e 10CTanHa CaMo BO PEXMM Ha NajieHe, PEXUM

Ha rpeeme U aBTOMaTCKH PEXUM.

» JaBeTe ce BO KOPMCHUUKaTA Cy»ba 1 KaxeTe ro KooT Ha AedheKT U
[1ajTe NOAAToOLW 3a YPeaoT.

dyHKuuja 3a 6e3xHUHA KOHTPONa >

LlenTa Ha oBaa dhyHKLM]a e Aa ce BocnocTasu Bpcka npeky WLAN. Ako

e[IMHHMLIATA He ja NPUKaXYBa (yHKLMjaTa:

> [pUTHCHETE FO KONUETO = noBeKenarv unu konunkbata/\ u'V ce

[0fieKa He Ce MPUKaXKe 7.
> [lotBpAeTe ro u3bopot co konueto Bo pep.

4.2 [edekTn 6e3 npukas Ha Kop

AKo ce nojaBat iedhekTi 3a BpeMe Ha paboTarta LITo He MOXe Aa ce

OTCTpaHar:

» JaBeTe ce BO KOPUCHUUKATA CNy»ba U1 KaxeTe ro AedeKToT v AajTe
noaaTouu 3a ypeqaor.

MoKHOCTa Ha BHaTpELLUHATa eMHNLIA € MOXebu
npecnaba.

BHaTpeluHata eanH1La He ce BKNyuyBa.

HaurHoT Ha paboTa ce MeHyBa o1 Nafietbe Uu
rpeetbe BO PEXHUM Ha BEHTUNATOP.

BHatpelHata eguH1La reHepupa bena marna.

BHatpeLlHaTa 1 HafjBopeLLHaTa equH1La
reHepupaar bena marna.

BHatpellHaTa ¥ HafjBopeLLHaTa eiuH1La
co3aaBaart byuasa.

BHaTpeluHaTta Un1 HanBopelLHaTa eauHuLa
HCnyLTa Npas.

Now MUpKC 3a Bpeme Ha paboTara.

BeHTUNaToOpoT Ha HaBOpEeLLHATA eNHHULA He
paboTH nocTojaHo.

Pabotara e HenocTojaHa, HenpeaBUaNKUBa UK
BHaTpeLUHaTa efUHM1LA He pearupa.

Mperpajara 3a BO3AYXOT UMK NepKara 3a
HacouyBatbe Ha BO3/1YXOT He CE ABUXH
NPaBHIHO.

Tab. 7
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Temneparypara e NPeBUCOKO UM MPEHUCKO NOCTABEHa.
dunTepoT 3a BO3MYX € U3BaNnkaH 1 Mopa Jja Ce HCUUCTH.

HenoBonHW BNWjaHWja 0/l OKONMHATA BP3 BHATPELLHATA €AMHULA, HA NPUMEP, NOMPEYeHH 0TBOPH 3a
BO3/YX Ha YPE[I0T, OTBOPEHH BPaTH/MPO30pLIM BO NPOCTOPHjaTa MK MHOTY jaki MU3BOPU Ha TONIMHA
BO NpoCTOpHjaTa.

Ce aKkTMBMpa TMBKATa pa60Ta u cnpeyvysa LIeN0CHO UCKOPUCTYBAHE Ha KanalKuTeToT.

BHatpeluHaTa eaMH1LA IMa MEXaHM3aM 3a 3aLUTUTA Of NpeonToBapyBame. Moxe aa noMuHar 3
MWHYTU I0AEKA Aa buae BO3MOXHO NOBTOPHO CTapTyBakb€ HAa BHATPELIHATa €AUHULA.

BatepuuTe Ha AaNEUUHCKMOT yNipaByBay ce NpasHu.

TajMepoT e BKNYUeH.

BHatpeluHaTta eauHMLA ro MEHYBa HAUMHOT Ha paboTa 3a ia ro cnpeun opMUPaHETO MPa3.
lMocTaBeHara Temneparypa e NpUBPEMEHO AOCTUIHaTa.

l'onemuTe TeMnepaTypHu Pasnuk1 Mery BO3AyXoT BO POCTOpHMjaTa U KNTUMATU3WPaHKOT BO3AYX BO
BNaXXHW PErMOHM MOXE [ia NpeAn3BuKa bena Marna.

AKO rpeereTo ce BKyUW AUPEKTHO N0 OAMP3HYBaHETO, MOXE Aa Ce Co3Lane bena marna nopaau
3ronemMeHara BNaXXHOCT Ha BO3[1yXOT.

Moxe [1a ce co3/jae 3BYK Ha WYLITeHE BO BHATPELLHATA eMHULA aKO PeLLEeTKaTa 3a CTpyetbe Ha
BO3[YXOT Ce pecetupa.

ManoTo LwywTetbe nopaau pabotara e cocema HopManHo. Moxe fja ce cosfage nopaam
MpOTeKyBatbe Ha PasnafHoTo CPECTBO.

Moxe [1a Ce NojaBH 3BYK Ha UKpHNetbe AofeKa Ce WHPaT UNK cobupaar MeTasH1Te U NNACTHUHKTE
JIeNI0BU Ha YPELOT 33 BPEME rPeetbeTo/NafeHhero.

HapBopeluHaTta equH1LA NPpaBuy pasHu 3BYLIM 3a BpEME Ha pa60TaTa, KOWLITO CE HOPMallHHK.

3a BpeMe Ha NoAONTM NePUOAM HA UCKNYUEH YPed, MOXe fia ce Hac06epe NpaB BO HETO ako He 6un
NOKPUEH.

NOLWMOT MUPUC LUTO Ce LIMPK BO BO3AYXOT MOXXE Aa HaBNe3e BO YPeAoT M yPeaoT a ro palumpH.
dunTepoT 3a BO3AYyX MMa MyBna U Mopa [1a Ce UCUNCTH.
BeHTnnaropot paboTi pasnuuHo 3apagu onTuManHa pabota.

Mo>xe 1a MMa Npeyukn Npean3BUKaHK o npeaBaTen 3a MobunHa TenedoHu1ja Mnu 3acunyBaum Ha
CHrHan.

» WcknyueTe ja BHaTpeLUHaTa ef1H1LA KPaTKOTPajHO Of1 CTPYja M MOBTOPHO BKNyUeTE ja.

Mperpaaara 3a BO3/yXOT UMK NepKarta 3a HacouyBarbe Ha BO3AYXOT brna npucnocobeHa pauHo unu
He e NpaBMNHO MOHTUPAHa.

> Ucknyuete ja BHATPELLHATA EAMHMLA U NPOBEPETE Aarni KOMMOHEHTHTE Ce NMPABMHO HAMECTEHM.
> BknyueTe ja BHaTpelLHaTa euHULA.
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5 OppxyBame

/I\ BHUMAHKE

OnacHOCT Nopaju CTPYeH YAap W NOABWXHU AENOBH

» UcknyuyBajTe ro HanojyBambeTo NPef CEKOe 0APXKYBatbe.
> UekopHTe Ha OfIpXKyBatbe LUTO He Ce HaBeaeHn oBae Tpeba aa
W3BpLLUYBa CaMO OB/IACTEH TEXHUUAP.

5.1  3amenaHa baTepuute

MotpebHu B ce 2 batepuu co ronemrHa AAA. He ce npenopauyBsa
ynotpeba Ha batepuu LWTO MOXe fia Ce NONMHar.

» OTcTpaHeTe ro KanaueTo 3a nperpagara 3a barepuu (= Cnuka 3).
» [locTaBeTe HOBM baTepuu M BHUMABA]TE HA TOYHMOT NONAPUTET.

» [loBTOPHO BpaTeTe ro KanaueTo 3a Nperpazata 3a barepuure.

5.2  Uucreme Ha ypeAoT U AANeUMHCKHOT ynpaByBay

Ypepot Moxe Aa ce oWTeTH Nopaau HEeNPONHUCHO YKCTElbe!

» He npckajTe AMPEKTHO CO BOAA MK HE MOTOMNYBajTe ro BO BOAA.
» He KopucTeTe Xeluka BoAa, abpa3nBeH NpaLLoK UK jaku CpeacTea
3a paspegyBarbe.

» Mo uncTerbeTo, M3bpHLLETE ja BHATPELLHATA eAMHMLA U
[laneuynMHCKKOT ynpaByBay Co MeKa Kpna.

» HapnBopeluHaTa eanH1ua Tpeba fa ja uMcTv camo cepTudmuLmMpaH
CnewyjanucT.

5.3  UYucteme Ha huntepoT 3a Bo3AyX

bunTepoT 3a BO3MyX MOXe a Ce U300/1MUM aKo Ce OCTaBM Ha AMPEKTHA
COHYEBa CBETNHHA.

» He I'IOCTaByBajTe ro (*)VIJ'ITepOT 3a BO3[lyX Ha IUPEKTHA COHUEBA
CBETNHHa.

Yucrere ro vntepor 3a BO3MYX Ha CEKOM 2 HELENH, KAKO W NPE. UK Mo

MOMONTO BPEME Ha HepaboTetbe.

> Ucknyuete ja BHaTPELIHATA EAMHHLA.

> KpeHeTe ro Kanakor Ha BHaTpeLLHaTa euHULA.

> [lpUTUCHETE rO M U3BafIETe ro PMNTEPOT 3a BO3/YX HArope
(= Cnuka 4).

> W3BazeTe ro Man1oT unTep 3a BO3MYX, ako MMa Takos (> Cnuka 1,
[2]).

» Ucumcrete ro ManuoT unTep 3a BO3yX CO Mana pauHa
npaBocMyKanka.

» McuucTete ro ronemMnor ounTep 3a Bo3ayX CO Torna Bofa U yMepeHo
CPE/ICTBO 32 UNCTEHHE W OCTABETE IO f1a CE UCYLLIM BO CEHKA.

» Bparere ru ManuoT v ronemM1oT (UnTep 3a BO3aYX.

5.4 Mogonro Bpeme Ha HepaboTtete

Ao Tpeba ypenoT aa buae Hansop o ynotpeba Nofonro Bpeme:

» WcuucTeTe ro puntepot 3a BO3ayX.

» AKTWUBHMPa]Te r0 CAMOCTOjHOTO UMCTEHE HA BHATPELLIHATA EAMHMLA CO
konueto Clean.

» [10 CaMOCTOjHOTO UMCTEHE, OCTABETE BEHTMNATOPOT f1a paboTh
J0fleKa BHATPeLUHaTa eIMHAULA HE CE UCYLLIM.

» WcknyueTe ja BHaTpeLLHATA efuHKLLA O CTPYja.

» OTcTpaHeTe rv batepumnTe 0 JaNeUMHCKMOT ynpaByBau.

> 3aliTuTeTe ro ypeaoT o npalinHa.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

OapxyBatbe

5.5  Pexum Ha pauHa paborta

OwrTeTyBatbe Ha YPeaoT Nopaan HenpasunHo pabotetve

PexWMOT Ha pauHa paboTa Ha ype/oT He e HaMeHeTa 3a NocTojaHa
ynotpeba.

» Taace npuMeHyBa camo BO Clyuaj Ha TECTUPatbE UMK BO UTEH Cyuaj.
» Ce ynotpebyBa camo KpaTko BpeMe.

» Mcknyuerte ja BHATPELLHATA €AMHULA.

KpeHeTe ro KanakoT Ha BHaTpellHaTa eauHuLa.

» [lpUTHCHETE Fo KOMUETO 33 PaUeH PEXHM Ha Nafetbe CO NOMOLL Ha
TEHOK NPeaMeT:
- [puTHCHeTe eiHaLL: Ce NPUCMNYBa aBTOMATCKa paboTa.
- [puTHCHeTe ABaNaTH: Ce NPUCUNYBa NadeHbE.
- [pWUTMCHEeTe TPUNATH: BHATPELLHATA eMHMLA Ce UCKIYuyBa.

» 3a[aro BpaTuTe ypefoT BO HOPManeH PexuM Ha pabota,
ynotpebeTe ro JaneumHCKMOT ynpaByBay.

v

155



3aluTuTa Ha XKMBOTHATa CpeauHa U MccbpnaH:e BO OTnaj

6 3awTHTa Ha XXHBOTHATa cpeAnHa U ucpnaibe BO
otnag

3aluTuTaTa Ha XXMBOTHATA CPeAMHA e KOPMOPATUBEH NPUHLIMM HA

rpynauujata Bosch.

KBanuTeToT Ha NPOM3BOAMTE, EKOHOMUUHOCTA W 3aLUTUTATa Ha XKMBOTHATA

CpenyHa ce 0ff eiHaKBa BAXHOCT 3a Hac. CTporo ce npuapxyBame 10

3aKOHMTE ¥ NPOMMCHTE 32 3aLUTHTATA HA XKMBOTHATA CPeAMH.

3a/a ja3alTUTUME XKUBOTHATA CPEANHA, M KOPUCTUME HajaobpaTa MOXKHa

TEXHONOTMja U MaTepHjanu, 3eMajku MM NpeaBKUa EKOHOMCKUTE aCMeKTH.

MakyBamwe

Kora ce paboTut 3a nakyBateTo 1 ambanaxata, BKNyueHu CMe BO
HaLMOHaNHUTe CUCTEMM 3a PELIMKNMpPatbe CO Lien a Ce 3arapaHTupa
ONTUMANHO PeLMKIUPatLE.

CwTe ynoTpebeHn MaTepujany 3a NakyBateTo Ce MOBONHW BO O[IHOC Ha
XMBOTHATa CPeAMHa M MOXe Aia Ce PELMKNUpaar.

Crap ypen

CrapuTe ypeau coppar BpeaHU MaTepujany KOMLLTO MOXe fia ce
npeHameHar.

IecHo ce packnomnyBaar KOMMNOHeHTUTE. [nacTukaTa e o3HaueHa. Taka
MOXETE A1a ' COPTMPATE M PELMKAMpaTe UNn MCHPRUTE PasnuuHnTe
KOMIMOHEHTH.

ENeKTPHUHM ¥ eNeKTPOHCKH CTapH ypeau
0Boj cMbon 3HauM [ieka NPOM3BOLIOT HE CMee fia ce
ucepna Bo 0Tna co 06MUHKOT 0TNaj 0 AOMAKUHCTBOTO,
TYKY MOpa [1a Ce Of]HeCe BO COOMIBETEH LIeHTap 3a

peunKnaxa Kage Wwro Ke ce MUCTPETUPa, peLuknupa u
[ Mc(bpnw_

CumbonoT Baxu 3a 3eMjuTe CO NMPOMUCH 3a ENEKTPOHCKM OTNAJEH
MaTepujan, Ha npumep, eBponckara perynatea 2012/19/EG 3a
€NEKTPOHCKU U eNEKTPUUHM CTapH ypeau. TaKBUTE MPOMUCH Y
AehMHMPAAT ONLITUTE YCNOBH LUTO CE Of{HECYBAAT HA BPaKatbeTo U
PELMKNUPabETO HA ENEKTPOHCKUTE CTapy YPeau LUTO Ce Ha CHNa BO
NoeAnHEUHHTE 3eMjH.

Co ornefi ieKa eneKTPOHCKMTE ypeau COAPXaT ONacHH CyncTaHLM, Mopa
[a Ce PeLMKNMpaar 3a Aa Ce MMHUMW31pPaaT MOXHUTE PU3HLM MO
XMBOTHaTa OKO/IMHA M YOBEKOBOTO 3apasje. OCBEH T0a,
PELMKIMPAtbETO Ha eNEKTPOHCKIUTE OTNafiHW MaTepujany nomara ia ce
3auyBaaT NPOM3BOJHHUTE PECYPCH.

3a noeke MHhOPMALIMK OKONY eKONMOLLKMOT HAUMH Ha UCdpRarbe Ha
€NeKTPUYHMU W eNEKTPOHCKM CTapu ypeau, obpatete ce Kaj noKanHute
Ha[NEXHW BNACTH, BO KOMYHANHOTO NPETNpHjaTie U1 Tamy Kaze LTo
CTe ro Kynune Nnpou3BoaoT.

lMoBeke UHOPMaLIMK Ke NpoHajaeTe oBae:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

bartepuu

BatepuuTe He cMee f1a ce Uchpnaart co 0TNaaoT of AIOMAKUHCTBOTO.
YnotpebenuTe batepuu Mopa Aa ce OAHEecaT BO IOKaneH LeHTap 3a
cobupatbe TakoB oTna.

Pa3nagHo cpepcTeo R32
Ypenot conpxu hnyopupaH rac co epekT Ha CTakneHa
rpaauHa R32 (noTeHuujan Ha rnobanHo 3atonnysatbe of
6751)) €0 cnaba 3ananuBoCT M HUCKA TOKCUUHOCT
(A2L unu A2).

Conp)xeHata KonvuuHa e HaBefieHa Ha pabpurukara
TabnMuKa Ha HaIBOPELLHWOT ype[.

PaanagHuTe CpefcTBa Ce OMacHOCT 3a XWBOTHATa CPeMHa M Mopa fia ce
cobepart ¥ ucpnat Ha NocebeH HaumH.

1) nopanu Mpunor 1 og AvpekTueata (EY) 6p. 517/2014 Ha EBponckuoT
napnameHT W Ha coBeToT of 16. anpun 2014 roguHa.
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1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsin-
structies

1.1 Toelichting op de symbolen

Waarschuwingen

Bij waarschuwingen geven signaalwoorden de soort en de ernst van de

gevolgen aan indien de maatregelen ter voorkoming van het gevaar niet
worden opgevolgd.

De volgende signaalwoorden zijn vastgelegd en kunnen in dit document
worden gebruikt:

A GEVAAR

GEVAAR betekent dat ernstig tot levensgevaarlijk lichamelijk letsel zal
ontstaan.

& WAARSCHUWING

WAARSCHUWING betekent dat zwaar tot levensgevaarlijk lichamelijk
letsel kan ontstaan.

& VOORZICHTIG

VOORZICHTIG betekent, dat licht tot middelzwaar lichamelijk letsel kan
ontstaan.

OPMERKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.

Belangrijke informatie

[i]

Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of materialen, wordt
met het getoonde info-symbool gemarkeerd.
Waarschuwing voor ontvlambare stoffen: het koude-
& middel R32 in dit product is een gas met geringe
Draag werkhandschoenen tijdens installatie- en onder-
@ houdswerkzaamheden.
@ worden uitgevoerd volgens de voorschriften in de on-
derhoudshandleiding.

Symbool —Betekenis
brandbaarheid en geringe giftigheid (A2L of A2).
Het onderhoud moet door een gekwalificeerd persoon
Tabel 1

Tijdens gebruik de instructies in de gebruiksinstructie
aanhouden.

1.2  Algemene veiligheidsinstructies

A\ Instructies voor de doelgroep

Deze gebruiksinstructie is bedoeld voor de gebruiker van de airconditio-

ning. De instructies in alle installatierelevante handleidingen moeten

worden aangehouden. Indien deze niet worden aangehouden kan mate-

riéle schade en lichamelijk letsel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Lees de gebruiksinstructies van alle componenten van de installatie
voor de bediening en bewaar deze zorgvuldig.

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.
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Productinformatie

A\ Correct gebruik

De binnenunit is bedoeld voor de installatie in het gebouw met aanslui-
ting op een buitenunit en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld
regelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het gebouw met aan-
sluiting op één of meerdere binnenunits en andere systeemcomponen-
ten, bijvoorbeeld regelingen.

De airconditioning is alleen bedoeld voor bedrijfsmatig of privé gebruik,
waarbij temperatuurvariaties van ingestelde gewenste waarden geen
schade veroorzaken een levende wezens of materialen. De airconditio-
ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid
exact in te stellen en vast te houden.

leder ander gebruik komt niet overeen met de voorschriften. Verkeerd

gebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de aansprakelijk-

heid.

Voor de installatie op speciale locaties (parkeergarages, technische

ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houddeeisenaan deinstallatieplaats in de technische documentatie
aan.

A\ Algemene gevaren door het koudemiddel
» Dit toestel is met koudemiddel gevuld. Koudemiddelgas kan bij con-
tact met vuur giftige gassen vormen.

» Laat de installatie regelmatig door een erkende installateur inspecte-

ren en onderhouden.
» Wanneer vermoeden van ontsnappend koudemiddel bestaat, de
ruimte grondig ventileren en een erkende installateur inschakelen.

/A\ Ombouw en reparaties

Verkeerde aanpassingen aan de airconditioning of andere delen van de

installatie kunnen persoonlijk letsel en/of materiéle schade tot gevolg

hebben.

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend gespecialiseerd bedrijf
uitvoeren.

» Voer geen veranderingen uit aan de buitenunit, binnenunit of andere
onderdelen van de airconditioning.

» Koppel voor uitvoeren van alle onderhoudswerkzaamheden de air-
conditioning los van de voedingsspanning.

A\ Aanwijzingen betreffende de omgang met de installatie
Verkeerd gebruik van de airconditioning kan uw gezondheid in gevaar
brengen.

» Het lichaam niet gedurende langere tijd direct aan de luchtstroom
blootstellen.

» Voor zuigelingen, kinderen, oudere mensen, bedlegerige of gehandi-

capte mensen waarborgen, dat de kamertemperatuur geschikt is
voor de personen die zich in de ruimte bevinden.
» Steek nooit objecten in het toestel. U kunt gewond raken.

Verkeerd omgaan met het toestel kan vermindering van het vermogen,
materiéle schade of lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

v

Blokkeer de luchtinlaten en luchtuitlaten van de toestellen niet.
Sluit deuren en ramen tijdens het gebruik.

Bescherm de binnenunit tegen binnendringen van water.
Controleer het montageframe van de buitenunit regelmatig op slijta-
ge en goede bevestiging.

vwvyy

v

pen of personen.
Houd stof, damp en vochtigheid in de opstellingsruimte van de bin-
nenunit tot een minimum beperkt.

v

v

len, bijvoorbeeld uit spuitbussen.

» Wanneer iets met de airconditioning niet in orde lijkt te zijn (bijvoor-
beeld brandlucht, defecte kabel), stop dan direct met het gebruik en
ontkoppel de voedingsspanning.
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Oefen geen gewicht uit op de buitenunit, bijvoorbeeld door voorwer-

Gebruik geen licht ontvlambare gassen in de nabijheid van de toestel-
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A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toe-
stellen

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform

EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn
geinstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”

“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze door de fa-

brikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde persoon worden
vervangen, om gevaar te vermijden.”

1.3 Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van deze instructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kunnen afhankelijk van het model afwijken van de weerga-
ve in deze instructie.

1.4  Belangrijke opmerking voor de regio Scandinavié
Dit product is niet ontworpen om gebruikt te worden als verwarming in
de regio Scandinavié. Het beoogd gebruik is koeling.

2 Productinformatie

2.1  Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.
De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2  Technische gegevens afstandshediening

Voedingsspanning 2 AAA batterijen
Signaalbereik 8m

Toegestane omgevings- -5°C... 60°C
temperatuur

Tabel 2

2.3  Gebruik met een multi-split airconditioner

De binnenunit kan worden gebruikt in een systeem met een multi-split
airconditioner. In dat geval worden de volgende functies uitgeschakeld:
+ Energiebesparingsfuncties Save en Power control

+ Zelfreiniging (iClean)

+ Geluidsreductie (Silent mode)

+ Handbediening

« Lekdetectie koudemiddel

+ Automatische energiebesparingsmodus in de stand-by-modus
(1 W standby)

i

De CL3200iM W 20 E is alleen beschikbaar als multisplit-systeem
(CL5000M).

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3 Bediening

3.1 Overzicht binnenunit
Legenda bij afb. 1:

[1] Bovenste afdekking

[2] Plaats voor klein filter

[3] Luchtfilter

[4] Achterzijde van het display
[5] Toets voor handbediening
[6] Luchtgeleidingsplaat

Display van de binnenunit

A— _/\
|IIA
-

0010033387-001

m Toelichting

Getal  Temperatuurweergave

= WLAN-verbinding!) Actief

an Wordt bij veel functies getoond, wanneer deze worden inge-
schakeld. Geeft bij uitgeschakelde binnenunit aan, dat de in-
schakel-timer actief is.

OF Wordt bij veel functies getoond, wanneer deze worden uitge-
schakeld.

dF Automatisch ontdooiing actief

FP Vorstbescherming actief: de binnenunit houdt de kamertem-
peratuur op minimaal 8 °C.

CL Zelfreinigingsfunctie is actief (iClean)

Ex,Px, Storingscode (“x” staat voor een willekeurig cijfer).
Fx

1) Alleen met IP-gateway als accessoire mogelijk.

Tabel 3 Symbolen in display
3.2 Overzicht afstandsbediening

Toetsen op afstandsbediening

ez
/\

@@%

0010056296-001

Pos oot Functie

In/uit-schakelen.
Instellen bedrijfsmodus
Save

QBGI
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Pos Toets —Functie

Menu

Keuze bevestigen
Timer instellen
Temperatuur verhogen
Temperatuur verlagen
Ventilatortoerental
Verticaal/horizontaal zwenken
Super-ionisator
Turbomodus

Stil bedrijf
Slaapmodus
Kinderslot

Tabel 4 Toetsen op afstandsbediening

Display afstandsbediening

@7

?

@7

(& %X O

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

- A ——mmm (& Fy

= = &

IR

C YT
=

J
0010056294-001

o Smboa Tosonne

S EY

(>':C:):—+

]

b

0| g0 e

OFF

((I))

(@

(mmp

Bedrijfsmodus: automatische modus
Bedrijfsmodus: koelmodus

Bedrijfsmodus: verwarmingsmodus
Bedrijfsmodus: droogmodus
Bedrijfsmodus: ventilatormodus
Ingestelde temperatuur

Timer AAN

Timer UIT

Signaalverzending

Kinderslot

Batterijniveau

°C/°F/ Waardeweergave: toont de ingestelde temperatuur,

%RH
4_
%-ll.
&

&

% relatieve vochtigheid en timer.
Stil bedrijf

Ventilatortoerental

Automatisch modus ventilator
Turbomodus ventilator
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Pou smiod Tolehing

Verticaal zwenken - Automatisch

%‘ Horizontaal zwenken - Automatisch
= Indirecte luchtstroomfunctie

o Super-ionisator

@ Slaapmodus

<% iClean

& Volgfunctie

= LED-display en alarmsignaal aan/uit
12N Vermogensregeling

@ Save

Weergave draadloze bedieningsfunctie
Tabel 5 Symbolen op de display van de afstandsbediening

3.3  Gebruik van de afstandsbediening
Het signaalbereik is 8 m. In de weg staande objecten of het gebruik van
bepaalde TL-lampen in dezelfde ruimte kan de overdracht van het sig-
naal beinvloeden.
» Afstandsbediening op het signaalontvangstvenster van het toestel
richten en de gewenste toets indrukken.
Het toestel genereert een pieptoon, wanneer het een signaal ont-
vangt.

De optimale werking van de afstandsbediening kan constant worden be-
invloed.

» Afstandsbediening niet aan direct zonlicht blootstellen.

» Afstandsbediening niet in de buurt van een verwarming laten liggen.
» Afstandsbediening beschermen tegen vocht en stoten.

3.4  Connectiviteit
Om het apparaat te verbinden met WLAN moet er een IP-gateway (ac-
cessoire) zijn geinstalleerd.

3.5  De belangrijkste bedrijfsmodus instellen

Het apparaat in-/uitschakelen
» Druk op de toets ) om de unit in te schakelen of uit te schakelen:
De unit start in de ingestelde bedrijfsmodus.

Instellingen kunnen ook worden geselecteerd wanneer het apparaat is
uitgeschakeld. Het apparaat slaat de instellingen op. Het toestel be-
waart deze ook in het geval van stroomuitval.

]

Na uitschakeling blijft het apparaat in de stand-bymodus. Intelligente
aan-uit-technologie maakt een automatische energiebeparingsmodus
mogelijk wanneer de stand-bymodus is ingeschakeld (1 W standby).

Automatisch bedrijf

In de automatische modus schakelt de unit automatisch tussen de ver-
warmingsmodus en de koelmodus om de gewenste temperatuur te
handhaven.

» Druk herhaaldelijk op de toets = tot het display (A} toont.

» Selecteer de vereiste temperatuur met de toetsen A en V.

i

Het ventilatortoerental kan niet worden aangepast in automatisch bedrijf.

Koelbedrijf

» Druk de toets = herhaaldelijk in tot :><.'§ op de display verschijnt.
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» Selecteer de vereiste temperatuur met de toetsen A en V.
» Druk op de toets J totdat de vereiste luchtsnelheid is bereikt.

Ventilatormodus
» Druk herhaaldelijk op de toets &= tot het display & toont.
» Drukopdetoets A totdat het vereiste ventilatortoerental is bereikt.

i

De temperatuur kan niet worden aangepast of weergegeven in ventila-
torbedrijf.

Droogmodus
> Druk de toets =

i

De ventilatorsnelheid kan niet worden aangepast of weergegeven in de
droogmodus.

herhaaldelijk in tot (3 op de display verschijnt.

Verwarmmgsbedruf

» Druk de toets © herhaaldelijk in tot -O- op de display verschijnt.

» Stel de vereiste temperatuur in met de toetsen AenV.

» Drukopdetoets J& totdat het vereiste ventilatortoerental is bereikt.

]

Als de buitentemperatuur zeer laag is, is de verwarmingscapaciteit van
het airconditioningsysteem mogelijk niet voldoende. We raden aan om
aanvullende verwarmingsbronnen in de ruimte aan te sluiten.

3.6 Timer instellen

Inschakel- en uitschakeltimer kunnen van 0 tot 24 uur worden ingesteld,
voor de eerste 10 uur met stapgrootte 30 minuten, daarna met stap-
grootte 1 uur. Door het instellen van 0 uur wordt de timer onderbroken.

Inschakel-timer instellen

» Druk de toets (O zo vaak in tot op het display het symbool g% ver-
schijnt.

» Druk op toets A of V', om de gewenste tijd in te stellen.
Na korte tijd wordt de instelling overgenomen.

Uitschakel-timer instellen

» Druk de toets (® zo vaak in tot op het display het symbool g?F ver-
schijnt.

» Druk op toets A of V', om de gewenste tijd in te stellen.
Na korte tijd wordt de instelling overgenomen.

Timer annuleren
» Met toets (O de betreffende timer kiezen.
» 0,0 uurinstellen.

Na korte tijd wordt de timer onderbroken.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Timer combineren
De beide timers kunnen gelijktijdig worden ingesteld. Elke timer kan zo-
danig worden geprogrammeerd, dat deze voor de andere wordt geacti-
veerd.
» Inschakel- en uitschakel-timer instellen.

De instellingen worden automatisch gecombineerd.

Actuele tijd 13:00 uur
Instelling inschakel-timer 4,0h
Instelling uitschakel-timer 8,5h
Inschakeltijd 17:00 uur
Uitschakeltijd 21:30 uur

Tabel 6 Voorbeeld

]

De- en uitschakel-timer kunnen niet zodanig worden geprogrammeerd,
dat het toestel met verschillende temperaturen of andere instellingen
wordt gebruikt.

3.7  Primaire bedrijfsfuncties

3.7.1 Dezwenkfunctie instellen -

Als het rooster gedurende langere tijd in de laagste stand blijft staan tij-
dens de koelmodus, kan er condensatie optreden. Het rooster handma-
tig afstellen, kan leiden tot mankementen.

» Gebruik uitsluitend de afstandsbediening om het rooster af te stellen.

De zwenkfunctie kan worden geactiveerd in de verticale of de horizonta-
le stand (= 2).

Automatische verticale zwenkmodus (omhoog/omlaag)
» Druk de toets & in.
Op de afstandsbediening wordt het symbool D,\s weergegeven.
De automatische verticale zwenkmodus uitschakelen:
» Druk de toets = opnieuw in.

7
a8

Automatische horizontale zwenkmodus (links/rechts)
» Druk de toets %5 2 seconden lang in om de automatische horizonta-

le zwenkmodus te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool 53 weergegeven.
De automatische horizontale zwenkmodus uitschakelen:
» Druk de toets i opnieuw twee seconden lang in.
Wanneer de unit wordt ingeschakeld, wordt het rooster automatisch of
de vorige stand ingesteld.

3.7.2 Display en alarmsignaal in- of uitschakelen (Mute mode)

De display en het alarmsignaal van de binnenunit in- of uitschakelen:

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot het
pictogram ™* wordt weergegeven.
» Bevestig de selectie met de toets OK.

De huidige ruimtetemperatuur weergeven:

» Druk de toets Silent gedurende 5 seconden in.

De ingestelde temperatuur weergeven:

» Druk de toets Silent opnieuw gedurende 5 seconden in.
3.7.3  Energiebesparingsfunctie

De volgende energiebesparingsfunctiel) kan worden geselecteerd op
het apparaat:

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Save Qj

Het apparaat vermindert automatisch het energieverbruik, terwijl de ge-
wenste ruimtetemperatuur wordt gehandhaafd.

» Druk op de toets Qj om deze functie te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool Qj weergegeven.

i

De functie Save kan alleen worden geselecteerd in de koelmodus of in de
verwarmingsmodus.

Als u op de toets Qj drukt stopt de bedieningsmodus Save.

3.7.4 Silent mode <~
Deze functie?! vermindert het geluid dat wordt afgegeven door de bin-
nenunit en buitenunit wanneer deze in bedrijf zijn. Dit is vooral 's nachts
gunstig als u rekening moet houden met uw buren.
» Druk op de toets Silent om deze functie te activeren.

Op de afstandsbediening wordt het symbool </~ weergegeven.

De functie verlaten:

» Druk de toets Silent opnieuw in.
Het symbool <{- op de afstandsbediening verdwijnt.

i

De ventilatorsnelheid van de binnenunit wordt gereduceerd tot het mini-
mum niveau. Als er een hogere ventilatorsnelheid wordt ingesteld voor
de binnenunit, wordt de functie voor de stille modus gedeactiveerd.

Wanneer de unit zich in de stille modus bevindt, wordt de vereiste koel-
/verwarmingscapaciteit mogelijk niet bereikt omdat de compressor in
de buitenunit werkt op een lage frequentie.

3.7.5 Wind avoid me (indirecte luchtstroomfunctie) =

Deze functie3) voorkomt een directe luchtstroom op het lichaam.

» Drukde toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot het
pictogram &= wordt weergegeven.

> Bevestig de selectie met de toets OK.

]

Deze functie is alleen beschikbaar in de koelmodus, de ontvochtigings-
modus en de ventilatormodus.

3.7.6  Turbomodus voor koelen/turbomodus voor verwarmen 29
Wanneer de turbomodus voor koelen of de turbomodus voor verwarmen
actief is, is de binnenunit gedurende 30 minuten op maximaal vermogen
in bedrijf om de ruimte snel te koelen of verwarmen.
» Turbomodus voor koelen: schakel de koelmodus in en druk op de
toets Turbo.
» Turbomodus voor verwarmen: schakel de verwarmingsmodus in en
druk op de toets Turbo.
Op de afstandsbediening wordt het symbool 23 weergegeven.
De functie verlaten:
» Druk de toets Turbo opnieuw in.
Het symbool 23 op de afstandsbediening verdwijnt.

]

Deze functie is alleen beschikbaar in de koelmodus en de verwarmings-
modus.

1) De energiebesparingsfunctie is niet beschikbaar in het multisplit-systeem.
2) De functie Silent mode is niet beschikbaar in het multisplit-systeem.
3) De functie Wind avoid me is niet beschikbaar in het multisplit-systeem.
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iClean 3

De unit heeft een zeIfreinigingsfunctiel) voor de warmtewisselaar bin-
nen. De zelfreinigingsfunctie verwijdert stof, schimmel en vet om te
voorkomen dat deze tot onaangename geuren leiden. De zelfreinigings-
functie maakt gebruik van automatische bevriezing, gevolgd door snelle
ontdooiing, gevolgd door hete lucht voor het drogen van de wisselaar,
zodat deze onzuiverheden worden verwijderd.

» Druk detoets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen /A, V tot het
pictogram <% wordt weergegeven.
> Bevestig de selectie met de toets OK.

]

CL wordt weergegeven op de display van de binnenunit wanneer de zelf-

reiniging wordt uitgevoerd. De zelfreiniging eindigt automatisch na ver-
loop van 20 tot 45 minuten.

3.7.7 Vorsthescherming (8 °C Heating)

De vorstbescherming kan geactiveerd worden, om de kamertempera-

tuur op minimaal 8 °C te houden.

» Inverwarmingsmodus 2x binnen 1 seconde de toets V indrukken.
Het toestel blijft uit, tot de temperatuur tot onder 8 °C afneemt.

De functie verlaten:

» Druk op de toets () <= of een willekeurige andere toets.

i

Fp wordt weergegeven op de display van de binnenunit wanneer de
vorstbeschermingsfunctie actief is.

3.7.8 Kinderslotfunctie (3}
De toetsen van de afstandsbediening kunnen worden vergrendeld met
een kinderslot.
De functie activeren:
» Druk de toetsen Turbo en Sleep gedurende 5 seconden gelijktijdig
in.
Op de afstandsbediening wordt het symbool (2] weergegeven.
De functie deactiveren:
» Druk de toetsen Turbo en Sleep gedurende 3 seconden gelijktijdig
in.
Het symbool (3} op de afstandsbediening verdwijnt.
Super-jonisator (Verse luchtfunctie) &
Wanneer deze functie wordt geselecteerd, wordt een interne compo-
nent van de binnenunit onder spanning gebracht. Hierdoor vrijgekomen
ionen worden in de ruimte verspreid om zwevende verontreinigende
stoffen tegen te gaan, zoals schimmels, virussen en allergenen, om de
binnenluchtkwaliteit te helpen verbeteren.
» Druk op de toets & om deze functie te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool & weergegeven.
De functie verlaten:
» Druk de toets 5 opnieuw in.

3.7.9 Vermogensregelingf}";\

Voor de vermogensregeling zijn er?) de volgende opties beschikbaar.

Twee van de opties voor vermogensregeling kunnen worden geselec-

teerd om het energieverbruik van het toestel te verminderen:

+ Vermogensregeling (100%): normaal bedrijf (de vermogensrege-
lingfunctie verlaten)

+ Vermogensregeling (75%): stroomverbruik met 25% verminderen

+ Vermogensregeling (50%): stroomverbruik met 50% verminderen

1) De functie iClean is niet beschikbaar in de multisplit-functie.
2) De functie vermogensregeling is niet beschikbaar in het multisplit-systeem.

162

BOSCH

De gewenste optie voor vermogensregeling selecteren:

» Drukde toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot 'l"?‘;x
wordt weergegeven.

» Bevestig dit met de toets OK.

» Druk de toetsen /A en V in en selecteer het gewenste vermogensre-
gelingsniveau (100%, 75%, 50%).

» Bevestig dit met de toets OK.

i

De functie Vermogensregeling kan alleen worden geselecteerd in de
koelmodus.

3.8  Overige functies

» Druk de toets Setin.

» Functie met de toets Set of de toetsen A\, V kiezen.
- &) =rustmodus-functie
- A =mij-volgen-functie
- 7 = draadloze besturingsfunctie

» De keuze met de toets OK bevestigen.

Beéindigen van de functie:
» De stappen van boven herhalen.

3.8.1 Slaapmodus @
Het doel van deze functies is energie besparen tijdens inactieve perio-
den. Na verloop van een uur verwarmt of koelt het toestel minder intens.
De ingestelde temperatuur wordt hiervoor met 1 °C gewijzigd. Na ver-
loop van twee uur wijzigt de ingesteld temperatuur opnieuw met 1 °C.
Vervolgens wordt de nieuwe temperatuur gehandhaafd.
De functie activeren:
» Druk de toets Sleep in.
Op de afstandsbediening wordt het symbool @ weergegeven.
De functie deactiveren:
» Druk opnieuw op de toets Sleep. De functie wordt ook gedeactiveerd
na 8 uur aan bedrijf in de slaapmodus.
Het symbool @ op de afstandsbediening verdwijnt.

i

Deze functie is niet beschikbaar in de droogmodus en de ventilatormodus.

3.8.2 Volgfunctie (Follow me) &’

De functie activeert de afstandsbediening op de huidige locatie om de

temperatuur te meten op basis van intervallen van 3 minuten. De binnen-

unit wordt nu geregeld aan de hand van deze metingen.

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A en V tot
het pictogram 2’ wordt weergegeven.

» Bevestig de selectie met de toets OK.

]

Deze volgfunctie is alleen beschikbaar in de koelmodus, de verwar-
mingsmodus en de automatische modus.

Draadloze bedieningsfunctie >

Het doel van deze functie is het tot stand brengen van een WLAN verbin-

ding. Als de unit de functie niet weergeeft:

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen /A en V tot
> wordt weergegeven.

» Bevestig de selectie met de toets OK.
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Storingen verhelpen

4 Storingen verhelpen

4.1  Storingen met weergave (Self diagnosis function)
Wanneer tijdens bedrijf een storing optreedt, knipperen de leds gedu-
rende een langere periode of het display toont een storingscode

(bijvoorbeeld EH 02).

Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedt:
» Voedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-

unit weer inschakelen.
Wanneer een storing niet kan worden opgelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storingscode en de

toestelgegevens doorgeven.

4.2  Storingen zonder weergave

Wanneer tijdens bedrijf storingen optreden, die niet kunnen worden op-

gelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storing en de toestelge-

gevens doorgeven.

Storing " Mogalike oaraak

Vermogen van de binnenunit is te laag.

Binnenunit schakelt niet in.

Bedrijfsmodus wisselt van koelen of verwarmen
naar ventilatorbedrijf.

Binnenunit genereert witte nevel.
Binnenunit en buitenunit genereren witte nevel.

Binnenunit en buitenunit maken geluid.

Binnenunit of buitenunit stoot stof uit.

Onaangename geur tijdens bedrijf.

De ventilator van de buitenunit draait niet continu.

Het bedrijf is onregelmatig of onvoorspelbaar of
de binnenunit reageert niet.

Luchtgeleidingsplaat of luchtstroomlamel be-
weegt niet correct.

Tabel 7
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Temperatuur te hoog of te laag ingesteld.
Luchtfilter is vervuild en moet worden gereinigd.

Ongunstige omgevingsomstandigheden aan de binnenunit, bijvoorbeeld vanwege hindernissen
voor de luchttoevoeropeningen van de toestellen, vanwege open deuren/ramen in de ruimte of van-
wege krachtige warmtebronnen in de ruimte.

Het geluidsarm bedrijf is geactiveerd en verhindert het gebruik van het volledige vermogen.

De binnenunit heeft een beveiligingsmechanisme tegen overbelasting. Het kan 3 minuten duren
voordat opnieuw starten van de binnenunit mogelijk is.

De batterijen van de afstandsbediening zijn leeg.

De timer is ingeschakeld.

De binnenunit verandert de bedrijfsmodus, om de bevriezing te voorkomen.
De ingestelde temperatuur is voorlopig bereikt.

In vochtige regio's kan een groot temperatuurverschil tussen kamerlucht en geklimatiseerde lucht
witte nevel veroorzaken.

Wanneer na de automatische ontdooiing direct de verwarmingsmodus actief wordt, kan vanwege de
verhoogde luchtvochtigheid witte nevel ontstaan.

Een ruisend geluid in de binnenunit kan optreden, wanneer het luchtstromingsrooster van positie
verandert.

Een zacht sissend geluid tijdens bedrijf is normaal. Het wordt door het stromen van het koudemiddel
veroorzaakt.

Een piepend geluid kan optreden, omdat metalen en kunststof onderdelen van het toestel bij het
verwarmen/koelen uitzetten of krimpen.

De buitenunit maakt tijdens bedrijf diverse andere geluiden, die normaal zijn.

Bij langere perioden buitenbedrijfstelling kan stof in de toestellen zich verzamelen wanneer deze
niet worden afgedekt.

Er kan onaangename geur uit de lucht in de toestellen binnendringen en verder worden verspreid.
Het luchtfilter kan beschimmeld zijn en moet worden gereinigd.
Voor een optimaal bedrijf wordt de ventilator verschillend geregeld.

Interferenties van mobiele telefoonmasten of externe signaalversterkers kunnen de binnenunit be-
invloeden.

» Binnenunit korte tijd van de voedingsspanning losmaken en opnieuw starten.
De luchtgeleidingsplaat of de luchtstroomlamel is met de hand versteld of niet correct gemonteerd.

» Binnenunit uitschakelen en controleren, of de onderdelen juist zijn geborgd.
» Binnenunit inschakelen.
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Onderhoud

5 Onderhoud

/I\ VvooRzicHTIG
Gevaar door elektrische schokken of hewegende delen

» Voor alle onderhoudswerkzaamheden de voedingsspanning onder-
breken.

» Hier niet genoemde onderhoudsstappen alleen door een erkende
vakman laten uitvoeren.

5.1  Batterijen vervangen
U heeft 2 batterijen type AAA nodig. Gebruik van oplaadbare batterijen
wordt afgeraden.

» Deksel batterijcompartiment afnemen (- afb. 3).
» Nieuwe batterijen plaatsen en op de juiste polariteit letten.
» Deksel batterijcompartiment weer aanbrengen.

5.2  Reiniging toestel en afstandsbediening

Schade aan het toestel door verkeerde reiniging!

» Niet direct met water bespuiten of begieten.
» Geen heet water, schuurmiddel of krachtig oplosmiddel gebruiken.

» Binnenunit en afstandsbediening voor de reiniging met een zachte
doek afvegen.
» Buitenunit alleen door een erkend installateur laten reinigen.

5.3  Luchtfilter reinigen

Het luchtfilter kan in direct zonlicht vervormen.
» Luchtfilter niet aan direct zonlicht blootstellen.

Het luchtfilter elke 2 weken reinigen en voor en na een langere buitenbe-
drijfstelling.

v

Binnenunit uitschakelen.

Bovenste afdekking van de binnenunit naar boven klappen.
Luchtfilter naar boven drukken en uittrekken (= afb. 4).

Het kleine luchtfilter uitnemen, indien aanwezig (= afb. 1, [2]).
Het kleine luchtfilter met een handzuiger reinigen.

Het grote luchtfilter met warm water en een mild reinigingsmiddel
uitwassen en in de schaduw drogen.

Het kleine luchtfilter en het grote luchtfilter weer aanbrengen.

vvvyyvwvyy

v

5.4  Buitenbedrijfstelling voor langere tijd

Voor langere buitenbedrijfstelling:

» Luchtfilter reinigen.

» Zelfreiniging van de binnenunit met de toets Clean activeren.

» Na de zelfreiniging het ventilatorbedrijf inschakelen, tot de binnen-
unit droog is.

Binnenunit uitschakelen en van de voedingsspanning loskoppelen.
Batterijen uit de afstandsbediening verwijderen.

Toestellen tegen stof beschermen.

vwvyy

BOSCH

5.5  Handbediening

Apparaatschade door ondeskundig gebruik
De handbediening is niet voor permanent gebruik bedoeld.

» Gebruik deze alleen voor testdoeleinden of in noodgevallen.
» Alleen gedurende korte tijd gebruiken.

» Binnenunit uitschakelen.

» Bovenste afdekking van de binnenunit naar boven klappen.

» Met een dun object de toets voor handmatige koelmodus indrukken:
- Eenmaal indrukken: automatisch bedrijf wordt geforceerd.
- Tweemaal indrukken: koelmodus wordt geforceerd.
- Driemaal indrukken: binnenunit wordt uitgeschakeld.

» Om het normale bedrijf weer te herstellen, afstandsbediening ge-
bruiken.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Milieubescherming en afvalverwerking

6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtne-
ming van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken
en materialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-

men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpak-
kingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen
Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-

fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-

cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische toestellen
Dit symbool geeft aan dat het product niet met ander afval
mag worden afgevoerd, maar moet worden ingeleverd bij
verzamelpunten voor afvalverwerking en recycling.

cal and Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". Deze

voorschriften bepalen het kader voor de terugname en recycling van ge-

bruikte elektronische toestellen, zoals van toepassing in elk land.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke
schade aan het milieu en de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt recycling van elektronisch afval bij tot het
behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over het milieuvriendelijk afvoeren van elektrische
en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen met de bevoegde
lokale autoriteiten, uw huisvuildienst of de dealer waar u het product
hebt gekocht.

Hier vindt u meer informatie:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystemen
worden afgevoerd.

Koudemiddel R32

Het toestel bevat gefluoreerd broeikasgas R32 (aardopwar-
mingsvermogen 675)) met geringe brandbaarheid en ge-

ringe giftigheid (A2L of A2).

De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-

nunit aangegeven.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milieu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

1) op basis van bijlage | van de verordening (EU) nr. 517/2014 van het Europese
parlement en de commissie van 16 april 2014.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Dit symbool geldt in landen waar de voorschriften voor elek-
tronisch en elektrisch afval gelden bijv. "(UK) Waste Electri-

7 Informatie inzake gegevenshescherming

] .;"ﬁl:; EE Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
e 7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-

TaFi% eninstallatie-informatie, technische - en aansluitgege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om
diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanage-
ment, betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische
diensten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan
externe dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.
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1 Forklaring av symboler og sikkerhetsinstrukser

1.1 Symbolforklaring

Advarsler
Uthevet tekst i advarsler angir i tillegg faretypen og hvor alvorlig en fare-
situasjon blir hvis tiltakene for skadebegrensning ikke iverksettes.

Folgende uthevede ord er definert, og kan veere i bruk i dette dokumentet:

FARE betyr at alvorlige og livstruende personskader vil oppsta.

A ADVARSEL

ADVARSEL betyr at alvorlige og livsfarlige personskader kan oppsta.

A FORSIKTIG

FORSIKTIG betyr at lette til middels alvorlige personskader kan oppsta.

INSTRUKS
MERK betyr at materielle skader kan oppsta.

Viktig informasjon

i

Viktig informasjon som ikke medfarer fare for mennesker og gjenstan-
der, merkes med det viste symbolet.

m Forklaring

Advarsel mot brennbare stoffer: Kuldemediet R32 i
& dette produktet er en gass med lav brennbarhet og lav

giftighet (A2L eller A2).

Bruk beskyttelseshansker under installasjons- og ved-
likeholdsarbeider.
Tab. 1

Vedlikeholdet skal utfares av en kvalifisert person som
falger instruksjonene i vedlikeholdsanvisningen.

Falg instruksjonene i bruksanvisningen under drift.

1.2 Generelle sikkerhetsinstrukser

/A Merknader for malgruppen

Denne bruksanvisningen retter seg mot eieren av varmepumpen. Instruk-

sjoneneialle anleggsrelevante anvisninger skal felges. Hvis man unnlater a

falge dette, kan materielle skader og personskader eller livsfare oppsta.

» Bruksanvisninger for alle anleggets bestanddeler skal leses far betje-
ning og deretter oppbevares.

» Veer oppmerksom pa sikkerhetsinstrukser og advarsler.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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/\ Beregnet bruk
Innedelen er ment for installasjon painnsiden av bygget med tilkobling til
en utedel og ytterligere systemkomponenter, f.eks. reguleringer.

Utedelen er ment for installasjon pa utsiden av bygget med tilkobling til

én eller flere innedeler og ytterligere systemkomponenter, f.eks. regule-

ringer.

Klimaanlegget er kun ment for kommersiell/privat bruk der tempera-

turavvik fra den angitte barverdiene ikke kan fare til skade pa levende

organismer eller materialer. Klimaanlegget er ikke egnet til 3 ngyaktig

stille inn og opprettholde absolutt luftfuktighet.

Enhver annen bruk er ikke forskriftsmessig. Feilaktig bruk og skader som

falger av dette, omfattes ikke av garantien.

Til installasjon pa spesielle steder (parkeringshus, teknikkrom, balkong

eller halvapne flater):

» Vaerfarst oppmerksom pa kravene til installasjonssted i den tekniske
dokumentasjonen.

A\ Generelle farer ved kuldemediet

» Dette apparatet er fylt med kuldemedia. Kuldemiddelgass kan danne
giftig gass ved kontakt med ild.

» Anlegget skal inspiseres og vedlikeholds regelmessig av autorisert
installatar.

» Hvis du mistenker at det lekker ut kuldemedia, ma du lufte rommet
grundig og ta kontakt med autorisert installatar.

A\ Ombygging og reparasjoner
Feilaktige endringer av varmepumpen kan fare til personskader og/eller
materielle skader.

» Arbeider skal kun utfares av en autorisert installasjons- og servicebe-

drift. Arbeider skal kun utferes av en autorisert installasjons- og ser-
vicebedrift.

» Ikke utfer endringer av utedelen, innedelen eller andre deler av var-
mepumpen.

» Varmepumpen skal alltid kobles fra stremforsyningen far vedlike-
holdsarbeid.

/A Merknader om handtering av anlegget
Feilbruk av varmepumpen kan ga ut over helsa.

> lkke utsett deg direkte for luftstrammen i lengre tid.

» Forspedbarn, barn, eldre, sengeliggende og funksjonshemmede ma
du forsikre deg om at romtemperaturen er egnet for personene som
befinner seg i rommet.

» For aldri gjenstander inn i apparatet. Du kan bli skadet av dette.

Feil handtering av apparatet kan fare til redusert effekt, samt materielle

skader og personskader.

» Ikke blokker apparatenes luftinntak eller luftutlep.

» Lukk derer og vinduer under drift.

» Beskytt innedelen mot vann som trenger inn.

» Kontroller jevnlig om utedelens monteringsstativ er slitt og godt fes-

tet.

Ikke utsett utedelen for vekt, f.eks. fra gjenstander eller personer.

Hold mengden stav, damp og fuktighet i innedelens oppstillingsrom

pa et minimalt niva.

» |kke bruk lettantennelige gasser i narheten av apparatene, f.eks. fra
sprayflasker.

» Huvis det ser ut til at det er noe galt med klimaapparatet (f.eks. brent
lukt, defekt kabel), ma du umiddelbart stanse driften og koble fra
strgmforsyningen.

vy

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Opplysninger om produktet

A\ Sikkerhet for elektriske apparater for privat bruk og lignende
formal

For dunnga farlige situasjoner pga. elektriske apparater gjelder falgende

punkter iht. EN 60335-1:

«Dette apparatet kan benyttes av barn over 8 ar og av personer med
redusert fysiske sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har fatt oppleering i bruken av
apparatet og forstar hvilke farer dette kan medfare. Barn ma ikke leke
med apparatet. Rengjaring og brukervedlikehold ma ikke utfares av barn
uten tilsyn.»

«Hvis stramkabelen skades, ma den byttes ut av produsenten eller pro-

dusentens kundeservice eller en tilsvarende kvalifisert person, for a
unnga farlige situasjoner.»

1.3  Merknader om denne bruksanvisningen
Illustrasjonene finner du samlet pa slutten av denne bruksanvisningen.
Teksten inneholder henvisninger til illustrasjonene.

Produktene kan avhengig av modell avvike fra framstillingen i denne
bruksanvisningen.

1.4  Viktig merknad for Skandinavia
Produktet er ikke beregnet for oppvarming i Skandinavia Tiltenkt bruk er
kjoling.

2 Opplysninger om produktet

2.1  Konformitetserklaering

Dette produktets konstruksjonsmate og driftsegenskaper er i samsvar

med gjeldende europeiske og nasjonale forskrifter.

c CE-merkingen angir at produktet er i samsvar med all relevant
EU-lovgivning for bruk av denne merkingen.

Den fullstendige teksten i konformitetserklaeringen er tilgjen-
gelig pd internett: www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2  Tekniske data fjernkontroll

Spenningsforsyning 2 AAA-batterier
Signalrekkevidde 8m

tillatt omgivelsestempe- -5°C ... 60°C
ratur

Tab. 2

2.3  Bruk med multi-split aircondition
Innendarsenheten kan brukes i et system med multi-split aircondition.
Da er felgende funksjoner deaktivert:
« Strgmsparende funksjoner Lagre og Stremkontroll
+ Selvrens (iClean)
+ Steyreduksjon (Silent mode)
+  Manuell modus
+ Deteksjon av kjelevaeskelekkasje
+ Automatisk stramsparemodus nar den star i standby-modus
(1 W standby)

]

CL3200iMW 20 E er bare tilgjengelig i Multi Split-systemet (CL5000M).
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Betjening

3 Betjening

3.1 Oversikt innedel
Forklaring til figur 1:

[1]  @vredeksel

[2] Plass til lite filter

[3] Luftfilter

[4] Displayets bakside
[5] Tastfor manuell drift
[6] Luftbaffel

Display for innedel

— I —
I— I—
0010033387-001

Symbol | Forklaring

Tall Temperaturindikator

D WLAN:-tilkobling®) aktiv

an Vises for visse funksjoner nar disse aktiveres. Viser at inn-
koblingstimeren er aktiv nar innedelen er slatt av.

OF Vises for visse funksjoner nar disse deaktiveres.

dF Automatisk avriming aktiv

FP Frostsikring aktiv: Innedelen holder romtemperaturen pa
minst 8 °C.

CL Selvrensfunksjon er aktiv (iClean)

Ex, Px, | Feilkode: («x» tilsvarer et vilkarlig tall).

Fx

1) Kun mulig med IP-gateway som tilbehar.
Tab. 3  Symbolene i displayet
3.2  Fjernbetjeningsoversikt

Taster pa fjernkontroll

O
o
GH

@_l

0010056296-001

Sldav/pa

Angi driftsmodus
Sparemodus

Meny

Bekreft valg
Innstilling timer

@Dke temperaturen
Senke temperaturen

Pos. | Tast

<>@gm®uGI

BOSCH

3 P Viftehastighet
= Sving vertikalt/horisontalt
& Superionisator
Turbo Turbomodus
Stille Stillemodus
Sove Sovemodus
& Barnesikring

Tab. 4  Taster pa fjernkontroll
Fjernbetjeningsdisplay

IGE::R 0P

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IUIHW
%

Eq % __-IID @

®_

?

W l//_-ll=\\I = %l
B—| =
_

e 0010056254'001

A

Driftsmodus: automatisk modus

* Driftsmodus: kjglemodus
Bed Driftsmodus: oppvarmingsmodus
G Driftsmodus: avfuktingsmodus
A Driftsmodus: viftemodus
2 § Angi temperatur
R Timer PA
e Timer AV
© Signalsending
&) Barnesikring
L Batteriniva

°C/°F/ Verdidisplay: viser innstilt temperatur, % relativ fuk-
%RH tighet, og timer.

- Stillemodus

I Viftehastighet

(& Vifte automatiskmodus
Z\) Vifte turbomodus

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Pou smbol Foriie

Os Vertikal sving — automatisk
eSS Horisontal sving — automatisk
= Vind unnga meg
& Superionisator
@ Sovemodus
<% iClean
& Folg meg
= LED display- og alarmsummer pé/av
72y Stregmkontroll
Qj Sparemodus

Tradles kontrollfunksjon display
Tab.5 Symboler i displayet pa fiernkontrollen

3.3  Bruke fjernkontrollen
Signalrekkevidden er 8 m. Gjenstander som star i veien, eller bruk av
visse lysstoffrar i samme rom kan pavirke overfgringen av signalet.

» Rett fjernkontrollen mot signalmottaksvinduet pa apparatet, og trykk
pa gnsket knapp.
Apparatet lager en pipelyd nar det mottar et signal.

INSTRUKS

Den korrekte funksjonen til fiernkontrollen kan svekkes permanent.
» Ikke utsett fjernkontrollen for direkte sollys.

» Ikke la fjernkontrollen ligge i naerheten av en varmekilde.

» Beskytt fiernkontrollen mot fuktighet og stet.

3.4  Konnektivitet
For a koble til WLAN ma du installere en IP-Gateway (tilbehar).

3.5 Innstilling hoveddriftsmodus

Sla enheten av/pa
> Trykk pa tasten () for & sla enheten av eller pa:
Enheten starter i angitt driftsmodus.

Innstillinger kan ogsa velges nar enheten er slatt av. Enheten lagrer inn-
stillingene og opprettholder dem ved stramfeil.

]

Etter & ha blitt slatt av forblir enheten i standby-modus. Intelligent av/pa-
teknologi gjer at den gar over til automatisk stremsparemodus nar den er
i standby-modus (1 W standby).

Automatisk modus

| automatisk modus skifter enheten automatisk mellom oppvarmings- og
kjglemodus for a opprettholde gnsket temperatur.

> Trykk patasten > gjentatte ganger til (&} vises i displayet.

> Velg ansket temperatur med tastene A og V.

]

Viftehastigheten kan ikke justeres i automatisk drift.

Kjelemodus

> Trykk patasten = gjentatte ganger til :><§vises i displayet.
> Velg gnsket temperatur med tastene A og V.

» Trykk patasten & til ansket lufthastighet er nadd.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Viftemodus
» Trykk pdtasten = gjentatte ganger til J& vises i displayet.
» Trykk patasten 4 til ensket viftehastighet er nadd.

]

Temperaturen kan ikke justeres eller vises i viftemodus.

Avfuktingsmodus
» Trykk pd tasten &=

]

Viftehastigheten kan ikke justeres eller vises i Avfuktingsmodus.

gjentatte ganger til (3 vises i displayet.

Oppvarmingsmodus .

> Trykk pd tasten = gjentatte ganger til -0~ vises i displayet.
» Still inn gnsket temperatur med tastene A og V.

» Trykk pdtasten 4 til ensket viftehastighet er nadd.

]

Hvis utetemperaturen er veldig lav, vil ikke varmekapasiteten til aircon-
ditionanlegget ikke vaere tilstrekkelig. Vi anbefaler & koble til ekstra var-
mekilder.

3.6 Stille inn timeren

Innkoblings- og utkoblingstipere kan stilles inn fra 0 til 24 timer, og trinn-
vis med 30 minutter for de farste 10 timene og deretteritrinn pa 1 time.
Timeren avbryter hvis O timer angis.

Stille inn innkoblingstimeren

» Trykk pé tasten (O til symboletgg vises.

» Trykk pé tasten A eller V for a angi den gnskede tiden.
Innstillingen registreres etter kort tid.

Stille inn utkoblingstimeren

» Trykk pé tasten (O til symboletg?F vises.

» Trykk pé tasten A eller V for & angi den snskede tiden.
Innstillingen registreres etter kort tid.

Avbryte timeren
» Velg den respektive timeren med tasten (©.
» Angi 0,0 timer.

Timeren avbryter etter kort tid.

Kombinere timere
De begge timerne kan stilles inn samtidig. Hver timer kan programmeres
slik at den aktiveres for den andre.

» Still inn innkoblings- og utkoblingstimeren.
Innstillingene kombineres automatisk.

Gjeldende klokkeslett Kl. 13.00
Innstilling av innkoblings-timer 4,0t
Innstilling av utkoblings-timer 8,5t
Innkoblingstid KI. 17.00
Utkoblingstid KI.21.30

Tab. 6  Eksempel

]

Inn- og utkoblingstimerne kan ikke programmers til a kjare apparatet
med ulike temperaturer eller andre innstillinger.
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3.7  Hovedsakelige driftsfunksjoner

3.7.1 Stille inn svingfunksjonen =

INSTRUKS

Nar spjeldet er i laveste posisjon under avkjglingsmodus over lengre tid,
kan det dannes kondens. Manuell justering av spjeldet kan fare til feil.

» Bruk bare fjernkontrollen til a justere spjeldet.

Svingfunksjonen kan aktiveres i vertikal og horisontal posisjon (= 2).

Automatisk vertikal svingmodus (opp/ned)
> Trykk pa tasten s .

Fiernkontrollen viser symbolet D,\s.
Avbryte automatisk vertikal svingmodus:
> Trykk p tasten Zs igjen.

Automatisk horisontal svingmodus (venstre/hgyre)

» Hold inne tasten - i to sekunder for & aktivere automatisk horison-
tal svingmodus.
Fjernkontrollen viser symbolet 53 .

Avbryte automatisk horisontal svingmodus:

> Hold inne tasten s igjen i to sekunder.

s
D

Nar du slatt pa enheten, vil spjeldet automatisk ga til tidligere vinkel.

3.7.2  Endring over display og alarmsummer (Mute mode) ™%
For asla av eller pa displayet pa innendarsenheten og alarmsummeren:

» Trykk patasten = gjentatte ganger eller tastene A\, V til ™% ikonet
vises.
» Bekreft valget med tasten Ok.

For & vise navaerende romtemperatur:

» Hold inne tasten Stille i fem sekunder.
For & vise angitt temperatur:

» Hold inne tasten Stille i fem sekunder til.

3.7.3  Funksjon for energisparing
Falgende funksjon for energisparingl) kan velges pa enheten:

Lagre Qj

Enheten reduserer automatisk energiforbruket mens den opprettholder
gnsket romtemperatur.

» Trykk pa tasten Qj for a aktivere denne funksjonen.
Fiernkontrollen viser symbolet Qj

i

Funksjonen Lagre kan bare velges i avkjglings- og oppvarmingsmodus.
Ved a trykke pa tasten @ stopper lagringen.

3.7.4 Silentmode <(-

Denne funksjonen?! reduserer stey fra innenders- og utendarsenheten

nar den er i drift. Dette er spesielt nyttig om natta hvis du ma ta hensyn

til naboer.

» Trykk pa tasten Stille for & aktivere denne funksjonen.
Fjernkontrollen viser symbolet <—.

Deaktivere funksjonen:

» Trykk pa tasten Stille igjen.
Symbolet - pa fjernkontrollen forsvinner.

1) Funksjonen for energisparing er ikke tilgjengelig i Multisplit-systemet.
2) Funksjonen Silent mode er ikke tilgjengelig i Multisplit-systemet.
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i

Viftehastigheten pa innendarsenheten reduseres til laveste niva. Ved &
sette hayere viftehastighet pa utendersenheten deaktiveres funksjonen
stille modus.

Nar enheten er i stille modus, kan det hende at du ikke nar ensket kjale-
/oppvarmingskapasitet fordi kompressoren pa utendgrsenheten gar pa
lav frekvens.

3.7.5 Wind avoid me (Indirect airflow function) =

Denne funksjonen3) hindrer direkte luftstram péd kroppen.

» Trykk patasten = gjentatte ganger eller tastene A\, V til = ikonet
vises.

» Bekreft valget med tasten Ok.

]

Denne funksjonen er bare tilgjengelig i avkjglingsmodus, avfuktingsmo-
dus og viftemodus.

3.7.6  Turbokjeling/turbooppvarming 2

Nar turbokjaling/turbooppvarming er aktiv, gar innendarsenheten pa

maksimal styrke i 30 min for a varme eller kjgle ned rommet raskt.

» Turbokjgling: Sla pa kjglemodus, og trykk pa tasten Turbo.

» Turbooppvarming: Sla pa varmemodus, og trykk pa tasten Turbo.
Fjernkontrollen viser symbolet 2 .

Deaktivere funksjonen:

» Trykk pa tasten Turbo igjen.
Symbolet 29 pé fiernkontrollen forsvinner.

]

Funksjonen kan bare velges i avkjelings- og oppvarmingsmodus.

iClean <%

Enheten har en selvrensende funksjon‘” for varmeveksleren pa
innendarsdelen. Selvrensfunksjonen fierner stav, mugg og fett som kan
fare til ubehagelig lukt. Dette fungerer ved automatisk frysing, rask opp-
tining av frost, og sa bruk av varmluft for & tarke varmeveksleren og fjer-
ner slik effektivt disse urenhetene.

> Trykk pa tasten = gjentatte ganger eller tastene A, V til 4% ikonet
vises.
» Bekreft valget med tasten Ok.

]

CL vises pa displayet pa innendarsenheten nar selvrensen er i gang.
Selvrensen avslutter automatisk etter 20 til 45 minutter.

3) Funksjonen Wind avoid me er ikke tilgjengelig i Multisplit-systemet.
4) Funksjonen iClean er ikke tilgjengelig i Multisplit-funksjonen.
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3.7.7  Frostsikring (8 °C Heating)
Frostsikringen kan aktiveres for & holde romtemperaturen pa et mini-
mum pa 8°C.

» loppvarmingsmodus trykker du pdtasten V to ganger pd ett sekund.

Enheten forblir avslatt til temperaturen synker under 8 °C.

Deaktivere funksjonen:
> Trykk pa tasten ¢, © eller hvilken som helst annen tast.

]

Fp vises i displayet pa innendgrsenheten nar frostsikringsfunksjonen er
aktiv.

3.7.8  Barnesikringsfunksjon (3

Tastene pa fjernkontrollen kan ldses med barnesikring.

For a aktivere funksjonen:

» Hold inne tastene Turbo og Sove samtidig i fem sekunder.
Fjernkontrollen viser symbolet (3 .

For & deaktivere funksjonen:

» Hold inne tastene Turbo og Sove samtidig i tre sekunder.
Symbolet (7] pa fjernkontrollen forsvinner.

Super ionizer (Fresh air function) 5=

Nar denne funksjonen velges, far en intern komponent i innendersenhe-

ten stram, og ioner vil spres i rommet for @ motvirke luftbaren forurens-

ning som mugg, virus og allergener, noe som gir bedre luftkvalitet

innenders.

> Trykk pa tasten & for & aktivere denne funksjonen.
Fijernkontrollen viser symbolet 5.

Deaktivere funksjonen:

> Trykk pd tasten & igjen.

3.7.9 Stremkontroll 1";";\

Falgende stremkontroll!) alternativer er tilgjengelige. To av stremkon-

trollalternativene kan velges for a redusere energiforbruket pa appara-

tet:

« Stremkontroll (100 %): normal drift (avslutte stremkontrollfunk-
sjon)

« Stremkontroll (75 %): reduserer stramforbruket med 25 %

« Stremkontroll (50%): reduserer stramforbruket med 50 %

For 3 velge ansket alternativ til stramkontroll:

> Trykk pdtasten = gjentatte ganger eller tasten A\, V til 1";"‘;\ vises.

» Bekreft med tasten Ok.

» Trykk patasten/\ ogV og velg ansket stramkontrollniva (100 %, 75
%, 50 %).

» Bekreft med tasten Ok.

]

Funksjonen Stremkontroll kan bare velges i avkjglingsmodus.

3.8  Andre funksjoner

» Trykk pa tasten Set.

> Velg funksjonen med tasten St eller tasten A\, V.
- %)) = hvilemodus-funksjon
- R = folg-meg-funksjon
- = = tradles styrefunksjon

» Bekreft valget med tasten OK.

Avslutte funksjonen:
» Gjenta trinnene over.

1) Funksjonen for stramkontroll er ikke tilgjengelig i Multisplit-systemet.
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3.8.1 Sovemodus @
Meningen med denne funksjonen er a spare strgm pa tomgang. Etter én
time varmer eller avkjeler apparatet mindre intenst. For  gjere dette
endres angitt temperatur med 1 °C. Etter to timer endres angitt tempe-
ratur med ytterligere 1 °C. Deretter blir den vaerende pa den nye tempe-
raturen.
For & aktivere funksjonen:
» Trykk pd tasten Sove.
Fjernkontrollen viser symbolet @
For a deaktivere funksjonen:
» Trykk pa sovetasten igjen etter atte timers drift i hvilemodus.
Symbolet @ pa fiernkontrollen forsvinner.

]

Denne funksjonen er ikke tilgjengelig i avfuktings-eller viftemodus.

3.8.2 Felg meg-funksjon (Follow me) &’

Funksjonen aktiverer fiernkontrollen pa aktuelt sted for @ male tempera-

turen med intervaller pa tre minutter. Innendarsenheten refererer na til

disse malingene.

» Trykk pdtasten = gjentatte ganger eller tasten A\ og V til ikonet
& vises.

» Bekreft valget med tasten Ok.

]

Felg meg-funksjonen er bare tilgjengelig i avkjelingsmodus, oppvar-
mingsmodus og automatisk modus.

Tradles kontrollfunksjon >

Meningen med denne funksjonen er d etablere en kobling via WLAN. Hvis

enheten ikke viser funksjonen:

» Trykk pd tasten = gjentatte ganger eller pa tasten A\ og V til >
vises.

» Bekreft valget med tasten Ok.
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4 Feilretting

4.1  Feil ved visningen (Self diagnosis function)
Hvis det oppstar en feil under drift, blinker LED-lysene i lengre tid eller

displayet viser en feilkode (f.eks. EH 02).
Hvis en feil vedvarer i over 10 minutter:

» Koble fra spenningsforsyningen i kort tid og sla pa innedelen igjen.

Hvis en feil ikke kan lgses:

» Kontakt kundeservice, og oppgi feilkode og apparatdata.

4.2 Feil uten indikator

Hvis det oppstar feil under drift som ikke kan lgses:
» Ring kundeservice og forklar feilen og apparatdata.

il igirak

Innedelens effekt er for svak.

Innedelen slas ikke pa.

Driftsmodus skifter fra kjgling eller oppvarming
til viftedrift.

Innedelen produserer hvit take.
Innedelen og utedelen produserer hvit take.

Innedelen og utedelen forarsaker stay.

Innedelen og utedelen slipper ut stav.
Vond lukt under drift.

Utedelens vifte kjarer ikke kontinuerlig.

Driften er uregelmessig eller uforutsigbar eller
innedelen reagerer ikke.

Luftbaffel eller luftstramlamell beveger seg ikke
riktig.

Tab. 7
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Den angitte temperaturen er for hay eller lav.
Luftfilteret er tilsmusset og ma rengjares.

Ugunstig pavirkning fra omgivelsene pa innedelen, f.eks. pa grunn av hindre foran apparatenes luf-
tedpninger, pa grunn av apne darer/vinduer eller pa grunn av kraftige varmekilder i rommet.

Den stgyreduserte driften er aktivert og forhindrer bruk av den fullstendige effekten.

Innedelen er utstyrt med en beskyttelsesmekanisme mot overlast. Det kan ta 3 minutter fer en ny
start avinnedelen er mulig.

Fiernkontrollens batterier er tomme.

Timeren er slatt pa.

Innedelen endrer driftsmodus for a unnga frost.
Den angitte temperaturen er forelgpig nadd.

| fuktige regioner kan en stor temperaturforskjell mellom romluften og klimatisert luft forarsake hvit
take.

Hvis oppvarmingsdriften kjerer direkte etter automatisk avriming, kan hvit take oppsta som falge av
den gkte luftfuktigheten.

En brusende lyd i innedelen kan oppsta nar luftstremgitteret tilbakestiller posisjonen sin.

En stille, hvesende lyd er vanlig under drift. Den forarsakes av det strammende kuldemediet.
En hvinende lyd kan oppsta, siden apparatets metall- og plastdeler utvides eller trekkes sammen
under oppvarming/kjaling.

Utedelen produserer forskijellige ytterligere lyder under drift som er normale.

Ved lengre driftsstans kan stav samles opp i apparatene nar disse ikke dekkes til.

Vond lukt fra luften kan trenge inn i apparatene fra luften og spres videre.

Luftfiltrene kan ha mugg og ma rengjares.

Viften reguleres forskjellig for en optimal drift.

Interferens fra basestasjoner eller eksterne signalforsterkere kan pavirke innedelen.

» Koble innedelen fra stramforsyning i kort tid og start den pa nytt.

Luftbaffel eller luftstramlamell ble justert for hand eller ikke montert riktig.

» Sldavinnedelen og kontroller om komponentene er klikket riktig pa plass.

» Slapdinnedelen.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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5 Vedlikehold

A FORSIKTIG

Fare pga. elektrisk stot eller bevegelige deler

» Koble fra stramforsyningen fer alt vedlikeholdsarbeid.
» Vedlikeholdstrinn som ikke er oppfart her, skal kun gjennomfares av
autorisert installater.

5.1 Skifte ut batterier

Du trenger 2 AAA-batterier. Det anbefales ikke & bruke oppladbare bat-
terier.

» Fjern batteridekselet (- figur 3).
» Sett inn de nye batteriene og serg for at polene vender riktig vei.
» Sett pa dekslet pa batterirommet igjen.

5.2  Rengjore apparatet og fjernkontrollen

INSTRUKS

Apparatskader pa grunn av feilaktig rengjoring!

» lkke sprut eller hell pa vann.
» lkke bruk varmt vann, skuremidler eller sterke lasemidler.

» Tork avinnedelen og fiernkontrollen med en myk klut for a rengjere
dem.
» Utedelen skal kun rengjares av autorisert installater.

5.3  Rengjor luftfilter

INSTRUKS
Luftfilteret kan deformeres i direkte sollys.
» |kke utsett luftfilteret for direkte sollys.

Rengjer luftfilteret annenhver uke, samt far og etter lengre driftsstans.

Sla avinnedelen.

Brett det gvre dekselet pa innedelen opp.

Skyv luftfilteret opp og trekk det ut (= figur 4).

Fjern de sma luftfiltrene hvis disse er tilgjengelige (= figur 1, [2]).
Rengjor de sma luftfiltrene med en handsuger.

Vask det store |uftfilteret med varmt vann og et skansomt rengjg-
ringsmiddel og la det terke i skyggen.

Fest de sma luftfiltrene og det store luftfilteret igjen.

vVvvyvVvyvyy

v

5.4  Lengre driftsstans

Fer lengre driftsstans:

Rengjer luftfiltrene.

Aktiver selvrens av innedelen med tasten Clean.

Sla pa viftedriften etter selvrens til innedelen er tarr.
Sld av innedelen og koble den fra stramforsyningen.
Ta batteriene ut av fjernkontrollen.

Beskytt apparatene mot stav.

vVvyVvyvyyvyy
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5.5 Manuell drift

INSTRUKS
Apparatskade som falge av uforskriftsmessig drift
Den manuelle driften er ikke egnet for kontinuerlig bruk.

» Ma kun brukes til tester eller i nadstilfeller.
» Ma kun brukes i kort tid.

v

Sla avinnedelen.

Brett det ovre dekselet pd innedelen opp.

Trykk pa tasten for den manuelle kjgledriften med en tynn gjenstand:
- Trykk én gang: Automatisk drift tvinges.

- Trykk to ganger: Kjgledrift tvinges.

- Trykk tre ganger: Innedelen slas av.

Bruk fjernkontrollen til & gjenopprette den normale driften.

vy

v
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6 Miljevern og kassering

Miljevern er et grunnleggende bedriftsprinsipp for Bosch-gruppen.
For oss er produktenes kvalitet, driftsskonomi og miljgvern likestilte
malsetninger. Lover og forskrifter angaende miljavern overholdes kon-
sekvent.

Med hensyn til gkonomiske aspekter tar vi i bruk best mulig teknikk og
materiale for a beskytte miljget.

Emballasje

Nar det gjelder emballasje samarbeider vi med de spesifikke gjenvinnings-

systemene i de forskjellige landene som garanterer optimal gjenvinning.
Alle emballasjematerialer som brukes, er miljgvennlige og kan gjenvinnes.

Gammelt apparat
Gamle apparater inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes.
De forskjellige delene er lette a skille. Plast er merket. Dermed kan de

forskjellige delene kildesorteres og leveres til gjenvinning eller avfallsbe-

handling.

Elektrisk og elektronisk avfall
Dette symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen
med annet avfall, men ma leveres til behandling, innsamling,
resirkulering og kassering pa innsamlingspunkter for avfall.

— Symbolet gjelder for land med forskrifter for elektronisk

avfall, f.eks. "Europeisk direktiv 2012/19/EF om avfall fra
elektrisk og elektronisk utstyr". Denne forskriften definerer de generelle
forholdene som gjelder retur og resirkulering av gamle elektroniske
enheter i de enkelte landene.

Siden elektroniske apparater kan inneholde farlige stoffer, ma de resir-
kuleres pa en forsvarlig mate for & minimere mulige miljgskader og fare
for menneskers helse. Gjenvinning av elektronisk avfall bidrar ogsa til &
bevare naturressursene.

For mer informasjon om miljgvennlig avhending av elektrisk og elektro-
nisk utstyr kan du kontakte de ansvarlige lokale myndighetene, avfalls-
selskapet ditt eller forhandleren der du kjepte produktet.

Mer informasjon finner du her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterier

Batterene skal ikke kastes i husholdningsvafall. Brukte batterier ma leve-

res til lokale oppsamlingssteder.

Kuldemedia R32

Apparatet inneholder en fluorert drivhusgass R32 (drivhus-
potensial 675%)) med lav brennbarhet og lav giftighet (A2L

eller A2).
Innholdsmengden er angitt pa typeskiltet pa utedelen.

Kuldemedier utgjar en fare for miljget og ma samles inn og kasseres separat.

1) pagrunnlag av vedlegg | i Europaparlamentets og -radets forordning (EU) nr.
517/2014 av 16. april 2014.
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Retningslinjer for personvern

) E Vi, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
T Warndon, Worcester, WR4 9SW, Storbritannia,
behandler produkt- og installasjonsinformasjon, tek-
niske data og tilkoblingsdata, kommunikasjonsdata,
produktregistrerings- og kundehistorikkdata for a
kunne levere produktfunksjonalitet (art. 6 (1) setning
1 (b) GDPR/ UK GDPR), for & oppfylle var plikt til produktovervaking og
av hensyn til produktsikkerhet (art. 6 (1) setning 1 (f) GDPR/ UK GDPR),
for & ivareta vare rettigheter i forbindelse med garanti- og produktregis-
treringssparsmal (art. 6 (1) setning 1 (f) GDPR / UK GDPR) og for d ana-
lysere distribusjonen av produktene vare og for a gi individualisert
informasjon og tilbud knyttet til produktet (art. 6 (1) setning 1 (f) GDPR
/ UK GDPR). For & kunne levere tjenester som salgs- og markedsferings-
tjenester, kontraktshandtering, betalingshandtering, programmering,
datahosting og hotline-tjenester kan vi gi oppdrag til og overfere data til
eksterne tjenesteleverandarer og/eller Bosch tilknyttede virksomheter.
I noen tilfeller, men bare hvis det er sikret tilstrekkelig databeskyttelse,
kan personopplysninger overfares til mottakere utenfor Det europeiske
gkonomiske samarbeidsomradet og Storbritannia. Ytterligere informa-
sjon gis pa foresparsel. Du kan kontakte vart personvernombud under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Du har rett til ndr som helst a protestere mot behandling av personopp-
lysningene dine som er basert pa art. 6 (1) setning 1 (f) GDPR / UK
GDPR. For & utgve dine rettigheter, vennligst kontakt oss via pri-
vacy.ttgb@bosch.com For & finne mer informasjon, vennligst falg QR-
koden.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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A\ Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja obstugi jest skierowana do uzytkownikéw instalacji
klimatyzacyjnej. Nalezy przestrzega¢ wskazdwek zawartych we
wszystkich instrukcjach dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych
wskazdwek grozi szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze
$miercig wtacznie.
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> Przed obstugg nalezy przeczytad instrukcje obstugi wszystkich
komponentéw instalacji i zachowac je.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikow.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentow systemowych, np. sterownikdw.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadzg do szkdd dla istot
zywych lub materiatow. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do dokfadnego ustawiania i utrzymywania zadanej wilgotnosci
bezwzgledne;j.
Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne
z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzadzenia sg wytgczone z odpowiedzialnosci producenta.
W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz
podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie
pototwarte):
» W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;.

A\ Ogélne niebezpieczeristwa ze strony czynnika chtodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym. Gaz
chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujacych gazéw.

» Regularnie zleca¢ uprawnionej firmie instalacyjnej przeprowadzenie
przegladu instalacji i jej konserwacje.

» W przypadku podejrzenia wycieku czynnika chtodniczego dokfadnie
przewietrzy¢ pomieszczenie i zawiadomic autoryzowang firme
instalacyjna.

A\ Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykonanie modyfikacji instalacji klimatyzacyjnej moze

spowodowac szkody osobowe i/lub szkody materialne.

» Prace mogg by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowane firmy
instalacyjne.

» Nie wprowadza¢ zadnych modyfikacji w jednostce zewnetrznej,
wewnetrznej ani w innych cze$ciach instalacji klimatyzacyjne;.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych
odtaczy¢ instalacje klimatyzacyjng od zasilania elektrycznego.

A\ Wskazéwki dotyczace obstugi instalacji

Nieprawidtowe zastosowanie instalacji klimatyzacyjnej moze mie¢

negatywny wptyw na zdrowie.

» Nie wystawiac ciafa na dtugotrwate, bezposrednie dziatanie
strumienia powietrza.

» W przypadku niemowlat, dzieci, oséb starszych, obtoznie chorych
lub z niepetnosprawnoscig upewnic sig, ze temperatura jest
odpowiednia dla znajdujacych sie w pomieszczeniu osob.

» Pod zadnym pozorem nie wprowadza¢ w urzadzenie zadnych
przedmiotéw, poniewaz mogtoby to spowodowac obrazenia ciata.

Nieprawidtowa obstuga urzadzenia moze prowadzi¢ do obnizenia

wydajnosci, uszkodzenia urzgdzenia i powstania szkdd osobowych.

» Nie blokowac wlotéw i wylotow powietrza.

» Na czas pracy urzadzenia zamykac okna i drzwi.

» Chroni¢ jednostke wewnetrzng przed dostaniem sie do niej wody.

» Stelaz montazowy jednostki zewnetrznej regularnie sprawdzac pod
katem zuzycia i stabilnego zamocowania.
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» Nie docigzac jednostkami zewnetrznej, np. przedmiotami lub
osobami.

» Kurz, opary i wilgo¢ w pomieszczeniu zainstalowania jednostki
wewnetrznej utrzymywac na minimalnym poziomie.

» Nie stosowac w poblizu urzagdzenia zadnych gazéw tatwopalnych, np.
w spreju.

» W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidtowosci
urzadzenia klimatyzacyjnego (np. zapach spalenizny, uszkodzony
kabel), natychmiast zatrzymac jego eksploatacje i odtaczy¢ od
zasilania elektrycznego.

A\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby uniknad zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, jesli sg one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem
bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znajg wynikajace z tego
niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do
zabawy. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.”

,Aby unikngé zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi

by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

1.4  Waznauwaga dla regionu skandynawskiego
Produkt nie jest zaprojektowany z mysla o ogrzewaniu w regionie
skandynawskim. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem to chtodzenie.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracjazgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujgcymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Dane techniczne pilota zdalnego sterowania

Zasilanie elektryczne | 2 baterie AAA
Zasieg sygnatu 8m
Dopuszczalna -5°C...60°C
temperatura otoczenia

Tab. 2

2.3  Uzytkowanie z klimatyzatorem typu multi split
Jednostke wewnetrzng mozna uzytkowac w systemie z klimatyzatorem
typu multi split. W takim przypadku wytaczone sa nastepujace funkcje:
« funkcje oszczednosci energii Save i regulacja mocy

+ samooczyszczanie (iClean)

« tlumienie hatasu (Silent mode)

« Trybreczny

Wykrywanie wyciekow czynnika chtodniczego

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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- automatyczny tryb energooszczedny w trybie czuwania
(1 W standby)

]

Jednostka CL3200iM W 20 E jest dostepna tylko w systemie typu mulit
split (CL5000M).

3 Obstuga

3.1  Przeglad jednostki wewnetrznej
Legendadorys. 1:

[1] Pokrywagoérna

[2] Miejsce na maty filtr

[3] Filtr powietrza

[4] Tylnastrona wyswietlacza

[5] Przycisk trybu recznego

[6] Zaluzjaregulacji kierunku nawiewu

Wyswietlacz jednostki wewnetrznej

|

0010033387-001

[Symbol Objasnienie
Liczha |Wskaznik temperatury
= Potaczenie WLANY) jest aktywny.

an Wskazanie wyswietlane przy wiaczonych niektdrych
funkcjach. W przypadku wytgczonej jednostki wewnetrznej
wskazuje aktywny czas do wtaczenia.

OF Wskazanie wyswietlane przy wytaczonych niektdrych
funkcjach.

dF Automatyczne odmrazanie aktywne

FP Ochrona przed zamarzaniem aktywna: Jednostka

wewnetrzna utrzymuje temperature pomieszczenia na
poziomie co najmnie;j 8 °C.
CL Funkcja samoczyszczenia aktywna (iClean)

Ex, Px, | Kod usterki (,x“oznacza dowolng cyfre).
Fx

1) Mozliwe wytacznie z osprzetem w postaci bramy sieciowej IP.
Tab. 3  Symbole na wyswietlaczu
3.2  Przeglad pilota zdalnego sterowania

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania
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0010056296-001
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(_) Przetacznik wt./wyt.
P Pozwala ustawié tryb pracy
Qj Save
2 = Menu
Ok Potwierdzenie wyboru
C) Wiaczanie zegara sterujacego
AN Zwiekszanie temperatury
\ Obnizanie temperatury
3 & Predkos¢ wentylatora
= Kat otwarcia zaluzji pionowej/poziomej
o Superjonizator
Turbo Tryb szybki
Silent Tryb cichy
Sleep (Sen) Trybsnu
& Zabezpiecz. przed dzie¢mi

Tab. 4  Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

Wyswietlacz pilota zdalnego sterowania

IGE:: 208

Auto Cool Heat Dry Fan
W%%@@@

e
.00
amy © e %

4 ég __-IIE’I' @

@7

?

s = =&
B—| XY=

J
0010056294-001

A

Tryb pracy: tryb automatyczny

* Tryb pracy: tryb chtodzenia

- Tryb pracy: tryb grzania

G Tryb pracy: tryb osuszania

P'S Tryb pracy: tryb nawiewu wentylatora
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o smind Ot

Temperatura zadana
<%N Zegar sterujacy wt.
N Zegar sterujacy wyt.
@ Wysyfanie sygnatu
@ Zabezpiecz. przed dzieémi
(mmp Poziom natadowania baterii

°C/°F/ Wskaznik wartosci: wskazuje temperature zadang, %
%RH wilgotnosci wzglednej i zegar sterujacy.
N Tryb cichy

Fyene Predkos¢ wentylatora
& Tryb automatyczny wentylatora
B Tryb szybki wentylatora
3 Os Wachlowanie w pionie - tryb automatyczny
= Wachlowanie w poziomie - tryb automatyczny
= Wind avoid me (ochrona przed nawiewem)
e Superjonizator
C Tryb snu
<% iClean
& Follow me
== Dioda LED wyswietlacza i brzeczyka alarmowego wt./
wyt.
/=N Regulacja mocy

,@ Save

Wskaznik bezprzewodowego sterowania funkcja
Tab. 5  Symbole na wyswietlaczu pilota zdalnego sterowania

3.3  Zastosowanie pilota zdalnego sterowania
Zasieg sygnatu wynosi 8 m. Obiekty znajdujace sie na jego drodze lub
stosowanie w tym samym pomieszczeniu niektdrych swietléwek moze
wptywac na transmisje sygnatu.
» Pilot zdalnego sterowania nakierowac na okienko odbioru sygnatu na
urzadzeniu i wcisngc zadany przycisk.
Urzadzenie wyda dZwiek potwierdzajacy odbior sygnatu.

WSKAZOWKA

Niezawodne dziatanie pilota zdalnego sterowania moze by¢ trwale

zaktocone.

» Nie wystawiad pilota zdalnego sterowania na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

» Nie pozostawia¢ pilota zdalnego sterowania w poblizu ogrzewania.

» Chronic¢ pilota zdalnego sterowania przed wilgocia i uderzeniami.

3.4  tacznosé
Potaczenie WLAN wymaga instalacji bramy sieciowej IP (osprzet
dodatkowy).

3.5  Ustawianie gtdwnego trybu pracy

Wiaczanie/wytaczanie jednostki

> Wcisnaé przycisk ) w celu wigczenia lub wytaczenia jednostki:
Jednostka uruchamia sie w ustawionym trybie pracy.

Ustawienia mozna wprowadzac takze wtedy, gdy jednostka jest

wytaczona. Jednostka zapisuje ustawienia i zachowuije je w przypadku

awarii zasilania.
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i

Po wyfgczeniu jednostka pozostaje w trybie czuwania. Inteligentna
technologia wigczania i wytgczania umozliwia automatyczny tryb
energooszczedny w trybie czuwania (1 W standby).

Tryb automatyczny

W trybie automatycznym jednostka automatycznie przetacza sie miedzy
trybem grzania a chtodzenia w celu utrzymania zadanej temperatury.

> Naciskaé przycisk =, az na wyswietlaczu pojawi sie (A% .

» Ustawi¢ zadang temperature przyciskami A i V.

]

W trybie automatycznym nie mozna regulowac predkosci wentylatora.

Tryb chtodzenia

> Naciskaé przycisk =, az na wyswietlaczu pojawi sie :>I¢

» Ustawi¢ zadang temperature przyciskami A i V.

» Naciskac przycisk J& az do pojawienia si¢ Zgdanej predkosci obiegu
powietrza.

Tryb nawiewu wentylatora

» Naciskaé przycisk =, az na wywietlaczu pojawi sig J .

» Naciskac przycisk & az do pojawienia sie zadanej predkosci
wentylatora.

]

Temperatury nie mozna regulowac ani wyswietla¢ w trybie nawiewu
wentylatora.

Tryb osuszania
> Naciskaé przycisk =

i

W trybie osuszania nie mozna regulowac ani wyswietla¢ predkosci
wentylatora.

, a2 na wyéwietlaczu pojawi sie (3.

Tryb grzania .

> Naciskac przycisk =, az na wyswietlaczu pojawi sie “C-.

» Ustawi¢ Zadang temperature przyciskami A i V.

» Naciskac przycisk A az do pojawienia sie zadanej predkosci
wentylatora.

]

Jesli temperatura zewnetrzna jest bardzo niska, moc grzewcza instalacji
klimatyzacyjnej moze by¢ niedostateczna. Zalecamy podtaczenie
dodatkowych zrédet ciepta.

3.6  Ustawianie zegara sterujacego

Zegar sterujacy wiaczania i wytaczania mozna ustawi¢ w zakresie od O
do 24 godzin. Dla pierwszych 10 godzin sg dostepne interwaty 30-
minutowe, a dla kolejnych 1-godzinowe. Ustawienie O godzin anuluje
prace zegara sterujgcego.

Ustawianie czasu do wiaczenia

» Naciskac przycisk (® az do pojawienia sie symbolu g?

» Aby ustawic¢ zgdany czas, nacisna¢ przycisk A\ lub V.
Po krotkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Ustawianie czasu do wylaczenia
» Naciskac przycisk (O az do pojawienia sie symbolu OC?F .

> Aby ustawic zadany czas, nacisnac przycisk A lub V.
Po krotkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Anulowanie zegara sterujacego
» Przyciskiem (© wybra¢ odpowiednig warto$¢ zegara sterujacego.
» Ustawic¢ 0.0 godzin.

Po krotkim czasie zegar sterujacy zostanie anulowany.

Stosowanie réznych zegaréw sterujacych

Oba zegary sterujgce mogg by¢ ustawione jednocze$nie. Kazdy zegar
sterujgcy mozna zaprogramowac w taki sposob, aby wtaczat sie przed
nastepnym.

» Ustawi¢ czas do wiaczenia i wytaczenia.
Ustawienia zostang automatycznie potaczone.

Aktualna godzina godz. 13:00
Ustawienie czasu do wtgczenia 4,0h
Ustawienie czasu do wyfgczenia 8,5h
Czas wtaczenia godz. 17:00
Czas wytaczenia godz. 21:30

Tab. 6  Przykfad

i

Czasu wigczenia i wytaczenia nie mozna zaprogramowac w celu
eksploatacji urzadzenia z réznymi temperaturami lub ustawieniami.

3.7 Dziatanie funkcji podstawowych

3.7.1  Funkcjazmiany kata otwarcia zaluzji =

WSKAZOWKA

Jesli zaluzje przez dtuzszy czas pozostaja w najnizszym potozeniu w
trybie chtodzenia to dochodzi¢ do kondensacji. Reczna regulacja zaluzji
moze spowodowac wystapienie usterek.

» Do regulacji zaluzji uzywac wytacznie pilota zdalnego sterowania.

Funkcja zmiany kata otwarcia zaluzji moze by¢ aktywowana w potozeniu
pionowym i poziomym (= 2).

Automatyczny tryb wachlowania w pionie (gora/dét)
» Nacisnac przycisk =
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol D,\\:.
W celu anulowania automatycznego trybu wachlowania w pionie:
» Ponownie nacisng¢ przycisk %

Automatyczny tryb wachlowania w poziomie (lewa/prawa)
» Wcisna¢ przycisk % na 2 sekundy, aby aktywowa¢ automatyczny

tryb wachlowania w poziomie.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol 3.

W celu anulowania automatycznego trybu wachlowania w poziomie:
» Wcisna¢ przycisk % ponownie na dwie sekundy.

w

Po wtgczeniu jednostki zaluzje automatycznie ustawiaja sie pod
wczesniej ustawionym katem.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Obstuga

3.7.2 Przelaczanie wyswietlacza i brzeczyka alarmowego (Mute
mode) ~%

W celu wtaczenia lub wytgczenia wyswietlacza jednostki wewnetrznej i

brzeczyka alarmowego:

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia ikony

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

W celu wyswietlenia aktualnej temperatury w pomieszczeniu:

» Wcisna¢ przycisk Silent i przytrzymaé przez 5 sekund.

W celu wyswietlenia temperatury zadanej:

» Nacisnac i przytrzymac przycisk Silent przez kolejnych 5 sekund.

3.7.3  Funkcja oszczednosci energii
Nastepujaca funkcje oszczednosci energii®)
urzadzeniu:

Save ,@

Jednostka automatycznie redukuje zuzycie energii przy utrzymaniu
zadanej temperatury w pomieszczeniu.

mozna wybrac na

» Nacisng¢ przycisk @ w celu aktywacji tej funkcii.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol ,@

]

Funkcje Save mozna wybrac jedynie w trybach chtodzenia i grzania.
Nacis$nigcie przycisku Qj zatrzyma dziatanie funkcji Save.

3.7.4 Silent mode <~
Ta funkcjaz) redukuje hatas emitowany przez jednostke wewnetrzng
i zewnetrzng w trakcie pracy. Jest to korzystne zwfaszcza w nocy, ze
wzgledu na szacunek dla sasiadow.
» Nacisnac przycisk Silent w celu aktywacji tej funkcii.

Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol <[~ .
Opuszczanie tej funkcji:
» Ponownie nacisng¢ przycisk Silent.

Zniknie symbol < na pilocie zdalnego sterowania.

[i]

Predkos$¢ wentylatora jednostki wewnetrznej zostanie zredukowana do
minimalnego poziomu. Po ustawieniu wigkszej predkosci wentylatora
jednostki wewnetrznej funkcja trybu cichego zostanie wytaczona.

Gdy jednostka pracuje w trybie cichym, osiggniecie zagdanej mocy
chtodniczej/grzewczej moze by¢ niemozliwe, poniewaz sprezarka
w jednostce zewnetrznej pracuje z niska czestotliwoscia.

3.7.5 Wind avoid me (funkcja ochrony przed bezposrednim
nawiewem) &
Ta funkcja3) zapobiega bezposredniemu owiewaniu ciata przez strumien
powietrza.
» Wciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia ikony
=

~.

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

]

Ta funkcja jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia, osuszania i
nawiewu wentylatora.

1) Funkcja oszczednosci energii nie jest dostepna w systemie typu multi split.
2) Funkcja Silent mode nie jest dostepna w systemie typu multi split.
3) Funkcja Wind avoid me nie jest dostepna w systemie typu multi split.
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Obstuga

3.7.6  Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie 2

Gdy aktywna jest funkcja szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie, to

jednostka wewnetrzna pracuje z maksymalng moca przez 30 min w celu

szybkiego ogrzania lub schtodzenia pomieszczenia.

> Szybkie chtodzenie: wigczy¢ tryb chtodzenia i wcisnac przycisk
Turbo.

> Szybkie ogrzewanie: wtaczy¢ tryb grzania i wcisnac¢ przycisk Turbo.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi si¢ symbol 29 .

Opuszczanie tej funkcji:

» Ponownie nacisng¢ przycisk Turbo.
Zniknie symbol 29 na pilocie zdalnego sterowania.

]

Ta funkcja jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia i grzania.

iClean <%

Jednostka jest wyposazona w funkcje samooczyszczanial) wymiennika

ciepfa w pomieszczeniu. Funkcja samooczyszczania usuwa pyt, plesn i

smary, ktére moga prowadzi¢ do nieprzyjemnych zapachdéw. Dziata

poprzez automatyczne zamrazanie, szybkie rozmrazanie szronu, a

nastepnie wykorzystuje gorace powietrze do osuszenia wymiennika,

usuwajac w efektywny sposdb zanieczyszczenia.

» Weciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia ikony
3.

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

i

CL pojawia sie na wyswietlaczu jednostki wewnetrznej w trakcie trwania
funkcji samooczyszczania. Samooczyszczanie koriczy sie automatycznie
po uptywie od 20 do 45 minut.

3.7.7  Ochrona przed zamarzaniem (8 °C Heating)

Ochrone przed zamarzaniem mozna wtaczy¢ w celu utrzymania

temperatury w pomieszczeniu na poziomie min. 8 °C.

> W trybie grzania 2x wcisna¢ przycisk V' w przeciagu 1 s.
Urzadzenie pozostanie wytaczone az do spadku temperatury ponizej
8°C.

Opuszczanie tej funkcji:

> Wcisnaé przycisk O, przycisk <= lub jakikolwiek inny przycisk.

[i]

Fp pojawia sie na wy$wietlaczu jednostki wewnetrznej, gdy funkcja
ochrony przed zamarzaniem jest aktywna.

3.7.8  Funkcja zabezpieczenia przed dzie¢mi 5

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania mozna zablokowa¢ za pomocg

zabezpieczenia przed dzieémi.

W celu uruchomienia tej funkgji:

» Wecisna¢ przyciski Turbo i Sleep réwnoczes$nie na 5 sekund.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sig symbol (7).

W celu wyfaczenia tej funkcji:

» Wcisna¢ przyciski Turbo i Sleep rownoczesnie na 3 sekund.
Zniknie symbol {3} na pilocie zdalnego sterowania.

Superjonizator (funkcja $wiezego powietrza) 5=

Gdy ta funkcja jest wybrana, wewnetrzny komponent jednostki
wewnetrznej zostanie zasilony energia, a uwolnione jony zostang
rozproszone w pomieszczeniu w celu przeciwdziatania

1) FunkcjaiClean nie jest dostepna w systemie typu multi split.
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zanieczyszczeniom powietrza, takim jak plesn, wirusy i alergeny,
przyczyniajac sie do poprawy jakosci powietrza w pomieszczeniu.
> Nacisnaé przycisk & w celu aktywacii te] funkcji.

Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol .
Opuszczanie tej funkcji:
> Ponownie nacisnaé przycisk &.

3.7.9 Regulacja mocy 'l"f]‘;,\

Dostepne s3 nastepujqcez) opcje regulacji mocy. W celu obnizenia

zuzycia energii przez urzadzenie mozna wybra¢ dwie opcje regulacji

mocy:

+ Regulacja mocy (100%): normalny tryb pracy (wyjscie Funkcja
regulacji mocy)
Regulacja mocy (75%): redukcja zuzycia pradu 0 25%
Regulacja mocy (50%): redukcja zuzycia pradu o0 50%

W celu wybrania zgdanej opcji regulacji mocy:

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia 'l"ﬁ";\

» Potwierdzi¢ przyciskiem OK.

» Wciskac przyciski A i V i wybraé zgdany poziom regulacji mocy
(100%, 75%, 50%).

» Potwierdzi¢ przyciskiem OK.

i

Funkcje regulacji mocy mozna wybrac jedynie w trybie chtodzenia.

3.8  Pozostate funkcje

» Nacisnac przycisk Set.

» Wybrac funkcje przyciskiem Set lub przyciskami A\, V.
- %)) =Tryb spoczynku
- A =Skutecznos¢ dziatania
- 7= Bezprzewodowe funkcje sterowania

» Wybor potwierdzi¢ przyciskiem OK.

Zakonczenie funkcji:

» Powtdrzy¢ powyzsze czynnosci.

38.1 Trybsnu C
Celem tej funkcji jest oszczednosé energii w czasie spoczynku. Po
uptywie jednej godziny urzgdzenie rozpoczyna grzanie lub chtodzenie
z mniejszg intensywnoscia. By byto to mozliwe, temperatura zadana
ulega zmianie o 1 °C. Po uptywie dwdch godzin temperatura zadana
znowu ulega zmianie o kolejny 1 °C. Po tym zachowana zostaje nowa
temperatura.
W celu uruchomienia tej funkcji:
» Nacisnac przycisk Sleep.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol @
W celu wytgczenia tej funkcji:
» Wcisna¢ przycisk Sleep ponownie lub po 8 godzinach pracy w trybie
snu.
Zniknie symbol @ na pilocie zdalnego sterowania.

]

Ta funkcja nie jest dostepna w trybach osuszania i nawiewu wentylatora.

2) Funkcja regulacji mocy nie jest dostepna w systemie typu multi split.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.8.2  Funkcja Follow me (Follow me) &’

Usuwanie usterek

Ta funkcja aktywuije pilota zdalnego sterowania w aktualnej lokalizacji w 4 Usuwanie usterek

celu dokonania pomiaru temperatury z czestotliwoscia co 3 minuty. . . i .
Jednostka wewnetrzna jest teraz regulowana w zaleznosci od tych 4.1  Usterkiwskazywane na wyswietlaczu (Self diagnosis
pomiarow. function)

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\ i V az do pojawienia sig ikony
J

.

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

Jesli podczas eksploatacji wystapi usterka, diody LED migaja przez
dtuzszy czas lub na wyswietlaczu zostaje wskazany kod usterki
(np.EH02).

Jesli usterka wystepuje dtuzej niz 10 min:

» Na krotko odtaczy¢ zasilanie elektryczne i ponownie wigczy¢

]

Funkcja Follow me jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia, grzaniai

jednostke wewnetrzna.
Jezeli nie mozna usuna¢ usterki:

automatycznym.
» Zadzwoni¢ do biura obstugi klienta i podac kod usterki oraz dane
. . rzadzenia.
Funkcja sterowania bezprzewodowego > urzadzen!
Celem tej funkcji jest nawigzanie potaczenia poprzez WLAN. Jesli 4.2 Usterki bez wskazania

jednostka nie wys$wietla tej funkcji:

Jesli podczas eksploatacji wystapig usterki, ktorych nie zostang

» Wciskac przycisk = lub przyciski A i V az do pojawienia sig > usuniete:

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

» Zadzwonic do biura obstugi klienta i opisa¢ usterke oraz poda¢ dane

Usterka — il paycayna

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska.

Jednostka wewnetrzna nie wtacza sie.

Tryb pracy zmienia si¢ z chtodzenia na grzanie
w trybie nawiewu wentylatora.

Jednostka wewnetrzna generuje biatg mgietke.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
generuja biatg mgietke.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
generujg odgtosy.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
wyrzuca pyt.

Nieprzyjemny zapach podczas pracy.

Wentylator jednostki zewnetrznej nie pracuje bez
przerw.

Praca jest nieregularna, nieprzewidywalna lub
jednostka wewnetrzna nie reaguje.

Zaluzja regulacii kierunku nawiewu lub lamela
strumienia powietrza porusza sie
w nieprawidtowy sposdb.

Tab. 7

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Ustawiono zbyt wysoka lub zbyt niska temperature.
Filtr powietrza jest zabrudzony i trzeba go oczyscic.

Niekorzystne warunki otoczenia wptywajace na jednostke wewnetrzna, np. z powodu zablokowania
otworéw powietrznych urzadzenia, otwartych drzwi/okien lub silnych Zrédet ciepta w pomieszczeniu.

Cicha praca jest wigczona i uniemozliwia prace na petnej mocy.

Jednostka wewnetrzna jest wyposazona w mechanizm ochronny przed przecigzeniem. Moze zajaé
3 min, az ponowne uruchomienie jednostki wewnetrznej bedzie mozliwe.

Baterie pilota zdalnego sterowania sg wyczerpane.

Zegar sterujacy jest wigczony.

Jednostka wewnetrzna zmienia tryb pracy w celu zapobiegania tworzenia sie oblodzenia.
Ustawiona temperatura zostata tymczasowo osiagnieta.

W rejonach o duzej wilgotnosci powietrza znaczne réznice temperatur miedzy powietrzem
w pomieszczeniu a powietrzem klimatyzowanym moga powodowac tworzenie si¢ biatej mgietki.

Jesli po automatycznym odmrazaniu wtgczony jest bezposrednio tryb grzania, wowczas ze wzgledu
na zwigkszong wilgotno$¢ powietrza moze tworzyc sie biata mgietka.

Odgtos szumienia w jednostce wewnetrznej moze powstawac, jesli kratka przeptywu powietrza
wraca do swojego potozenia.

Cichy szum podczas pracy jest zjawiskiem normalnym. Jest powodowany przeptywem czynnika
chtodniczego.

Odgtos skrzypienia moze wystapic¢ ze wzgledu na rozszerzanie i kurczenie si¢ elementow
metalowych i plastikowych urzadzenia podczas grzania/chtodzenia.

Podczas eksploatacji jednostka zewnetrzna generuje wiele innych odgtosdw, ktére sa zjawiskiem
normalnym.

W przypadku dtuzszego wytaczenia z eksploatacji na nieprzykrytych urzadzeniach moze gromadzic¢
sie kurz.

Z powietrza do urzadzenia mogg dostawac sie nieprzyjemne zapachy, ktére sg w urzadzeniu dalej
przetwarzane.

Filtr powietrza moze by¢ pokryty plesnig i trzeba go oczyscic.
Dla zapewnienia optymalnej eksploatacji wentylator jest regulowany w rézny sposéb.

Zaktdcenia ze strony masztéw telekomunikacyjnych lub obcych wzmacniaczy sygnatu moga mie¢
wptyw na jednostke wewnetrzna.

» Na krotko odtaczyc¢ jednostke wewnetrzng od zasilania elektrycznego i ponownie uruchomic.

Zaluzja regulacji kierunku nawiewu lub lamele strumienia powietrza zostata przestawiona recznie
lub jest nieprawidtowo zamontowana.

> Wylgczy¢ jednostke wewnetrzng i sprawdzié, czy czesci sa prawidtowo zatrzasniete.
> Wiaczy¢ jednostke wewnetrzna.
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Konserwacja

5 Konserwacja

A OSTROZNOSC

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym i ze strony

ruchomych czesci

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych
odtaczy¢ zasilanie elektryczne.

» Niezamieszczone tutaj czynnosci konserwacyjne zlecac tylko
autoryzowanej firmie instalacyjnej.

5.1  Wymiana baterii

Wymagane sg 2 baterie AAA. Nie zaleca sie stosowania baterii

z mozliwoscig ponownego natadowania.

» Zdja¢ pokrywe schowka na baterie (= rys. 3).

» Wtozy¢ nowe baterie i zwracac uwage na prawidtowa biegunowosc.
» Ponownie natozy¢ pokrywe schowka na baterie.

5.2  Czyszczenie urzadzenia i pilota zdalnego sterowania

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia spowodowane nieprawidtowym
czyszczeniem!
> Nie kierowa¢ bezposredniego strumienia wody i nie zalewa¢ woda.

> Nie stosowac goracej wody, proszkéw do czyszczenia ani silnych
rozpuszczalnikow.

v

Jednostke wewnetrzng i pilota zdalnego sterowania czys$ci¢
przecierajac miekka sciereczka.

Czyszczenie jednostki zewnetrznej zlecac tylko autoryzowanej firmie
instalacyjnej.

v

5.3  Czyszczenie filtra powietrza

WSKAZOWKA

Pod wptywem bezposredniego dziatania promieniowania stonecznego

filtr powietrza moze sie odksztatcac.

» Nie wystawia¢ modutu filtra powietrza na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

Filtry powietrza czyscic co 2 tygodnie, a takze przed i po dtuzszym
wytaczeniu z eksploatacii.

Wytaczy¢ jednostke wewnetrzna.

Odchyli¢ gérng pokrywe jednostki wewnetrznej do gory.
Pociagnac filtr powietrza do gory i wyjac (= rys. 4).

Wyjaé mate filtry powietrza, jesli zamontowano (= rys. 1, [2]).
Mate filtry powietrza czysci¢ odkurzaczem.

Duzy filtr powietrza optukac ciepta woda z dodatkiem tagodnego
srodka czyszczacego i osuszyC¢ w cieniu.

Ponownie zamontowad mate i duzy filtr powietrza.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Dluzsze wylaczenie z eksploatacji

Przed dtuzszym wytaczeniem z eksploatacji:

» Oczyscic filtr powietrza.

> Wigczy¢ funkcje samoczyszczenia jednostki wewnetrznej weiskajac
przycisk Clean.

» Po zakoniczeniu samoczyszczenia wigczyc tryb nawiewu wentylatora

az do osuszenia jednostki wewnetrznej.

Wytaczy¢ jednostke wewnetrzng i odtaczyé od zasilania

elektrycznego.

Wyjac baterie z pilota zdalnego sterowania.

Chroni¢ baterie przed kurzem.

v

A\ 4
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5.5  Trybreczny

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia wskutek niewtasciwej eksploatacji
Tryb reczny nie jest przeznaczony do ciggtego stosowania.

» Stosowac wytacznie do celéw testowych i w sytuacjach awaryjnych.
» Stosowac tylko przez krétki czas.

» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzna.
» Odchyli¢ gorng pokrywe jednostki wewnetrznej do gory.
» Cienkim przedmiotem wcisna¢ przycisk recznego trybu chtodzenia:
- Jednokrotne wcisniecie: wigczony zostaje tryb automatyczny.
- Dwukrotne wcisnigcie: wtaczony zostaje tryb chtodzenia.
- Trzykrotne wcisniecie: jednostka wewnetrzna zostanie wytaczona.
» W celu przywrdcenia normalnego trybu pracy uzy¢ pilota zdalnego
sterowania.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Ochrona srodowiska i utylizacja

6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos$¢ produktéw, ekonomicznos$c¢ i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele rownorzedne. Scisle przestrzegane s3 ustawy i przepisy
dotyczace ochrony srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznosc.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegolnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
$rodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sa oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac razem

zinnymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekaza¢ go do

punktéw zbierania odpadéw w celu przetworzenia,
segregacji, recyklingu i utylizacji.

Symbol obowigzuje w krajach podlegajacych przepisom
dotyczacym zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, np.
"(Wielka Brytania) Rozporzadzenie w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (ze zmianami)". Przepisy te
okreslajg zasady zwrotu i recyklingu starych urzadzen elektronicznych,
ktore obowigzuja w danym kraju.

Urzadzenia elektroniczne mogg zawierac substancje niebezpieczne,
dlatego nalezy je poddac recyklingowi w sposob odpowiedzialny, aby
zminimalizowa¢ potencjalne szkody dla srodowiska i ludzkiego zdrowia.
Recykling odpadéw elektronicznych pomaga réwniez chronié¢ zasoby
naturalne.

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje na temat przyjaznej dla $rodowiska
utylizacji starego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, nalezy
skontaktowad sie z odpowiednimi wtadzami lokalnymi, firma zajmujaca
sie utylizacja odpaddw domowych lub ze sprzedawca, u ktérego
zakupiono produkt.

Dalsze informacje sg dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie nie mogg by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie muszg by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbidrki.

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
& (potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 6751)) o niskiej
palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).

Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrznej.

Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierac i utylizowac.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

7 Informacja o ochronie danych osobowych

e = [w] My, Robert Bosch Sp. zo.o., ul. Jutrzenki 105, 02-
- 231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazowki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacji, rejestracji wyrobow
i historii klientdw, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 bRODO), wywigzaé sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 fRODO), chroni¢ nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancji i rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposab dystrybucji naszych
wyrobow i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobow (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spdtek stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zosta¢
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegotowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszyminspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Paristwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych namocyart. 6§ 1, ust. 1 f
RODO w zwigzku z Pafistwa szczeg6Ing sytuacjg oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR
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Este manual de instrugdes destina-se aos utilizadores do sistema de ar
condicionado. As instrucdes de todos os manuais devem ser respeita-
das. A ndo observancia destas instrugdes pode provocar danos mate-
riais, lesdes corporais e perigo de morte.

» Leia e guarde as instrucdes de operagao de todos os componentes
do sistema antes da operagao.
» Terem atencao as indicacOes de seguranca e de aviso.
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A\ Utilizagio conforme as disposicées

Aunidade interior destina-se a instalagdo no interior do edificio com liga-

¢do a uma unidade exterior e outros componentes do sistema, por ex.,
regulacoes.

A unidade exterior destina-se a instalagao no exterior do edificio com
ligacao a uma ou vérias unidades interiores e outros componentes do
sistema, por ex., regulagdes.

0O sistema de climatizagao s6 é adequado para a utilizagao doméstica/

privada, onde as variagoes de temperatura dos valores nominais ajusta-

dos nao levem a danos a seres vivos ou materiais. O sistema de climati-
zacao nao é adequado para ajustar e manter com precisao a humidade
do ar absoluta desejada.

Outro tipo de utilizagao é considerado incorreto. Nao é assumida qual-
quer responsabilidade por danos resultantes de um uso inadequado.
Para instalagdo em locais especiais (garagem subterranea, salas técni-
cas, varanda ou qualquer area semiaberta):

» Considere primeiro os requisitos para o local de instalacao na docu-
mentacdo técnica.

A\ Perigos gerais do refrigerante

» Este aparelho esta carregado com refrigerante. O gas refrigerante
pode produzir gases toxicos quando entra em contacto com o fogo.

» Faca com que o sistema seja inspecionado e reparado regularmente
por uma empresa especializada autorizada.

» Se houver suspeita de fuga de refrigerante, ventile bem a sala e noti-

fique um especialista autorizado.

A Modificagdes e reparagoes
Alteracdes inadequadas no aparelho de ar condicionado podem causar
ferimentos e/ou danos materiais.

» Ostrabalhos apenas podem ser efetuados por uma empresa especia-

lizada autorizada.

» Nao faca alteracdes na unidade exterior, na unidade interior ou nou-
tras partes do ar condicionado.

» Desconecte o ar condicionado da fonte de alimentacao antes de
qualquer trabalho de manutencao.

A\ Instrucées para o manuseio do sistema

0 uso inadequado do ar condicionado pode afetar a sua salide.

» Nao exponha o corpo diretamente ao fluxo de ar durante muito
tempo.

» Parabebés, criancas, idosos, pessoas acamadas ou com deficiéncia,
€ importante garantir que a temperatura ambiente seja adequada
para as pessoas na sala.

» Nunca insira objetos no dispositivo uma vez que se pode magoar.

0 manuseio inadequado do dispositivo pode levar a uma redugdo no

desempenho e até a danos no dispositivo e nas pessoas.

» Nao bloqueie as entradas e saidas de ar dos dispositivos.

Feche portas e janelas durante a operagao.

Proteja a unidade interior contra a entrada de agua.

Verifique regularmente o suporte de montagem da unidade exterior

quanto a desgaste e ajuste.

Nao coloque peso sobre a unidade exterior, por exemplo, objetos ou

pessoas.

» Mantenha o minimo de poeira, vapores e humidade no local onde
esta instalada a unidade interior.

» Nao use gases inflamaveis perto dos dispositivos como por exem-

plo latas de spray.

Se houver algo errado com o ar condicionado (por exemplo, cheiro a

queimado, cabo danificado), pare a operagdo imediatamente e des-

conecte a fonte de alimentagao.

vwVvyy

v

v
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Informagdes sobre o produto

/\ Seguranca de aparelhos com ligagio elétrica para utilizagio
doméstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao validas, de acordo

com EN 60335-1, as seguintes especificagdes:

“Esta instalacao pode ser utilizada por criangas a partir dos 8 anos, assim
como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limita-
das ou falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitorizadas ou
tenham recebido instrucdes acerca de como utilizar a instalacao de forma
segura e compreendam os perigos dai resultantes. As criangas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao pelo operador ndo
podem ser efetuadas por criangas sem monitorizagdo.”

“Caso o cabo de ligacdo a rede seja danificado deve ser substituido pelo

fabricante, pelo seu servico de apoio ao cliente ou uma pessoa com qua-
lificacao idéntica para evitar perigos.”

1.3  Notas acerca destas instrucoes

Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do modelo, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instrugoes.

1.4  Notaimportante para aregiao escandinava
0O produto nao foi concebido para o aquecimento na regiao escandinava.
A utilizacdo conforme as disposicoes legais em vigor é o arrefecimento.

2 Informacoes sobre o produto

2.1  Declaracao de conformidade
Este produto corresponde na construcdo e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

c € Com a identificacao CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescri¢des legais UE aplicaveis que preveem
a colocacao desta identificacao.

O texto completo da declaracdo de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel na internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2 Dados técnicos do comando

Alimentacao elétrica | 2 AAA baterias
Alcance do sinal 8m
temperatura ambiente -5°C...60°C
permitida

Tab. 2

2.3  Utilizacao com ar condicionado multi-split

A unidade interior pode ser utilizada num sistema com ar condicionado
multi-split. Neste caso, as seguintes funcdes estao desativadas:

« Funcdes de poupanca de energia Poupar e Controlo de poténcia

+ Autolimpeza (iClean)

+ Atenuagdo do ruido (Silent mode)

+ Operagdo manual

- Detecgdo de fugas de refrigerante

+ Modo de poupanca de energia automatico quando em modo de stan-
dby (1 W standby)

]

0 CL3200iM W 20 E s6 esta disponivel no sistema multi-split
(CL5000M).
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3 Operacao

3.1  Visao geral da unidade interior
Legenda da fig. 1:

[1] Painel frontal

[2]  Ranhura parafiltro pequeno

[3] Filtrodear

[4] Parte traseira do display

[5] Botao de operagdo manual

[6] Defletordear

Display unidade interior

0010033387-001

Explicacao

Indicagdo da temperatura
Ligacao WLANY ativo

Nimero
>

an Aparece para algumas fungdes quando estdo ligadas. Se a
unidade interior estiver desligada, indica que o temporiza-
dor de ativagdo esta ativo.

OF Aparece para algumas fungdes quando estao desligadas.

dF A descongelagdo automatica esta ativa

FP Prote¢do contra congelamento ativa: a unidade interior man-
tém a temperatura ambiente, pelo menos, a 8 °C.

CL Afuncao de auto-limpeza estd ativa (iClean)

Ex,Px, Codigo de falha (“x” significa qualquer ndmero).
Fx

1) S6 é possivel com um gateway IP como acessorio.
Tab. 3  Simbolos no visor
3.2  Visao geral do controlo remoto

Teclas no controlo remoto

Ol
H
G-

0010056296-001

Pos ey R

1 O Ligar/desligar.
= Define 0 modo de operacio
Qj Save

BOSCH

Pos Key P

2

w
2 e < >0 2
o
o

Siléncio

Menu

Confirmar escolha

Definir temporizador
Aumentar temperatura
Reduzir temperatura
Velocidade do ventilador
Oscilagdo vertical/horizontal
Super ionizador

Modo turbo

Modo Siléncio

Suspensio | Modo noturno

(&)

Bloqueio de seguranca para criangas

Tab. 4 Teclas no controlo remoto

Display do controlo remoto

D IGE::E e qeY

?

B CR ™ E

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

llllll%R“
%

- A —mmmm (& Fy

= =

SRS

WQ

J
0010056294-001

e e

>I<i
\(Ibz

G

b

Iy

N

@ 00 e

OFF

(([))

6]

(wEp
OcloF/
%RH
4_
&-..-
(&

®

Modo de funcionamento: modo automatico
Modo de funcionamento: modo de arrefecimento

Modo de funcionamento: modo aquecimento

Modo de funcionamento: modo de funcionamento a
Seco

Modo de funcionamento: modo de ventilador
Temperatura definida

Temporizador lig

Temporizador des

Envio de sinal

Blogueio de seguranca para criangas

Nivel de bateria

Apresentacao do valor: mostra a temperatura nomi-
nal, a % de humidade relativa do ar e o temporizador.

Modo Siléncio

Velocidade do ventilador

Modo automatico do ventilador
Modo turbo do ventilador
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Pou simbo bt

Oscilacao vertical - Auto

L? Oscilagdo horizontal - Auto
= "Wind avoid me"

& Super ionizador

@ Modo noturno

<% iClean

& Follow me

= LED ligar/desligar display e campainha de alarme

2N Controlo de poténcia

Qj Save

Apresentacdo da fungao de comando sem fios

Tab. 5  Simbolos no visor do controlo remoto

3.3  Utilizacao do comando a distancia
0O alcance do sinal é de 8 m. Objetos no caminho ou o uso de certas lampa-
das fluorescentes na mesma sala podem afetar a transmissao do sinal.
» Aponte o comando para a janela de rececao de sinal do dispositivo e
pressione o botao desejado.
0 dispositivo emite um sinal sonoro quando recebe um sinal.

INDICACAO

0 funcionamento correto do comando pode ser prejudicado permanen-
temente.

» Nao exponha o comando a luz solar direta.

» Nao deixe o comando perto de um aquecedor.

» Proteja o comando contra humidade e choques.

34 Conectividade

Para estabelecer ligagao a WLAN é necessario instalar um Gateway IP
(acessorio).

3.5  Definir modo de funcionamento principal

Ligar/desligar a unidade
> Pressione atecla () para ligar ou desligar a unidade:
A unidade arranca no modo de funcionamento definido.

As definicdes também podem ser selecionadas quando a unidade esta
desligada. A unidade guarda as definicdes e também as mantém em caso
de falha de energia.

]

Depois de desligar, a unidade permanece no modo de standby. A tecno-
logia inteligente de ligar/desligar ativa um modo automatico de pou-
panca de energia quando em modo de standby (1 W standby).

Modo automatico

No modo automatico, a unidade alterna automaticamente entre o modo
de aquecimento e o modo de arrefecimento para manter a temperatura
desejada.

> Pressione atecla > repetidamente até (a¥ aparecer no visor.

> Selecione a temperatura pretendida com as teclas/A e V.

i

Avelocidade do ventilador nao pode ser ajustada no modo automatico.

Modo de arrefecimento

> Pressione atecla © repetidamente até 3>I<§ aparecer no visor.
» Selecione a temperatura pretendida com as teclas/A e V.

» Pressioneatecla & até atingir a velocidade do ar pretendida.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Modo de ventilacdo
» Pressione atecla = repetidamente até & aparecer no visor.

» Pressione atecla & até atingir a velocidade do ventilador preten-
dida.

]

Nao é possivel ajustar ou apresentar a temperatura no modo de ventilagao.

Modo de desumidificacdo
» Pressione atecla > repetidamente até (3 aparecer no visor.

[i]

Avelocidade do ventilador nao pode ser ajustada ou apresentada no
modo de funcionamento a seco.

Modo de aquecimento .

» Pressione a tecla ‘= repetidamente até -C-aparecer no visor.

» Defina a temperatura pretendida com asteclas A e V.

» Pressioneatecla & até atingir a velocidade do ventilador pretendida.

]

Se atemperatura exterior for muito baixa, a poténcia de aquecimento do
sistema de ar condicionado pode nao ser suficiente. Recomendamos a
ligacdo de fontes de calor adicionais.

3.6  Definir o temporizador

Os temporizadores de ativacao e desativacao podem ser definidos de O
a 24 horas, durante as primeiras 10 horas com um incremento de 30
minutos e, em seguida, com um incremento de 1 hora. O temporizador é
cancelado definindo O horas.

Definir temporizador de ativacao
» Pressione o botdao (O repetidamente até o simbolo g? aparecer.
» Pressione o botdo A\ ou V para definir o tempo desejado.

A configuracao é aceite apos um curto periodo de tempo.

Definir o temporizador de desativacao
» Pressione o botdo (® repetidamente até o simbolo g?F aparecer.
» Pressione o botdo A\ ou V para definir o tempo desejado.

A configuracao é aceite apds um curto periodo de tempo.

Cancelar temporizador
» Use o botdo (O para selecionar o temporizador apropriado.
» Defina 0,0 horas.

O temporizador para apés um curto periodo de tempo.

Combinar temporizadores
Os dois .temporizadores podem ser configurados em simultaneo. Cada
temporizador pode ser programado para ser ativado antes do outro.

» Ligar e desligar o temporizador.
As configuraces sdo combinadas automaticamente.

Hora atual 13:00 horas
Configuracao do temporizador de ati- 4,0 h

vacao

Configuragao do temporizador de 8,5h
desativagao

Hora de ativacao 17:00 horas
Hora de desativacdo 21:30 horas

Tab.6 Exemplo

187



Operacao

]

Os temporizadores de ativacao e desativacdo nao podem ser programa-
dos para operar o dispositivo com temperaturas diferentes ou outras
configuragdes.

3.7 Funcédes principais de funcionamento

3.7.1  Definir funcio de oscilacio =

INDICACAO

Sealameladaabertura de ventilagao permanecer na posi¢cao mais baixa
durante o modo de arrefecimento durante um periodo prolongado, pode
formar-se condensacao. O ajuste manual da lamela da abertura de ven-
tilacdo pode provocar avarias.

» Utilize apenas o controlo remoto para ajustar a lamela da abertura de
ventilacdo.

Afuncao de oscilagdo pode ser ativada na posicao vertical ou horizontal
(= 2).

Modo de oscilagéo vertical automatico (para cima/para baixo)
» Pressioneatecla % .
0O controlo remoto apresenta o simbolo D,\s.
Para cancelar o modo de oscilagao vertical automatico:
> Pressione novamente a tecla %s .

Modo de oscilacdo horizontal automatico (esquerda/direita)
. W . .
» Pressioneatecla = durante 2 segundos para ativar o modo de osci-
lagao horizontal automatico.
0 controlo remoto apresenta o simbolo 53 .
Para cancelar o modo de oscilagao horizontal automatico:
. D .
» Pressione novamente a tecla zs durante dois segundos.

[i]

Ao ligar a unidade, a lamela da abertura de ventilagao regressa automa-
ticamente ao angulo original.

3.7.2 Mudar display e campainha de alarme (Mute mode) ™~
Para ligar ou desligar o display na unidade interior e a campainha de
alarme:

> Pressioneatecla = repetidamente ou as teclas A, V até aparecer
oicone ™%,

» Confirmar a sele¢cdo com a tecla Ok.

Para apresentar a temperatura ambiente atual:

» Pressione a tecla Siléncio e mantenha-a pressionada durante 5
segundos.

Para apresentar a temperatura nominal:

» Pressione e mantenha pressionada a tecla Siléncio durante mais
5 segundos.
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3.7.3  Funcio de poupanca de energia
A seguinte fungdo de poupanca de energial) pode ser selecionada no
dispositivo:

Poupar ,@
A unidade reduz automaticamente o consumo de energia, mantendo ao
mesmo tempo a temperatura ambiente desejada.

» Pressione atecla Qj para ativar esta funcionalidade.
0O controlo remoto apresenta o simbolo ,@

i

A funcdo Poupar s6 pode ser selecionada nos modos de arrefecimento
e aquecimento.

Pressionar a tecla Qj ird parar a operagao Poupar.

3.7.4 Silent mode <|-

Esta fungéoz) atenua os ruidos emitidos pelas unidades interior e exte-
rior quando estdo em funcionamento. Isto é particularmente vantajoso a
noite, se precisar de mostrar consideracao pelos seus vizinhos.

» Pressione a tecla Siléncio para ativar esta funcao.
0 controlo remoto apresenta o simbolo <~ .
Sair da fungdo:

» Pressione novamente a tecla Siléncio.
0O simbolo <~ no controlo remoto desaparece.

]

Avelocidade do ventilador da unidade interior é reduzida para o nivel
minimo. Se definir uma velocidade do velocidade do ventilador mais ele-
vada para a unidade interior, a fungdo de modo siléncio sera desativada.

Quando a unidade estd no modo siléncio, podera nao ser possivel atingir
a poténcia de arrefecimento/aquecimento necessaria, pois 0 compres-
sor da unidade exterior funciona a uma frequéncia baixa.

3.7.5 Wind avoid me (Funcio de fluxo de ar indireto) =

Esta fungéo3) impede um fluxo de ar direto para o corpo.

» Pressione atecla = repetidamente ou as teclas /A, V até aparecer
oicone &=

» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.

i

A funcdo apenas esta disponivel no modo de arrefecimento, de desumi-
dificagdo e no modo do ventilador.

3.7.6  Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido 29
Quando o Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido esta ativo, a uni-
dade interior funciona a poténcia maxima durante 30 min. para aquecer
ou arrefecer rapidamente a divisao.
» Arrefecimento rapido: ligar o modo Arrefecimento e pressionar a
tecla Turbo.
» Aquecimento rapido: ligar o modo Aquecimento e pressionar a tecla
Turbo.
0 controlo remoto apresenta o simbolo 4 .
Sair da funcdo:
» Pressione novamente a tecla Turbo.
0 simbolo 29 no controlo remoto desaparece.

1) Afuncéo de poupanca de energia nao esta disponivel no sistema multi-split.
2) Afuncdo Silent mode nao esta disponivel no sistema multi-split.
3) Afuncao Wind avoid me nao esta disponivel no sistema multi-split.
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]

Esta funcao s esta disponivel nos modos de arrefecimento e aqueci-
mento.

iClean 3

A unidade possui uma fungao de autolimpezal) para o permutador de
calor do interior. A funcao de autolimpeza elimina a poeira, o bolor e a
gordura que podem provocar odores desagradaveis. Funciona através
da congelagdo automatica, descongelando rapidamente o gelo e, em
seguida, utilizando ar quente para secar o permutador, eliminando efi-
cazmente estas impurezas.

> Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
oicone 3.
» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.

]

CL aparece no display da unidade interior quando a autolimpeza estaem

progresso. A autolimpeza termina automaticamente apés 20 a 45 minu-

tos.

3.7.7 Protecio contra congelamento (8 °C Heating)

A protecdo contra congelamento pode ser ativada para manter a tempe-

ratura ambiente pelo menos 8 °C .

» Pressione o botdo V durante 1 segundo no modo de aquecimento 2x .

0 dispositivo permanece desligado até a temperatura cair abaixo de
8°C.

Sair da funcao:

> Pressione atecla (), atecla © ou qualquer outra tecla.

i

Fp surge no display da unidade interior quando a funcionalidade de pro-

tecdo antigelo esta ativa.

3.7.8  Funcdo de bloqueio de seguranca para criancas [
As teclas do controlo remoto podem ser bloqueadas com o bloqueio de
seguranca para criangas.
Para ativar a funcdo:
» Pressione as teclas Turbo e Noturno em simultaneo durante
5 segundos.
0 controlo remoto apresenta o simbolo (3} -
Para desativar a fungao:
» Pressione as teclas Turbo e Noturno em simultaneo durante
3 segundos.
0 simbolo (& no controlo remoto desaparece.

Super ionizador (Funcio de ar puro) &
Quando esta funcdo é selecionada, um componente interno da unidade
interior é ativado e os ides libertados sao espalhados pela divisdo para
combater os contaminantes transportados pelo ar, como bolores, virus
e alergénios, ajudando a melhorar a qualidade do ar interior.
> Pressione a tecla & para ativar esta funcéo.

0 controlo remoto apresenta o simbolo 5.
Sair da funcdo:
> Pressione novamente a tecla 5.

1) Afuncao iClean nao esta disponivel na fungao multi-split.
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Operagao

3.7.9 Controlo de poténcia 'l%\

Estao disponiveis as seguintesz) opcoes de controlo de poténcia. Duas

das opcdes de controlo de poténcia podem ser selecionadas para redu-

zir o consumo de energia do aparelho:

« Controlo de poténcia (100%): funcionamento normal (sair da fun-
¢do Controlo de poténcia)

- Controlo de poténcia (75%): reduz o consumo energético até 25%

 Controlo de poténcia (50%): reduz o consumo energético até 50%

Para selecionar a opcao de controlo de poténcia pretendida:

» Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
75

» Confirmar com a tecla Ok.

» Pressione as teclas A e V e selecione o nivel de controlo de potén-
cia pretendido (100%, 75%, 50%).

» Confirmar com a tecla Ok.

[i]

A funcéo Controlo de poténcia s pode ser selecionada em modo arre-
fecimento.

3.8  Outrasfuncdes

» Pressione o botdo Set .

» Selecione a funcdo com o botdo Set ou os botdes A, V .
- %)) = Funcéo do modo de suspenséo
- A =Funcao Seguir
- 7= = Funcao de comando sem fio

» Confirme a selecdo com o botao OK .

Concluir fungao:
» Repita as etapas acima.

3.8.1 Modo suspensio @
O objetivo desta fungao é poupar energia durante os periodos de inativi-
dade. Apds uma hora, o aparelho aquece ou arrefece com menos inten-
sidade. Para o efeito, a temperatura nominal é alterada de 1 °C. Apos
duas horas, a temperatura nominal muda mais 1 °C. Em seguida, man-
tém-se a nova temperatura.
Para ativar a funcao:
» Premir a tecla Noturno.
0O controlo remoto apresenta o simbolo @
Para desativar a fungao:
» Pressione novamente a tecla Noturno ou apds 8 horas de funciona-
mento no Modo noturno.
0 simbolo @ no controlo remoto desaparece.

]

A funcdo nao esta disponivel nos modos de funcionamento a seco e do
ventilador.

2) Afuncéo de controlo de poténcia ndo esta disponivel no sistema multi-split.
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3.8.2 Funcdo seguimento (Follow me) <’

Afuncdo ativa o controlo remoto no local atual para medir a temperatura

emintervalos de 3-- minutos -. A unidade interior é agora controlada com

referéncia a estas medigoes.

> Pressioneatecla = repetidamente ou as teclas/\ e V até aparecer
oicone &’

» Confirmar a sele¢cdo com a tecla Ok.

[i]

Afungdo seguimento apenas esta disponivel no modo de arrefecimento,
de aquecimento e no modo automatico.

Funcdo de comando sem fios >

Esta funcdo tem como objetivo estabelecer uma ligagao através de
WLAN. Se a unidade nao apresentar a fungao:

> Pressioneatecla = repetidamente ouas teclas A\ e V até aparecer

[N
L d

» Confirmar a selecao com a tecla Ok.

BOSCH
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BOSCH Eliminacdo de avarias

4 Eliminacao de avarias

4.1  Indicacdo de avarias (Self diagnosis function)

Se ocorrer uma avaria durante a operacao, os LEDs irdo piscar por um

longo periodo de tempo ou o display exibira um codigo de avaria (por

exemplo EH 02).

Se ocorrer uma avaria por mais de 10 minutos:

» Desconecte a alimentagdo elétrica por um curto periodo de tempo e
ligue a unidade interior novamente.

Caso nao seja possivel eliminar uma avaria:

» Ligue para o atendimento ao cliente e forneca o cddigo de avaria e os
dados do aparelho.

4.2  Avarias sem indicacao no display
Se ocorrerem avaria durante a operagao que nao podem ser eliminadas:

» Ligue para o atendimento ao cliente e relate o mau funcionamento e
os dados do dispositivo.

varia i possive

0 desempenho da unidade interior € muito fraco. | Temperatura ajustada muito alta ou muito baixa.
Ofiltro de ar esta sujo e precisa de ser limpo.

Influéncia ambiente desfavoravel na unidade interior, por exemplo devido a obstaculos a frente das
aberturas de ar dos dispositivos, devido a portas/janelas abertas na sala ou devido a fortes fontes
de calor na sala.

A funcdo siléncio esta ativada e impede o uso de toda a poténcia.

A unidade interior nao liga. Aunidade interior possui um mecanismo de protecao contra sobrecarga. Pode levar 3 minutos para
reiniciar a unidade interior.

As pilhas do comando estao gastas.
0 temporizador esta ligado.

0 modo de funcionamento muda de arrefeci- A unidade interior altera o modo de operagao para evitar a formacao de gelo.
mento ou aquecimento para modo de ventilago. | A temperatura definida foi atingida por enquanto.
A unidade interior cria névoa branca. Em regides hiimidas, uma grande diferenca de temperatura entre o ar interior e o ar condicionado

pode causar névoa branca.

A unidade interior e exterior criam névoa branca. | Se aoperagao de aquecimento comegar imediatamente apés a a descongelacdo automatica, podera
surgir névoa branca devido ao aumento da humidade.

A unidade interior e exterior fazem barulho. Pode ocorrer um ruido estridente na unidade interior quando o defletor de ar comuta a sua posicao.
Um chiado silencioso durante a operacio é normal. E causado pelo fluxo do refrigerante.

Um som estridente pode ocorrer porque as partes de metal e plastico do dispositivo se expandem
ou contraem durante o aquecimento/arrefecimento.

A unidade exterior faz varios outros ruidos normais durante a operagao.

A unidade interior ou exterior emite poeira. Durante periodos mais longos de desativagao, pode acumular poeira nos dispositivos se eles nao
estiverem cobertos.
Mau cheiro durante a operagao. Maus cheiros do ar podem entrar no dispositivo e espalhar-se.

O filtro de ar pode estar com mofo e precisa de ser limpo.

0 ventilador da unidade exterior ndo funciona | O ventilador é regulado de maneira diferente para uma operagao ideal.
continuamente.

A operacdo é irregular ou imprevisivel oua uni- | Ainterferéncia de torres de rede mével ou outros amplificadores de sinal pode afetar a unidade inte-
dade interior nao estéa a responder. rior.

» Desconecte aunidade interior da fonte de alimentacao por um curto periodo de tempo e reinicie.
O defletor de ar ou a lamela da abertura de venti- | O defletor de ar ou as lamelas da abertura de ventilagdo foram ajustadas manualmente ou nao foram
lacdo nao esta a mover-se corretamente. instaladas corretamente.

» Desligue a unidade interior e verifique se os componentes estao encaixados corretamente.

» Ligue a unidade interior.
Tab. 7
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Manutencgao

5 Manutencao

/\ cuibabo

Risco de choque elétrico ou pecas moveis

> Desconecte a fonte de alimentagao antes de todos os trabalhos de
manutencgao.

> Somente as etapas de manutengdo nao listadas aqui sao realizadas
por uma empresa especializada autorizada.

5.1  Substituir as pilhas

Precisa de 2 pilhas AAA. A utilizagdo de pilhas recarregaveis nao é
recomendado.

» Retire atampa do compartimento das pilhas (= imagem 3).
» Coloque pilhas novas e preste atencao a polaridade correta.
» Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas.

5.2  Limpezado dispositivo e do comando

INDICACAO
Danos no dispositivo devido a limpeza inadequada!

» Nao borrife ou derrame agua diretamente sobre o dispositivo.
» Nao use agua quente, po6 de limpeza ou solventes fortes.

» Limpe a unidade interior e 0 comando com um pano macio para lim-
peza.

» Aunidade exterior deve ser limpa apenas por uma empresa especia-
lista autorizada.

5.3  Limparofiltrodear

INDICAGAO
O filtro de ar pode deformar-se sob a luz direta do sol.
» Nao exponha os filtros de ar a luz solar direta.

Limpe os filtros de ar a cada 2 semanas e antes e apds um longo periodo
de desativacao.

v

Desligue a unidade interior.

Abra o painel frontal da unidade interior.

Empurre o filtro de ar para cima e puxe-o para fora (= imagem 4).
Remova os pequenos filtros de ar, se houver (= imagem 1, [2]).
Limpe os pequenos filtros de ar com um aspirador manual.

Lave o filtro de ar grande com agua morna e detergente neutro e
seque a sombra.

Reinstale os filtros de ar pequenos e filtro de ar grande.

vvvyyvwvyy

v

5.4  Desativacao longa

Antes da desativacao:

» Limpar ofiltro de ar.

» Ative a auto-limpeza da unidade interior com o botao Clean .

» Apds aauto-limpeza, ligue o ventilador até que a unidade interior
esteja seca.

Desligue a unidade interior e desconecte-a da fonte de alimentagao.
Retire as pilhas do comando.

Proteja os dispositivos contra poeira.

vwvyy

BOSCH

5.5  Operacdo manual

INDICACAO

Danos no dispositivo devido a operacao inadequada
A operagdo manual ndo se destina ao uso permanente.

» Use apenas para fins de teste ou em caso de emergéncia.
» Use apenas por um curto periodo de tempo.

» Desligue a unidade interior.

Abra o painel frontal da unidade interior.

Pressione o botdo do modo manual com um objeto fino:

- Pressione uma vez: o modo automatico é ativado.

- Pressione duas vezes: 0 modo de arrefecimento € ativado.
- Pressione trés vezes: a unidade interior é desligada.

Use 0 comando para restaurar a operag¢ao normal.

vy

v
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Protecdo ambiental e eliminagdo

6 Protecao ambiental e eliminacao

Protecao do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protegao do meio ambiente sao
objetivos com igual importancia. As leis e decretos relativos a protecao
do meio ambiente sao seguidas a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideracoes
econdmicas, as mais avangadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-

gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados sdo ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado
Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

0s modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-

cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser elimi-
nado com outros residuos, mas tem de ser levado para os
pontos de recolha de residuos para tratamento, recolha,
reciclagem e eliminagao.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-

vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Uniao Europeia 2012/

19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-

posicdes definem o quadro regulamentador da diretiva valido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

Os aparelhos eletrénicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a salde das pessoas. Para esse
efeito, a reciclagem de residuos eletronicos contribui para a preserva-
¢ao de recursos naturais.

Para obter mais informacées sobre a eliminagdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, aempresa de eliminagao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informagdes aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterias
As baterias nao devem ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

Refrigerante R32

0 aparelho contém gases fluorados com efeito de estufa
R32 (potencial de aquecimento global 675%)) com inflama-

bilidade e toxicidade reduzidas (A2L ou A2).

A quantidade contida é indicada na placa de identificacao
da unidade exterior.

Os refrigerantes sao um perigo para o meio ambiente e devem ser reco-
Ihidos e descartados separadamente.

1) com base no anexo | do Regulamento (UE) n®517/2014 do Parlamento e do
Conselho Europeu, de 16 de abril de 2014.
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viso de Protecao de Dados

Nds, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em
Av. Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lis-
boa, Portugal, tratamos informacdes de produto e de
instalagdo, dados técnicos e de ligagao, dados de
comunicacdo, dados de registo do produto e de histé-
rico do cliente com vista a fornecer a funcionalidade
do produto (art.°6 §1.1 b do RGPD), para cumprir o nosso dever de vigi-
lancia do produto e por motivos de seguranca e protecao do produto
(art.©6 §1.1fdoRGPD), para salvaguardar os nossos direitos relaciona-
dos com questdes no ambito da garantia e do registo do produto (art.© 6
§1.1fdo RGPD), bem como para analisar a distribuicao dos nossos pro-
dutos e para fornecer informacdes e ofertas individualizadas relaciona-
das como produto (art.?6 §1.1 f do RGPD). Para fornecer servicos, tais
como vendas e marketing, gestao de contratos, gestao de pagamentos,
programacao, alojamento de dados e servicos de linhas diretas, pode-
mos solicitar e transferir dados a fornecedores de servigos externos e/
ou empresas filiais da Bosch. Em alguns casos, mas apenas se for garan-
tida a protecao adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser
transferidos para destinatarios localizados fora do Espago Econdmico
Europeu. Sao fornecidas informagdes adicionais mediante pedido.
Pode contactar o nosso Encarregado da Protegao de Dados em: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de obje¢ao ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualquer momento, com base no art.° 6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situacao especifica ou se os seus dados forem
usados para fins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-
tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
magoes, siga o cddigo QR.
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A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioard este adecvata pentru instalarea in interiorul cladirii si
conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii

si conectarea la una sau mai multe unitdti interioare si alte componente

ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/

privat, unde abaterile de temperatura de la valorile nominale setate nu

duc la vatdmari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer

conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a

nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma

cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de

garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,

balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectatiin primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agent frigorific. Agentul frigorific sub
forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Dispunetiefectuarea periodica a verificdrilor silucrarilor de inspectie
siintretinere la instalatie de catre o firma de specialitate autorizatd.

» Daca suspectati existenta unor scurgeri de agent frigorific, aerisiti
temeinic incdperea si notificati o firma de specialitate autorizata.

/\ Modificéri si reparatii

Modificdrile necorespunzatoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vatamarea persoanelor si/sau daune materiale.

» Lucrarile se vor efectua numai de catre o firma de specialitate
autorizata.

» Nuefectuati modificari la nivelul unitatii exterioare, unitatii interioare
sau al altor piese ale instalatiei de aer conditionat.

» inainte de orice lucrari de intretinere, decuplati instalatia de aer
conditionat de la alimentarea cu energie electrica.

A\Indicatii privind manipularea instalatiei

Utilizarea incorecta a instalatiei de aer conditionat vd poate afecta

sanatatea.

» Nu expuneti corpul la actiunea directa a curentului de aer pentru o
perioadd indelungata.

» Pentru sugari, copii, persoane in varsta, persoane imobilizate la pat
sau persoane cu dizabilitdti, asigurati-va ca temperatura incdperii
este adecvatd persoanelor care se afla in aceasta.

» Nuintroduceti obiecte in aparat, acest lucru poate duce la vatamari.

Manipularea necorespunzatoare a aparatului poate duce la diminuarea

puterii sau chiar la deteriorarea aparatului sau vatamarea persoanelor.

» Nu blocati calea de intrare a aerului si calea de iesire a aerului de la
nivelul aparatului.

» inchideti usile si ferestrele in timpul utilizérii.

Protejati unitatea interioara impotriva patrunderii apei.

Verificati cadrul de montaj ale unitatii exterioare in mod regulat in

privinta uzurii si fixarii corespunzatoare.

Nu aplicati greutate pe unitatea exterioard, de ex. prin asezarea

obiectelor sau persoanelor.

» Mentineti un nivel minim de praf, vapori si umiditate in incaperea de

amplasare a unitatii interioare.

Nu utilizati gaze inflamabile in apropierea aparatului, de ex. din tuburi

de aerosoli.

Atunci cand ceva pare in neregula la nivelul aparatului de aer

conditionat (de ex. miroase a ars, un cablu este defect), incetati

imediat utilizarea si decuplati alimentarea cu energie electrica.

vy

v

v

v
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Date despre produs

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic i similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

L~Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizicd, senzoriala sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experientd si de cunostinte daca sunt supravegheate sau dacd
aufostinformate cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
inlocuit de cdtre serviciul pentru clienti ori de catre o persoana calificata,
pentru a se evita punerea in pericol.”

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

1.4  Notaimportanta pentru Regiunea Scandinava
Produsul nu este destinat pentru incalzire pentru Regiunea scandinava.
Este destinat utilizarii pentru racire.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Date tehnice telecomanda

Alimentarea cu tensiune ' 2 baterii AAA

Raza semnalului 8m
Temperatura -5°C...60°C
ambientala admisa

Tab. 2

2.3  Utilizare cu aparat de aer conditionat tip multi-split

Unitatea interioara poate fi utilizatd intr-un sistem cu aparat de aer

conditionat tip multi-split. n acest caz, urmétoarele functii sunt

dezactivate:

« Functii de reducere a consumului de energie Salvare si Control putere

« Curdtare automata (iClean)

+ Reducerea zgomotului (Silent mode)

+ Regimul manual de functionare

« Detectarea scurgerii de agent frigorific

+ Mod automat de reducere a consumului de energie cand aparatul se
afla in modul standby (1 W standby)

]

CL3200iM W 20 E este disponibil doar in sistemul de tip Multi-split
(CL5000M).
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3 Utilizare

3.1  Privire de ansamblu asupra unitatii interioare

Legenda laFig. 1:

[1] Capac superior

[2]  Spatiu pentru filtrul de dimensiuni mici
[3] Filtrude aer

[4] Parte din spate a display-ului

[5] Tasta pentru regim manual

[6] Tablade ghidare a aerului

Display-ul unitatii interioare

0010033387-001

Atingeti |Explicatie
simbolul

Numar  Indicator de temperatura

= Conexiune WLANY activ

o Este afisat in cazul majoritdtii functiilor, atunci cand acestea
suntactivate. Afiseazd temporizatorul de pornire activ atunci
cand unitatea interioara este oprita.

OF Este afisat in cazul majoritatii functiilor, atunci cand acestea
sunt dezactivate.

dF Dezghetare automata activa

FP Protectie impotriva inghetului activa: unitatea interioara
mentine temperatura incdperii la minim 8 °C.

CL Functia de curatare automata este activa (iClean)

Ex,Px, Coduride eroare (,x“reprezinta o cifra).

Fx

1) Posibil doar cu portal IP ca accesoriu.

Tab. 3  Simboluri afisate pe display

3.2  Prezentare generala a telecomenzii

Taste de pe telecomanda

Ol
H
G-

—a—

0010056296-001

P Toss Rt

1 Pornire/Oprire.
Setati regimul de functionare

Salvare

e

BOSCH

Por Tasts P

2

G <>oe

g e
g

Silentios
Somn

(&)

Meniu

Confirmare alegere
Setare temporizator
Crestere temperaturd
Reducere temperatura
Turatie ventilator
Oscilare verticald/orizontala
Super ionizator

Mod Turbo

Mod silentios

Regim de noapte
Blocare acces copii

Tab. 4 Taste de pe telecomanda

Afisaj telecomanda

®7

?

@7

IGE::E e

_Auto Cool Heat
&%%@@@

llllll%R“
%

9&

Fan

= =) @

|\\ DI
C s & 15
=

0010056294-001

o e e

,:.X.}

i
A

¥ 3

Y

z

g@ 0@ e

=
2

(&)
[

OCIOF/

Regim de functionare: mod automat
Regim de functionare: mod de racire

Regim de functionare: mod de incdlzire
Regim de functionare: mod de uscare
Regim de functionare: mod de ventilator
Temperatura de referintd

Temporizator pornire

Temporizator oprire

Trimitere semnal

Blocare acces copii

Nivel baterie

Afisaj valori: afiseaza temperatura setata, % de
umiditate relativa si temporizatorul.

Mod silentios

Turatie ventilator

Mod ventilator automat
Mod turbo ventilator
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Oscnare verticald - Automata

I\

= Oscilare orizontala - Automata
= Abatere curent de aer

& Super ionizator
C Regim de noapte
<% iClean
& Functie de urmérire
= Afisaj LED si pornire/oprire buzzer de alarma
2N Control putere
Qj Salvare
Afisaj al functiei de control fara fir
Tab. 5  Simboluri pe afisajul telecomenzii

3.3  Utilizarea telecomenzii
Raza semnalului este de 8 m. Transmiterea semnalului poate fi afectata
de obiectele care se afld in calea semnalului sau de utilizarea in aceeasi
incapere a anumitor lampi fluorescente.
» indreptati telecomanda catre fereastra de receptionare a semnalului
aaparatului si apasati tasta dorita.
Aparatul emite un sunet la receptionarea semnalului.

ATENTIE

Functionarea ireprosabila a telecomenzii poate fi afectatd permanent.

» Nu expuneti telecomanda la actiunea directd a razelor soarelui.
» Nulasati telecomanda in apropierea unui sistem de incalzire.
» Protejati telecomanda de umiditate si impacturi.

3.4  Conectivitate
Pentru a va conecta la WLAN, trebuie instalat un portal IP (accesoriu).

3.5  Setarearegimului de functionare principal

Pornirea/oprirea unitatii
> Apasati tasta () pentru a porni sau opri unitatea:
Unitatea porneste in regimul de functionare setat.

Setdrile pot fi selectate si atunci cand unitatea este oprita. Unitatea
salveazd setarile si, de asemenea, le pastreaza in cazul unei caderi de
tensiune.

]

Dupa oprire, unitatea ramane in modul standby. Tehnologia inteligenta
de pornire si oprire permite un mod automat de economisire a energiei
atunci cand unitatea se afld in modul standby (1 W standby).

Regimul automat de functionare

in regimul automat de functionare, unitatea comuta automat intre modul
deincdlzire si cel de racire pentru a mentine temperatura dorita.

> Apésatitasta < in mod repetat pana cand (A} apare pe afisaj.

> Selectati temperatura necesara cu tastele A si V.

]

Turatia ventilatorului nu poate fi ajustata in regimul automat de
functionare.

Regim de racire

> Apésatitasta © in mod repetat pan cand 3><: apare pe afisaj.
> Selectati temperatura necesara cu tastele A\ si V.

> Apasatitasta & pand cand este atinsa viteza de aer necesara.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Utilizare

Regim ventilator

» Apasati tasta ©= in mod repetat pana cand J apare pe afisaj.

» Apasati tasta J& pand cand este atinsd turatia necesard a
ventilatorului.

]

Temperatura nu poate fi reglata sau afisata fn modul de ventilator.

Regim de uscare
> Apasatitasta ©

]

Turatia ventilatorului nu poate fi reglata sau afisatd in regimul de uscare.

in mod repetat pana cand (3 apare pe afisaj.

Regim de incalzire

» Apdsatitasta © in mod repetat pana cand O apare pe afisaj.

» Setati temperatura dorita cu ajutorul tastelor/\ siV.

» Apasatitasta & pand cand este atinsa turatia necesara a
ventilatorului.

]

Daca temperatura exterioara este foarte scazuta, capacitatea de
incdlzire a sistemului de aer conditionat este posibil sa nu fie suficienta.
Va recomanddm sa conectati surse de caldura suplimentare.

3.6  Setarea temporizatorului

Temporizatorul de pornire si oprire poate fi setat de la 0 la 24 de ore, cu
intervale de 30 de minute pentru primele 10 ore si apoi cu intervale de
1 ora. Prin setarea la 0 ore, temporizatorul este oprit.

Setarea temporizatorului de pornire
» Apadsati repetat tasta (D pana cand este afisat simbolul %%
» Apasati A sau V pentru a seta timpul dorit.

Dupa scurt timp, setarea va fi preluata.

Setarea temporizatorului de oprire
» Apasati repetat tasta (O pana cand este afisat simbolul g?F
» Apasati /A sau V pentru a seta timpul dorit.

Dupa scurt timp, setarea va fi preluata.

Oprirea temporizatorului
» Selectati temporizatorul corespunzator cu tasta (©.
» Setati 0.0 ore.

Dupa un scurt timp, temporizatorul este oprit.

Combinarea temporizatorului
Ambele temporizatoare pot fi setate in acelasi timp. Fiecare temporizator
poate fi programat astfel incat sa fie activat inaintea celuilalt.

» Setati temporizatorul de pornire si de oprire.
Setarile sunt combinate automat.

Oraactuala ora13:00
Setare temporizator de pornire 4,0h
Setare temporizator de oprire 8,5h
Timp de comutare oral7:00
Timp de oprire ora21:30

Tab.6  Exemplu

]

Temporizatoarele de pornire si de oprire nu pot fi programate astfel incat
aparatul sa fie utilizat cu temperaturi diferite sau cu alte setari.
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3.7 Functii de utilizare principale

W
)

3.7.1  Setarea functiei de oscilare <5

ATENTIE

Daca lamelele raman in pozitia cea mai joasa in timpul modului de racire
pentru o perioada indelungata, se poate forma condens. Reglarea
manuald a lamelelor poate cauza defectiuni.

» Folositi doar telecomanda pentru a regla lamelele.

Functia de oscilare poate fi activata in pozitie verticala sau orizontala
(= 2).

Mod automat de oscilare verticala (sus/jos)

» Apasati tasta =
Telecomanda afiseaza simbolul Os.

Pentru a anula modul automat de oscilare verticala:

» Apasati din nou tasta s .

Mod automat de oscilare orizontala (stanga/dreapta)

» Apasati tasta i timp de 2 secunde pentru a activa modul automat
de oscilare orizontala.
Telecomanda afiseaza simbolul 53 .

Pentru a anula modul automat de oscilare orizontala:
v .. WL v
» Apasatidin nou tasta = timp de doua secunde.

]

La pornirea unitatii, pozitia lamelei si va relua automat unghiul anterior.

3.7.2 Comutarea afisajuluisia buzzerului de alarma (Mute mode)

Pentruaactiva sau dezactiva afisajul de pe unitatea interioara si buzzerul

de alarma:

> Apasati tasta = in mod repetat sau tastele/\, V péana cand este
afisatd pictograma ™*.

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

Pentru a afisa temperatura curentd a camerei:

> Apdsati tasta Silent (Silentios) si mentineti-o apdsata timp de 5
secunde.

Pentru a afisa temperatura setata:

> Apdsati si mentineti apasata tasta Silent (Silentios) timp de incd 5
secunde.

3.7.3  Functia de reducere a consumului de energie
Urmatoarea functie de reducere a consumului de energie!) poate fi
selectatd de la nivelul aparatului:

Salvare Qj

Unitatea reduce automat consumul de energie, mentinand in acelasi
timp temperatura dorita a camerei.

» Apasati tasta Qj pentru a activa aceastd functie.
Telecomanda afiseaza simbolul Qj

i

Functia Salvare poate fi selectata doar in regimurile de racire si incélzire.
Prin apdsarea tastei @ se va opri operatiunea de Salvare.

1) Functia de reducere a consumului de energie nu este disponibild in sistemul de
tip multi-split.
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3.7.4 Silentmode <~

Aceasta functie?) reduce zgomotele emise de unitatea interioard side
cea externd atunci cand acestea sunt in functiune. Acest lucru este
deosebit de avantajos pe timp de noapte, dacd trebuie sa dati dovada de
consideratie fata de vecinii dumneavoastra.

» Apasati tasta Silent (Silentios) pentru a activa aceasta functie.
Telecomanda afiseaza simbolul |-

Pardsirea functiei:

» Apasati din nou tasta Silent (Silentios).
Simbolul <~ de pe telecomanda dispare.

i

Turatia ventilatorului unitatii interioare va fi redusa la nivelul minim.
Daca se seteaza o turatie mai mare a ventilatorului pentru unitatea
interioara, functia de mod silentios va fi dezactivata.

Atunci cand unitatea este in regimul silentios, este posibil sa nu fie
posibila atingerea puterii de racire/incalzire necesare, deoarece
compresorul din unitatea externa functioneaza la o frecventa redusa.

3.7.5 Wind avoid me (Functie de flux de aer indirect) =

Aceasta functie3) previne un flux de aer direct pe corp.

» Apasati tasta = in mod repetat sau tastele/\, V' pana cand este
afisatd pictograma =

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

i

Functia este disponibila doar in regimurile de racire, de dezumidificare
si de ventilator.

3.7.6 Ricire turbo/incalzire turbo 2
Cand este activatd functia Racire turbo/incalzire turbo, unitatea
interioara functioneaza la putere maxima timp de 30 de minute pentrua
incalzi sau raci rapid incaperea.
» Racire turbo: activati regimul de rdcire si apasati tasta Turbo.
» incélzire turbo: activati regimul de incalzire si apasati tasta Turbo.
Telecomanda afiseazd simbolul 2 .
Pardsirea functiei:
» Apasati din nou tasta Turbo.
Simbolul 29 de pe telecomanda dispare.

]

Aceasta functie este disponibila doar in regimurile de racire si incdlzire.

iClean <%

Unitatea are o functie de curatare automata® pentru schimbitorul de
caldura pentru interior. Functia de curatare automata indeparteaza
praful, mucegaiul si grasimea care ar putea duce la aparitia unor mirosuri
neplacute. Functioneaza prin inghetarea automata, dezghetarea rapida
afnghetului si apoi utilizarea aerului cald pentru a usca schimbatorul,
eliminand in mod eficient aceste impuritati.

> Apdsati tasta = n mod repetat sau tastele/\, V' pana cand este
afisata pictograma <% .
» Confirmati selectia cu tasta Ok.

2) FunctiaSilent mode nu este disponibila in sistemul de tip Multi-split.
3) FunctiaWind avoid me nu este disponibild in sistemul de tip Multi-split.
4) FunctiaiClean nu este disponibila in functia Multi-split.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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]

CL apare pe afisajul unitatii interioare atunci cand curatarea automatd
este in desfasurare. Curatarea automatd se incheie automat dupa 20
panala 45 de minute.

3.7.7  Protectie impotriva inghetului (8 °C Heating)
Protectia impotriva inghetului poate fi activatd pentru a mentine
temperatura incaperii la minim 8 °C.

» in regimul de incalzire, apdsati de 2x intr-o secundi tasta V.
Aparatul ramane oprit, pana cand temperatura scade sub 8 °C.

Pardsirea functiei:
> Apisati tasta (9, tasta < sau orice alta tastd.

i

Fp apare pe afisajul unitatii interioare atunci cand functia de protectie
impotriva inghetului este activa.

3.7.8  Functie de blocare acces copii (7]

Tastele telecomenzii pot fi blocate cu ajutorul functiei de blocare acces

copii.

Pentru a activa functia:

> Apasati simultan tastele Turbo si Sleep (Regim de noapte) timp de 5
secunde.
Telecomanda afiseaza simbolul 5 .

Pentru a dezactiva functia:

> Apasati simultan tastele Turbo si Sleep (Regim de noapte) timp de 3
secunde.
Simbolul (5} de pe telecomanda dispare.

Super ionizator (Functie de aer proaspit) &=
Atunci cand este selectatd aceastd functie, o componenta interna a
unitatii interioare va fi alimentata cu energie, iar ionii eliberati vor fi
raspanditi in incapere pentru a contracara contaminantii din aer, cum ar
fi mucegaiul, virusii si alergenii, contribuind la imbundtatirea calitatii
aerului din interior.
> Apasati tasta & pentru a activa functia.

Telecomanda afiseazi simbolul 5.
Pardsirea functiei:
> Apasati din nou tasta &.

3.7.9 Control putere 'f'}"’;\

Urmatoarele optiuni de control al puteriil) sunt disponibile. Doua dintre

optiunile de control al puterii pot fi selectate pentru a reduce consumul

de energie al aparatului:

+ Control putere (100%): functionare normala (iesiti din functia de
control al puterii)

+ Control putere (75 %): reducerea consumului de energie cu 25 %

+ Control putere (50%): reducerea consumului de energie cu 50%.

Pentru a selecta optiunea de control putere dorita:

> Apasati tasta = in mod repetat sau tastele/\, V' pana cand se
afiseaza %\

1) Functia de control al puterii nu este disponibild in sistemul de tip Multi-split.

Remedierea defectiunilor

» Confirmati cu tasta Ok.

» Apasati tastele A\ si V si selectati nivelul dorit de control al puterii
(100%, 75%, 50%).
» Confirmati cu tasta Ok.

[i]

Functia Control putere poate fi selectata doar in modul de racire.

3.8 Alte functii

» Apasati tasta Set.

» Selectati functia cu tasta Set sau tastele A, V.
- %)) = Functia mod inactiv
- R =Functia de urmdrire
- 7> = Functie de comanda fara fir

» Confirmati selectia cu tasta OK.

Oprirea functiei:

» Repetati pasii de mai sus.

3.8.1 Regimde noapte @

Scopul acestei functii este de a economisi energie in timpul perioadelor
de inactivitate. Dupa o ora, aparatul incalzeste sau raceste mai putin
intens. Pentru aface acest lucru, temperatura setata se schimbacu 1 °C.
Dupa doua ore, temperatura setata se schimba cu inca 1 °C. Apoi,
aceasta ramane la noua temperatura.

Pentru a activa functia:
» Apasati tasta Sleep (Regim de noapte).
Telecomanda afiseaza simbolul (..
Pentru a dezactiva functia:
» Apasati din nou tasta Sleep (Regim de noapte) sau dupa 8 ore de

functionare in modul Sleep (Regim de noapte).
Simbolul @ de pe telecomanda dispare.

]

Functia nu este disponibila in regimurile de uscare si ventilator.

3.8.2  Functia Follow Me (Urmarire) (Follow me) 2

Functia activeaza telecomanda la locatia curenta pentru a masura
temperatura la intervale de 3 minute. Unitatea interioara este acum
controlata in functie de aceste masuratori.

» Apasati tasta = in mod repetat sau tastele/\ and V' pana cand este
afisata pictograma 2 .
» Confirmati selectia cu tasta Ok.

]

Functia Follow Me (Urmarire) este disponibild doar in regimurile de
racire, de incdlzire si automat.

Functie de control fara fir >

Scopul acestei functii este de a stabili o conexiune prin intermediul

WLAN. Dacd unitatea nu afiseaza functia:

» Apasati tasta = in mod repetat sau tastele/\ and V' pana cand este
afisata pictograma 7.

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

4 Remedierea defectiunilor

4.1  Defectiuni cu afisaj (Self diagnosis function)

Daca apare o defectiune in timpul utilizarii, LED-urile ilumineaza
intermitent pentru o perioadd indelungata sau afisajul indica un cod de
defectiune (de ex. EH 02).

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:
» Intrerupeti alimentarea cu energie electrica pentru un scurt timp si
porniti din nou unitatea interioard.

Daca nu puteti remedia un deranjament:
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Remedierea defectiunilor

> Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de

defectiune, precum si datele aparatului.

4.2  Defectiunifara afisaj

BOSCH

Atunci cand apar defectiuni in timpul utilizrii, care nu pot fi remediate:
» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati defectiunea si
datele aparatului.

Defectione " CAUZA POSIBLA

Puterea unitdtii interioare este prea mica.

Unitatea interioard nu porneste.

Regimul de functionare este comutat de la racire
sau incalzire la regimul de ventilatie.

Unitatea interioara produce vapori albi.

Unitatea interioard si unitatea externd produc
vapori albi.

Unitatea interioard si unitatea externd produc
zgomote.

Unitatea interioara sau unitatea externd degaja
praf.

Miros neplacut in timpul utilizarii.

Ventilatorul unitdtii externe nu functioneaza
continuu.

Aparatul functioneaza neregulat sau in mod

imprevizibil sau unitatea interioard nu
reactioneaza.

Temperatura este setatd la o valoare prea mare sau prea mica.
Filtrul de aer este murdar si trebuie sa fie curatat.

Influente negative ale mediului inconjurator asupra unitatii interioare, de ex. obstacole in dreptul
orificiilor de aer ale aparatului, usi/ferestre deschise in incapere sau surse de caldura puternice in
incapere.

Regimul de functionare silentios este activ si impiedica utilizarea intregii puteri.

Unitatea interioara are un mecanism de protectie impotriva suprasarcinii. Poate dura pandla 3
minute inainte ca repornirea unitatii interioare sa fie posibila.

Bateriile telecomenzii sunt goale.

Temporizatorul este pornit.

Unitatea interioara schimba regimul de functionare pentru a evita formarea de gheata.
Temperatura setata a fost deja atinsa.

in regiuni umede, o diferenta de temperatura mare intre aerul din incapere si aerul conditionat poate
provoca aparitia unor vapori albi.

Atunci cand regimul de incalzire este activat direct dupa dezghetarea automata, datorita umiditatii
ridicate a aerului pot fi produsi vapori albi.

Poate fi auzit un fosnet din unitatea interioara, atunci cand grilajul pentru curentul de aer si-a
schimbat pozitia.

Un usor zgomot suierator in timpul utilizdrii este normal. Acesta este produs de curgerea agentului
frigorific.

Poate fi produs un scartait de piesele din metal si plastic ale aparatului care se extind sau se
contracta la incalzire/récire.

Unitatea externa emite diverse alte zgomote in timpul utilizarii, care sunt normale.

in cazul unor perioade lungi de scoatere din functiune, daca aparatul nu este acoperit, se poate
acumula praf in acesta.

Mirosurile neplacute din aer pot patrunde in aparat si apoi pot fi propagate.
Filtrul de aer poate fi mucegait si trebuie curatat.
Pentru o utilizare optima, sunt necesare reglari diferite ale ventilatorului.

Interferente din partea turnurilor radio de telefonie mobila sau amplificatoarelor de semnal externe
pot afecta unitatea interioara.

» Decuplati unitatea interioara de la alimentarea cu energie electrica pentru o scurta perioada de
timp si apoi reporniti-o.

Tablade ghidare aaerului saulamela pentrufanta | Tabla de ghidare a aerului sau lamelele pentru fante de ventilatie au fost deplasate manual sau nu

de ventilatie nu se deplaseaza corect.

Tab. 7
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sunt montate corect.

» Opriti unitatea interioara si verificati daca piesele sunt montate corect.
» Porniti unitatea interioara.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)



BOSCH

5 (intretinere

/I\ PRECAUTIE

Pericol de electrocutare sau din cauza pieselor mobile

» inainte de orice lucrari de intretinere, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica.

» Pasii de intretinere care nu sunt descrisi aici pot fi efectuati doar de
cdtre o firma de specialitate autorizata.

5.1 (inlocuirea bateriilor
Aveti nevoie de 2 baterii AAA. Nu este recomandata utilizarea bateriilor
reincarcabile.

> indepérta’gi capacul compartimentului pentru baterii (= Fig. 3).
» Introduceti bateriile noi i respectati polaritatea.
» Montati din nou capacul compartimentului pentru baterii.

5.2  Curatarea aparatului si telecomanda

ATENTIE
Daune la nivelul aparatului din cauza curatarii necorespunzatoare!

» Nu stropiti direct cu apa sau nu turnati apa peste aparat.
» Nu utilizati apa fierbinte, praf de curatare sau dizolvanti puternici.

> Stergeti unitatea interioara si telecomanda cu o laveta moale pentru
ale curata.

> Dispuneti curatarea unitatii exterioare numai de catre o firmd de
specialitate autorizata.

5.3  Curatarea filtrului de aer

ATENTIE

Filtrul de aer se poate deforma sub actiunea directa a razelor soarelui.
» Nu expuneti filtrul de aer la actiunea directa a razelor soarelui.

Curatati filtrul de aer la fiecare 2 sdptdmani, precum si inainte si dupa

perioade lungi de scoatere din functiune.

» Opriti unitatea interioara.

Rabatati in sus capacul superior al unitatii interioare.

Apasati filtrul de aer in sus si indepartati-l (> Fig. 4).

indepértati filtrul de aer de dimensiuni mici, daca existd (> Fig. 1,

(2]).

Curatati filtrul de aer de dimensiuni mici cu un aspirator de manad.

Spalati filtrul de aer de dimensiuni mari cu apa calda si un agent de

curatare delicat si lasati-l sa se usuce la umbra.

» Montati din nou filtrul de aer de dimensiuni mici si filtrul de aer de
dimensiuni mari.

vwvyy

vy

5.4  Scoatereadin functiune pe o perioada indelungata

inainte de scoaterea din functiune pe o perioadd indelungata:

> Curatatifiltrul de aer.

> Activati curatarea automata a unitdtii interioare cu tasta Clean.

» Dupd curatarea automata, activati regimul de ventilatie pana cand
unitatea interioara este uscata.

» Opriti unitatea interioard si decuplati-o de la alimentarea cu energie
electrica.

> Scoateti bateriile din telecomanda.

» Protejati aparatul impotriva depunerilor de praf.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

intretinere

5.5  Regim manual

ATENTIE

Daune la nivelul aparatului din cauza utilizarii necorespunzatoare

Regimul manual nu este prevazut pentru utilizarea pe o perioada
indelungata.

» Utilizati acest regim doar pentru teste sau in cazuri de urgenta.
» Utilizati acest regim doar pentru perioade scurte de timp.

» Opriti unitatea interioara.

Rabatati in sus capacul superior al unitatii interioare.

» Apasati tasta pentru regim de racire manual cu un obiect subtire:
- Osingurd apasare: regimul automat de functionare este activat

fortat.

- Doua apasdri: regimul de racire este activat fortat.
- Trei apasari: unitatea interioara este oprita.

» Pentru a restabilii functionarea normald, utilizati telecomanda.

v
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

BOSCH

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratdrii, colectarii, recicldrii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeana 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tdrile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sandtatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru informatii suplimentare, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Bateriile
Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
& (Potential de gaz cu efect de sera 6751)) cu inflamabilitate
redusd si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este specificata pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbaza Anexeil a Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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7 Notificare privind protectia datelor

= [a] LaRobertBoschS.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34,013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de siguranta a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebarile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 8, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzdri si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea platilor, servicii de programare, gazduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri si numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Tento navod na obsluhu je urceny pre prevadzkovatela klimatiza¢ného
zariadenia. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené vo vSetkych navodoch
relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov moze dojst
k vecnym $kodam a zraneniam o0s6b, az s nasledkom smrti.

» Pred zaciatkom obsluhy si precitajte navody na obsluhu vSetkych
Casti zariadenia a majte ich odloZené tak, aby boli k dispozicii.
» Dodrzujte bezpe¢nostné a vystrazné upozornenia.
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Udaje o vyrobku

/\ Spravne pouzitie

Vnutorna jednotka je ur¢ena na instalaciu v budove s pripojkou na

vonkajsiu jednotku a dalSie komponenty systému, napr. regulaciu.

VonkajSia jednotka je uréena na instalaciu mimo budovy s pripojkou na

jednu alebo viaceré vnitorné jednotky a dalSie komponenty systému,

napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je uréené len na komercné/stikromné pouzitie,

kde odchylky teploty od nastavenych hodn6t nevedu k zraneniu osdb alebo

poskodeniu materialov. Klimatizacné zariadenie nie je vhodné na presné

nastavenie a udrziavanie poZadovanej absolttnej vihkosti vzduchu.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda ucelu pouzitia. Na nespravne

pouzivanie a $kody vyplyvajlce z porusenia tychto ustanoveni sa

nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na Specifickych miestach (podzemna garaz, technické

miestnosti, balkon alebo na fubovolnych polootvorenych plochach):

» Venujte pozornost predovsetkym pozZiadavkam na miesto instalacie v
technickej dokumentécii.

A\ Vieobecné nebezpeéenstvo vyplyvajiice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom. Chladiaci plyn
moze pri kontakte s ohriom vytvarat toxické plyny.

» Dajte $pecializovanej firme s opravnenim pravidelne vykonavat
reviziu a Gdrzbu zariadenia.

» Ak vznikne podozrenie na tnik chladiaceho prostriedku, miestnost
dokladne vyvetrajte a informujte Specializovant firmu s opravnenim.

/\ Prestavba a opravy

Neodborne vykonané zmeny na klimatizaénom zarideni alebo inych

¢astiach vykurovacieho zariadenia mozu spdsobit poranenia 0sob a/

alebo vecné Skody.

» Prace dajte vykonat iba $pecializovanej firme s opravnenim.

» Nevykonavajte zmeny na vonkajsej jednotke, vnitornej jednotke
alebo na inych Castiach klimatizacného zariadenia.

» Pred kazdou idrZbou klimatizaéného zariadenia odpojte elektrické
napajanie.

A\ Upozornenia ohl'adom zaobchadzania so zariadenim

Nespravne pouZitie mdZe poskodit vase zdravie.

» Nevystavujte telo na dIhsi ¢as priamemu pradu vzduchu.

» Vpripade kojencov, deti, starSich [udi, imobilnych alebo
postihnutych os6b zabezpecte, aby bola priestorova teplota vhodna
pre osoby nachadzajlice sa v miestnosti.

» Do zariadenia nikdy nezastvaijte predmety, mohli by ste sa zranit.

Nespréavne zaobchadzanie so zariadenim moze viest k znizeniu vykonu

az k poskodeniu zariadenia alebo poskodeniu zdravia.

Nezatvarajte privody a odvody vzduchu na zariadeniach.

Pocas prevadzky zatvorte dvere a okna.

Vnutornd jednotku chrarite pred zateCenim vody.

Pravidelne kontrolujte opotrebovanie a pevné uloZenie montazneho

podstavca vonkajSej jednotky.

Vonkajsiu jednotku nezatazujte, napr. predmetmi alebo osobami.

Vinstala¢nej miestnosti udrzujte minimum prachu, par a vihkosti.

» Vblizkosti zariadeni nepouZivajte Ziadne lahko zapalné plyny, napr.
rozpraSovace.

» Ak sa prejavi, Ze s klimatizacnym zariadenim nie je nieco v poriadku
(napr. zapach po spalenine, poskodeny kabel), prevadzku ihned
zastavte a odpojte elektrické napajanie.

vvywvyy
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/\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domacnostia
na podobné tcely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:

,Toto zariadenie moZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a 0soby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
osoby s nedostatocnymi skisenostami a vedomostamiiba vtedy, ak sti pod
dozorom alebo ak boli poucené o bezpeénej obsluhe zariadenia a rozume;ju
s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so zariadenim nesmd hrat.
Cistenie ani uivatel'sku tdrzbu nesmd vykonavat deti bez dozoru.”

,V pripade, Ze je poskodeny siefovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa zabranilo ohrozeniu.”

1.3  Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete sustredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa moZzu v zavislosti od modelu lisit od znazornenia v tomto
navode.

1.4  Dolezité upozornenie pre Skandinavsky region
Vyrobok nie je uréeny na vykurovanie pre $kandinavsky region.
Zamyslany pripad pouZitia je chladenie.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tohto produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym poziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produk,tu so vSetkymi
aplikovatenymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuiju
oznacenie touto znackou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete:
www.bosch-homecomfort.sk.

2.2  Technické udaje dial’kového ovladania

Elektrické napajanie 2 batérie AAA
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota okolia -5°C ... 60°C

Tab. 2

2.3  Pouzivanie s multi-splitovym klimatizacnym
zariadenim

Vnitornd jednotku mozno pouzit v systéme s multi-splitovym

klimatizanym zariadenim. V takom pripade st deaktivované

nasledujtice funkcie:

« Funkcie na usporu energie Save a Regulacia vykonu

+ Automatické Cistenie (iClean)

+ Redukcia hluku (Silent mode)

« Manuélny rezim

- Detekcia Uniku chladiaceho prostriedku

« Automaticky rezim Uspory energie v pohotovostnej prevadzke
(1 W standby)

]

CL3200iM W 20 E je k dispozicii len na multi-splitovom systéme
(CL5000M).
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3 Obsluha

3.1 Prehl'ad vnitorna jednotka
Legendak obr. 1:

[1]  Vrchny kryt

[2] Miesto namaly filter

[3]  Vzduchovy filter

[4] Zadnastranadispleja

[5] Tlac¢idlo na manualnu prevadzku
[6] Plech smerujtici pridenie vzduchu

Displej vnutornej jednotky

A— _/\
HIA
-

0010033387-001

Symbol |Vysvetlenie

Gislo  Zobrazenie teploty

N Spojenie WLANY) aktivne
Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ked' st zapnuté. Pri
vypnutej vnutornej jednotke indikuje, Ze casovac zapnutia je

npu(}

aktivny.

OF Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ked' st vypnuté.

dF Automatické rozmrazovanie je aktivne

FP Protimrazova ochrana aktivna: Vnutorna jednotka udrzuje
priestorovd teplotu na minimalne 8 °C.

CL Funkcia samocistenia je aktivna (iClean)

Ex, Px, Kod poruchy (,x" predstavuje lubovolné Cislo).

Fx

1) Mozné len s IP-Gateway ako prislusenstvo.
Tab. 3  Symboly na displeji
3.2  Prehl'ad dial’kového ovladania

Tlacidla na dial’kovom ovladani

OE@

g

Turbo | (silent ] ( Sleep

@@%

D)
BEN[2]C)

Bl

.
L

0010056296-001

Poz. | Tlacidla

1 Zapnutie/vypnutie.
Nastavenie prevadzkového rezimu
Save

2 Ponuka

Potvrdenie volby
Nastavenie Casovaca
ZvySenie teploty
Znizenie teploty

<>@9m®uei
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Por Taidi Fumkga

3 Otacky ventilatora
Vertikalny/horizontalny vykyv
Superionizator

jr}

=l sle
g_ 9 ¢fe &

Rezim Turbo
Silent Tichy rezim
Sleep ReZim spanku
& Detsky zamok

Tab. 4  Tlacidla na dialkovom ovlddani

Displej dial’kového ovladania

IGE-:-E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

E(] ¢g§ T || E’l' @

4

@_

?

= =&
ANERZN
B—| C ¥ =AY

0010056294-001

Prevadzkovy rezim: automaticka prevadzka
Prevadzkovy rezim: chladiaca prevadzka

>I<
- Prevadzkovy rezim: vykurovacia prevadzka
& Prevadzkovy rezim: sucha prevadzka
A Prevadzkovy rezim: rezim ventilatora
2 g Pozadovana teplota
N ZAPNUTE spinacie hodiny
CH VYPNUTE spinacie hodiny
@ Odosielanie signalu

&) Detsky zamok
m Uroveii nabitia batérie

°C/°F ] Zobrazenie hodnoty: zobrazuje pozadovanu teplotu,
%RH % relativnej vihkosti a casovac.

Tichy rezim

-===  QOtéacky ventilatora
Automaticky reZim ventilatora
Turbo reZim ventilatora

® X g=5
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Vertikalny vykyv — Automaticky
F‘ Horizontalny vykyv — Automaticky
= Odklonenie pradenia vzduchu
e Superionizator

C ReZim spanku

<% iClean
2 Follow me (Nasleduj ma)
™= LED displej a zap./vyp. bzuciaka alarmu

& Regulécia vykonu
Qj Save
Zobrazenie funkcie bezdrotového ovladania
Tab. 5  Symboly na displeji dialkového oviddania

3.3  Pouzitie dialkového ovladania
Dosah signalu je 8 m. Prenos signalu mozu ovplyvnit objekty, ktoré stoja
v ceste, alebo pouzivanie urcitych Ziariviek v tej istej miestnosti.
» Dialkové ovladanie nasmerujte na okienko prijmu signalu zariadenia
a stlacte pozadované tlacidlo.
Zariadenie vyda zvukové znamenie, ked ma prijem signalu.

UPOZORNENIE

Moze dojst k trvalému zhorSeniu bezchybnej funkcie dialkového ovladania.

» Dialkové ovladanie nevystavujte priamemu slnecnému svetlu.
» Dialkové ovladanie nenechajte polozené na vykurovani.
» Dialkové ovladanie chrante pred vlhkostou a narazmi.

3.4 Konektivita

Na pripojenie k sieti WLAN je potrebné nainstalovat branu IP Gateway
(prislusenstvo).

3.5 Nastavenie hlavného prevadzkového rezimu

Zapnutie/vypnutie jednotky
» Stlagenim tlacidla ) jednotku zapnete alebo vypnete:
Jednotka sa spusti v nastavenom prevadzkovom rezime.

Nastavenia mozno zvolit aj vtedy, ked je jednotka vypnuta. Jednotka
ulozi nastavenia a zachova ich aj v pripade vypadku napdjania.

[i]

Po vypnuti zostane jednotka v stave prevadzkovej pohotovosti.
Inteligentna technoldgia zapnutia a vypnutia umoziuje automaticky
rezim Uspory energie v pohotovostnej prevadzke (1 W standby).

Automaticka prevadzka

V rezime automatickej prevadzky jednotka automaticky prepina medzi
rezimom vykurovania a chladenia, aby udrZala pozadovand teplotu.

» Opakovane stla¢ajte tlacidlo <= , kym sa na displeji nezobrazi (2} .
» Pomocou tlacidiel A a V zvolte pozadovanu teplotu.

]

V reZime automatickej prevadzky nie je mozné nastavit otacky ventilatora.

Chladiaca prevadzka v
» Opakovane stldcajte tlacidlo =, kym sa na displeji nezobrazi:>f§.
» Pomocou tlacidiel A a V zvolte pozadovanu teplotu.

> Stlacajte tlacidlo & , kym sa nedosiahne pozadovana rychlost
vzduchu.
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ReZim ventilatora

» Opakovane stla¢ajte tlacidlo <= , kym sa na displeji nezobrazi J .

» Stlacajte tlacidlo & , kym sa nedosiahnu poZzadované otacky
ventilatora.

i

V rezime ventilatora nie je mozné nastavit ani zobrazit teplotu.

Suchy rezim
» Opakovane stlacajte tlacidlo

i

V suchom reZime nie je mozné nastavit ani zobrazit otacky ventilatora.

=3, kym sa na displeji nezobrazi (% .

Vykurovacia prevadzka .

» Opakovane stlacajte tla¢idlo =, kym sa na displeji nezobrazi -C-.

» Pomocou tladidiel A a V nastavte pozadovand teplotu.

» Stlacajte tlacidlo A , kym sa nedosiahnu pozadované otacky
ventilatora.

i

Ak je vonkajSia teplota velmi nizka, vykurovacia kapacita klimatiza¢ného
zariadenia nemusi byt dostato¢na. Odporacame pripojit dal$ie zdroje
tepla.

3.6  Nastavenie Casovaca

Casovaé zapnutia a vypnutia je mozné nastavit od 0 do 24 hodin, na
prvych 10 hodin v krokoch po 30 mint, podom v krokoch 1 hodiny.
Nastavenim O hodin sa Casovac vypne.

Nastavenie ¢asovaca zapnutia

» Stlacajte tlacidlo (® dovtedy, kym sa nezobrazi symbol g?

» Stlacte tlacidlo A alebo V aby ste nastavili pozadovany ¢as.
Nastavenie sa prejavi po kratkom Case.

Nastavenie ¢asovaca vypnutia

» Stlacajte tlacidlo (O dovtedy, kym sa nezobrazi symbol OC?F

» Stlacte tlacidlo A alebo V aby ste nastavili pozadovany ¢as.
Nastavenie sa prejavi po kratkom ¢ase.

Zrusenie ¢asovaca
» Tlacidlom (® zvolte prislusny ¢asovac.
» Nastavte 0.0 hodin.
Zrusenie ¢asovaca sa prejavi po kratkom Case.

Kombinacia ¢asovacov

Obidva ¢asovace je mozné nastavit sticasne. KaZdy ¢asovac sa da
naprogramovat tak, Ze bude aktivovany pred druhym.

» Nastavenie ¢asovaca zapnutia a casovaca vypnutia.
Nastavenia sa skombinuju automaticky.

Aktudlny ¢as 13:00 hod.
Nastavenie ¢asovaca zapnutia 4,0h
Nastavenie Casovaca vypnutia 8,5h
Doba zapnutia 17:00 hod.
Doba vypnutia 21:30 hod.

Tab. 6  Priklad

i

Casovac zapnutia a ¢asovac vypnutia sa neda naprogramovat na to, aby sa
zariadenie prevadzkovalo s roznymi teplotami alebo s inymi nastaveniami.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.7 Hlavné prevadzkové funkcie

3.7.1 Nastavenie funkcie vykyvu =

UPOZORNENIE

Ak Zallizia zostane pocas rezimu chladiacej prevadzky dlhsi ¢as v
najniz$ej polohe, moze sa vytvorit kondenzat. Nastavenie Zallzie rukou
moze sposobit poruchy.

» Na nastavenie Zaluzie pouZzivajte iba dialkové ovladanie.

Funkciu vykyvu mozno aktivovat vo vertikalnej alebo horizontalnej
polohe (= 2).

Automaticky rezim vertikalneho vykyvu (hore/dole)
> Stlacte tlacidlo % .

Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol D.\s.
ZruSenie automatického rezimu vertikalneho vykyvu:
» Znovu stlacte tlacidlo %

Automaticky rezim horizontalneho vykyvu (dol'ava/doprava)

» Stlacenim tladidla é na 2 sekundy aktivujte automaticky rezim
horizontalneho vykyvu.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol 3.

ZruSenie automatického rezimu horizontélneho vykyvu:

» Znovu stlacte tladidlo % na dve sekundy.

]

Pri zapnuti jednotky sa poloha Zaluzie automaticky vrati do
predchadzajtcej polohy.

3.7.2  Prepinanie displeja a bzu¢iaka alarmu (Mute mode) %
Zapnutie alebo vypnutie displeja na vnitornej jednotke a vystrazného
bzuciaka:

> Opakovane stlacaite tlacidlo = alebo tlacidla A, V, kym sa
nezobrazi ikona % .

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

Zobrazenie aktualnej priestorovej teploty:

» Stlacte tladidlo Silent a podrzte ho 5 sekind.

Zobrazenie pozadovanej teploty:

» Stlacte a podrzte tlacidlo Silent dalSich 5 sekund.

3.7.3  Funkcia uspory energie
Nasledujtcu funkciu Gspory energiel) je mozné vybrat na zariadeni:

Save @

Jednotka automaticky znizi spotrebu energie a zaroven udrziava
pozadovanu priestorovd teplotu.

» Tito funkciu aktivujete stlacenim tlacidla .
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol @

]

Funkciu Save mozno zvolit len v rezimoch chladiacej a vykurovacej
prevadzky.

Stlacenim tlacidla @ sa zastavi ¢innost funkcie Save.

3.7.4 Silent mode <~

Této funkcia?) znizuje hluk vydavany vnitornou a vonkajSou jednotkou
pocas jej prevadzky. Je to vyhodné najma v noci, ak chcete byt
ohladuplni k susedom.

1) Funkcia Gspory energie nie je na multi-splitovom systéme k dispozicii.
2) Funkcia Silent mode nie je na multi-splitovom systéme k dispozicii.
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» Tuto funkciu aktivujete stlacenim tlacidla Silent.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol <~ .
Ukoncenie funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo Silent.
Symbol <~ na dialkovom ovladani zmizne.

Otacky ventilatora vnutornej jednotky sa znizia na minimalnu droven. Ak
pre vnutornu jednotku nastavite vysSie otacky ventilatora, funkcia
tichého rezimu sa deaktivuje.

Ked'je jednotka v tichom rezime, nemusi sa dat dosiahnut poZadovana
kapacita chladenia/vykurovania, pretoze kompresor vo vonkajsej
jednotke pracuje na nizkej frekvencii.

3.7.5 Wind avoid me (funkcia nepriameho pridenia vzduchu) &=

Této funkcia®) zabrafiuje priamemu prudeniu vzduchu na telo.

» Opakovane stlacaite tladidlo = alebo tladidla A\, V', kym sa
nezobrazi ikona &=.

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

]

Funkcia je dostupna len v rezime chladenia, v rezime odvlhéovaniaav
rezime ventilatora.

3.7.6  Turbo chladenie/Turbo vykurovanie 2
Ked je aktivna funkcia Turbo chladenie/Turbo vykurovanie, vnitorna
jednotka pracuje na maximalny vykon po dobu 30 min, aby rychlo
vyhriala alebo ochladila miestnost.
» Turbo chladenie: zapnite rezim chladiacej prevadzky a stlacte
tlagidlo Turbo.
» Turbo vykurovanie: zapnite rezim vykurovacej prevadzky a stlacte
tla¢idlo Turbo.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol 4 .
Ukoncenie funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo Turbo.
Symbol &Y na dialkovom ovlddani zmizne.

[i]

Tato funkcia je dostupna len v rezimoch chladiacej a vykurovacej prevadzky.

iClean <§

Zariadenie zahffia samogistiacu funkciu®) pre vnitorny vymennik tepla.

Funkcia automatického Cistenia odstraruje prach, plesne a mastnotu,

ktoré by mohli viest k neprijemnému zapachu. Funguje tak, Ze automaticky

aktivuje zmrazovanie, rychlo rozmrazi namrazu a potom pomocou

horticeho vzduchu vysusi vymennik, ¢im (¢inne odstrani tieto necistoty.

» Opakovane stlacajte tla¢idlo = alebo tlacidla A\, V', kym sa
nezobrazi ikona % .

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

]

V priebehu automatického istenia sa na displeji vnatornej jednotky zobrazi
CL. Automatické Cistenie sa automaticky ukonci po 20 az 45 mindtach.

3) Funkcia Wind avoid me nie je na multi-splitovom systéme k dispozicii.
4) FunkciaiClean nie je na multi-splitovej funkcii k dispozicii.
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3.7.7 Protimrazova ochrana (8 °C Heating)
Ak chcete udrzat priestorovii teplotu na minimalne 8 °C, mozete
aktivovat protimrazovt ochranu.

» Vo vykurovacej prevadzke 2x v priebehu 1 sekundy stlacte tlacidlo V.
Zariadenie zostane vypnuté, kym teplota neklesne pod 8 °C.

Ukonéenie funkcie:

» Stlacte tlacidlo ), tlaidlo < alebo akékolvek iné tlacidlo.

]

Ked je aktivna funkcia protimrazovej ochrany, na displeji vndtornej
jednotky sa zobrazi napis Fp.

3.7.8  Funkcia detského zamku (3
Tlacidla dialkového ovladania mozno uzamknut detskym zamkom.

Aktivacia funkcie:

» Stlacte sii¢asne tlacidla Turbo a Sleep na 5 sekiind.
Na dialkovom ovlddani sa zobrazi symbol (3] .

Deaktivacia funkcie:

» Stlacte sti¢asne tlacidla Turbo a Sleep na 3 sekundy.
Symbol [} na dialkovom ovladani zmizne.

Superionizator (Funkcia ¢erstvého vzduchu) &
Po volbe tejto funkcie sa zapne vniitorny komponent vnitornej jednotky
a uvolnené iony sa rozsiria do miestnosti, aby posobili proti
znecistujlcim latkam vo vzduchu, ako st plesne, virusy a alergény, ¢im
pomahaju zlepSovat kvalitu vzduchu v miestnosti.
> Tuto funkciu aktivujete stladenim tlacidla 5.

Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol 5.
Ukoncenie funkcie:
> Znovu stlatte tlagidlo &

3.7.9 Regulacia vykonu ‘f%\

Dostupné st nasledujlce moznostit) regulacie vykonu. Na zniZenie

spotreby energie zariadenia je mozné zvolit dve mozZnosti regulacie

vykonu:

+ Regulaciavykonu (100 %): normalna prevadzka (ukoncenie funkcie
regulacie vykonu)

+ Regulacia vykonu

+ Regulacia vykonu

(75 %): zniZenie spotreby el. energie 0 25 %

(50 %): znizenie spotreby el. energie 0 50 %

Vol'ba pozadovanej moznosti regulacie vykonu:

» Opakovane stlacajte tlatidlo = alebo tlacidla A\, V', kym sa
nezobrazi symbol 'l%\

» Potvrdte tlacidlom Ok.

> Stlacajte tlatidla A a V azvolte pozadovanu troven regulacie
vykonu (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdte tlacidlom Ok.

]

Funkciu Regulacia vykonu mozno zvolif len v reZzime chladenia.

3.8  Dalsie funkcie

» Stlacte tlaCidlo Set.

» Funkciu zvolte tlacidlom Set alebo tlacidlami A, V.
- %)) = Funkcia rezim spanku
- R = Funkcia nasleduj ma
- 7> = Funkcia bezdrotového ovladania

» Volbu potvrdte tlacidlom OK.

Ukoncenie funkcie:

» Zopakujte vys$Sie uvedené kroky.

1) Funkcia regulacie vykonu nie je na multi-splitovom systéme k dispozicii.
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3.8.1 Rezim spanku @
Utelom tejto funkcie je $etrit energiu po¢as ne¢innosti. Po hodine
zariadenie vykuruje alebo chladi menej intenzivne. Na tento ucel sa
pozadovana teplota zmeni o 1 °C. Po dvoch hodinach sa pozadovana
teplota zmeni o dalsi 1 °C. Potom zostane na novej teplote.
Aktivacia funkcie:
» Stlacte tlacidlo Sleep.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol @
Deaktivacia funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo Sleep alebo po 8 hodinach prevadzky v rezime
spanku.
Symbol @ na dialkovom ovladani zmizne.

i

Funkcia nie je dostupna v suchom reZime a v reZime ventilatora.

3.8.2 Funkcia Follow Me (Nasleduj ma) (Follow me) &’
Funkcia aktivuje dialkové ovladanie na aktualnom mieste, aby sa v 3-
mindtovych intervaloch merala teplota. Vnitorna jednotka sa teraz
reguluje na zaklade tychto merani.

» Opakovane stlacajte tla¢idlo = alebo tladidla A a 'V, kym sa
nezobrazi ikona &,
» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

]

Funkcia Follow me (Nasleduj ma) je dostupna len v rezime chladenia, v
rezime vykurovacej prevadzky a v reZime automatickej prevadzky.

Funkcia bezdrétového ovladania >

Utelom tejto funkcie je nadviazat spojenie prostrednictvom WLAN. Ak

jednotka nezobrazuje funkciu:

» Opakovane stlacajte tla¢idlo = alebo tlacidla A aV, kym sa
nezobrazi symbol 7.

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.
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4 Odstranenie poruchy

4.1  Poruchy so zobrazenim (Self diagnosis function)

Ak sa pocas prevadzky vyskytne porucha, blikaji LED na displeji dlhsi

¢as alebo sa na displeji zobrazi kod poruchy (napr. EH 02).

Ak sa porucha vyskytuje dlhsie ako 10 mindt:

» Preruste elektrické napajanie na kratky ¢as a vnitornu jednotku
znova zapnite.

Ak nie je mozné odstranit poruchu:

» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte im kod poruchy, ako aj iidaje o
zariadeni.

4.2  Poruchy bez zobrazenia

Ak sa pocas prevadzky vyskytnti poruchy, ktoré sa nedaji odstranit:

» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte kod poruchy, ako aj idaje o
zariadeni.

Vykon vnatornej jednotky je prili$ slaby. Teplota je nastavena na prili$ vysoku alebo nizku hodnotu.

Vzduchovy filter je znecisteny a je nutné ho vycistit.

Nepriaznivy vplyv okolia na vnitornt jednotku, napr. pre prekazky pred vzduchovymi otvormi
zariadenia, pre dvere/okna v miestnosti alebo pre silné zdroje tepla v miestnosti.

Je aktivovana ticha prevadzka a brani pouzivaniu na plny vykon.

Vnutorna jednotka sa nezapina. VnUtorna jednotka ma ochranny mechanizmus proti pretazeniu. MoZe to trvat 3 mintty, kym bude
mozné znova spustit vnitornt jednotku.

Batérie dialkového ovladania st vybité.

Je zapnuty ¢asovac.
Prevadzkovy rezim sa meni z chladenia alebo Vnutorna jednotka meni prevadzkovy rezim, aby sa zabranilo tvorbe namrazy.
vykurovania na prevadzku ventilatora. Nastavend teplota je predbezne dosiahnutd.
Vnutorna jednotka vytvara bielu hmlu. Vo vlhkych oblastiach moze vacsi teplotny rozdiel medzi vzduchom v priestore a klimatizovanym

vzduchom viest k tvorbe bielej hmly.

Vonkajsia jednotkaavnitorna jednotka vytvaraja | Ak ide vykurovacia prevadzka bezprostredne po automatickom rozmrazeni, méze vznikat z dévodu
bielu hmlu. vy$Sej vihkosti vzduchu biela hmla.

Vonkajs$ia jednotka a vnitorna jednotka vydava | Hlasny hluk vo vniatornej jednotke sa moze vyskytnlt, ked sa mreza pradenia vzduchu vracia do
hluk. svojej polohy.

Tichy sycavy hluk je poCas prevadzky normalny. Sposobuje ho pridenie chladiaceho prostriedku.
Piskavy hluk sa moZe vyskytnit, pretoZe kovové a plastové Casti zariadenia sa pri kireni/chladeni
rozpinajt alebo stahuju.

Vonkajsia jednotka vydava pocas prevadzky rozne dalSie zvuky, ktoré st normalne.

Vonkaj$ia jednotka a vniitorna jednotka vyfukuiju | Pri dlhsich obdobiach nepouzivania sa moze v zariadeniach, ak nie st prikryté, nahromadit prach.
prach.

Neprijemny zapach pocas prevadzky. Do zariadeni m6zu zo vzduchu vniknit neprijemné zapachy a dalej sa irit.
Vzduchovy filter mdZe byt napadnuty plesiou a je nutné ho vycistit.
Ventilator vonkaj$ej jednotky nejde nepretrzite. |Na optimalnu prevadzku sa ventilator reguluje rozli¢ne.

Prevadzka je nepravidelna alebo Vnutornt jednotku méZzu ovplyvnit interferencie stoziarov mobilnych radiokomunikacii alebo
nepredvidatelna alebo vnitorna jednotka zosilfovace signalu.
nereaguje.

» Vnutornt jednotku odpojte na kratko od napajania el. energiou a znova spustite.
Plech smerujuci pridenie vzduchu alebo lamela | Plech smerujtci pridenie vzduchu alebo lamela pridenia vzduchu bola nastavena rukou alebo
prudenia vzduchu sa nepohybuje spravne. nebola spravne namontovana.
» Vnutornt jednotku vypnite a skontrolujte, Ci sd suciastky spravne zasunuté.
» Zapnite vndtornd jednotku.
Tab. 7
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Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priidom alebo pohyblivymi

éastami

» Pred kazdou idrzbou preruste elektrické napajanie.

» Kroky udrzby, ktoré tu nie sti uvedené, dajte vykonat iba
Specializovanej firme s opravnenim.

5.1  Vymena batérii

Potrebujete 2 batérie velkosti AAA. Nedportca sa pouzivat nabijatelné
batérie.

» Vyberte kryt priecinka na batérie (= obrazok 3).
» VloZte nové batérie a venujte pozornost spravnej polarite.
» Znova nasadte kryt priecinka na batérie.

5.2 Cistenie zariadenia a dialkové ovladanie

UPOZORNENIE

Poskodenie zariadenia nespravnym cistenim!

» Nestriekajte alebo nepolievajte priamo vodou.
» NepouZivajte hordcu vodu, Cistiaci prasok alebo silné rozpustadla.

» Vnutornu jednotku a dialkové ovladanie utrite pre vycistenie makkou
utierkou.

» VonkajSiu jednotku dajte vycistit iba $pecializovanej firme s
opravnenim.

5.3  Cistenie vzduchového filtra

UPOZORNENIE
Vzduchovy filter sa m6ze na priamom sine¢nom svetle zdeformovat.
» Vzduchovy filter nevystavujte priamemu sine¢nému svetlu.

Vzduchovy filter Cistite kazdé 2 tyzdne, ako aj pred a po dlhsej
necinnosti.

v

Vypnite vnatornd jednotku.

Horny kryt vnitornej jednotky vyklopte hore.

Vzduchovy filter vytlacte hore a vytiahnite (- obrazok 4).

Malé vzduchové filtre vyberte, ak st nainstalované (- obrazok 1,
[2]).

Malé vzduchové filtre vycistite ruénym vysavacom.

Velky vzduchovy filter umyte teplou vodou a neagresivnym cistiacim
prostriedkom a vysuste ho v tieni.

» Malé vzduchové filtre a velky vzduchovy filter znova namontuijte.

vwvyy

vy

5.4  Dlhsie odstavenie z prevadzky

Pred dlh$im odstavenim z prevadzky:

» Vycistite vzduchové filtre.

» Aktivujte samocistenie vnutornej jednotky tlacidlom Clean.

» Posamocisteni zapnite prevadzku ventilatora, kym nebude vnitorna
jednotka sucha.

» Vnutornu jednotku vypnite a odpojte elektrické napajanie.

» 7 dialkového ovladania vyberte batérie.

» Zriadenia chrarnte pred prachom.

BOSCH

5.5  Manualna prevadzka

UPOZORNENIE
Poskodenie zariadenia v désledku nespravnej prevadzky
Manualna prevadzka nie je ur¢ena na trvalé pouzivanie.

» PouZivajte ju len na odskusanie alebo v pripade nudze.
» PouZivajte ju len kratku dobu.

» Vypnite vndtornt jednotku.

Horny kryt vnitornej jednotky vyklopte hore.

Tenkym predmetom stlaéte tlacidlo manualnej chladiacej prevadzky:
- Stlacte raz: Vyn(ti sa automaticka prevadzka.

- Stlacte dva razy: Vynuti sa chladiaca prevadzka.

- Stlacte tri razy: Vnitorna jednotka sa vypne.

Na obnovenie normalnej prevadzky pouzite dialkové ovladanie.

vy

v
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Ochrana zivotného prostredia a likvidacia odpadu

6 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana zZivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako doleZité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najleps$iu moznu techniku

a materialy, pricom zohladnujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuju
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materialy st ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstruk¢éné skupiny sa lahko oddeluju. Plasty su oznacené. Preto sa

daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamend, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
$pecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

— Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu, napr. ,,Eurdpska smernica 2012/19/ES
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni®. V tychto
predpisoch su stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych
krajinach platia pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych
pristrojov.

Ked?Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklécia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohladom dalSich informacii tykajdcich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislu$né
miestne urady, firmu $pecializujlicu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakUpili vyrobok.

Dalsie informacie najdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batérie
Batérie sa nesmti likvidovat ako domovy odpad. Pouzité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32
Zariadenie obsahuje fluérovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalneho oteplovania 6751)) s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Mnozstvo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajsej
jednotky.

Chladiace prostriedky st nebezpecenstvom pre Zivotné prostredie a
musia sa zhromazd'ovat a likvidovat oddelene.

1) nazéklade prilohy | Nariadenia (EU) &. 517/2014 Eurdpskeho parlamentu a
Rady zo0 16. aprila 2014.
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Informacia o ochrane osobnych tuidajov

i My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické Uidaje a
tdaje o pripojeni, idaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Gidaje o historii klienta na tcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpecnosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajticimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distribtcie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuik tykajucich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
i¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmlyv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky méZeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, avsak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mozu byt osobné tdaje prenesené prijemcom
nachadzajticim sa mimo Eurépskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informécie budu poskytnuté na poZiadanie. MoZete sa skontaktovat s
naSim uradnikom pre ochranu dajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch,
ked' sa spracovavaju osobné udaje na tcéely priameho marketingu mate
pravo kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tidajov na
zaklade ¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami,
prosim, skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie,
prosim, pozrite QR-kdd.
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1.3 Napotki k tem navodilom . . .........oooveeeen .. 213 posledic nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za odpravljanje nevarnosti
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3.2 Pregled daljinskega upravljalnika ............. ... 214 POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
3.3 Uporaba daljinskega upravljalnika ............ ... 215 poskodb.
3.4 Povezljivost. ... 215
3.5 Nastavitev glavnega naCinadelovanja.......... ... 215 A PREVIDNO
3.6 NastavitevCasomera ...................ooe. oo 215 PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
3.7 Primarne funkcijedelovanja ................. ... 216 poskodb.
3.7.1 Nastavitev funkcijenihanja .................. ... 216
3.7.2  Spreminjanje zaslona in zvo¢nega opozorila za
alarm (Mutemode) ...t 216 OPOZORILO
3.7.3 FunkcijavarCevanjazenergijo................ ... 216 OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne Skode.
3.7.4 Silentmode ...t 216
3.7.5 Wind avoid me (funkcija posrednega toka zraka). ...216 Pomembne informacije
3.7.6  Turbo hlajenje/turbo ogrevanje............... ... 216 m
3.7.7 Protizmrzovalna zascita (8 °C Heating)......... ... 217
3.7.8  Funkcija Kljuéavnica za otroke 217 Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
. e e poskodb na opremi, so v teh navodilih oznadene s simbolom Info.
3.7.9 Nadzor porabeenergije...........c.coovvee. ... 217
3.8  Dodatnefunkcije ....................o Ll 217
3.8.1 Nadinspanje..........oooeiiiiiiiniaiinn oun 217 W-
3.8.2  Funkcija Sledi mi (Follow me) 217 Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 vtem
S — {E proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
4 Odpravljanjemoten] .......oovuuuunrneniiieeeeens onn 218 toksicnostjo (A2L oz. A2).
4.1  Motnje s prikazom (Self diagnosis function) .... ... 218 Med montaZo in vzdrzevanjem nosite zaScitne
4.2 Motnjebrezprikaza .........uuuuuuunnns .. 218 @ rokavice.
5 Vzdrievanje ........................................ 219 Vzdrievanje mora izvajati usposobljena oseba ob
5.1 Zamenjajte baterijo ... L 219 @ upostevanju navodil v navodilih za vzdrZevanje.
5.2 Cicenje naprave in daljinskega upravijalnika ... ... 219
5.3  Cidcenjefiltrazazrak..........ccooveeeeuins ool 219 Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
5.4 DaljSe ustavitve obratovanja . ................ ... 219 DE] uporabo.
5.5 Rocninadindelovanja ...................... ... 219
o L Tab. 1
6 Varovanje okoljain odstranjevanje................. ... 220
1.2 Splosni varnostni napotki
7  Opozorilo glede varstva podatkov.................. ... 220
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/\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabniku klimatske naprave.

Upostevati je treba vse napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V

primeru neupostevanja navodil lahko pride do materialne Skode in

telesnih poskodb, tudi smrtne nevarnosti.

» Pred uporabo preberite navodila za uporabo vseh sestavnih delov
naprave in jih shranite.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.
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A\ Predvidena uporaba

Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo

na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo na

eno ali vec¢ notranjih enot in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo

v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih Zeljenih

vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne $kode.

Klimatska naprava ni primerna za natan¢no nastavitev in ohranjanje

Zelene absolutne zratne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se Steje kot nepredvidena oz. nepravilna. Nepravilna

uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izkljuceni iz garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splosne nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjena s hladilnim sredstvom. Pare hladilnega
sredstva lahko v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Sistem naj redno pregleda in izvede vzdrzevanje pooblas¢eni
strokovnjak.

» Ce sumite na puicanje hladilnega sredstva, temeljito prezraite
prostor in obvestite pooblasceni servis.

A\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahko privedejo do

telesnih poskodb in/ali materialne Skode.

» Tadela sme izvajati samo pooblas¢eno strokovno osebje.

» Neizvajajte sprememb na zunanji enoti, notranji enoti ali drugih delih
klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrzevalnimi deli odklopite klimatsko napravo z
napajanja.

A\ Napotki za ravnanje z napravo
Nepravilna uporaba klimatske naprave lahko $koduje vaSemu zdravju.

» Telesa ne izpostavljajte dlje ¢asa neposredno zracnemu toku.

» Zagotovite, da je sobna temperatura primerna za ljudi v sobi, tj.
dojencke, otroke, starej$e, nepokretne ali invalide.

» Nikoli ne vstavljajte predmetov v napravo, saj se lahko poskodujete.

Nepravilno ravnanje z napravo lahko zmanjsa njeno zmogljivost in celo

vodi do $kode na napravi ter telesnih poskodb.

» Ne blokirajte odprtin naprave za vstop in izstop zraka.

» Med obratovanjem zaprite okna in vrata.

» Notranjo enoto zasCitite pred vdorom vode.

» Redno preverjajte montazno ogrodje zunanje enote glede obrabe in

pritrditve.

Ne obremenjujte zunanje enote, npr. s predmeti ali ljudmi.

V prostoru, kjer je name$&ena notranja enota, naj bo ¢im manj prahu,

hlapov in vlage.

» Vblizini naprav ne uporabljajte lahko vnetljivih plinov, npr. iz prsilne
doze.

» Cesezdi, daje s klimatsko napravo kaj narobe (npr. vonj po zgorelem,
okvarjen kabel), takoj ustavite delovanje in odklopite napajanje.

vy
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Podatki o izdelku

A\ Varnost elektri¢nih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektri¢nih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

L,Otroci, stari 8 let ali ve€, in osebe zzmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogroZal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljuéno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehnicna sluzba
oziroma pooblasceni serviser.”

1.3 Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

1.4  Pomembno obvestilo za skandinavsko regijo
Izdelek ni zasnovan za ogrevanje za skandinavsko regijo. Predvidena
uporaba je hlajenje.

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti

Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam

zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Tehnicni podatki daljinskega upravljalnika

Elektricno napajanje | 2 bateriji AAA

Doseg signala 8m
dovoljena temperatura -5°C...60°C
okolice

Tab. 2

2.3  Uporaba z vecdelno deljeno (multisplit) klimatsko
napravo

Notranja enota se lahko uporablja v sistemu z ve¢delno deljeno

(multisplit) klimatsko napravo. V tem primeru so onemogocene

naslednje funkcije:

« Funkciji varéevanja z energijo Save in Power control

+ Samociscenije (iClean)

« Zmanjsanje hrupa (Silent mode)

+Rocni nacin

« Zaznavanje uhajanja hladila

« Samodejni vklop nacina za varéevanje z energijo, ko je v stanju

pripravljenosti (1 W standby)

]

CL3200iM W 20 E je na voljo samo v vec¢delnem deljenem (multisplit)
sistemu (CL5000M).
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Upravljanje

3 Upravljanje

3.1  Pregled notranje enote
Legendaksl. 1:

[1]1  Zgornji pokrov

[2]  Prostor za majhen filter

[3] Zracnifilter

[4]  Zadnja stran zaslona

[5] Tipkazaro¢ninacin

[6] Zracnaloputa

Zaslon notranje enote

0010033387-001

Stevilo  Prikaz temperature

D WLAN-povezava®) aktivno

an Prikazano za nekatere funkcije, ko so vklopljene. Ko je
notranja enota izklopljena, prikazuje, da je vklopni Casomer
aktiven.

OF Prikazano za nekatere funkcije, ko so izklopljene.

dF Samodejno odtaljevanje aktivno

T Protizmrzovalna zas¢ita aktivna: notranja enota ohranja
sobno temperaturo na najmanj 8 °C.

CL Funkcija samociscenja je aktivna (iClean)

Ex, Px, ' Kodamotnje (,x“pomeni poljubno stevilko).

Fx

1) Mozno le z IP-Gateway kot dodatna oprema.
Tab. 3  Simboli na zaslonu
3.2  Pregled daljinskega upravljalnika

Tipke na daljinskem upravljalniku

O
@)
G

0010056296-001

P Tk Rl

1 Vklop/izklop
Nastavitev naCina delovanja
VarCevanje

2 Meni

Potrditev izbire

Nastavitev ¢asovnika
ZviSanje temperature
ZniZanje temperature

<> 21IINUG

BOSCH
Pl Tpka —Funkeip

3 P'S Hitrost ventilatorja
= Navpi¢no/vodoravno nihanje
Superionizator
Turbo Nacin turbo
Silent Tihi nagin
Sleep Nacin spanje
& Kljutavnica za otroke

Tab. 4  Tipke na daljinskem upravijalniku

Zaslon daljinskega upravljalnika

IGE::R 0P

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

Eq % __-IID @

®_

?

W l//_-ll=\\I = %l
B—| =
_

e 0010056254'001

N

Nacin delovanja: samodejno
Nacin delovanja: hlajenje

>I<
S Nacin delovanja: ogrevanje
G Nacin delovanja: razvlazevanje
A Nacin delovanja: ventilator
2 § Nastavitev temperature
N Vklop ¢asovnika
©

Izklop ¢asovnika

! Posiljanje signala

&) Klju¢avnica za otroke

L Raven napolnjenosti baterije

°C/°F/ Prikaz vrednosti: prikazuje nastavljeno temperaturo,
%RH % relativne vlaznosti zraka in ¢asovnik.

o
fu
n

=
<

- Tihi nacin

A== Hitrost ventilatorja

(& Samodejni nacin ventilatorja

Z\) Turbo nacin delovanja ventilatorja
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Navpi¢no nihanje - Samodejno
L? Vodoravno nihanje - Samodejno
= Funkcija pihaj stran od mene
& Superionizator
@ Nain spanje
<% iClean
& Funkcija Sledi mi

RS Vklop/izklop zaslona LED in zvo¢nega opozorila za
alarm

2N Nadzor porabe energije

Qj Varéevanje
BrezZi¢no upravljanje

Tab. 5  Simboli na zaslonu daljinskega upravljalnika

3.3  Uporaba daljinskega upravljalnika
Doseg signala je 8 m. Predmeti, ki stojijo na poti, ali uporaba nekaterih
fluorescencnih luci v istem prostoru lahko vplivajo na prenos signala.

» Daljinski upravljalnik usmerite v okno za sprejem signala naprave in
pritisnite Zeleno tipko.
Naprava odda pisk, ko prejme signal.

OPOZORILO
Brezhibno delovanije daljinskega upravljalnika je lahko trajno oslabljeno.

» Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi.
» Daljinskega upravljalnika ne puscajte v bliZini ogreval.
» Daljinski upravljalnik zaS¢itite pred vlago in udarci.

3.4  Povezljivost
Zavzpostavitev povezave z omrezjem WLAN je treba namestiti [P-
vmesnik (dodatna oprema).

3.5 Nastavitev glavnega nacina delovanja

Vklop/izklop enote
> Pritisnite tipko () za vklop ali izklop enote:
Enota se zazene v nastavljenem nacinu delovanja.

Nastavitve lahko izberete, ko je enota je izklopljena. Enota shrani
nastavitve in jih ohrani tudi v primeru izpada elektri¢ne energije.

]

Enota po izklopu ostane v stanju pripravljenosti. Inteligentna tehnologija
vklopa/izklopa omogoca samodejni vklop nacina za varcevanje z
energijo, ko je v stanju pripravljenosti (1 W standby).

Samodejni nacin
V samodejnem nacinu enota samodejno preklaplja med nacinom
ogrevanje in hlajenje, da ohranja Zeleno temperaturo.

> Veckrat pritisnite tipko = , dokler se na zaslonu ne pojavi(A} .
> Izberite Zeleno temperaturo s tipkama /A in V.

]

Hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi v samodejnem nacinu delovanja.

Nacin hlajenje

> Veckrat pritisnite tipko < , dokler se na zaslonu ne pojavi :>1<§
> Izberite Zeleno temperaturo s tipkama /A in V.

> Pritiskajte tipko & , dokler ne nastavite Zelene hitrosti zraka.
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Nacin ventilator
» Veckrat pritisnite tipko < , dokler se na zaslonu ne pojavi & .
» Pritiskajte tipko J& , dokler ne nastavite Zelene hitrosti ventilatorja.

i

V nacinu ventilator ni mogoce prilagajati ali prikazati temperature.

Nacin razvlazevanje
» Veckrat pritisnite tipko

]

Hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi ali prikazati v nacinu
razvlazevanje.

=, dokler se na zaslonu ne pojavi (3.

Ogrevanje .

» Veckrat pritisnite tipko <, dokler se na zaslonu ne pojavi -0~
» Nastavite Zeleno temperaturo s tipkama A in V.

» Pritiskajte tipko J , dokler ne nastavite Zelene hitrosti ventilatorja.

]

Ce je zunanja temperatura zelo nizka, mo¢ ogrevanja sistema klimatske
naprave morda ne bo zadostovala. Priporo¢amo uporabo dodatnih virov
toplote.

3.6  Nastavitev casomera

Casomere za vklop in izklop lahko nastavite od 0 do 24 ur, prvih 10 ur v
korakih po 30 minut, nato v korakih po 1 uro. Casomer se prekine z
nastavitvijo O ur.

Nastavitev casomera za vklop
» Tipko (O pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbol g?
» Pritisnite tipko /\ ali V, da nastavite Zeleni ¢as.

Nastavitev se po kratkem asu prevzame.

Nastavitev casomera za izklop
» Tipko (® pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbol ()CF'?:
» Pritisnite tipko A ali V, da nastavite Zeleni as.

Nastavitev se po kratkem Casu prevzame.

Prekinitev Casomera
» Stipko (O izberite ustrezen ¢asomer.
» Nastavite 0.0 ur.

Casomer se po kratkem &asu prekine.

Kombiniranje ¢asomerov
Oba ¢asomera lahko nastavite hkrati. Vsak Casomer je mogoce
programirati tako, da se aktivira pred drugim.
» Nastavite Casomer za vklop in izklop.
Nastavitve se samodejno kombinirajo.

Trenutni ¢as 13:00 ura
Nastavitev casomera za vklop 4,0 ure
Nastavitev Casomera za izklop 8,5 ure
Cas vklopa 17:00 ura
Cas izklopa 21:30ura

Tab. 6  Primer

[i]

Casomerov za vklop in izklop ni mogoce programirati za delovanje
naprave pri razlicnih temperaturah ali drugih nastavitvah.
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Upravljanje

3.7  Primarne funkcije delovanja

3.7.1 Nastavitev funkcije nihanja —

OPOZORILO

Cezaluzijav nacinu hlajenje dlje ¢asa ostane na najnizjem polozaju, se lahko
nabere kondenzat. Ro¢no premikanije Zaluzije lahko povzroci okvare.

» Zaluzijo premikajte samo z daljinskim upravljalnikom.

Funkcijo nihanja je mogoce vklopiti v navpi¢ni ali vodoravni smeri (= 2).

Samodejni nacin navpicnega nihanja (gor/dol)

> Pritisnite tipko % .
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol D,\s.

Za preklic samodejnega navpicnega nihanja:

» Ponovno pritisnite tipko Sy

Samodejni nacin vodoravnega nihanja (levo/desno)

» Pritisnite tipko & in jodrzite 2 sekundi, da vklopite samodejni na¢in
vodoravnega nihanja.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol 3.

Za preklic samodejnega nacina vodoravnega nihanja:
» Ponovno pritisnite tipko = in jo drzite dve sekundi.

s
o

Ob vklopu enote bo polozaj Zaluzije samodejno ohranil svoj prejsnji kot.

3.7.2 Spreminjanje zaslona in zvo¢nega opozorila za alarm
(Mute mode) ~%

Za vklop ali izklop zaslona na notranji enoti in zvo¢nega opozorila za

alarm:

> Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\, V/, dokler se ne prikaze
simbol™~%.

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

Za prikaz trenutne temperatura prostora:

» Pritisnite tipko Silent in jo drZite 5 sekund.

Za prikaz nastavljene temperature:

» Pritisnite tipko Silent in jo drZite nadaljnjih 5 sekund.

3.7.3  Funkcija var¢evanja z energijo
Naslednja funkcija varéevanja z energijol) se lahko izbere na napravi:

Varcevanje Qj
Enota samodejno zmanjsa porabo energije, pri tem pa ohranja Zzeleno
temperaturo prostora.

» Pritisnite tipko Qj da vklopite to funkcijo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol @

[i]

Funkcijo var¢evanja z energijo Varcevanje je mogoce izbrati samo v
nacinu hlajenje in ogrevanje.

S pritiskom gumba Qj se zaustavi naCin Varcevanje.

1) Funkcija varcevanja z energijo ni na voljo v vecdelnem deljenem (multisplit)
sistemu.
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3.7.4 Silent mode <~
Ta funkcijaz) zmanjsa hrup, ki ga med delovanjem oddajata notranja in
zunanja enota. To je predvsem koristno ponoci za miren spanec sosedov.
» Pritisnite tipko Silent, da vkljucite to funkcijo.

Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol <~ .
Izhod iz funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko Silent.

Simbol - na daljinskem upravljalniku izgine.

i

Hitrost ventilatorja notranje enote bo zmanj$Sana na najmanjso vrednost.
Ce nastavite vecjo hitrost ventilatorja notranje enote, se bo funkcija
tihega nacina delovanja izklopila.

Ce je enota v tihem natinu delovanja, morda ne bo mogoée dosedi
potrebne moci hlajenja/ogrevanja, saj kompresor v zunanji enoti deluje
z nizko vrtilno frekvenco.

3.7.5 Wind avoid me (funkcija posrednega toka zraka) =

Ta funkcija3) preprecuje neposredno pihanje zraka na telo.

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\, V, dokler se ne prikaze
simbol =2.

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

i

Funkcija je na voljo samo v nacinu hlajenje, razvlazevanje in ventilator.

3.7.6  Turbo hlajenje/turbo ogrevanje 2

Ko je vklopljeno turbo hlajenje/turbo ogrevanje, notranja enota deluje z

najve¢jo mocjo 30 minut, da hitro ogreje ali ohladi prostor.

» Turbo hlajenje: vklopite nacin hlajenje in pritisnite tipko Turbo.

» Turbo ogrevanje: vklopite nacin ogrevanje in pritisnite tipko Turbo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol 2 .

Izhod iz funkcije:

» Ponovno pritisnite tipko Turbo.
Simbol 29 na daljinskem upravljalniku izgine.

]

Ta funkcija je na voljo samo v nacinu hlajenje in ogrevanije.

iClean <3

Enota ima funkcijo samoéiééenja“) prenosnika toplote v notranji enoti.

Funkcija samociscenja odstrani prah, plesen in mast, ki lahko povzro¢ajo

neprijetne vonjave. Prenosnik toplote samodejno zamrzne in se hitro

odtali, nato pa se osusi z vro¢im zrakom, s tem pa odpravi necistoce.

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki /\, V, dokler se ne prikaze
simbol <% .

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

i

Na zaslonu notranje enote se pojavi CL, ¢e je v teku postopek
samociscenja. Postopek samociscenja se samodejno konca po 20 do
45 minutah.

2) Funkcija Silent mode ni na voljo v ve¢delnem deljenem (multisplit) sistemu.
3) Funkcija Wind avoid me ni na voljo v ve¢delnem deljenem (multisplit) sistemu.
4) FunkcijaiClean ni na voljo v vecdelni deljeni (multisplit) funkciji.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.7.7 Protizmrzovalna zascita (8 °C Heating)

Zascito pred zmrzaljo je mogoce aktivirati, da temperatura v prostoru

ostane najman;j 8 °C.

» Vnacinu ogrevanja 2x pritisnite tipko V' v roku 1 sekunde.
Naprava ostane izkljucena, dokler temperatura ne pade pod 8 °C.

Izhod iz funkcije:

> Pritisnite tipko ¢, tipko = ali katero koli drugo tipko.

]

Na zaslonu notranje enote se pojavi Fp, ko je vklopljena funkcija zascite
pred zamrznitvijo.

3.7.8  Funkcija klju¢avnica za otroke [

Tipke na daljinskem upravljalniku je mogoce zakleniti s funkcijo

kljucavnica za otroke.

Za vklop te funkcije:

» IstoCasno pritisnite tipki Turbo in Sleep in ju drZite 5 sekund.
Na daljinskem upravljalniku se prikaze simbol (3} .

Zaizklop te funkcije:

» Istocasno pritisnite tipki Turbo in Sleep in ju drZite 3 sekunde.
Simbol (5} na daljinskem upravljalniku izgine.

Superionizator (Funkcija za zunaniji (svezi) zrak) &
Ce je izbrana ta funkcija, se vklopi napajanje komponente notranje enote,
ioni pa se sprostijo v prostor in ocistijo necistoce v zraku, kot npr. plesen,
viruse in alergene, s tem pa se izbolj$a kakovost zraka v zaprtem prostoru.
> Pritisnite tipko &=, da vklopite to funkcijo.

Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol &.
Izhod iz funkcije:
> Ponovno pritisnite tipko 5.

3.7.9 Nadzor porabe energije'l[}n’;\

Na voljo so naslednje moznostit) nadzora porabe energije. Izberete

lahko dve moznosti nadzora porabe energije za zmanj$anje porabe

energije:

+ Nadzor porabe energije (100 %): normalno obratovanije (izhod iz
funkcije nadzora porabe energije)

+ Nadzor porabe energije (75 %): zmanj$anje porabe elektricne
energije za 25 %

- Nadzor porabe energije (50 %): zmanj$anje porabe elektricne
energije za 50 %

Za izbiro Zelene mozZnosti nadzora porabe energije:

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\, V, dokler se ne prikaie%\.

» Potrdite vrednost s tipko Ok.

» Pritisnite /\ in tipki V in izberite Zeleno raven nadzora porabe
energije (100 %, 75 %, 50 %).

» Potrdite vrednost s tipko Ok.

]

Funkcijo nadzora porabe energije Power control je mogoce izbrati samo
v nacinu hlajenje.

1) Funkcija nadzora porabe energije ni na voljo v ve¢delnem deljenem (multisplit)
sistemu.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.8  Dodatne funkcije

» Pritisnite tipko Set.

» Funkcijo izberite s tipko Set ali tipkami A, V.
- %)) = Funkcija mirovanja
- R = Funkcija Sledi mi
- 7> = Funkcija brezzitnega krmiljenja

» Izbiro potrdite s tipko OK.

Izhod iz funkcije:

» ponovite zgornje korake.

3.8.1 Nacinspanje @
Namen te funkcije je varCevanje z energijo v obdobjih nedejavnosti. Po
eni uri se naprava segreva ali hladi manj intenzivno. Za to se nastavljena
temperatura spremeniza 1 °C. Podveh urah se nastavljena temperatura
spremeni Se za 1 °C. Nato ohrani to novo temperaturo.
Za vklop te funkcije:
» Pritisnite tipko Sleep.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol @
Zaizklop te funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko Sleep oziroma ta funkcija se izklopi po 8
urah delovanja v nacinu spanje.
Simbol @ na daljinskem upravljalniku izgine.

]

Ta funkcija ni na voljo v nacinu razvlazevanje in nacinu ventilator.

3.8.2  Funkcija Sledi mi (Follow me) &’

Funkcija vklopi daljinski upravljalnik na trenutni lokaciji, da izmeri

temperaturo v 3-minutnih presledkih. Notranja enota se zdaj krmili glede

na te meritve.

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\ in V/, dokler se ne prikaze
ikona 2.

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

]

Funkcija Sledi mi je na voljo samo v na¢inu hlajenje, ogrevanje in
samodejno.

Funkcija brezzi¢nega upravljanja >

Namen te funkcije je vzpostaviti povezavo preko omrezja WLAN. Ce
enota ne prikazuje funkcije:

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\ in V/, dokler se ne prikaZe 7.
» Potrdite izbiro s tipko Ok.
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4 Odpravljanje moten;j

4.1  Motnje s prikazom (Self diagnosis function)
Ce se med obratovanjem pojavi motnja, LED-diode dalji ¢as utripajo ali

zaslon prikaze kodo motnje (npr. EH 02).
Ce motnja traja ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek Cas prekinite napajanje in ponovno vklopite notranjo enoto.

Ce motnje ni mogote odpraviti:

» Poklicite pooblaséeni servis ter sporocite kodo motnje in podatke o

napravi.

4.2  Motnje brez prikaza

Ce med delovanjem pride do motenj, ki jih ni mogoce odpraviti:
» Poklicite servisno sluzbo in sporocite motnjo in podatke o napravi.

Moc¢ notranje enote je presibka.

Notranja enota se ne vklopi.

Nacin obratovanja preklopi iz hlajenja ali
ogrevanja v delovanje ventilatorja.

Notranja enota ustvarja belo meglico.
Notranja in zunanja enota ustvarjata belo

meglico.
Notranja in zunanja enota ustvarjata hrup.

Notranja ali zunanja enota oddaja prah.
Neprijeten vonj med obratovanjem.

Ventilator zunanje enote ne deluje neprekinjeno.

Obratovanje je neredno, nepredvidljivo ali pa se
notranja enota ne odziva.

Zraéna loputa ali lamela zracnega toka se ne
premika pravilno.

Tab. 7
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Temperatura je previsoko ali prenizko nastavljena.
Filter za zrak je umazan in ga je treba oCistiti.

Neugoden vpliv okolja na notranjo enoto, npr. zaradi ovir pred zra¢nimi odprtinami naprav, zaradi
odprtih vrat/oken v prostoru ali zaradi mocnih virov toplote v prostoru.

Tiho delovanje je aktivirano in preprecuje uporabo celotne moci.

Notranja enotaima mehanizem za za$¢ito pred preobremenitvijo. Pred ponovnim zagonom notranje
enote lahko minejo 3 minute.

Baterije daljinskega upravljalnika so prazne.

Casomer je vklopljen.

Notranja enota spremeni nacin obratovanja, da prepreci nastajanje zmrzali.
Nastavljena temperatura je zaasno dosezena.

Vvlaznih regijah lahko velika temperaturna razlika med zrakom v prostoru in klimatiziranim zrakom
povzro€i belo meglico.

Ce ogrevanje tece takoj po samodejnem odtaljevanju, lahko zaradi pove&ane vlaZnosti zraka nastane
bela meglica.

Ko reSetka toka zraka ponastavi svoj polozaj, lahko v notranji enoti nastane sikajo¢ hrup.

Tih sikajo€ hrup med obratovanjem je normalno. Povzro¢a ga pretok hladilnega sredstva.

Ko se kovinski in plasti¢ni deli naprave med ogrevanjem/hlajenjem raztezajo ali krcijo, lahko pride
do Skripanja.

Zunanja enota med obratovanjem oddaja druge obicajne zvoke.

Med daljSimi obdobiji izklopa se v napravah lahko nabira prah, ¢e niso pokrite.

Neprijetni vonji iz zraka lahko prodrejo v naprave in se razsirijo.

Filter za zrak je lahko plesniv in ga je treba odistiti.

Ventilator je za optimalno obratovanje razli¢no reguliran.

Interference mobilnih radijskih stolpov ali ojacevalnikov signala drugih proizvajalcev lahko vplivajo
na notranjo enoto.

» Notranjo enoto za kratek ¢as odklopite iz napajanja in znova zazenite.
Zracna loputa ali lamela zratnega toka je bila ro¢no prestavljena ali nepravilno montirana.

» |zklopite notranjo enoto in preverite, ali so komponente pravilno zaskocene.
» Vklopite notranjo enoto.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)



BOSCH

5 Vzdrzevanje

A PREVIDNO

Nevarnost zaradi elektricnega udara ali gibljivih delov

» Pred kakrsnimi koli vzdrZevalnimi deli odklopite elektri¢no napajanje.
» Postopke vzdrzevanja, ki tukaj niso navedeni, sme izvajati le
pooblaséeno specializirano podjetje.

5.1  Zamenjajte baterijo

Potrebujete 2 bateriji velikosti AAA. Uporaba polnilnih baterij ni
priporocljiva.

» Odstranite pokrovcek baterijskega predalcka (= Sl. 3).

» Vstavite nove baterije in poskrbite za pravilno polarnost.

» Ponovno namestite pokrovéek baterijskega predalcka.

5.2  Ciscenje naprave in daljinskega upravljalnika

OPOZORILO
Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega ¢i$¢enja!

» Ne prsite in ne polivajte neposredno z vodo.
» Ne uporabljajte vroce vode, Cistilnega praska ali mocnih topil.

» ZaciS¢enje notranjo enoto in daljinski upravljalnik obrisite z mehko
krpo.
» Zunanjo enoto sme Cistiti le pooblas¢eno specializirano podjetje.

5.3  Ciscenje filtra za zrak

OPOZORILO
Filter za zrak se lahko na neposredni soncni svetlobi deformira.
» Filtra za zrak ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

Filtre za zrak oCistite vsaka 2 tedna ter pred in po dolgih izklopih.
Izklopite notranjo enoto.

Dvignite zgornji pokrov notranje enote.

Filter za zrak pritisnite navzgor in ga izvlecite (= SI. 4).
Odstranite majhne filtre za zrak, ¢e so na voljo (= Sl. 1, [2]).
Majhne filtre za zrak ocistite z rocnim sesalnikom.

Velik filter za zrak izperite s toplo vodo in blagim detergentom ter
posusite v senci.

Ponovno namestite majhne filtre za zrak in velik filter za zrak.

vVvyVvyvVvyyvyy

v

5.4  DaljSe ustavitve obratovanja

Pred daljSimi ustavitvami obratovanja:

» OCcistite filtre za zrak.

» Aktivirajte samociscenje notranje enote s tipko Clean.

» Po samoci$cenju vklopite delovanije ventilatorja, dokler se notranja
enota ne posusi.

Notranjo enoto izklopite in jo odklopite iz napajanja.

Odstranite baterije iz daljinskega upravljalnika.

Naprave zaScitite pred prahom.

vwvyy

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

VzdrZevanje

5.5  Rocninacin delovanja

OPOZORILO

Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega obratovanja
Rocno obratovanje ni namenjeno trajni uporabi.

» Uporabljajte ga samo za testne namene ali v primeru sile.
» Uporabljajte ga le kratek ¢as.

» |zklopite notranjo enoto.
Dvignite zgornji pokrov notranje enote.
» S tankim predmetom pritisnite tipko za ro¢no hlajenije:
- Pritisnite enkrat: avtomatski nacin je prisiljen.
- Pritisnite dvakrat: hlajenje je prisiljeno.
- Pritisnite trikrat: notranja enota se izklopi.
» Z daljinskim upravljalnikom obnovite normalno obratovanje.

v
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6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljSo tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljiviin jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektricna in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

e ISV velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke, kot
je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricni in elektronski
opremi". Ti predpisi dolo¢ajo okvirne pogoje, ki veljajo za vracilo in
recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko $kodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vase podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Ve¢ informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterij
Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene baterije
je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja odpadkov.

Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuije fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 6751)) z nizko vnetljivostjo in nizko
toksic¢nostjo (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni plos¢ici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

1) napodlagiPriloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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Opozorilo glede varstva podatkov
s e ] Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne Tehnike,

{ ';'n",' "_'-.i Kidri¢eva cesta 81, 4220 Skofja Loka, Slovenija
Lol obdelujemo produktne informacije, podatke o
namestitvi in tehni¢ne podatke, podatke o povezavah in
komunikaciji, podatke o registraciji izdelka ter
zgodovino strank, in sicer znamenom zagotavljanja
funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1b GDPR), izpolnjevanja
dolZnega nadzora in zagotavljanja varne uporabe izdelkov ter iz drugih
varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR), z
namenom varovanja nasih pravic v povezavi z garancijo in vprasanii,
povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f
GDPR), z namenom analize distribucije nasih izdelkov in za zagotavljanje
individualiziranih informacij ter ponudb, povezanih s izdelkom (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za zagotavljanje storitev, kot so
prodajne in marketinske storitve, pogodbeni management, upravljanje
izplacil, programiranje, podatkovno gostovanije telefonske storitve, imamo
pravico podatke posredovati zunanjim ponudnikom storitev in/ali
podjetjem, pridruzenim skupini Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, ¢e
je zagotovljena ustrezna za$¢ita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega gospodarskega
prostora. Ve¢ informacij na zahtevo. Z naso pooblas¢eno osebo za varstvo
podatkov lahko stopite v stik prek naslova: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach
3002 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaso posebno situacijo ali za namene
neposrednega trZenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite QR kodi.
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1.2  Késhillaté pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual synohet pér pérdoruesit e sistemit té kondicionerit. Duhet té

respektohen udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né

rast mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe Iéndime né

persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexojini dhe ruajini manualet e pérdorimit pér té gjithé komponentét
e sistemit pérpara pérdorimit.

» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbajtjes.
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Té dhéna pér produktin

A\ Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje

drejt njé njésie té jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.

rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt

njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té

sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet

e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér

gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér

rregullimin dhe ruajtjen precize té lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e

parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij

pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé té hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon. Gazi i freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Kontrolloni rregullisht sistemin nga njé specialist i lecensuar dhe
|€reni té presé.

» Nése ka dyshim pér rrjedhje freoni, ajroseni miré ambientin dhe
njoftoni specialistin e miratuar.

A\ Restaurimi dhe riparimet

Modifikimet e papérshtatshme té sistemit té kondicionerit mund té

shkaktojné léndime dhe/ose démtime té pronés.

» Kryeni punime vetém nga njé kompani té licencuar.

» Mos ubéni modifikime njésisé sé jashtme, t€ brendshme apo pjeséve
té tjera té sistemit té kondicionerit.

» Higeni kondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha punéve té
mirémbajtjes.

A\ Késhilla pér administrimin e sistemit

Pérdorimi i gabuar i kondicionerit mund t'ju cenojé shéndetin.

» Mos e ekspozonitrupin drejtpérdrejt né rrymén e ajrit pér periudha té
gjata kohe.

» Pérfoshnjat, fémijét, t& moshuarit, personat né shtrat apo invalidé,
sigurohuni gé temperatura e ambientit té jeté e pérshtatshme pér ata
gé ndodhen né ambient.

» Mos fusni kurré sende né pajisje, mund té Iéndoheni.

Keqgpérdorimi i pajisjes mund té sjellé rénie té rendimentit, si dhe

démtim té pajisjes dhe léndim.

» Mos i bllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit té pajisjeve.

» Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté funksionimit.

» Mbrojeni njésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

» Kontrollojeni rregullisht skeletin e montimit té njésisé sé jashtme pér

konsumim dhe fiksimin e duhur.

Mos ushtroni peshé mbi njésiné e jashtme, p.sh. me objekte apo

persona.

» Mbajini né minimum pluhurin, avujt dhe lagéshtiné né ambientin e
instalimit té njésisé sé brendshme.

» Mos pérdorni gaze gé digjen lehtésisht prané pajisjeve, si p.sh. nga
kénaget spérkatése.

> Nése dicka nuk ju duket né rregull me kondicionerin (p.sh. eré e
djegur, kabllo me defekt), ndalojeni funksionimin dhe higeni
menjéheré nga korrenti.

v

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme

Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike vlejné né pérputhje me

EN 60335-1 standardet e méposhtme:
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,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.“

,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

1.3  Shénimet né kété manual

Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

1.4  Shénimiréndésishém pér rajonin skandinav
Produkti nuk éshté projektuar pér ngrohje pér rajonin skandinav. Rasti i
pérdorimit té synuar éshté ftohja.

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit

Ndértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me

direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Té dhénat teknike té telekomandés

Ushgimi elektrik 2 bateri AAA
Rrezja e sinjalit 8m
temperaturae -5°C...60°C
lejueshme e ambientit

tab. 2

2.3  Pérdorimi me kondicioner Multi-Split

Njésia e brendshme mund té pérdoret né njé sistem me kondicioner

Multi-Split. Né kété rast, funksionet e méposhtme jané joaktive:

+ Funksionet e kursimit té energjisé Save dhe Power control

+ Vetépastrimi (iClean)

« Reduktimiizhurmés (Silent mode)

+ Punamanuale

+ Zbulimiirrjedhjes sé freonit

+ Modaliteti automatik i kursimit té energjisé kur éshté né gjendje
pasive (1 W standby)

]

CL3200iM W 20 E disponohet vetém né sistemin Multi-Split (CL5000M).
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3 Pérdorimi

3.1  Pérmbledhje e njésisé sé brendshme
Legjenda pér figurén 1:

[1] Kapakuisipérm

[2] Hapésira pér filtrin e vogél

[3] Filtriiajrit

[4] Shpina e ekranit

[5] Butoni pér modalitetin manual

[6] Fletaeajrit

Ekrani i njésisé sé brendshme

A— _/\
HIA
-

0010033387-001

Simbol oo

Numri  Treguesiitemperaturés
= Lidhja WLANY) aktive

*

an Shfaget né disa funksione kur aktivizohen. Tregon qé éshté
aktiv kohématési i ndezjes kur njésia e brendshme éshté e
fikur.

OF Shfaget né disa funksione kur jané té fikura.

dF Shkrirja automatike aktive

FP Antifrizi aktiv: Njésia e brendshme e mban temperaturén e
ambientit t€ paktén 8 °C.

CL Funksioni i vetépastrimit éshté aktiv (iClean)

Ex, Px, Kodiigabimit (,x“éshté pér ¢farédo shifre).

Fx

1) E mundshme vetém me portékalim IP si aksesor.
tab. 3  Simbolet né ekran
3.2  Pérmbledhje e telekomandés

Tastet e telekomandés

i
BENE[2 )M
€

0010056296-001

m asti

1 Aktivizo/caktivizo.
Caktoni modalitetin e punés
Save

2 Menyja

Konfirmo zgjedhjen
Konfigurimi i kohématésit
Rrit temperaturén

Ul temperaturén

<>@2m@uel
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Pérdorimi

Por Tasii —Fumksoni

3 'S Shpejtésia e ventilatorit
= Lékundje vertikale/horizontale
& Superjonizues
Turbo Modaliteti Turbo
Silent Modaliteti i heshtur
Fietje Modaliteti i fjetjes

& Siguresa e fémijéve
tab. 4  Tastet e telekomandés

Ekrani i telekomandés

IGE-:-E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

E(] ¢g§ T || E’l' @

4

@_

?

= =&
ANERZN
B—| C ¥ =AY

0010056294-001

T

Modaliteti: modaliteti automatik
Modaliteti: modaliteti i ftohjes

A
Sed Modaliteti: modaliteti i ngrohjes
& Modaliteti: modaliteti i tharjes
A Modaliteti: modaliteti i ventilatorit

2 g Temperatura e synuar
N Kohématési AKTIV
B Kohématési JOAKTIV
® Dérgimi i sinjalit
&) Siguresa e fémijéve
L3 Niveli i baterisé

°C/°F ] Shfagjae vlerés: tregon temperaturén e synuar, % té
%RH lagéshtisé relative dhe kohématésin.

Modaliteti i heshtur

-===  Shpejtésia e ventilatorit
Modaliteti automatik i ventilatorit
Modaliteti turbo i ventilatorit

® X g=5
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Pérdorimi

P simbol Shoeni___

Lékundja vertikale - Auto

L?‘ Lékundja horizontale - Auto
= Wind avoid me

e Superjonizues
C Modaliteti i fietjes

<% iClean

& Follow me

s Ekrani LED dhe alarmi aktiv/joaktiv
& Power control

Qj Save

Ekrani i funksionit t€ komandimit me valé
tab.5  Simbolet né ekranin e telekomandés

3.3  Pérdorimii telekomandés
Rrezja e sinjalit éshté 8 m. Objektet gé ndodhen midis apo gé pérdorin
llamba té caktuara fluoreshente né té njéjtén hapésiré mund té ndikojné
né transmetimin e sinjalit.
» Drejtojeni telekomandén né dritaren marrése té sinjalit t€ pajisjes
dhe shtypni tastin e déshiruar.
Pajisja bén njé bip kur merr njé sinjal.

Funksionimi i duhur i telekomandés mund té pamundésohet
pérfundimisht.

» Mos e ekspozoni telekomandén né dritén e drejtpérdre;jté té diellit.
» Mos e lini telekomandén prané njé ngrohési.

» Mbrojeni telekomandén nga lagéshtia dhe goditjet.

34 Lidhjet
Pér t'u lidhur né WLAN, duhet instaluar njé portékalim I IP (aksesor).

3.5  Caktimii modalitetit kryesor

Ndezja/fikja e njésisé
» Shtypnitastin ) pér té ndezur ose fikur njésiné:
Njésia ndizet né modalitetin e caktuar.

Cilésimet mund té zgjidhen gjithashtu kur njésia éshté e fikur. Njésia ruan
cilésimet dhe gjithashtu i ruan ato né rast té ndérprerjes sé korrentit.

[i]

Pas fikjes, njésia mbetet né modalitetin e pasiv. Teknologjia inteligjente
e ndezje-fikjes mundéson njé modalitet automatik kursimi energjie kur
éshté né modalitetin pasiv (1 W standby).

Modaliteti automatik
Né modalitetin automatik, njésia kalon automatikisht ndérmjet modalitetit
té ngrohjes dhe té ftohjes pér té ruajtur temperaturén e déshiruar.

> Shtypnidisa heré tastin <> derisa té shfaget né ekran (aY.
» Zgjidhni temperaturén e kérkuar me tastet A\ dhe V.

]

Shpejtésia e ventilatorit nuk mund té rregullohet né modalitetin automatik.

Modaliteti i ftohjes

> Shtypni disa heré tastin <> derisa né ekran té shfaqet§><:

» Zgjidhni temperaturén e kérkuar me tastet A\ dhe V.

» Shtypnitastin & derisa té arrihet shpejtésia e kérkuar e ajrit.
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Modaliteti i ventilatorit
» Shtypni disa heré tastin <= derisa té shfaget né ekran A .
» Shtypnitastin & derisa té arrihet shpejtésia e kérkuar e ventilatorit.

i

Temperatura nuk mund té rregullohet ose shfaget né modalitetin e
ventilatorit.

Modaliteti i tharjes
» Shtypni disa heré tastin ©&

i

Shpejtésia e ventilatorit nuk mund té rregullohet apo shfaget né
modalitetin e tharjes.

derisa né ekran té shfaget (.

Modaliteti i ngrohjes

» Shtypnidisa heré tastin = derisa né ekran té shfaget O-

» Caktoni temperaturén e kérkuar me tastet A dhe V.

» Shtypnitastin A derisaté arrihet shpejtésia e kérkuar e ventilatorit.

il

Nése temperatura e jashtme éshté shumé e ulét, kapacitetii ngrohjes sé
sistemit té kondicionerit mund té mos jeté i mjaftueshém. Ju
rekomandojmé lidhjen e burimeve shtesé té ngrohjes.

3.6  Konfigurimi i kohématésit

Kohématésit e ndezjes dhe té fikjes mund té caktohen nga 0 né 24 oré,
pér 10 orét e para me rritje 30-minutéshe, pastaj me rritje 1-oréshe.
Caktimi né 0 oré e ndalon kohématésin.

Caktimi i kohématésit té ndezjes

» Shtypni butonin (© derisa té shfaget simboli %%

» Shtypni butonin A ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe té shkurtér.

Caktimi i kohématésit té fikjes

» Shtypni butonin (© derisa té shfaget simboli g?F

» Shtypni butonin A ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe té shkurtér.

Anulimi i kohématésit
» Pérdorni butonin (® pér té zgjedhur kohématésin e duhur.
» Caktoni 0.0 oré.

Kohématési ndalon pas njé kohe té shkurtér.

Kombinimi i kohématésve

Dy kohématés mund té caktohen né té njéjtén kohé. Secili kohématés
mund té programohet pér t'u aktivizuar pérpara tjetrit.

» Caktoni kohématésin e ndezjes dhe té fikjes.
Cilésimet kombinohen automatikisht.

Ora aktuale Ora 13:00
Caktimi i kohématésit té ndezjes 4,0h
Caktimi i kohématésit té fikjes 8,5h
Koha e ndezjes Ora17:00
Koha e fikjes Ora21:30

tab. 6  Shembull

i

Kohématési i ndezjes dhe i fikjes nuk mund té programohet pér vénien
né puné té pajisjes né temperatura t€ ndryshme apo cilésime té tjera.
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3.7 Funksionet kryesore té operimit

3.7.1 Caktimi i funksionit té lékundjes =

Nése penda géndron né pozicionin mé té ulét gjaté modalitetit té ftohjes
pér njé periudhé té gjaté, mund té formohet kondensat. Rregullimi i
pendés me doré mund té shkaktojé avari.

» Pérdorni vetém telekomandén pér té rregulluar pendén.

Funksioni i lekundjes mund té aktivizohet né pozicionin vertikal ose
horizontal (= 2).

Modaliteti automatik i Iékundjes vertikale (lart/poshté)
» Shtypni tastin é

Telekomanda shfag simbolin D.\s.
Pér té anuluar modalitetin automatik té lékundjes vertikale:
» Shtypni sérish tastin =

Modaliteti automatik i Iékundjes horizontale (majtas/djathtas)
» Shtypni tastin 3 pér 2 sekonda pér té aktivizuar modalitetin
automatik té lévizjes horizontale.
Telekomanda shfaq simbolin 53 .

Pér té anuluar modalitetin automatik té lékundjes horizontale:
» Shtypni pérséri tastin % pér dy sekonda.

]

Kur ndizni njésiné, pozicioni i pendés do té rifillojé automatikisht né
kéndin e vet t€ méparshém.

3.7.2  Ndryshimi i ekranit dhe sinjalizuesi i alarmit (Mute mode)
:,U\:

Pér té ndezur ose fikur ekranin né njésiné e brendshme dhe sinjalizuesin
e alarmit:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet /\, V derisa té shfaget ikona

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

Pér té shfaqur temperaturén aktuale té ambientit:

» Shtypni butonin Silent dhe mbajeni pér 5 sekonda.
Pér té shfaqur temperaturén e synuar:

» Shtypni e mbani butonin Silent pér 5 sekonda té tjera.
3.7.3  Funksioni i kursimit té energjisé

Funksioni i méposhtém i kursimit té energjisél) mund té zgjidhet né
pajisje:

Save Qj

Njésia redukton automatikisht konsumin e energjisé, duke ruajtur
temperaturén e déshiruar té€ dhomés.
» Shtypnitastin Qj pér ta aktivizuar kété vecori.

Telekomanda shfag simbolin Qj

H

Funksioni Save mund té zgjidhet vetém né modalitetet e ftohjes dhe té
ngrohjes.

Shtypja e tastit ,@ do té ndalojé funksioninimin e Save.

1) Funksioni i kursimit té energjisé nuk disponohet né sistemin Multi-Split.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Pérdorimi

3.7.4 Silent mode <~

Ky funksion?) redukton zhurmat e léshuara nga njésia e brendshme dhe
e jashtme kur éshté né puné. Kjo éshté vecanérisht e dobishme gjaté
natés, nése duhet té tregoni konsideraté pér fginjét tuaj.

» Shtypni butonin Silent pér té aktivizuar kété funksion.
Telekomanda shfag simbolin <~ .

Dalja nga funksioni:
» Shtypni pérséri tastin Silent.
Simboli <~ né telekomandé zhduket.

]

Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé brendshme do té reduktohet né
nivelin minimal. Nése vendosni njé shpejtési mé té larté té ventilatorit
pér njésiné e brendshme, funksioni i modalitetit té heshtur do té
caktivizohet.

Kur njésia éshté né modalitetin e heshtur, mund té mos jeté e mundur té
arrihet kapaciteti i kérkuar i ftohjes/ngrohjes sepse kompresori né
njésiné e jashtme funksionon me frekuencé té ulét.

3.7.5  Wind avoid me (funksioni i rrjedhés indirekte té ajrit) =
Ky funksion’) parandalon fryrjen e drejtpérdrejté té ajrit né trup.
» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\, V derisa té shfaget ikona

~.

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

]

Funksioni ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, modalitetin e hegjes
sé lagéshtirés dhe modalitetin e ventilatorit.

3.7.6  Turbo cool/Turbo heat 2
Kur Turbo cool/Turbo ngrohje éshté aktiv, njésia e brendshme
funksionon me fuginé maksimale pér 30 min pér té ngrohur ose ftohur
dhomén shpeijt.
» Turbo cool: aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe shtypni tastin Turbo.
» Turbo heat: aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe shtypni tastin
Turbo.
Telekomanda shfag simbolin 2 .
Dalja nga funksioni:
» Shtypni pérséri tastin Turbo.
Simboli 29 né telekomandé zhduket.

]

Ky funksion disponohet vetém né modalitetet e ftohjes dhe té ngrohjes.

2) Funksioni Silent mode nuk disponohet né sistemin Multi-Split.
3) Funksioni Wind avoid me nuk disponohet né sistemin Multi-Split.
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Pérdorimi

iClean 3

Njésia ka njé funksion vetépastrimil) pér shkémbyesin e nxehtésisé té

brendshém. Funksioni i vetépastrimit heq pluhurin, mykun dhe yndyrén

g€ mund té shkaktojné eréra té pakéndshme. Funksionon duke e ngriré

automatikisht, duke shkriré shpejt ngricén dhe mé pas duke pérdorur

ajér té nxehté pér té tharé shkémbyesin, duke eliminuar me efikasitet

kéto papastérti.

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet/\, V derisa té shfaget ikona
3.

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

i

NE ekranin e njésisé sé brendshme shfaget CL kur kryhet vetépastrimi.
Vetépastrimi pérfundon automatikisht pas 20-45 minutash.

3.7.7 Mbrojtja ndaj ngricés (8 °C Heating)
Mund té aktivizohet kundérngrirja pér ta mbajtur temperaturén e
ambientit sé paku 8 °C.

» No modalitetin e ngrohjes 2x shtypni brenda 1 sekonde butonin V.
Pajisja géndron fikur derisa temperatura té bjeré nén 8 °C.

Dalja nga funksioni:
» Shtypnitastin (), tastin <= ose ndonjé tast tjetér.

[i]

Né ekranin e njésisé sé brendshme shfaget Fp kur funksioni i mbrojtjes
nga ngrica éshté aktiv.

3.7.8  Funksionii siguresé sé fémijéve (3
Tastet e telekomandés mund té kycen me siguresén e fémijéve.

Pér té aktivizuar funksionin:

» Shtypni tastet Turbo dhe Sleep njéherésh pér 5 sekonda.
Telekomanda shfaq simbolin (5.

Pér té caktivizuar funksionin:

» Shtypni tastet Turbo dhe Sleep njéherésh pér 3 sekonda.
Simboli (&) né telekomandé zhduket.

Superjonizues (Funksioni i ajrit té jashtém) &
Kur zgjidhet ky funksion, njé komponent i brendshém i njésisé sé
brendshme do té aktivizohet dhe jonet e cliruara do té shpérndahen né
dhomé pér té luftuar ndotésit né ajér si myku, viruset dhe alergjenét,
duke ndihmuar né pérmirésimin e cilésisé sé ajrit té brendshém.
> Shtypnitastin & pér té aktivizuar kété funksion.

Telekomanda shfaq simbolin 5.
Dalja nga funksioni:
> Shtypni sérish tastin 5.

3.7.9 Power control ‘f'?-"j\

Kontrolli i méposhtém i fuqiséz) ofrohen opsione. Dy nga opsionet e

kontrollit t€ korrentit mund té zgjidhen pér té reduktuar konsumin e

energjisé sé pajisjes:

+ Power control (100%): operim normal (dilni nga funksioni Power
control)

+  Power control (75%): reduktoni konsumin e korrentit me 25%

+  Power control (50%): reduktoni konsumin e korrentit me 50%

Pér té zgjedhur opsionin e déshiruar té kontrollit té korrentit:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\, V derisa té shfaget 'i'L'}';’,\

» Konfirmoni me tastin Ok.

» Shtypni A dhe V, dhe zgjidhni nivelin e déshiruar té kontrollit té
korrentit (100%, 75%, 50%).

1) FunksioniiClean nuk disponohet né funksionin Multi-Split.
2) Funksioni i kontrolli té fugisé nuk disponohet né sistemin Multi-Split.
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» Konfirmoni me tastin Ok.

i

Funksioni Power control mund té zgjidhet vetém né modalitetin e
ftohjes.

3.8  Funksione té tjera

» Shtypni butonin Set.

» Zgjidhni funksionin me butonin Set ose butonin A\, V.
- ) =funksioni i modalitetit t& gjumit
- /O\ = funksioni i ndjekjes sé personit
- 7> = funksioni i komandimit me valé

» Konfirmoni zgjedhjen me butonin OK.

Pér té ndaluar funksionin:

» Pérséritni hapat nga mé lart.

3.8.1 Modalitetiifietjes (C
Qéllimi i kétij funksioni éshté té kursejé energji gjaté kohés pa puné. Pas
njé ore, pajisja ngroh ose ftoh jo aq fort. Pér ta béré kété, temperatura e
synuar ndryshohet me 1 °C. Pas dy orésh, temperatura e synuar
ndryshon me 1 °C tjetér. Pastaj géndron né temperaturén e re.
Pér té aktivizuar funksionin:
» Shtypni tastin Sleep.
Telekomanda shfaq simbolin @
Pér té caktivizuar funksionin:
» Shtypni pérséri tastin Sleep ose pas 8 orésh funksionimi né
modalitetin e fjetjes.
Simboli @ né telekomandé zhduket.

i

Funksioni nuk ofrohet né modalitetin e tharjes dhe té ventilatorit.

3.8.2  Funksioni Follow me (Follow me) &’

Funksioni aktivizon telekomandén né vendndodhjen aktuale pér té

matur temperaturén né intervale 3-minutéshe. Njésia e brendshme tani

kontrollohet duke iu referuar kétyre matjeve.

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\ dhe V derisa té shfaget
ikona &7,

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

i

Funksioni Follow Me ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, modalitetin
e ngrohjes dhe modalitetin automatik.

Funksioni i kontrollit me valé >

Qéllimi i kétij funksioni éshté té krijojé njé lidhje népérmjet WLAN. Nése
njésia nuk e shfaqg funksionin:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\ dhe V derisa té shfaget

.
A d
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» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

Zgjidhja e problemeve

4 Zgjidhja e problemeve

4.1  Gabimet me tregues (Self diagnosis function)
Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit, llambat pulsojné pér njé
periudhé té zgjatur kohe ose ekrani tregon njé kod gabimit (p.sh.

EHO02).

Nése ndodh njé gabim pér mé shumé se 10 minuta:
» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e

brendshme.
Kur njé defekt nuk mund té ménjanohet:

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe jepini kodin e gabimit dhe té

dhénat pajisjes.

4.2  Gabime patregues

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit té cilat nuk mund té shmangen:
» Telefonojini shérbimit té klientit dhe raportoni gabimin dhe té dhénat

e pajisjes.

N

Rendimenti i njésisé sé brendshme éshté shumé
i dobét.

Njésia e brendshme nuk ndizet.

Modaliteti i punés ndryshon nga ftohja apo
ngrohja né modalitet ventilatori.

Njésia e brendshme krijon mjegull té bardhé.

Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme krijojné
mjegull té bardhé.

Njésia e brendshme dhe e jashtme béjné zhurmé.

Njésia e brendshme ose e jashtme léshon pluhur.
Eré jo e miré gjaté funksionimit.

Ventilatori i njésisé sé jashtme nuk punon gjithé
kohés.

Funksionimi éshté i crregullt ose i
paparashikueshém ose njésia e brendshme nuk
reagon.

Penda e ajrit ose fleta e [évizjes sé ajrit nuk |éviz
si¢ duhet.

tab. 7
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Temperatura e caktuar éshté shumé e larté ose e ulét.
Filtri i ajrit éshté i ndotur dhe duhet pastruar.

Ndikim i pafavorshém i ambientit mbi njésiné e bendshme, p.sh. pér shkak té pengesave pérpara
daljeve té ajrit t€ pajisjeve, pér shkak té dyerve/dritareve té hapura né ambient apo pér shkak té
burimeve té forta té nxehtésisé né ambient.

Funksionimi me zhurmé té ulét éshté aktivizuar dhe pengon fuginé e ploté.

Njésia e brendshme ka njé mekaniz€m mbrojtés kundér mbingarkimit. Rindezja e njésisé sé
brendshme mund té marré 3 minuta.

Kané réné baterité e telekomandeés.

Eshté aktivizuar kohématési.

Njésia e brendshme ndryshon modalitetin e punés pér té parandaluar formimin e brymés.
Temperatura e caktuar arrihet pérkohésisht.

NEé rajone me lagéshtiré, diferenca e madhe né temperaturé mes njésisé sé brendshme dhe ajrit té
kondicionuar mund té shkaktojé mjegull t€ bardhé.

Nése modaliteti i ngrohjes punon direkt pas shkrirjes automatike, mund té krijohet mjegull e bardhé
pér shkak té lagéshtisé sé shtuar.

Njé zhurmé si fishkéllimé né njésiné e brendshme mund té ndodhé kur rrjeta e ajrit rivendos
pozicionin e vet.

Njé fishkéllimé e lehté gjaté funksionimit éshté normale. Kjo shkaktohet nga rrjedhja e freonit.

Njé zhurmé kércitése mund té ndodhé kur pjesét metalike dhe plastike té pajisjes bymehen apo
tkurren gjaté ngrohjes/ftohjes.

Njésia e jashtme bén zhurma té ndryshme gjaté punés, gé jané normale.

Pér periudha té gjata té Iéna pa puné mund té mblidhet pluhur né pajisje nése nuk e mbuloni.
Erérat e kégija nga ajri mund té penetrojné e té pérhapen népér pajisje.

Filtrii ajrit mund té keté marré myk dhe duhet pastruar.

Pér funksionim optimal, ventilatori kontrollohet me tjetér formé.

Interferenca nga stacionet celulare ose amplifikatorét e sinjaleve té paléve té treta mund té ndikojné
mbi njésiné e brendshme.

» Shképuteni dhe riniseni njésiné e brendshme pér njé kohé té shkurtér.
Penda e ajrit ose fleta e |évizjes sé ajrit éshté rregulluar me doré ose nuk éshté montuar si¢ duhet.

> Fikeni njésinjé e brendshme dhe kontrolloni nése komponentét jané kycur miré né vend.
» Ndizni njésiné e brendshme.
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Mirémbajtja

5 Mirémbajtja

A KUJDES

Rreziku nga elektroshoku ose pjesét lévizése

» Higeni nga korrenti pérpara té gjitha punimeve té€ mirémbajtjes.

» Hapat e mirémbajtjes gé nuk pérmenden kétu kryejini vetém nga njé
kompani e specializuar e miratuar.

5.1 Ndérrimi i baterive

Ju duhen 2 bateri té madhésisé AAA. Nuk rekomandohet pérdorimi i
baterive t€ karikueshme.

» Higni kapakun e folesé sé baterive (= figura 3).
» Futni baterité e reja dhe kushtojini kujdes polaritetit té sakté.
» Rivendosni kapakun e folesé sé baterive.

5.2  Pastrimii pajisjes dhe i telekomandés

Pajisja mund té démtohet nése nuk pastrohet sakté!
» Mos e spérkatni e mos i hidhni ujé drejtpérdrejt.
» Mos pérdorni ujé té ngrohté, pluhur abraziv apo solucione té forta.

» Fshijeni njésiné e brendshme dhe telekomandén me njé leckté té
buté.

» Pastrojeni njésiné e jashtme vetém nga njé kompani e specializuar e
miratuar.

5.3  Pastrimiifiltrave té ajrit

KESHILLE
Filtrii ajrit mund té deformohet nén dritén e drejtpérdrejté té diellit.
» Mos i ekspozoni filtrat e ajrit né dritén e drejtpérdrejté té diellit.

Pastrojini filtrat e ajrit ¢do 2 javé dhe pérpara e pas Iénies pa puné pér
kohé té gjata.

Fikni njésiné e brendshme.

Palosni kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme pér lart.
Shtyjeni filtrin e ajrit pér lart dhe nxirreni (= figura 4).

Higini filtrat e vegjél té ajrit, nése ka (= figura 1, [2]).

Pastrojini filtrat e vegjél té ajrit me njé fshesé dore me korrent.
Lajeni filtrin e madh té ajrit me ujé té ngrohté dhe njé detergjent té
buté dhe thajeni né hije.

Rivendosini filtrat e vegjél dhe filtrin e madh té ajrit.

vvvyyVvyyvwyy

v

5.4  Lénia papuné pér kohé mé té gjaté

Pérpara fikjes pér kohé té gjaté:

» Pastrojinifiltrat e ajrit.

» Aktivizoni vetépastrimin e njésisé sé brendshme me tastin Clean.

» Pas vetépastrimit aktivizoni modalitetin e ventilatorit derisa njésia e
brendshme té thahet.

Fikeni pajisjen e brendshme dhe shképuteni nga korrenti.

Higini baterité nga telekomanda.

Mbrojini pajisjet nga pluhuri.

vwvyy

5.5 Modaliteti manual

Démtimi i pajisjes pér shkak té pérdorimit té papérshtatshém
Funksionimi manual nuk synohet pér pérdorim té pérhershém.

» Pérdoreni vetém pér prové apo né raste emergjence.
» Pérdoreni vetém pér kohé té shkurtér.
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» Fikninjésiné e brendshme.

» Palosni kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme pér lart.

» Shtypni butonin e modaliteti té ftohjes manuale me njé send té hollé:
- Shtypni njé heré: imponohet modaliteti automatik.
- Shtypni dy heré: imponohet modaliteti i ftohjes.
- Shtypni tri heré: njésia e brendshme fiket.

» Pér té rikthyer funksionimin normal, pérdorni telekomandén.

6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit éshté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

NEé rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér

Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.
Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. N& kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me

mbeturina té tjera, pérkundrazi duhet té dérgohet né pikat e

grumbullimit t€ mbeturinave pér trajtim, grumbullim,

riciklim dhe asgjésim.

Simboli éshté i vlefshém né shtetet ku zbatohen rregulloret
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "(MB) Rregulloret
e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 (té ndryshuara)".
Kéto rregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vjetra elektronike qé zbatohet né secilin shtet.

Megenése pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjési né ményré gé té
minimizohet ¢cdo dém i mundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut.
Pér mé tepér, riciklimi i mbetjeve elektronike ndihmon né ruajtjen e
burimeve natyrore.

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik té pajisjeve té vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi té kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, shérbimin tuaj t€ hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produktin.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Freon R32
Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
& (potenciali i efektit serré 675)) me djegshméri dhe
toksicitet té ulét (A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.

Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
vegmas.

1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit té 16 prillit 2014.
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva
1.1  Objasnjenjasimbola

Upozorenja

U uputstvima za upozorenje signalne rei oznaavaju vrstu i stepen
posledica do kojih moze da dode ukoliko se ne poStuju mere za
sprecavanje opasnosti.

Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su kori$¢ene u ovom
dokumentu:

A\ opasnosT

OPASNOST znaci da moze dodi do teskih telesnih povreda i telesnih
povreda opasnih po Zivot.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

/\ OPREZ

OPREZ znaci da moze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA

PAZNJA zna¢i da moze da dode do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaiili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksicnosti (A2L ili A2).

Zavreme radova na instalaciji i odrZavanju nosite
zastitne rukavice.

Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz
pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
DE] upotrebu.
tab. 1

1.2  Opstasigurnosna uputstva

/A Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za upotrebu je namenjeno korisniku klima uredaja.

Instrukcije iz svih uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju. U

suprotnom moze doci do materijalne Stete i telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Uputstva za upotrebu svih komponenti instalacije procitati pre
koris¢enja i sacuvati.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.
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Podaci o proizvodu

/\ Pravilna upotreba

Unutrasnja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa

prikljuc¢kom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljuckom

na jednu ili viSe unutrasnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde

odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do

povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno

podesavanje i odrzavanje Zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestrucna upotreba i

oStecenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvacena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

A\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

» Sistem treba redovno da kontroliSe i odrzava ovlaséeno struéno lice.

» Ukoliko postoji sumnja na curenje rashladnog sredstva, temeljno
provetriti prostoriju i obavestiti ovlas¢eni specijalizovani servis.

/\Preradai popravke

Nestrucne izmene na klima uredaju mogu dovesti do telesnih povreda i/

ili materijalnih o$tecenja.

» Radove sme da vrsi samo ovlaceni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene na spoljnoj jedinici, unutrasnjoj jedinici ili
drugim delovima klima uredaja.

» Pre svih radova odrzavanja klima uredaja odspojiti ga od
snabdevanja strujom.

A\ Napomene o rukovaniju instalacijama
Pogresna primena klima uredaja moZe da ugrozi vase zdravlje.

» Ne izlagati telo na duze vreme direktnom strujanju vazduha.

» Zadojencad, decu, starije osobe, osobe koje leze u krevetu ili osobe
sa invaliditetom, osigurati da sobna temperatura odgovara osobama
koje se nalaze u prostoriji.

» Nikada ne uvoditi predmete u uredaj, mogli bi da se povredite.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage, alii do

telesnih povreda i oSteéenja uredaja.

» Ne blokirati ulaze i izlaze za vazduh na uredaju.

» Zatvoriti vrata i prozore za vreme rada.

» Unutrasnju jedinicu zastititi od prodora vode.

» Montazno postolje spoljne jedinice redovno proveravati na

dotrajalost i dobru pricvr§éenost.

Ne izlagati spoljnu jedinicu tezinama, npr. predmetima ili osobama.

PraSinu, isparenja i vlagu u prostoriji postavljanja unutrasnje jedinice

odrZavati na minimumu.

» Ne koristiti lako zapaljive gasove u blizini uredaja, npr. iz sprejeva.

» Ukoliko bilo $ta sa klima uredajem ne izgleda kako treba (npr. miris
izgorelog, neispravan kabl), odmah ga iskljuciti i odspojiti od
snabdevanja strujom.

vy

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sliéne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

sledece:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa EN

60335-1 vazi sledece:
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,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzori¢kim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciscenje i
odrzavanije od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”
LUkoliko je oStecen kabl za prikljuCivanje na elektriénu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.*

1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozZete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrZi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

1.4  Vainanapomena za skandinavsku regiju
Proizvod nije predviden za grejanje za skandinavsku regiju. Pravilna
upotreba rezervoara je hladenje.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglasenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usaglaSenosti na raspolaganju je na internetu:
www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljanja

Izvor napajanja 2 AAA baterije
Domet signala 8m
Dozvoljena -5°C...60°C
temperatura okruzenja

tab. 2

2.3  Upotreba sa multisplit klima-uredajem

Unutrasnja jedinica se moZe koristiti u instalaciji sa multisplit klima-

uredajem. U tom slucaju, onemogucene su sledece funkcije:

« Funkcije $tednje energije Stednja i Regulacija snage

+ Samociscenije (iClean)

+ Smanjenje buke (Silent mode)

+ Rucnirezimrada

- Detekcija curenja rashladnog sredstva

« Automatski reZim Stednje energije kada je u rezimu pripravnosti
(1 W standby)

]

CL3200iMW 20 E dostupan je samo kod multisplit sistema (CL5000M).

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)



BOSCH

3 Rukovanje

3.1  Pregled unutrasnje jedinice
Objasnjenje sl. 1:

[1]  Gornji poklopac

[2] Mesto za malifilter

[3] Filter zavazduh

[4] Zadnjastranadispleja

[5] Taster zarucnirezim

[6] Usmeriva¢ vazduha

Displej unutrasnje jedinice

A— _/\
HIA
-

0010033387-001

SimbolObjgsnienie |

Broj Prikaz temperature

N WLAN veza®) aktivno
Prikazuje se kod nekih funkcija kada su ukljuc¢ene. Kada je
isklju¢ena unutra$nja jedinica pokazuje da je aktiviran tajmer
za ukljucivanje.

npu(}

OF Prikazuje se kod nekih funkcija kada su iskljucene.

dF Aktivno automatsko odmrzavanje

FP Aktivna zastita od mraza: Unutrasnja jedinica odrzava sobnu
temperaturu na najmanje 8 °C.

CL Aktivna funkcija samociscenja (iClean)

Ex,Px, | Sifrasmetnje (,x" stoji za proizvoljnu cifru).

Fx

1) Moguce samo sa IP-Gateway-em kao dodatnom opremom.
tab. 3 Simboli na displeju
3.2 Pregled daljinskog upravljaca

Objasnjenje oznaka na daljinskom upravljacu

OE@

g

Turbo | (silent ] ( Sleep

@@%

D)
BEN[2]C)

Bl

.
L

0010056296-001

m aster

1 Ukljucivanje/iskljucivanje.
Podesavanje nacina rada
Stednja

2 Meni

Potvrda izbora
Podesavanje tajmera
Povecanje temperature
Smanjenje temperature

<>@2m®uel

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Rukovanje

Por Tastor —Fumkgia

3 Brzina ventilatora

Promena smera izduvavanja vertikalno/
horizontalno

Super jonizator
Turbo rezim
NeCujan rezim
ReZim spavanja
Zaétitaza decu

tab. 4  Tasterina daljinskom upravijacu

v n 4
@g‘?g‘_cﬂ ¢le
S 2 0o

Displej daljinskog upravljaca

IGE:: 2P}

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

4 ég —mmul E’l' @

@7

?

s =3 =&
B C X ¥~

J
0010056294-001

A

Nacin rada: automatski rezim
Nacin rada: rezim hladenja

>I<

Sed Nacin rada: rezim grejanja

S Nacin rada: reZim sudenja

A Nacin rada: reZim ventilatora
2 [y PodeSavanje temperature

N Tajmer je UKLJUCEN

cH Tajmer je ISKLJUCEN

=
<

Slanje signala

& Zatita za decu

L Nivo napunjenosti baterije

°C/°F ] Prikaz vrednosti: prikazuje podesenu temperaturu, %
%RH relativne vlaznosti vazduha i tajmer.

- Necujan rezim

A== Brzina ventilatora

(& Automatski rezim ventilatora
ZN) Turbo reZim ventilatora
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Pou simbol O _____

Vertikalna promena smera izduvavanja - automatski

F‘ Horizontalna promena smera izduvavanja -
automatski
=

= Izduvavanje me izbegava
o Super jonizator

C ReZim spavanja

<% iClean

& "Prati me"

S LED displej i ukljucivanje/isklju¢ivanje zvona alarma
& Regulacija snage

@) Stednja
Prikaz funkcije bezi¢ne kontrole
tab. 5  Simboli na displeju daljinskog upravijaca

33 Primena daljinskog upravljanja
Domet signalaiznosi 8 m. Objekti koji stoje na putuili primena odredenih
fluorescentnih svetiljki u istoj prostoriji mogu da ometaju prenos signala.
» Daljinsko upravljanje usmeriti na prozor za prijem signala na uredaju
i pritisnuti Zeljeni taster.
Uredaj se oglaSava kratkim pistanjem kada primi signal.

PAZNJA

Neometana funkcija daljinskog upravljanja moZe trajno da se poremeti.
» Daljinsko upravljanje ne izlagati direktnim sunéevim zracima.

» Daljinsko upravljanje ne postavljati u blizini grejanja.

» Daljinsko upravljanje zastititi od vlage i udaraca.

34 Veza

Za povezivanje na WLAN IP-mrezni prolaz (dodatna oprema) mora biti
instaliran.

3.5 Podesavanje glavnog nacinarada

Ukljut':ivanje/isklju(':ivanje jedinice

Jedinica se pokrecée u pode$enom nacinu rada.

Podesavanja se takode mogu izabrati kada je jedinica iskljuCena.
Jedinica Cuva podes$avanja i takode ih zadrzava u slu¢aju nestanka
struje.

[i]

Nakon iskljucivanja, jedinica ostaje u rezimu pripravnosti. Tehnologija
inteligentnog ukljucivanja-iskljucivanja omogucava automatski rezim
Stednje energije kada je u rezimu pripravnosti (1 W standby).

Automatski rezim

U automatskom rezimu jedinica automatski prebacuje izmedu rezima
grejanja i hladenja kako bi odrZala Zeljenu temperaturu.

> Nekoliko puta pritisnite taster <> dok se (A} ne pojavi na displeju.
> lzaberite Zeljenu temperaturu pomocu tastera/A i V.

]

Brzina ventilatora ne moze da se podesava u automatskom rezimu.

Rezim hladenja

> Nekoliko puta pritisnite taster <= dok se3>1<5 ne pojavi na displeju.
> lzaberite Zeljenu temperaturu pomocu tastera/A i V.

> Pritisnite taster & dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.
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ReZim ventilatora
» Nekoliko puta pritisnite taster = dok se & ne pojavi na displeju.
» Pritisnite taster J& dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

i

Temperatura ne moze da se podesava ili prikazuje u rezimu ventilatora.

Rezim susenja
> Nekoliko puta pritisnite taster <= dok se (% ne pojavi na displeju.

]

Brzina ventilatora ne moze da se podesavaiili prikazuje u rezimu susenja.

Rezim grejanja

» Nekoliko puta pritisnite taster = dok se <0 ne pojavi na displeju.
» Podesite Zeljenu temperaturu pomocu tastera AiV.

» Pritisnite taster J& dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

]

Ako je spoljna temperatura veoma niska, snaga grejanja klima-sistema
mozda nece biti dovoljna. Preporucujemo prikljuivanje dodatnih izvora
toplote.

3.6  Podesavanje tajmera

Tajmeri za ukljucivanje i iskljuCivanje mogu da se podese od 0 do 24
sata, za prvih 10 sati u rasponima od 30 minuta, a zatim od po 1 sat.
Podesavanjem O sati tajmer prekida s radom.

Podesavanje tajmera za ukljucivanje

» Taster (O pritisnuti vi$e puta dok se ne pojavi simbol g}

» Pritisnuti taster A ili V' radi podesavanja Zeljenog vremena.
PodeSavanje se preuzima nakon kraceg vremena.

Podesavanje tajmera za iskljucivanje

» Taster (O pritisnuti viSe puta dok se ne pojavi simbol gﬁ")F

» Pritisnuti taster A ili V radi pode$avanja zeljenog vremena.
Podesavanje se preuzima nakon krac¢eg vremena.

Prekid tajmera
» Pomocu tastera (O izabrati odgovarajuci tajmer.
» Podesiti 0.0 sati.

Nakon kraceg vremena rad tajmera se prekida.

Kombinovanje tajmera
Oba tajmera mogu da se podese istovremeno. Svaki tajmer moze da se
programira da ga onaj drugi aktivira.
» Podesiti tajmere za uklju¢ivanje i isklju¢ivanje.
PodeSavanja se automatski kombinuju.

Trenutno vreme 13:00 sati
Podesavanje tajmera za ukljucivanje 4,0 h
PodeSavanje tajmera za isklju¢ivanje |8,5h
Vreme ukljucivanja 17:00 sati
Vreme iskljucivanja 21:30sati
tab.6  Primer

]

Tajmeri za ukljucivanije i isklju¢ivanje ne mogu da se programiraju da
uredaj radi sa razli¢itim temperaturama ili drugim podesavanjima.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.7 Primarne funkcije rada

3.7.1 Podesavanije funkcije promene smera izduvavanja =

PAZNJA

Ako resetka tokom rezima hladenja ostane u najnizem poloZaju u duzem
vremenskom periodu, moZe doci do stvaranja kondenzata. PodeS$avanje
reSetke rukom moZe dovesti do kvarova.

» Koristite iskljucivo daljinski upravlja¢ za podesavanije reSetke.

Funkcija promene smera izduvavanja moze se aktivirati u vertikalnomiili
horizontalnom polozaju (= 2).

Automatski rezim vertikalne promene smera izduvavanja (gore/
dole) i
» Pritisnite taster %

Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol D,\\:.
Da biste otkazali automatski rezim vertikalne promene smera
izduvavanja: i
» Ponovo pritisnite taster % .

Automatski rezim horizontalne promene smera izduvavanja (levo/
desno) i
» Pritisnite taster % i drzite 2 sekunde da biste aktivirali automatski
rezim horizontalne promene smera izduvavanja.
Na daljinskom upravljatu se prikazuje simbol 53.
Da biste otkazali automatski rezim horizontalne promene smera
izduvavanja: )
» Ponovo pritisnite taster % i drzite dve sekunde.

]

Rukovanje

3.7.4 Silent mode <~

Ova funkcijaz) smanjuje buku koju emituju unutra$nja i spoljna jedinica
dok rade. Ovo je posebno korisno nocu kada je potrebno pokazati obzir
prema komsijama.

» Pritisnite taster Silent da biste aktivirali ovu funkciju.
Na daljinskom upravljatu se prikazuje simbol <.
Napustanje funkcije:
» Ponovo pritisnite taster Silent.
Simbol <{- na daljinskom upravljatu nestaje.

i

Brzina ventilatora unutrasnje jedinice ¢e biti smanjena na minimalni
nivo. Ako podesite vecu brzinu ventilatora unutra$nje jedinice,
deaktivirace se funkcija neCujnog rezima.

Kada je jedinica u ne¢ujnom rezimu, mozda nece biti moguce postici
potrebnu snagu hladenja/grejanja jer kompresor u spoljnoj jedinici radi
na niskoj frekvenciji.

3.7.5 Wind avoid me (Funkcija indirektnog strujanja vazduha)
=

Ova funkcija3) sprecava direktno strujanje vazduha u telo.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /\, V dok se ne prikaze
ikona = .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

]

Funkcija je dostupna samo u rezimu hladenja, rezZimu odvlaZivanja i
rezimu ventilatora.

Prilikom ukljucivanja jedinice, poloZaj reSetke ¢e se automatski vratiti na
prethodni ugao.

3.7.2  Menjanje displeja i zvona alarma (Mute mode) ~*

Da biste ukljuiliiliiskljucili displej na unutrasnjoj jedinici i zvono alarma:

> Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V' dok se ne prikaze
ikona &% .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

Za prikaz trenutne sobne temperature:

» Pritisnite taster Silent i drZite 5 sekundi.

Za prikaz podesene temperature:

» Pritisnite i drzite taster Silent jos$ 5 sekundi.

3.7.3  Funkcija stednje energije
Sledeca funkcija Stednje energijel) moZze se izabrati na uredaju:

Stednja '/
Jedinica automatski smanjuje potro$nju energije dok istovremeno
odrzava zeljenu sobnu temperaturu.

» Pritisnite taster Qj da biste aktivirali ovu funkciiu.
Na daljinskom upravljaCu se prikazuje simbol Qj

]

Funkcija Stednja moZe se izabrati samo u rezimima hladenja i grejanja.

Pritiskom na taster ,@ zaustavlja se radnja Stednja.

1) Funkcija $tednje energije nije dostupna kod multisplit sistema.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

3.7.6  Turbo hladenje/turbo grejanje 23
Kada je aktivno turbo hladenje/turbo grejanje, unutrasnja jedinica radi
maksimalnom snagom 30 minuta za brzo zagrevanije ili hladenje
prostorije.
» Turbo hladenje: ukljucite rezim hladenja i pritisnite taster Turbo.
» Turbo grejanje: ukljuCite reZim grejanja i pritisnite taster Turbo.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol 2 .
Napustanje funkcije:
» Ponovo pritisnite taster Turbo.
Simbol 29 na daljinskom upravljacu nestaje.

]

Ova funkcija je dostupna samo u reZimima hladenja i grejanja.

iClean <3

Jedinica ima funkciju samoéiéc’enja“) za izmenjivac toplote unutradnje
iedinice. Funkcija samoci$éenja uklanja prasinu, bud i masnodu koji
mogu uzrokovati neprijatne mirise. Funkcioni$e putem automatskog
zamrzavanja, brzog otapanja mraza, a zatim koriS¢enjem toplog vazduha
za susenje izmenjivaca efikasno elimini$e te necistoce.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V' dok se ne prikaze
ikona <% .
» Potvrdite izbor tasterom Ok.

2) Funkcija Silent mode nije dostupna kod multisplit sistema.
3) Funkcija Wind avoid me nije dostupna kod multisplit sistema.
4) Funkcija iClean nije dostupna kod multisplit funkcije.
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Rukovanje

]

CL se pojavljuje na displeju unutradnje jedinice kada je u toku
samociséenje. Samocisc¢enje se automatski zavrSava nakon 20 do 45
minuta.

3.7.7 Zastita od zamrzavanja (8 °C Heating)

Zastita od zamrzavanja moZze da se aktivira radi odrzavanja sobne

temperature na minimalnih 8 °C.

» U rezimu grejanja 2x u roku od 1 sekunde pritisnuti taster V.
Uredaj ostaje isklju¢en dok temperatura ne spadne ispod 8 °C.

Napustanje funkcije:

> Pritisnite taster (O, taster <= ili bilo koji drugi taster.

]

Fp se pojavljuje na displeju unutrasnje jedinice kada je aktivna funkcija
zastite od zamrzavanja.

3.7.8  Funkcija zastite za decu 5

Tasteri daljinskog upravljata mogu da se blokiraju pomodu zastite za

decu.

Da biste aktivirali ovu funkciju:

» Pritisnite tastere Turbo i Sleep istovremeno i drzite 5 sekundi.
Na daljinskom upravljatu se prikazuje simbol (5} .

Da biste deaktivirali ovu funkciju:

» Pritisnite tastere Turbo i Sleep istovremeno i drzite 3 sekundi.
Simbol (&) na daljinskom upravljacu nestaje.

Super jonizator (funkcija osvezavanja vazduha) &

Kada je ova funkcija izabrana, unutrasnja komponenta unutrasnje
jedinice ¢ée biti uklju¢ena i oslobodeni joni ée se Siriti prostorijom za
neutralisanje kontaminanata u vazduhu, kao $to su bud, virusiialergeni,
$to doprinosi boljem kvalitetu vazduha u zatvorenom prostoru.
> Pritisnite taster & da biste aktivirali ovu funkciju.

Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol 5.

Napustanje funkcije:

» Ponovo pritisnite taster 5.

3.7.9 Regulacija snage 'ln;]‘;\

Sledeéa regulacija snagel) opcije su dostupne. Za smanjenje potro$nje

energije uredaja mogu se izabrati dve opcije regulacije snage:

« Regulacija snage (100%): normalan rad (izlaz iz funkcije regulacije
snage)

+ Regulacija snage (75%): smanjuje potro$nju struje za 25%

+ Regulacija snage (50%): smanjuje potrosnju struje za 50%

Da biste izabrali Zeljenu opciju regulacije snage:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V' dok se ne prikaze
7 -

» Potvrdite tasterom Ok.

> Pritisnite tastere /A i V i izaberite Zeljeni nivo regulacije snage
(100%, 75%, 50%).

» Potvrdite tasterom Ok.

]

Funkcija Regulacija snage moze se izabrati samo u rezimu hladenja.

1) Funkcija regulacije snage nije dostupna kod multisplit sistema.
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3.8  Ostale funkcije

» Pritisnuti taster Set.

» |zabrati funkciju pomocu tastera Set ili tastera/\, V..
- @ = Funkcija modusa mirovanja
- A = Funkcija Pratime
- 73X = BeZi¢na funkcija upravljanja

» Izbor potvrditi tasterom OK.

Iskljucivanje funkcije:

» Ponoviti prethodno navedene korake.

3.8.1 Rezimspavanja @
Svrha ove funkcije je usteda energije tokom vremena mirovanja. Nakon
sat vremena uredaj greje ili hladi manjim intenzitetom. Iz tog razloga,
podes$ena temperatura se menja za 1 °C. Nakon dva sata, podesena
temperatura se menja za jo$ 1 °C. Zatim ostaje na toj novoj temperaturi.
Da biste aktivirali ovu funkciju:
» Pritisnite taster Sleep.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol @
Da biste deaktivirali ovu funkciju:
» Ponovo pritisnite taster Sleep ili nakon 8 sati rada u rezimu spavanja.
Simbol @ na daljinskom upravljaCu nestaje.

i

Funkcija je dostupna samo u rezimima su$enja i ventilatora.

3.8.2  Funkcija "Prati me" (Follow me) <’

Funkcija aktivira daljinsko upravljanje na trenutnoj lokaciji kako bi se

izmerila temperatura u intervalima od 3 minuta. Unutra$nja jedinica se

sada reguli$e prema ovim merenjima.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere A\ i V dok se ne prikaze
ikona & .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

]

Funkcija Follow Me je dostupna samo u rezimu hladenja, rezimu grejanja
i automatskom rezimu.

Funkcija beZicne kontrole >
Svrha ove funkcije je uspostavljanje veze putem WLAN. Ako jedinica ne
prikazuje ovu funkciju:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere A\ i V dok se ne prikaze

.

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Otklanjanje smetnji

4 Otklanjanje smetnji

4.1

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

Smetnje sa indikatorom (Self diagnosis function)
Ukoliko tokom rada dode do smetnje, LED lampice trepere na duzi
period ili se na displeju prikazuje Sifra smetnje (npr. EH 02).

» Snabdevanje naponom prekinuti na kratko vreme i ponovo ukljuciti
unutrasnju jedinicu.

Ukoliko smetnja ne moZze da se otkloni:

» Pozvati servis za kupce i navesti $ifru smetnje i podatke uredaja.

4.2  Smetnje bez indikatora
Ukoliko tokom rada dode do smetnji koje se ne mogu otkloniti:
» Pozvati servis za kupce i saopstite podatke o smetnji i uredaju.

Smetnia —————  ogugiuarok

Snaga unutrasnje jedinice je slaba.

Unutra$nja jedinica se ne ukljucuje.

Nacin rada se menja sa hladenja ili grejanja na
reZim ventilatora.

Unutrasnja jedinica obrazuje belu maglu.

Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica obrazuju
belu maglu.
Unutradnja jedinica i spoljna jedinica su bucne.

Unutra$nja jedinicaiili spoljna jedinica izbacuje
prasinu.
Neprijatan miris za vreme rada.

Ventiator spoljne jedinice ne radi stalno.

Rad je neredovan ili nepredvidiv ili unutrasnja
jedinica ne reaguje.

Lim za vazduh ili lamela se ne pokrece ispravno.

tab. 7

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Temperatura suvise visoko ili suvi$e nisko podesena.
Filter za vazduh je prljav i mora da se oCisti.

Nepovoljni uticaji okruzenja na unutrasnju jedinicu, npr. usled prepreka ispred otvora za vazduh na
uredaju, usled otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili usled jakih izvora toplote u prostoriji.

Aktiviran je rad sa manje buke i spreCava kori$éenje pune snage.

Unutradnja jedinica poseduije zastitni mehanizam od preoptereéenja. MoZe potrajati 3 minuta dok
novo uklju¢ivanje unutrasnje jedinice ne postane moguce.

Baterije daljinskog upravljanja su prazne.

Ukljucen je tajmer.

Unutrasnja jedinica menja nacin rada kako bi se sprecilo obrazovanje mraza.
PodeSena temperatura je priviemeno dostignuta.

U vlaznim regijama, velika temperaturna razlika izmedu sobne temperature i klimatizovanog
vazduha moze da prouzrokuje belu maglu.

Kada se nakon automatskog otapanja direktno ukljuci rezim grejanja, usled poveéane vlaznosti
vazduha moze da nastane bela magla.

Zvuk Sustanja u unutrasnjoj jedinici mozZe da se javi kada reSetka za vazduh pomeri svoju poziciju
unazad.

Tihi zvuk Sustanja za vreme rada je normalan. Prouzrokuje ga protok rashladnog sredstva.

Zvuk Skripanja moze da se javi jer se metalni i plasti¢ni delovi uredaja rastezu i skupljaju tokom
grejanja/hladenja.

Spoljna jedinica tokom rada pravi i druge razne zvuke koji su normalni.

U slu¢aju duzih intervala stavljanja van pogona moZe da se nakupi prasina u uredajima kada nisu
pokriveni.

Neprijatni mirisi iz vazduha mogu da prodru u uredaje i da se u njima obraduju.

Filter za vazduh je mozda plesniv i mora da se o€isti.

Za optimalan rad se ventilator razlicito regulise.

Interference tornjeva mobilne telefonije ili eksterni pojacivaci signala mogu da ometaju unutra$nju
jedinicu.

» Unutra$nju jedinicu na kratko vreme odspojiti od snabdevanja strujom i ponovo ukljuciti.

Lim ili lamela za vazduh je pomerana rukom ili nije ispravno montirana.

» IskljuCiti unutrasnju jedinicu i proveriti da li su komponente ispravno uskocile.

» Iskljuciti unutradnju jedinicu.
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Odrzavanje

5 Odrzavanje

/I\ OPREZ

Opasnost od strujnog udaraili delova u pokretu

» Pre svih radova odrzavanja prekinuti dovod struje.
» Radove odrzavanja koji nisu ovde navedeni mora da izvr$i ovlaséeni
specijalizovani servis.

5.1  Zamena baterija

Potrebne su vam 2 baterije veli¢ine AAA. Primena punjivih baterija se ne
preporucuje.

» Skinuti poklopac prostora za baterije (- sl. 3).

» Staviti nove baterije i voditi ratuna o polaritetu.

» Ponovo staviti poklopac prostora za baterije.

5.2  Ciséenje uredajai daljinskog upravljanja

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled nestrucnog ciScenja!
» Ne prskati direktno vodom ili polivati.
» Ne koristiti vrelu vodu, abrazivni prasak ili jake rastvarace.

» Unutradnju jedinicu i daljinsko upravljanje oCistiti mekom krpom.
» Spoljnu jedinicu sme da Cisti samo ovla$¢eni specijalizovani servis.

5.3  Ciscenje filtera za vazduh

PAZNJA

Filter za vazduh moZe da se deformise kada se direktno izlozi suncevim
zracima.

» Filter za vazduh ne izlagati direktnim sun¢evim zracima.

Filter za vazduh oistiti na svake 2 nedelje, kao i pre i posle duzeg
stavljanja van pogona.

Iskljuciti unutrasnju jedinicu.lskljuciti unutrasnju jedinicu.

Gornji poklopac unutrasnje jedinice preklopiti nagore.

Filter za vazduh pritisnuti nagore i izvuci (= sl. 4).

Izvaditi mali filter za vazduh, ako gaima (= sl. 1, [2]).

Mali filter za vazduh odistiti ruénim usisivacem.

Veliki filter za vazduh isprati toplom vodom i blagim sredstvom za
¢iS¢enje i ostaviti da se susi na senovitom mestu.

Ponovo staviti mali i veliki filter za vazduh.

vvvyyvyyvwvyy

v

5.4  Stavljanje van pogona na duzi period

Pre stavljanja van pogona na duzi period:

> Ocistiti filter za vazduh.

» Aktivirati samoci$cenje unutrasnje jedinice uz pomoc tastera Clean.

» Nakon samociscenja ukljuciti rezim ventilatora dok se unutrasnja
jedinica ne osusi.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu i odspojiti od snabdevanja strujom.

» lzvaditi baterije iz daljinskog upravljanja.

» Uredaje zastititi od praSine.
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5.5 Rucni rezim

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled nepravilnog rada
Manuelni rezim nije predviden za trajno koriScenje.

» Koristiti samo za testiranje ili u slu¢aju nuzde.
» Koristiti samo kratko vreme.

v

Iskljuciti unutradnju jedinicu.lskljuciti unutrasnju jedinicu.

Gornji poklopac unutrasnje jedinice preklopiti nagore.

Tankim predmetom pritisnuti taster za manuelni rezim hladenja:

- Pritisak jedan put: automatski rezim se ukljucuje prisilno.

- Pritisak dva puta: rezim hladenja se ukljucuje prisilno.

- Pritisak tri puta: unutradnja jedinica se iskljucuje.

Za uspostavljanje normalnog reZima rada koristiti daljinsko upravljanje.

vy

v
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Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomi¢nost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nadin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloka
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu Cije usluge koristite ili trgovcu od
kog ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 6751)) niske zapaljivosti i
niske toksicnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br.517/2014 Evropskog parlamentai Saveta od
16. aprila 2014.
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Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke
i podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost
proizvoda (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opste uredbe o zastiti
podataka), da bismo ispunili nasu obavezu pracenja proizvodaii iz
bezbednosnih razloga (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o
zastiti podataka), da bismo zastitili svoja prava u vezi sa garancijom i
pitanjima registracije proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste
uredbe o zastiti podataka), da bismo analizirali distribuciju nasih
proizvoda i da bismo pruZili pojedina¢ne informacije i ponude u vezi sa
proizvodima (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti
podataka). Mozemo angazovati eksterne dobavljace usluga i/ili
kompanije povezane sa Bosch i prenositi im podatke za pruzanje usluga,
kao §to su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, obrada
pla¢anja, programiranje, hosting podataka i usluge deZurnog telefona. U
odredenim slu¢ajevima, ali samo ako je zagarantovana adekvatna zastita
podataka, li¢ni podaci se mogu preneti primaocima van Evropskog
ekonomskog prostora. Dodatne informacije se daju na zahtev. MozZete
kontaktirati naSeg sluzbenika za zastitu podataka na sledecoj adresi:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Imate pravo da ulozite prigovor na obradu vasih li¢nih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka u
bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vase posebne situacije ili u
svrhe direktnog oglaSavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. Za vise informacija, pratite QR kod.
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1 Symbolfdrklaring och sikerhetsanvisningar

1.1 Symbolforklaring

Varningar
I varningar markerar signalord vilka slags foljder det kan fa och hur allvar-
liga foljderna kan bli om sakerhetsatgarderna inte foljs.

Foljande signalord r definierade och kan férekommai det har dokumen-
tet:

FARA betyder att svara eller livshotande personskador kommer att upp-
sta.

& VARNING

VARNING betyder att svéra till livshotande personskador kan komma att
uppsta.

/I\ SEuPP

SE UPP betyder att latta till medelsvara personskador kan uppsta.

ANVISNING betyder att sakskador kan uppsta.

Viktig information

]

Viktig information som inte anger fara fér manniskor eller material
betecknas med informationssymbolen har intill.

Symbal —— etydese

Varning for antandliga @mnen: Koldmediet R32 i den
& har produkten ar en gas med lag brannbarhet och lag
giftighet (A2L eller A2).
Underhallet ska utféras av en kvalificerad person med
@ hansyn tagen till anvisningarna i underhallsmanualen.

Bar skyddshandskar under installations- och under-
hallsarbeten.
Folj anvisningarna i bruksanvisningen under driften.
Tab. 1

1.2  Allméanna sakerhetsanvisningar

A\ Anvisningar for malgruppen

Den har bruksanvisningen ar avsedd for anvandaren av kylanlaggningen.

Anvisningarna i anvisningar som ar relevanta for anlaggningen maste fol-

jas. Om anvisningarna inte foljs kan detta leda till sakskador, personska-

dor och i varsta fall livsfara.

» Bruksanvisningarna ska lasas fore anvandning av alla anldggningens
bestandsdelar och sparas.

» Folj sakerhets- och varningsanvisningar.
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A\ Anvindningsomrade

Inneenheten ar avsedd for installation inuti byggnaden med anslutning

tillen uteenhet och ytterligare systemkomponenter, t.ex. regleringar.

Uteenheten ar avsedd for installation utanfor byggnaden med anslutning

tillen eller flera inneenheter och ytterligare systemkomponenter, t.ex.

regleringar.

Luftkonditioneringen ar endast avsedd for kommersiellt/privat bruk, dar

temperaturavvikelser fran installda borvarden inte leder till skador pa liv

och egendom. Luftkonditioneringen ar inte lampad for att stalla in och

hélla 6nskad absolut luftfuktighet.

Annan anvandning ar inte tillaten. Vi ansvarar inte for skador som beror

pa felaktig anvandning.

For installation pa sarskilda platser (djupgarage, tekniska rum, balkong

eller andra halvéppna ytor):

» Observera forst kraven pd installationsplatsen i den tekniska doku-
mentationen.

A\ Allménna faror pa grund av kdldmediet (OM)

» Denna apparat ar fylld med kéldmedium. Gasformigt kéldmedium
kan bilda giftiga gaser vid kontakt med eld.

» Setillatt anlaggningen regelbundet inspekteras och underhalls av en
behdrig installator.

» Vid misstanke om att k6ldmedium tranger ut ska rummet ventileras
grundligt och en behorig installator kontaktas.

A\ Ombyggnad och reparationer

Felaktiga forandringar pa kylanlaggningen kan orsaka personskador

och/eller sakskador.

» Lat endast behoriga installatorer utfora arbete pa apparaten.

» Modifiera inte uteenheten, inneenheten eller andra delar av kylan-
laggningen pa nagot satt.

» Franskilj kylanlaggningen fran kraftmatningen fére alla servicearbe-
ten.

A\ Anvisningar for handhavande av anliéiggningen
Felaktig anvandning av kylanlaggningen kan forsamra din halsa.

» Utsitt inte kroppen direkt for luftflodet under ndgon langre tid.

» Se till att rumstemperaturen ar lamplig fér de personer som befinner
sigi rummet, t.ex. spadbarn, barn, dldre manniskor, sangliggande
personer eller personer med funktionshinder.

» For aldrig in foremal i apparaten eftersom du kan skada dig.

Ett felaktigt handhavande av apparaten kan leda till minskad effekt eller

till skador pa apparaten eller till personskador.

» Blockera inte apparatens luftintag och luftutslapp.

» Stdng dorrar och fonster under driften.

» Skydda inneenheten mot vatteninfiltration.

» Kontrollera uteenhetens monteringsstall regelbundet med avseende

pa slitage och fast sate.

Lagg inte nagon vikt pa uteenheten, t.ex. foremal eller personer.

Hall damm, angor och fuktighet i uppstallningsrummet for inneenhe-

ten pa en sa lag niva som majligt.

» Anvand inga lattantandliga gaser i narheten av apparaten, t.ex. fran
fran sprutmunstycken.

» Om det verkar finnas nagot problem med varmepumpen (t.ex. brand
lukt, defekt kabel) ska driften stoppas omedelbart och stromférsérj-
ningen franskiljas.

vy

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Produktdata

A\ Siikerhet for elektriska hushallsapparater och liknande bruksfo-
remal

For att undvika att elektriska apparater orsakar faror galler féljande

anvisningar enligt EN 60335-1:

”"Den har apparaten kan anvandas av barn fr.o.m. 8 ar och av personer
med begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brister i erfa-
renhet och kunskaper under uppsikt aven annan person eller instruerats
om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och forstar de darav resul-
terande farorna. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och under-
héll genom anvéndaren far inte utforas av barn utan uppsikt.”

”0m nétanslutningsledningen skadas maste den bytas ut av tillverkaren
eller dennes kundtjanst eller en annan behorig person for att undvika fara.”

1.3 Anvisningar till den hir anvisningen

Bilder finns samlade i slutet av den har anvisningen. Texten innehaller
hanvisningar till bilderna.

Produkterna kan avvika fran illustrationerna i den har anvisningen bero-
ende pa modell.

1.4  Viktigt meddelande for den skandinaviska regionen
Produkten ar inte avsedd fér uppvarmning i Skandinavien. Avsedd
anvandning ar kylning.

2 Produktdata

2.1  Konformitetsforklaring

Denna produkt uppfyller i konstruktion och driftbeteende de europeiska
och nationella kraven.

c CE-markningen intygar att produkten motsvarar all tillamplig
EU-lagstiftning som markningen foreskriver.

Konformitetsforklaringen i sin helhet finns tillgénglig pa natet:
www.bosch-homecomfort.se.

2.2  Tekniska data fjarrkontroll

Spanningsforsorjning | 2 AAA-batterier
Signalrackvidd 8m

Tillaten omgivningstem- -5 °C till 60 °C
peratur

Tab. 2

2.3 Anvindning med multi-split-luftkonditioneringsenhet
Inneenheten kan anvandas i ett system med multi-split-luftkonditione-
ringsenhet. | detta fall deakteras foljande funktioner:

- Energisparande funktionerna Spara och Effektreglering

« Sjalvrengdring (iClean)

« Bullerreducering (Silent mode)

+  Manuell drift

- Detektion av kdldmedieldckor

+ Auomatisk ekonomidrift i standby-drift (1 W standby)

]

CL3200iM W 20 E &r endast tillganglig i multi-split-system (CL5000M).
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3 Anvandning

3.1 Oversikt inneenhet
Teckenforklaring till bild 1:
[1] Takplat

[2] Plats for litet filter

[3] Luftfilter

[4] Baksidan av displayen
[6] Knapp for manuell drift
[6] Luftledarplat

Inneenhetens display

0010033387-001

m Forklaring

Temperaturvisning
/& WLAN-forbindelse?) aktiv

an Visas for vissa funktioner nar de tillkopplas. Visar att startti-
mern ar aktiv vid frankopplad inneenhet.

OF Visas for vissa funktioner nar de frankopplas.

dF Automatisk avfrostning aktiv

Bas- Frostskydd aktivt: Inneenheten héller rumstemperaturen pa

punkt  minst8°C.

CL Sjalvrengoringsfunktionen dr aktiv (iClean)

Ex, Px, | Felkoden (x” star for en valfri siffra).

Fx
1) Endast mojligt med IP-gateway som tillbehor.

Tab. 3  Symboler pa displayen
3.2  Flakthastigheter

Knappar pa rumskontroll

O
o
GH

@_l

0010056296-001

Sla pa/av

Installning av driftsatt
Spara-drift

Meny

Bekrafta val

Stéllain timer

Hoja temperaturen
Sank temperaturen
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Pos. Knapp __Funkton |

3 P Flakthastighet
= Svanga vertikalt/horisontalt
& Superjoniserare
Turbo Turbodrift
Tyst Tyst lage
Natt Nattdrift
& Barnsparr

Tab. 4  Knappar pa rumskontroll

Display pa rumskontroll

IGE::R 0P

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IUIHW
%

Eq % __-IID @

®_

?

W l//_-ll=\\I = %l
B—| =
_

e 0010056254'001

A

Driftsatt: automatisk drift

* Driftsatt: kyldrift

ged Driftsatt: varmedrift

G Driftsétt: torr drift

A Driftsatt: flaktdrift
2 § Bortemperatur

R Timer PA

e Timer AV

@® Signalsandande

&) Barnsparr

L Batteriniva

°C/°F [ Vardedisplay: visar bortemperatur, % av realtiv luft-
%RH fuktighet och timer.

- Tyst lage

Hymeee Flakthastighet

(& Automatisk fléktdrift
Z\) Automatisk flaktdrift

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Pou ool Forie

Vertikal rotation - Auto

I\

eSS Horisontal rotation - Auto
= Vind undvik mig

& Superjoniserare

C Nattdrift

<% iClean

& Félj mig
= LED-display och larmsummer pa/av
12N Effektreglering
Qj Spara-drift
Display med rumsregulatorfunktioner
Tab.5 Symboler i displayen pa rumskontrollen

3.3  Anvindning av fjarrkontrollen
Signalrackvidden ar 8 m. Objekt som star i vagen eller anvandning av
vissa lysror i samma rum kan paverka 6verforingen av signalen.
» Rikta fjarrkontrollen mot apparatens signalmottagningsfonster och
tryck pa onskad knapp.
Apparaten ger ifrdn sig en pipton nar den tar emot en signal.

Fjarrkontrollens felfria funktion kan férsémras permanent.
» Utsétt inte fjarrkontrollen for direkt solljus.

» Latinte fjarrkontrollen ligga i narheten av en husvarme.
» Skydda fjarrkontrollen mot fuktighet och stétar.

3.4  Connectivity
For att ansluta till WLAN méste en IP-Gateway (tillbehor) vara installerad.

3.5 Instillning av huvuddriftsatt

Sétta pa/stiang av enheten
> Tryck pa knappen ( for att sitta pa eller stinga av enheten:
Enheten startar i installt driftsatt.

Installningar kan dven viljas nar enheten ar avstangd. Enheten sparar
installningarna och behaller de dven vid ett stromavbrott.

]

Efter avstdngning forblir enheten i standbyldge. Intelligent av-pa-tekno-
logi aktiverar en automatisk ekonomidrift i standby-drift (1 W standby).

Automatisk drift

| automatisk drift vaxlar enheten automatiskt mellan varme- och kyldrift
for att bibehalla 6nskad temperatur.

> Tryck upprepade génger pa knappen = tills (4} visas pa displayen.
» Valj n6dvandig temperatur med knapparna/\ och V.

H

Flakthastighet kan inte justeras i automatisk drift.

Kyldrift

> Tryck upprepade génger pé knappen = tills :><.'§ visas pa display.
» Valj nodvandig temperatur med knapparna/\ och V.

» Tryck pa knappen J tills nédvéndig lufthastighet uppnas.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Flaktdrift
» Tryck upprepade ganger p& knappen = tills & visas pa displayen.
» Tryck pa knappen 4 tills nédvandig flakthastighet uppnas.

i

Temperaturen kan inte justeras eller visas i flaktdrift.

Torr drift
» Tryck upprepade génger pa knappen =

[i]

Flakthastighet kan inte justeras eller visas i torr drift.

tills ¢ visas pé displayen.

Varmedrift .

» Tryck upprepade ganger pa knappen ‘= tills <C- visas pa displayen.
» Stéll in nédvéndig temperatur med knapparna A och V.

» Tryck pa knappen 4 tills nédvandig flakthastighet uppnas.

[i]

Om utetemperaturen ar mycket lag kanske varmeeffekten av luftkondi-
tioneringssystemet inte ar tillrackligt. Vi rekommenderar att ansluta
ytterligare varmekallor.

3.6 Stalla in timer

Start- och avstangningstimer kan stallas in fran O till 24 timmar, for de
forsta 10 timmarna i steg om 30 minuter, sedan i steg om 1 timme. Om
man stéller in O timmar bryts timern.

Stalla in starttimer

» Tryck pa knappen (O tills symbolen g? visas.

» Tryck pa knappen A eller V for att stalla in 6nskad tid.
Efter en kort stund verkstalls installningen.

Stélla in avstangningstimer

» Tryck pa knappen (O tills symbolen ()CF'?: visas.

» Tryck pa knappen /\ eller V for att stilla in 6nskad tid.
Efter en kort stund verkstalls installningen.

Avbryta timer
» Vilj motsvarande timer med knappen (©.
» Stallin 0,0 timmar.

Efter en kort stund bryts timern.

Kombinera timer
Bagge timer kan stéllas in samtidigt. Varje timer kan programmeras sd att
den aktiveras fére den andra.

» Stillain start- och avstangningstimer.
Instéllningarna kombineras automatiskt.

Aktuell tid 13:00
Installning av starttimer 4,0h
Instéllning av avstangningstimer 8,5h
Starttid 17:00
Avstangningstid 21:30

Tab. 6  Exempel

]

Start- och avstdngnings-timerna kan inte programmeras for att driva
apparaten med olika temperaturer eller andra installningar.
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3.7 Priméra driftfunktioner

3.7.1 Stillain rotationsfunktionen =

Om louvren forblir i sin lagsta position under kyldrift under en langre tid
kan kondensat formas. Att orsaka louvren per hand kan orsaka fel.

» Anvand endast rumskontrollen for att justera louvren.

Rotationsfunktionen kan aktiveras i vertikal eller horisontal position
(= 2).

Automatisk vertikal rotationsdrift (upp/ner)
» Tryck pa knappen = .

Rumskontrollens display visar symbolen D,\s.
For att avbryta automatisk vertikal rotationsdrift:
» Tryck knappen 5.

Automatisk horisontal rotationsdrift (vanster/hoger)

» Tryck pa knappen ~ 12 sekunder for att aktivera automatis! hori-
sontal rotationsdrift.
Rumskontrollens display visar symbolen 5.

For att avbryta automatisk horisontal rotationsdrift:

» Tryck pa knappen % igen i tva sekunder.

a 2

Nar enheten stings av atergar louvrens position automatiskt till sin tidi-
gare vinkel.

3.7.2  Andra dver display och larmsummer (Mute mode) ™%
Sla pa eller av displayen pa inneenheten och larmsummern:

» Tryck upprepade ganger pa knappen = eller A\, V knapparna tills
ikonen ™% visas.

» Bekrafta valet med knappen Ok.

For att visa aktuell rumstemperatur:

» Tryck pa knappen Tyst och hall den i 5 sekunder.

For att visa installd temperatur:

» Tryck och héll knappen Tyst i cirka 5 sekunder till.

3.7.3  Energibesparingsfunktion
Foljande energibesparingsfunktion1) kan valjas vid apparaten:

Spara Qj

Enheten reducerar automatiskt energiférbrukningen med den bibehéller
onskad rumstemperatur.

» Tryck pa knappen Qj for att aktivera denna funktion.
Rumskontrollen visar symbolen Qj

[i]

Funktionen Spara kan endast valjas i kyl- och varmedrift.
Tryck pa knappen Qj stoppar Spara-operationen.

1) Energibesparingsfunktionen ar inte tillganglig i multi-split-systemet.
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3.7.4 Silent mode <-

Denna funktion?! reducerar buller fran inne- och uteenheten nir den ir i
drift. Detta ar speciellt fordelaktigt pa natten om du maste ta hansyn till
dina grannar.

» Tryck pa knappen Tyst for att aktivera denna funktion.
Rumskontrollen visar symbolen - .

Avsluta funktionen:
» Tryck pa knappen Tyst igen.
Symbolen <{- pa rumskontrollen forsvinner.

i

Flakten pa inneenheten kommer att reduceras till dess minimumniva.
Om en hogre flakthastighet stalls in for inneenheten kommer tystgaende
drift deaktiveras.

Om enheten ar i tystgaende drift kanske det inte ar mojligt att uppnd nod-
vandig kyl-/varmeeffekt eftersom kompressorn i uteenheten arbetar
med lag frekvens.

3.7.5 Wind avoid me (Indirekt luftflodesfunktion) =
Denna funktion3) forhindrar ett direkt luftflode till kroppen.

» Tryck upprepade ganger pa knappen = eller A, V knapparna tills
ikonen &= visas.
» Bekrafta valet med knappen Ok.

i

Funktionen ar endast tillganglig i kyldrift, avfuktningsdrift och flaktdrift.

3.7.6  Turbokylning/turbouppvirmning 2

Nar turbokylning/turbouppvarmning ar aktiv arbetar inneenheten med

maximal effekt i 30 min. for att varma eller kyla rummet snabbt.

» Turbokylning: stang av kyldrift och tryck pa knappen Turbo.

» Turbouppvarmning: satt pa varmedrift och tryck pa knappen Turbo.
Rumskontrollens display visar symbolen @9 .

Avsluta funktionen:

» Tryck pa knappen Turbo igen.
Symbolen 29 pa rumskontrollen férsvinner.

]

Den har funktionen ar endast tillganglig i kyl- och varmedrift.

iClean <3

Enheten har en sjalvrengdrande funktion® for inneenhetens virmevx-
lare. Den sjdlvrengdrande funktionen tar bort damm, mogel och smuts
som kan leda till otrevlig lukt. Den arbetar genom att automatiskt frysa,
snabbt tina frosten och sedan anvanda het luft for att torka vaxlaren vil-
ket effektivt eliminerar orenheter.

» Tryck upprepade ganger pa knappen = eller A\, V knapparna tills
ikonen % visas.
» Bekrafta valet med knappen Ok.

]

CL visas pa inneenhetens display nar sjalvrengoring pagar. Sjalvrengo-
ring avslutas automatiskt efter 20 till 45 minuter.

2) Silent mode-funktionen ar inte tillganglig i multi-split-systemet.
3) Wind avoid me-funktionen ar inte tillgénglig i multi-split-systemet.
4) iClean-funktionen ar inte tillganglig i multi-split-funktionen.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.7.7 Frostskydd (8 °C Heating)
Frostskyddet kan aktiveras genom att halla rumstemperaturen till ett
minimum pa 8 °C.
» Tryck pa knappen V 2 xinom 1 sekund i varmedrift.
Enheten forblir av tills temperaturen faller under 8 °C.

Avsluta funktionen:
> Tryck pa knappen O, knappen < eller valfri annan knapp.

]

Fp visas pa displayen av inneenheten nér frostskyddsfunktionen ar aktiv.

3.7.8  Barnspirrfunktion (3]

Knapparna pa rumskontrollen kan lasas med barnsparren.

Aktivera funktionen:

» Tryck samtidigt pa knapparna Turbo och Sleep i 5 sekunder.
Rumskontrollens display visar symbolen (3} .

Deaktivera funktionen:

» Tryck samtidigt pa knapparna Turbo och Sleep i 3 sekunder.
Symbolen (2] pa rumskontrollen férsvinner.

Super ionizer (Friskluftfunktion) 5=
Nar denna funktion valjs kommer en intern komponent av inneenheten

fa energi och frislappta joner kommer att spridas in i rummet for att mot-

verka luftburna kontaminenter som virus och allergener, vilket hjalper till
att forbattra luftkvaliteten inomhus.

> Tryck p4 knappen &= for att aktivera denna funktion.
Rumskontrollens display visar symbolen 5.

Avsluta funktionen:

> Tryck knappen &= igen.

3.7.9 Effektreglering =N
Féljande effektregleringl) alternativ finns tillgingliga. Tva av effektregle-
ringsalternativen kan valjas for att reducera enhetens energiforbrukning:

Effektreglering (100 %): normal drift (avsluta funktionen effektreg-

lering)
+ Effektreglering (75 %): reducera elférbrukning med 25 %
+ Effektreglering (50 %): reducera elférbrukning med 50 %

For att vdlja onskat effektregleringsalternativ:

» Trvck upprepade génger pa knappen = eller knapparna/\, V tills
7 Visas.

» Bekrafta med knappen Ok.

» Tryck pa knapparna /A och knapparna V och viljs nskad effektreg-

leringsniva (100 %, 75 %, 50 %).
» Bekrafta med knappen Ok.

]

Funktionen Effektreglering kan endast valjas i kyldrift.

1) Effektregleringsfunktionen ar inte tillgénglig i multi-split-systemet.
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3.8  Ovriga funktioner:

» Tryck pa knappen Set.

» Vilj funktion med knappen Set eller knapparna/\, V.
- %)) =Vilol4ge-funktion
- R =Félj mig-funktion
- 7> = Tradl6s styrningsfunktion

» Bekréfta valet med knappen OK.

Avbryta funktionen:

» Upprepa stegen uppifran.

3.8.1 Nattdrift (C
Syftet med denna funktion &r att spara energi under tomgang. Efter en
timme varms eller kyls enheten mindre intensivt. For att gora detta and-
ras bortemperaturen med 1 °C. Efter tva timmar dndras bortemperatu-
ren med ytterligare 1 °C. Sedan forblir den vid den nya temperaturen.
Aktivera funktionen:
» Tryck paknappen Natt.
Rumskontrollen visar symbolen @
Deaktivera funktionen:
» Tryck pa knappen Natt igen efter 8 timmars drift i Nattdrift.
Symbolen @ pa rumskontrollen férsvinner.

]

Funktionen &r inte tillgénglig i torr och flaktdrift.

3.8.2  Félj mig-funktionen (Follow me) 2’

Funktionen aktiverar rumskontrollen vid aktuell plats for att méta tempe-

raturen i 3-minutersintervaller. Inneenheten kontrolleras nu med refe-

rens till dessa matningar.

» Tryck upprepade ganger pa knappen = eller knapparna /A och V
tills ikonen & visas.

» Bekréfta valet med knappen Ok.

]

Folj mig-funktionen ar endast tillganglig i kyldrift, varmedrift och auto-
matisk drift.

Rumskontrollfunktion >

Syftet med denna funktion &r att etablera en anslutning via WLAN. Om

enheten inte visar funktionen:

» Tryck upprepade ganger pa knappen = eller knapparna /A och V
tills 7> visas.

» Bekrafta valet med knappen Ok.
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4  Atgirdande av fel
4.1

Fel med indikering (Self diagnosis function)

Om ett fel intraffar under drift blinkar lysdioderna under en langre period

eller sa visar displayen en fel-kod (t.ex. EH 02).
Om ett fel pagar under langre tid an 10 minuter:

» Bryt spanningsforsorjningen under en kort tid och starta inneenhe-

ten.
Om det inte gar att atgarda ett fel:

» Kontakta kundtjansten och uppge felkoden samt information om

apparaten.

4.2  Felutanindikering

Om fel uppstar under drift som inte gér att atgarda:
» Kontakta kundtjanst och meddela felet samt apparatinformation.

el i orsak

Inneenhetens effekt ar for svag.

Inneenheten startar inte.

Driftssattet vaxlar fran kyla eller varme till flakt-

drift.

Inneenheten gor att vit dimma bildas.

Inneenheten och uteenheten gor att vit dimma
bildas.

Inneenheten och uteenheten for ovasen.

Inneenheten eller uteenheten pressar ut damm.

Otrevlig lukt under drift.

Uteenhetens flakt kors inte konstant.

Driften &r oregelbunden eller forutsagbar eller
inneenheten reagerar inte.

Luftledarplaten eller luftflodeslamellen ror sig
inte korrekt.

Tab. 7
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Temperaturen ar for hogt eller for lagt installd.
Luftfiltret ar smutsigt och maste rengoras.

Ogynnsamma omgivningsforhallanden pa inneenheten, t.ex. pa grund av féremal framfor luftopp-
ningarna pa apparaterna, 6ppna fonster/dorrar i rummet eller for starka varmekallor i rummet.

Tyst drift aktiveras och forhindrar anvandning pa full effekt.

Inneenheten har en skyddsmekanism mot dverbelastning. Det kan ta tre minuter innan det gar att
starta om inneenheten.

Fjarrkontrollens batterier ar slut.

Timern har startat.

Inneenheten andrar driftsatt for att férhindra frostbildning.
Den instéllda temperaturen har uppnatts.

| fuktiga omraden kan en stor temperaturskillnad mellan rumsluft och konditionerad luft orsaka vit
dimma.

Om varmedriften kors direkt efter den automatiska avfrostningen kan den okade luftfuktigheten ge
upphov till vit dimma.

Det kan horas ett susande ljud i inneenheten nar luftflodesgallret aterstaller sin position.
Ett tyst susande under drift & normalt. Ljudet kommer fran koldmediet.

Ettvisslande ljud kan horas eftersom metall- och plastdelarnaiapparaten expanderar eller dras ihop
under uppvarmning/kylning.

Uteenheten gor diverse andra ljud under drift som ar normala.

Vid langre perioder utan drift kan damm samlas i apparaterna, om de inte har tackts dver.
Det kan komma in otrevliga lukter fran luften i apparaterna som sedan sprids vidare.
Luftfiltret kan vara angripet av mégel och méste rengoras.

For en optimal drift regleras flakten olika.

Storningar fran mobilmaster eller externa signalférstarkare kan paverka inneenheten.

» Koppla bort inneenheten fran strémférsérjningen en liten stund och starta om den.
Luftledarplaten eller luftflodeslamellen har justerats fér hand eller monterats felaktigt.

» Stdngav inneenheten och kontrollera att alla komponenter sitter fast som de ska.
» Startainneenheten.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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5 Underhall

/I\ SEuPP

Fara for stromstot eller rorliga delar

» Bryt stromforsorjningen fore allt underhall.
» Underhallssteg som inte anges har far endast utforas av en behérig
installator.

5.1  Bytabatteri
Du behéver 2 batterier av typen AAA. Anvandning av laddbara batterier
rekommenderas inte.

» Tabort batterifackets lock (= bild 3).
» Sattin nya batterier och se till att polerna hamnar ratt.
» Sitt tillbaka batterifackets lock.

5.2  Rengoring av apparaten och fjarrkontrollen

ANVISNING
Apparatskador pa grund av felaktig rengoring!

» Sprutaeller skolj inte av direkt med vatten.
» Anvand inte hett vatten, skurpulver eller starkt [6sningsmedel.

» Torka av inneenheten och fjdrrkontrollen med en mjuk trasa for ren-
goring.
> Uteenheten far endast rengdras av en behérig installatér.

5.3  Rengor luftfilter

ANVISNING
Luftfiltret kan deformeras vid direkt solljus.
» Utsatt inte luftfiltret for direkt solljus.

Rengor luftfiltret varannan vecka samt fore och efter langre driftstopp.

Stang av inneenheten.

Fall upp takplaten pa inneenheten.

Tryck upp luftfiltret och dra ut det (= bild 4).

Ta ut de sma luftfiltren, om de finns (= bild 1, [2]).

Rengor de sma luftfiltren med en handdammsugare.

Tvétta det stora luftfiltret med varmt vatten och milt rengéringsmedel
och lat det torka i skuggan.

Satt tillbaka de sma luftfiltren och det stora luftfiltret.

vVvyVvyvVvyvyy

v

5.4  Langre driftstopp

Fore langre driftstopp:

Rengor luftfiltret.

Aktivera sjalvrengoring av inneenheten med knappen Clean.

Efter sjalvrengoringen aktiverar du flaktdrift tills inneenheten &r torr.
Stang av inneenheten och koppla bort den fran stromforsorjningen.
Ta ut batterierna ur fjarrkontrollen.

Skydda apparaterna mot damm.

vVvyvyvyvyy
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Underhall

5.5 Manuell drift

ANVISNING

Apparatskador pa grund av felaktig drift
Manuell drift ar inte avsedd att anvandas permanent.

» Farendast anvindas i testsyfte eller i nodfall.
» Farendast anvindas en kort stund.

» Stdngavinneenheten.

Fall upp takplaten pa inneenheten.

Tryck med ett smalt foremal pa knappen for manuell kyldrift.
- Entryckning: Automatisk drift framtvingas.

- Tvatryckningar: Kyldrift framtvingas.

- Tre tryckningar: Inneenheten stangs av.

Anvand fjarrkontrollen for att aterstalla normal drift.

vy

v

245



Miljéskydd och avfallshantering

BOSCH

6 Miljoskydd och avfallshantering

Miljéskydd ar en grundlaggande foretagsstrategi hos Bosch-gruppen.
Kvaliteteten pa vara produkter, deras ekonomi och miljosakerhet har lika
stor betydelse for oss, och all miljoskyddslagstiftning och férordningar
foljs strikt.

Vianvander basta méjliga teknologi och material for att skydda miljon
och tar hansyn till ekonomiska faktorer.

Forpackning

Nar det galler forpackning ar vi delaktiga i de landsspecifika sorteringssys-

tem som garanterar optimal atervinning.

Alla forpackningsmaterial som anvands ar miljévanliga och kan atervinnas.

Uttjant utrustning

Uttjant utrustning innehaller material som kan dteranvandas.

Det &r latt att separera komponentgrupperna. Alla plaster har markerats.
Pa sa satt kan de olika komponentgrupperna sorteras och lamnas till
atervinning eller avfallshantering.

Avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning
Denna symbol betyder att produkten inte far avfallshanteras
med annat avfall utan maste foras till avfallsinsamlingsstallen
for behandling, insamling, atervinning och avfallshantering.

Symbolen galler for lander med foreskrifter om elektro-

nikavfall, t.ex. "EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)".
Dessa foreskrifter faststéller ramvillkoren som galler for retur och ater-
vinning av uttjant elektronikutrustning i de enskilda landerna.

Eftersom elektriska apparater kan innehalla farliga amnen maste de éter-

vinnas medvetet for att minimera majliga miljéskador och risker for
manniskans halsa. Darutéver bidrar &tervinning av elektroniskskrot till
att spara pa naturresurserna.

For ytterligare information om en miljévanlig avfallshantering av avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, vand
digtillansvariga myndigheter pa plats, ditt avfallshanteringsforetag eller
till den terforsajlare du har kopt produkten av.

Ytterligare information hittar du har:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterier

Batterier far inte kastas i hushallsavfall. Forbrukade batterier maste lam-

nas pa kommunala insamlingsplatser.

Koldmedium R32

Apparaten innehaller fluorerade véaxthusgaser R32 (vaxthu-
& spotential 675)) med 1&g brannbarhet och 14g giftighet

(A2L eller A2).
Den mangd som ingar finns angiven pa uteenhetens typskylt.

Koldmedier ar en fara for miljon och maste samlas upp och avfallshante-

ras separat.

1) enligt bilaga | i Europaparlamentets och radets forordning (EU) nr517/2014 av
den 16 april 2014.
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7 Dataskyddsanvisning

=T o Vi, Bosch Thermoteknik AB, Hjdlmarydsvagen 8,573
38 Tranas, Sverige, behandlar produktinformation och
monteringsanvisningar, tekniska data och anslutnings-
data, kommunikationsdata, produktregistrering och
historisk kunddata for att tillhandahalla produktfunktio-
nalitet (art. 6 (1) paragraf 1 (b) GDPR), for att uppfylla
var plikt angaende produktévervakning och for produktsakerhet och
sakerhetsskal (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) for att sakerstalla vara rattig-
heter i anslutning till garanti- och produktregistreringsfragor (art. 6 (1)
paragraf 1 (f) GDPR) och analysera distributionen av vara produkter och
for att tillhandahalla individanpassad information och erbjudanden relate-
rade till produkten (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR). For att tillhandahalla
tjanster som salj- och marknadsforingstjanster, kontrakthantering, hante-
ring av betalningar, programmering, allman datahantering samt hotline/
support-tjanster kan vi hantera och dverféra data till externa tjansteleve-
rantorer och/eller Bosch-anknutna foretag. | vissa fall, men bara om till-
rackligt dataskydd kan garanteras, kan persondata éverforas till mottagare
beldgna utanfor det Europeiska ekonomiska samarbetsomradet. Mer infor-
mation kan erhallas pa begdran. Du kan kontakta var dataskyddsanvariga
hér: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Du har ratt att invanda mot hanteringen av dina personuppgifter baserat
paart. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR pa grunder som ar relaterade till din
specifika situation eller for direkta marknadsforingsandamal nar som
helst. For att utnyttja dina rattigheter kan du kontakta oss pa pri-
vacy.ttse@bosch.com. For mer information kan du anvanda QR-koden.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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1 Sembol Aciklamalari ve Emniyetle ilgili Bilgiler

1.1  Sembol aciklamalari

Uyarilar

Uyari bilgilerindeki uyari sozciikleri, hasarlarin énlenmesine yonelik
tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya cikabilecek tehlikelerin tiirlerini ve
agirliklarini belirtmektedir.

Altta, bu dokiimanda kullanilan uyari sozciikleri ve bunlarin tanimlari yer
almaktadir:

A TEHLKE

TEHLIKE: Agir veya oliimciil yaralanmalarin meydana gelecegini gosterir.

/\ ikaz

iKAZ: Agir veya 6liimciil yaralanmalarin meydana gelebilecegini gésterir.

& DIKKAT

DiKKAT: Hafif ve orta agirlikta yaralanmalar meydana gelebilecegini
gosterir.

UYARI

UYARI: Hasarlarin olusabilecegini gosterir.

Onemli bilgiler

]

insan icin tehlikenin veya maddi hasar tehlikesinin s6z konusu olmadig
Yanici maddeler ikazi: Bu Giriindeki R32 sogutucu
Kurulum ve bakim galismalari sirasinda koruyucu
@ kilavuzundaki talimatlar dikkate alinarak
gerceklestirilmelidir.

onemli bilgiler, gosterilen sembol ile belirtiimektedir.
akiskan, disiik yanici ve az zehirli bir gazdir
@ eldivenler kullanin.
isletim sirasinda kullanma kilavuzundaki talimatlari

(A2L veya A2).
Bakim calismalari, kalifiye bir kisi tarafindan ve bakim
dikkate alin.

Tab. 1

1.2  Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu icin Bilgiler

Bu kullanma kilavuzu, klima sisteminin sahibi ve isletmecisi icin

hazirlanmistir. Sistem ile ilgili tiim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir.

Talimatlarin dikkate alinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve

6lim tehlikesine yol agabilir.

» Tiim sistem bilesenlerinin kullanma kilavuzlarini kullanim 6ncesi
okuyun ve daha sonra basvurmak lizere saklayin.

» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyari bilgilerini dikkate alin.
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Uriin ile ilgili Bilgiler

A\ Talimatlara uygun kullanim

ic tinite, bir dis initeye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine

baglantisi bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesi icin

tasarlanmistir.

Dis (inite, bir veya daha fazla i {initeye ve kumanda panelleri gibi sistem

bilesenlerine baglantisi bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi

icin tasarlanmistir.

Klima sistemi, sadece ayarlanmig nominal degerlerden olan sicaklik

farkliliklari canlilarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol

acmayacak ticari/6zel kullanim icin tasarlanmistir. Klima sistemi, istenen

mutlak hava nem oraninin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi icin

uygun degildir.

Farkli amacli her tiirlii kullanim, talimatlara aykiri kullanim olarak kabul

edilir. Usuliine uygun olmayan kullanim nedeniyle meydana gelen

hasarlar icin Gretici firma herhangi bir sorumluluk Gstlenmez.

Ozel yerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya yari acik yerler)

monte edilmesi ile ilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri ile ilgili
gereklilikleri dikkate alin.

A\ Sogutucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza sogutucu akiskan doldurulmustur. Sogutucu akiskan gaz
alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olusturabilir.

» Tesisatin, diizenli zaman araliklarinda yetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini ve bakiminin yapilmasini saglayin.

> Sogutucu akiskanin disari sizdigindan stiphelenildigi takdirde oday!
iyice havalandirin ve yetkili servise haber verin.

A\ Déniisiim ve onarimlar

Klima sisteminde usuliine uygun olmayan degisikliklerin yapiimasi,

insanlarin yaralanmasina ve/veya maddi hasarlara neden olabilir.

» Gerekli calismalarin, sadece yetkili bir servis tarafindan yapiimasini
saglayin.

» Dis iinitede, ic Ginitede veya klima sisteminin diger parcalarinda
herhangi bir degisiklik yapmayin.

» Tiim bakim calismalarindan 6nce klima sistemini elektrik
beslemesinden ayirin.

A\ Sistemin kullanimi ile ilgili uyarilar
Klima sistemi yanlis kullanildigi takdirde sagliginizi olumsuz etkileyebilir.

» Viicudunuzu uzun siire dogrudan hava akimina maruz birakmayin.

» Bebekler, cocuklar, yaslilar, yatalak veya engelli kisiler s6z konusu
oldugunda, oda sicakliginin odada bulunan kisiler igin uygun
oldugundan emin olun.

» Cihazin icine kesinlikle hicbir cisim sokmayin, aksi takdirde
yaralanabilirsiniz.

Cihaz yanhs kullanildig1 takdirde performans kayb, cihazda hasar ve

saglik sorunlari meydana gelebilir.

» Cihazin hava girislerini ve hava gikislarini bloke etmeyin.

» Cihaz calisirken kapilari ve pencereleri kapatin.

> ic liniteyi suya karsi koruyun.

» Dis lnitenin montaj cercevesinde asinma bulunmadigini ve yerinde

siki sekilde oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

Dis Ginite Gizerine cisimler veya insanlar vs. ile agirlik uygulamayin.

» ic tinitenin yerlestirildigi odada tozu, buhari ve nemi minimum
diizeyde tutun.

» Cihazlarin yakininda, sprey siseler vs. gibi kolay tutusabilen gazlar
kullanmayin.

» Klima cihazinda aroza belirtileri oldugunda (6rnegin yanik kokusu,
hasarli kablo) cihazi hemen durdurun ve elektrik beslemesini kesin.

v

A\ Evlerde kullanim ve benzeri amaclar icin imal edilen elektrikli
cihazlarin emniyeti

Elektrikli cihazlarin yol agtigi tehlikelerin dnlenmesi amaciyla, EN 60335-1

standardina uygun olarak asagida belirtilen hiikiimler gecerlidir:
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“Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklar siirece 8. yasini asmis cocuklar ve kisitl
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken bakim
calismalarinin, gdzetim altinda tutulmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktir.”

“Sebeke baglanti kablosu hasar gordiigiinde, muhtemel tehlikelerin
onlenmesi icin bu kablo, (iretici, Greticinin miisteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.”

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar
Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.

1.4  iskandinavya Bélgesi icin 5nemli not
Uriin iskandinavya Bolgesi icin tasarlanmamistir. Kullanim amaci
sogutmaktir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu irlin, yapisi ve ¢alisma sekli bakimindan Avrupa Birligi

yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce 6ngoriilen gerekliliklere

uygundur.

c CE isaretiile Grtintn, Grinin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:
www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2  Uzaktan kumandaiile ilgili teknik veriler

Gerilim beslemesi 2 adet AAA pil
Sinyal kapsama alani 8m

izin verilen ortam sicaklig -5 °C...60°C
Tab. 2

2.3  Multi-Split tip klima cihaziyla kullanim
Multi-Split tip klima cihazi bulunan sistemde ic iinite kullanilabilir. Bu
durumda asagidaki fonksiyonlar devre disi birakilir:
« Enerji tasarrufu fonksiyonlari Tasarruf ve Kapasite kontrolii
Kendi kendini temizleme (iClean)
Sessiz mod (Silent mode)
Manuel isletim
Sogutucu akiskan kacak tespiti
Bekleme modundayken otomatik enerji tasarrufu modu (1 W standby)

]

CL3200iM W 20 E sadece Multi Split sistemi (CL5000M) ile
sunulmaktadir.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3 Kullanim

3.1 iciiniteye genel bakis
Sekil 1 ile ilgili aciklamalar:

[1]  Ustkapak

[2] Kiigiik filtre yeri

[3] Havafiltresi

[4]  Ekranin arka tarafi

[5] "Manuelisletim" tusu

[6] Havayonlendiricisi

ic initenin ekrani

_—/\
|I 1=
-

0010033387-001

Sombol hgama

Sayi Sicaklik gostergesi
o WLAN baglantisi!) etkin

Bazi fonksiyonlar etkinlestirildiginde gdsterilir. Ig tinite
kapaliyken agma program saatinin etkin oldugunu gosterir.

npu(}

OF Bazi fonksiyonlar kapatildiginda gosterilir.

dF Otomatik buz ¢cozme etkin

FP Donma korumas! etkin: ic {inite, oda sicakligini en az 8 °C
degerinde tutar.

CL Otomatik temizleme fonksiyonu etkin (iClean)

Ex, Px, | Arizakodu (“x” yerine belirli bir rakam bulunur).

Fx

1) Sadece aksesuar olarak IP ag gecidi ile miimkiindiir.
Tab. 3  Ekrandaki semboller
3.2  Uzaktan kumandaya genel bakis

Uzaktan kumandadaki tuslar

@@%

—&—

0010056296-001

jry
=
on

Acma/kapatma.

Calisma modunu ayarlama
Tasarruf

Menii

Secimi onayla

Program saati ayari
Sicaklig arttir

Sicaklig diisir

<>20R2IIHUGC
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(ZAMANLAYICI KAPALI) fonksiyonu

Kullanim

Poz. |Tus (ZAMANLAYICI KAPALI) fonksiyonu

3 'S Fan hizi

= Dikey/yatay salinim

& Siiper iyonizer

Turbo Turbo modu

Sessiz Sessiz mod

Uyku Uyku modu

& Cocuk kilidi
Tab. 4  Uzaktan kumandadaki tuslar
Uzaktan kumanda ekrani

T N ! 7/
D | [ B -

_Auto Cool
[ﬂ< O:)N C09|=|= ((I)) @l @

llllll%R“
%

E(] ¢g§ T || E’l' @

Heat Dry Fan

?

= =&
ANERZN
B—| C ¥ =AY

0010056294-001

Calisma modu: otomatik ¢alisma modu
Calisma modu: sogutma modu

A
Sed Calisma modu: 1sitma modu
& Calisma modu: nem alma modu
A Calisma modu: fan modu

2 g Ayar sicakligi
R Program saati ACIK
G Program saati KAPALI
® Sinyal gonderme
@ Cocuk kilidi
L Pil seviyesi

°C/°F | Deger gostergesi: Ayar sicakligini, havanin bagil nem-
%RH yiizdesini ve program saatini gosterir.

- Sessiz mod

A== Fanhizi

(& - otomatik fan modu
Z\) - turbo fan modu
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Kullanim

P sembol hoane

Os Dikey salinim - Otomatik
=R Yatay salinim - Otomatik
=

= - dogrudan iiflemeyi engelle
e Siiper iyonizer
@ Uyku modu
<% iClean
P Beni Takip Et
B LED ekran ve sesli alarm - agma/kapatma
& Kapasite kontroli
Qj Tasarruf
Kablosuz kontrol 6zelligi ekrani
Tab. 5  Uzaktan kumanda ekranindaki semboller

3.3  Uzaktan kumandanin kullanilmasi
Sinyal kapsama alani 8 metredir. Cihaz ile kumanda arasinda bulunan
nesneler veya bazi floresan lambalarin ayni odada kullanilmasi, sinyal
iletimini olumsuz etkileyebilir.
» Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alma iinitesine tutun ve tercih
ettiginiz tusa basin.
Cihaz bir sinyal aldiginda bip sesi duyulur.

Uzaktan kumandanin sorunsuz ¢alismasi, bazi durumlardan olumsuz
etkilenebilir.

» Uzaktan kumandayi dogrudan giines isigina maruz birakmayin.

» Uzaktan kumandayi bir isiticinin yakininda birakmayin.

» Uzaktan kumandayi neme ve darbelere karsi koruyun.

3.4  Baglanabilirlik
WLAN'a baglanmak icin IP-Ag Gegidi (aksesuar) takilmalidir.

3.5  Anacalisma modunu ayarlama

Uniteyi agma/kapatma
» Uniteyi agmak veya kapatmak icin O tusuna basin:
Unite ayarlanan ¢alisma modunda baslar.
Ayarlar, iinite kapali oldugunda da seilebilir. Unite ayarlari kaydeder ve
elektrik kesintisi durumunda da saklar.

i

Kapatildiktan sonra {inite bekleme modunda kalir. Akill agma/kapatma
teknolojisi bekleme modundayken otomatik enerji tasarrufu saglar
(1 W standby).

Otomatik calisma modu
Otomatik calisma modunda iinite, istenen sicakligi korumak icin isitma
ve sogutma modu arasinda otomatik olarak gecis yapar.

» Fkranda (2} goriintiilenene kadar <= tusuna art arda basin.
» A veV tuslaryla gerekli sicakligi secin.

[i]

Fan hizi otomatik ¢alisma modunda ayarlanamaz.

Sogutma modu

> Ekranda:>f§ goriintiilenene kadar ©= tusuna art arda basin.
> A veV tuslariyla gerekli sicakligi secin.

» Gerekli hava hizina ulasilana kadar & tusuna basin.

250

BOSCH

Fan modu
» Ekranda J& goriintilenene kadar & tusunaart arda basin.
» Gerekli fan hizina ulagilana kadar & tusuna basin.

i

Sicaklik fan modunda ayarlanamaz veya gosterilemez.

Nem alma modu
> Ekranda ( goriintillenene kadar ©= tusuna art arda basin.

]

Fan hizit Nem alma modunda ayarlanamaz veya goriintiilenemez.

Isitma modu

» Ekranda Q- gériintiilenene kadar © tusuna art arda basin.
» AveV tuslaryla gerekli sicakligi ayarlayin.

» Gerekli fan hizina ulagilana kadar 4 tusuna basin.

]

Dis hava sicakligi cok diisiikse klima sisteminin isitma kapasitesi yeterli
olmayabilir. Ek 1s1 kaynaklari baglanmasini 6neririz.

3.6  Program saati ayari

Acma ve kapatma program saatleri, O ile 24 saat arasinda ayarlanabilir
ve ilk 10 saat icin 30 dakikalik, ardindan 1 saatlik araliklarla ayar
yapilabilir. 0 saat ayarlandiginda program saati iptal edilir.

Acma program saatinin ayarlanmasi

> Q sembolii gosterilinceye kadar (® tusuna basin.

> Istenen zamani ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Kapatma program saatinin ayarlanmasi

> g?F sembolii gosterilinceye kadar (© tusuna basin.

> istenen zamani ayarlamak igin A\ veya V tusuna basin.
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Program saatinin iptal edilmesi
» (O tusuile program saatini secin.
» 0.0 saati ayarlayin.
Kisa siire sonra program saati iptal edilir.

Program saati kombinasyonu
Her iki program saati de ayni anda ayarlanabilir. Her program saati,
digerinden 6nce etkinlestirilecek sekilde ayarlanabilir.
» Acma ve kapatma program saatini ayarlayin.
Ayarlar otomatik olarak kombine edilir.

Giincel saat 13:00 saat
Acma program saati ayari 4,0 saat
Kapatma program saati ayari 8,5 saat
Acilma zamani 17:00 saat
Kapanma zamani 21:30 saat
Tab.6  Ornek

i

Acma ve kapatma program saati, cihazi farkli sicakliklarda ve farkl
ayarlarda calistirmak icin programlanamaz.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.7  Birincil isletim fonksiyonlar

3.7.1 Salimim fonksiyonunu ayarlama =

UYARI

- Kanatgiklar sogutma modu sirasinda uzun siire en diisiik konumda
kalirsa yogusma suyu olusabilir. - Kanatgiklarin elle ayarlanmasi arizalara
yol agabilir.

» - Kanatgiklari ayarlamak icin yalnizca uzaktan kumandayi kullanin.

Salinim fonksiyonu dikey veya yatay konumda etkinlestirilebilir (= 2).

Otomatik dikey salinim modu (yukari/asag1)
> s tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda D,\s sembolii goriintilenir.
Otomatik dikey Salinim modunu iptal etmek igin:
» -~ tusuna tekrar basin.

Otomatik yatay salinim modu (sol/sag) 7
» Otomatik yatay salinim modunu etkinlestirmek icin % tusunu
2 saniye basili tutun.
Uzaktan kumanda ekraninda 5 sembolii gorintiilenir.
Otomatik yatay salinim modunu iptal etmek icin:
> s tusunu tekrar iki saniye basili tutun.

]

Uniteyi acarken - kanatcik konumu otomatik olarak eski aisina doner.

3.7.2  Ekranive sesli alarmi - degistirme (Mute mode) ™%
ic Ginitedeki ekrani ve sesli alarmi - agmak veya kapatmak icin:

> X simgesi goriintilenene kadar = tusuna art ardaveya/\, V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla segimi onaylayin.

Mevcut oda sicakhigini gériintiilemek igin:

» Sessiz tusunu 5 saniye basili tutun.

Ayar sicakligini goriintiilemek igin:

» Sessiz tusunu 5 saniye daha basili tutun.

3.7.3  Enerji tasarrufu fonksiyonu
Asagidaki enerji tasarrufu fonksiyonul) cihazdan segilebilir:

Tasarruf Qj
Unite istenen oda sicakligini korurken enerii tilketimini otomatik olarak
dsdrir.
» Bu 6zelligi etkinlestirmek icin 2, tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda Qj sembolii goriintiilenir.

H

Tasarruf fonksiyonu yalnizca sogutma ve isitma modlarinda segilebilir.
@ diigmesine basilinca Tasarruf fonksiyonu durur.

1) Enerji tasarrufu fonksiyonu Multi Split sistemi ile sunulmaz.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

Kullanim

3.7.4 Silent mode <~
Bu fonksiyonz) ic ve dis iinitenin calisirken yaydigi gliriiltiyd azaltir. Bu
fonksiyon komsularinizi disiiniyorsaniz 6zellikle geceleri faydaldir.
» Bu fonksiyonu etkinlestirmek icin Sessiz tusuna basin.

Uzaktan kumanda ekraninda <- sembolii gbriintiilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» Sessiz tusuna tekrar basin.

Uzaktan kumandadaki <i— sembolii kaybolur.

]

i¢ Ginitenin fan hizi minimum seviyesine diisiiriiliir. i¢ inite icin daha
yiiksek bir fan hizi ayarlanirsa sessiz mod fonksiyonu devre disi birakilir.

Unite sessiz moddayken dis iinitedeki kompresér diisiik frekansta
calistigr icin gerekli sogutma/isitma kapasitesine ulasilamayabilir.

3.7.5 Wind avoid me (Dogrudan iiflemeyi engelleme fonksiyonu)
=

Bu fonksiyon3) viicuda dogrudan hava akisini 6nler.

» = simgesi goriintilenene kadar = tusuna art ardaveya/\, V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.

]

Bu fonksiyon yalnizca sogutma modu, nem alma modu ve fan modunda
kullanilabilir.

3.7.6  Turbo sogutma/Turbo isitma 2
Turbo sogutma/Turbo 1sitma etkinken ig (inite, oday1 hizlica isitmak veya
sogutmak icin 30 dakika en yiiksek kapasitede calisir.
» Turbo sogutma: Sogutma modunu agin ve Turbo tusuna basin.
» Turbo isitma: Isitma modunu agin ve Turbo tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda 2% sembolii gériintiilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» Turbo tusuna tekrar basin.
Uzaktan kumandadaki 2 semboli kaybolur.

]

Bu fonksiyon, yalnizca sogutma ve i1sitma modlarinda kullanilabilir.

iClean <%

Unitede kendi kendini temizleme fonksiyonu vardir®) ve ic Unitenin isi
esanjoriind temizler. Kendi kendini temizleme fonksiyonu istenmeyen
kokulara yol acabilecek toz, kiif ve gresi giderir. Otomatik olarak
dondurup buzu hizlica ¢6zerek ve ardindan esanjorii kurutmak icin sicak
hava kullanarak calisir ve bu kirleri etkili bir sekilde ortadan kaldirir.

» <% simgesi goriintiilenene kadar = tusunaartardaveya /A, V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.

]

Kendi kendini temizleme devam ederken ekranda CL goriintiilenir. Kendi
kendini temizleme 20 ila 45 dakika sonra otomatik olarak biter.

2) Silent mode fonksiyonu Multi Split sistemi ile sunulmaz.
3) Wind avoid me fonksiyonu Multi Split sistemi ile sunulmaz.
4) iClean fonksiyonu Multi Split sistemi ile sunulmaz.
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Kullanim

3.7.7 Donma korumasi (8 °C Heating)

Oda sicakligini en az 8 °C degerde tutmak icin donma korumasi

etkinlestirilebilir.

» Isitma modunda, 1 saniye icinde 2x V tusuna basin.
Sicaklik 8 °C altina diisene kadar cihaz kapalr kalir.

Fonksiyondan ¢ikma:

» O tusuna, < tusuna veya baska bir tusa basin.

i

Donma korumasi dzelligi etkinken i¢ Gnitenin ekraninda Fp gorintiilenir.

3.7.8  Cocuk kilidi fonksiyonu
Uzaktan kumandanin tuslari cocuk kilidi ile kilitlenebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin:

» Turbo ve Uyku tuslarini ayni anda 5 saniye basili tutun.
Uzaktan kumanda ekraninda (7] sembolii gériintiilenir.

Fonksiyonu devre disi birakmak icin:

» Turbo ve Uyku tuslarini ayni anda 3 saniye basili tutun.
Uzaktan kumandadaki (7] sembolii kaybolur.

Siiper iyonizer (Temiz hava fonksiyonu) &
Bu fonksiyon secildiginde i¢ iinitenin bir i¢ bilesenine enerji verilir,
salinan iyonlar odaya yayilir ve havadaki kiif, viriis ve alerjenler gibi
zararli maddeleri gidererek i¢ hava kalitesini iyilestirmeye yardimci olur.
» Bu fonksiyonu etkinlestirmek icin &= tusuna basin.

Uzaktan kumanda ekraninda & sembolii gériintilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» % tusuna tekrar basin.

3.7.9 Kapasite kontrolii %\

Asagidaki kapasite kontroli®) secenekleri mevcuttur. Cihazin enerji

tiiketimini azaltmak icin kapasite kontrolii seceneklerinden ikisi segilebilir:
Kapasite kontrolii (%100): normal ¢calisma (Kapasite kontrolii
fonksiyonundan ¢ik)
Kapasite kontrolii (%75): eneriji tiiketimini %25 azalt
Kapasite kontrolii (%50): eneriji tiiketimini %50 azalt

istenen kapasite kontrolii secenegini segmek icin:

> {]fn’;\ goriintiilenene kadar = tusuna art ardaveya/\, V tuslarina
basin.

» Ok tusuyla onaylayin.

» A veV tuslarina basin ve istenen kapasite kontrolii seviyesini
(%100, %75, %50) segin.

» Ok tusuyla onaylayin.

i

Kapasite kontrolii fonksiyonu yalnizca sogutma modunda segilebilir.

1) Kapasite kontrolii fonksiyonu Multi Split sistemi ile sunulmaz.
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3.8  Diger fonksiyonlar

» Set tusuna basin.

» Fonksiyonu Setveya/\, V tuslari ile secin.
- %)) = Uyku modu fonksiyonu
- A = Benitakip et fonksiyonu
- 7> = Kablosuz kontrol fonksiyonu

» Secimi OK tusu ile onaylayin.

Fonksiyonun sonlandiriimasi:
» Yukaridaki adimlari tekrarlayin.

3.8.1 Uykumodu @
Bu fonksiyonun amaci bosta kalinan siirelerde enerjiden tasarruf
etmektir. Bir saat sonra cihaz 1sitma ve sogutma yogunlugunu azaltir.
Bununicinayar sicaklig 1 °C degistirilir. Iki saat sonraayar sicakligi 1 °C
daha degistirilir. Sonra yeni sicaklikta kalir.
Fonksiyonu etkinlestirmek igin:
» Uyku tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda @ sembolii goriintiilenir.
Fonksiyonu devre disi birakmak igin:
» Uyku tusuna tekrar basin veya Uyku modunda 8 saat calistirin.
Uzaktan kumandadaki @ sembolii kaybolur.

i

Bu fonksiyon nem alma ve fan modlarinda kullanilamaz.

3.8.2 Beni takip et fonksiyonu (Follow me) <’

Bu fonksiyon, sicakligi 3 dakikalik araliklarla 6lgmek igin uzaktan

kumanday! mevcut konumda etkinlestirir. I¢ Ginite artik bu dl¢imler

referans alinarak kumanda edilir.

> 2’ simgesi goriintiilenene kadar = tusuna art arda veya A\ ve V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla segimi onaylayin.

]

Beni Takip Et fonksiyonu yalnizca sogutma modu, 1sitma modu ve
otomatik modda kullanilabilir.

Kablosuz kontrol fonksiyonu >

Bu fonksiyonun amact WLAN yoluyla baglanti kurmaktir. Unitede

fonksiyon goriintiilenmiyorsa:

» > goriintiilenene kadar = tusuna art arda veya/\ ve V tuslarina
basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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Ariza giderme

4 Ariza giderme

4.1  Gostergesi olan arizalar (Self diagnosis function)

Calisma sirasinda ariza meydana geldiginde, LED'ler uzun siire yanip
soner veya ekranda bir ariza kodu gosterilir (6rn. EH 02).

10 dakikadan uzun siire ariza meydana geldiginde:
» Elektrik beslemesini kisa siireligine kesin ve i¢ iiniteyi tekrar devreye

alin.
Bir ariza giderilemediginde:

» Misteri hizmetlerini arayin, ariza kodunu ve cihaz bilgilerini belirtin.

4.2  Gostergesi olmayan arizalar

Calisma sirasinda, giderilmesi miimkiin olmayan arizalar meydana

geldiginde:

» Miisteri hizmetlerini arayin, arizayi ve cihaz bilgilerini belirtin.

ic Ginite kapasitesi cok disiik.

ic Ginite devreye girmiyor.

Calisma modu sogutma veya Isitma
modundan fan moduna gegiyor.

ic Ginitede beyaz sis olusuyor.
ic Ginitede ve dis iinitede beyaz sis olusur.

ic initede ve dis initede giriilt olusur.

ic inite veya dis iinite toz cikariyor.
Calisma sirasinda kotii koku geliyor.

Dis iinitenin fani stirekli calismiyor.

Calisma diizensiz, dngoriilemez halde
veya ic linite tepki vermiyor.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadi
dogru hareket etmiyor.

Tab. 7
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Muhtemel nedeni

Sicaklik cok yiiksek veya ¢ok diisiik ayarlanmis.
Hava filtresi kirlenmistir ve temizlenmesi gerekmektedir.

Cihazlarin hava delikleri 6niindeki engeller, odadaki acik kapilar/pencereler veya odadaki giiclii Is1
kaynaklari nedeniyle ic iinitenin ortam kosullari uygun degildir.

Sessiz calisma etkinlestirilmistir ve tam kapasite kullanimi engellemektedir.

ic initede, asir yiike karsi koruma mekanizmas! bulunmaktadir. i¢ iinitenin yeniden baslatiimas! icin
3 dakika gegmesi gerekebilir.

Uzaktan kumandanin pilleri bostur.

Program saati agiktir.

Don olusmasini 6nlemek icin, i¢ Ginite calisma modunu degistirir.
Ayarlanan sicakliga gecici olarak erisilir.

Nemli bolgelerde, ic ortam havasi ile iklimlendirme yapilan hava arasinda biiy(ik sicaklik farklari mevcut
oldugunda beyaz bir sis olusabilir.

Otomatik buz ¢c6zme sonrasinda dogrudan isitma modu calistirildiginda, yiiksek hava nemi nedeniyle beyaz
sis olusabilir.

Hava akis 1zgarasi kendi pozisyonuna geri dondigiinde, i¢ tinitede giiriiltli olusabilir.

Calisma sirasinda hafif ugultulu bir ses ¢cikmasi normaldir. Bu sese, sogutucu akiskanin akisi neden
olmaktadr.

Cihazin metal ve plastik pargalari 1sitma/sogutma sirasinda genlestigi veya biiziildiigii icin gicirtili bir ses
meydana gelebilir.

Dis (inite. calisma sirasinda bagka normal sesler cikarabilir.

Cihaz uzun siire devre disi birakildiginda, cihazlarin iizeri 6rtiilmedigi takdirde toz birikebilir.

Havadaki kotii kokular cihazlara girerek ortama yayilabilir.

Hava filtresi kiiflenmis olabilir ve temizlenmesi gerekmektedir.

ideal diizeyde isletim icin fan farkli sekilde kontrol edilir.

Baz istasyonlarina veya harici sinyal gliclendiricilerine bagli enterferanslar, ic tiniteyi olumsuz etkileyebilir.
> i iiniteyi elektrik beslemesinden kisa siire ayirin ve yeniden baslatin.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadini elle ayarlanmistir veya dogru monte edilmemistir.

> i iiniteyi kapatin ve yapi elemanlarinin yerine dogru oturdugunu kontrol edin.
> ic iiniteyi devreye alin.
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Elektrik carpmasi veya hareketli parcalar nedeniyle tehlike

» Tiim bakim ¢alismalarindan dnce akim beslemesini kesin.
» Burada yer almayan bakim ¢alismalarinin, sadece yetkili servis
tarafindan gerceklestirilmesini saglayin.

5.1  Pillerin degistirilmesi

2 adet AAA tipi pil gereklidir. Sarj edilebilir pillerin kullanilmasi
onerilmez.

> Pil bdlmesi kapagini gikarin (= Sekil 3).
» Yeni pilleri takin ve kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.
» Pil bolmesi kapagini tekrar takin.

5.2 Cihazin ve uzaktan kumandanin temizlenmesi

Usuliine uygun olmayan temizlik nedeniyle cihaz zarar gorebilir!

» Cihaza su pliskiirtmeyin veya dokmeyin.
» Sicak su, asindirici toz veya giiclli ¢oziicii maddeler kullanmayin.

> ic liniteyi ve uzaktan kumanday! temizlemek icin yumusak bir bezle
silin.
» Dis Unitenin temizligi sadece yetkili servis tarafindan yapilmalidir.

5.3 Hava filtresinin temizlenmesi

Hava filtresi dogrudan giines 1sigina maruz kaldiginda deforme olabilir.
» Hava filtresini dogrudan giines 1si§ina maruz birakmayin.

Hava filtresini her 2 haftada bir ve cihaz uzun siire devre digi
birakildiginda temizleyin.

v

ic Giniteyi kapatin.

ic Ginitenin Gist kapagini yukariya dogru agin.

Hava filtresini yukari dogru bastirin ve cekerek cikarin (= Sekil 4).
Varsa kiiciik hava filtrelerini ¢ikarin (= Sekil 1, [2]).

Kiiclik hava filtrelerini bir el stiplirgesi ile temizleyin.

Biiyiik hava filtresini sicak su ve hafif bir temizlik maddesi ile yikayin
ve golgede kurumaya birakin.

Kiiciik hava filtrelerini ve bilyiik hava filtrelerini tekrar takin.

vvvyyvyy

v

5.4  Uzunsiire devre disi birakma

Uzun siire devre disl birakmadan 6nce:

Hava filtresini temizleyin.

ic initede otomatik temizligi Clean tusu ile etkinlestirin.

Otomatik temizlik sonrasinda, i¢ Ginite kuruyana kadar fan modunu
etkinlestirin.

ic Giniteyi kapatin ve akim beslemesinden ayirin.

Pilleri uzaktan kumandadan ¢ikarin.

Cihazlari toza karsi koruyun.

vwvyy

vwvyy

5.5  Manuelisletim

Usuliine aykiri isletim nedeniyle cihaz zarar gorebilir
Manuel isletim, siirekli kullanim icin 6ngériilmemistir.

» Sadece test amaciyla veya acil durumda kullanilmalidir.
» Sadece kisa siireligine kullaniimalidir.

> ic iiniteyi kapatin.
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> ic iinitenin iist kapagini yukariya dogru agin.

> ince bir cisim ile manuel sogutma modu tusuna basin:
- Birkez basildiginda otomatik ¢alisma moduna ge¢meye zorlanir.
- iki kez basildiginda sogutma moduna gecmeye zorlanir.
- Ug kez basildiginda ic iinite kapatilir.

» Normal isletime geri donmek igin uzaktan kumandayi kullanin.

6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler igin ayni dnem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara ¢ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmast icin bizler, miimkin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, iilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri gevreye zarar vermeyen, geri
donisiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri
doniistiirme veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, iirliniin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
donistirilmesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
gotirilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

Sembol, 6rnegin 2012/19/AB sayili Atik Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yonetmeligine
sahip lilkelerde gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin iade edilmesi ve geri donistirilmesi ile ilgili yonetmeliklerin
gecerli oldugu tilkelerde cergeve kosullarini belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolayl, olasi gevre zararlarinin ve insan sagligi risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri donistiirilmelidir.
Ayrica elektronik hurdalarin geri donistiriilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katki saglar.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya iiriinii satin aldiginiz
yetkili saticiya basvurun.

Bu konuya iligkin daha fazla bilgi igin bkz:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piller

Piller evsel atik copiine atiimamalidir. Kullanilmis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.

Sogutucu akiskan R32
Cihazda, az yanici ve az zehirli florlu sera gazi bulunmaktadir
& R32 (kiiresel 1sinma potansiyeli 6751)) diisiik yanici ve az
zehirli bir gazdir (A2L veya A2).

icerikteki miktar, dis iinitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar cevre icin risk teskil etmektedir ve ayri sekilde
toplanip imha edilmelidir.

1) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 16 Nisan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
saylli yonetmeligi Ek | esas alinmaktadir
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https://www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Garanti Belgesi

Bu garanti belgesi, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yururluge konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca dizenlenmistir.

Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi icin asagidaki alanlarin satici firma ve devreye almayi
gerceklestiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmis ve kaselenmis olmasi

gerekmektedir.
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Garanti Sartlar::

1. Garantisuresi malin teslim tarihinden baslar ve 1. sayfada belirtilen stre kadardir.

2. Malin buttn parcalari dahil olmak Gzere tamami firmamizin garanti kapsamindadir.

3. Malin kullanim ozellikleri; kullanim kilavuzu'nda acikc¢a belirtilmistir. Malin kullanma kilavuzunda
yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

4. Arizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatcisi veya ureticisinden
birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi icerisinde duzenlenen raporla belirlenmesi ve bu
raporun bir nushasinin tuketiciye verilmesi zorunludur.

5. Tuketiciler sikayet ve itirazlari konusundaki basvurularini tuketici mahkemelerine ve tuketici
hakem heyetlerine yapabilirler.

6. Malin, garanti suresiicerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi
arizalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda
hicbir Ucret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

7. Malin garanti suresiicerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sure garanti stresine eklenir.
Malin tamir sUresi en fazla 20 is ginuddur. Bu sure, mala iliskin arizanin servis istasyonuna, servis
istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticisi, bayii acentesi, temsilciligi, ithalatcisi veya
imalatcisi-ureticiden birisine bildirim tarihinden baslar.

8. Malin ayiplioldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden donme,

b) Satilanialikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, butin masraflari saticiya ait olmak Uzere satilanin
ucretsiz onarilmasini isteme,

d) Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misliile degistirilmesini isteme, secimlik haklarindan birini
kullanabilir.

9. Tuketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

a) Garantisuresiicinde tekrar arizalanmasi,

b) Tamiriicin gereken azami slrenin asiimasi,

c) Tamirinin mumkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, saticl, Uretici veya ithalatci tarafindan bir

raporla belirlenmesi durumlarinda; tuketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir.

10. Malin ayiph olmasi durumunda; tuketicinin sozlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim hakkini sectigi durumlarda, satici, malin bedelinin timunu veya bedelden yapilan indirim
tutarini derhal tuketiciye iade etmek zorundadir.

11. Tdketicinin, malin ayipsiz misliile degistirilmesi hakkini segmesi durumunda saticl, Uretici veya
ithalatcinin, malin ayipsiz misliile degistirilmesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azami otuz is gunu icerisinde, bu talebi yerine getirmesi zorunludur.

12. Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti suresi, satin alinan malin kalan garanti
suresiile sinirlidir.

13. Garanti kapsami icindeki malin arizasinin 10 (on) is glinu icerisinde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tuketiciye, benzer dzelliklere sahip baska bir mal verilir.

Garanti ile ilgili Miisterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:

Lutfen asagida belirtilen onlemleri aliniz:

1. Cihazinizi montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip kullaniniz.

2. Ariza soz konusu oldugunda yetkili servisimizi arayiniz.

3. Garanti belgesiile beraber cihazinizin ilk ¢calistirildigl zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesini ve cihazin faturasinin bir kopyasini saklayiniz.

Garanti Kapsami Disindaki Haller:

TUketiciye tesliminden sonra nakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, ¢cizme ve
kimyasal etkenlerden olusan hasar ve arizalar)

Satis sonrasi musteriler tarafindan yapilan yanlis depolama ve ortam kosullari

Yuksek ya da alcak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayl meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesi icin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

Yetkili servis firmasi disindakilerin yapmis oldugu servis, bakim ve onarimlar.

Yanhs kapasite ve model secimi, hatali montaj.

Elektrik tesisatinda sigorta kullanilmamasi, cihazlarda ongorulen koruma roleleri ve termik
kullanilmamasi ya da eksik veya yanlis baglanti yapilmasi, topraklama olmamasindan kaynaklanan
problemler.

Cihaz disi etkenlerden kaynaklanan problemler. (Dogal afetler, yangin, su baskini vb. felaketler)
Cihaz kullanirken ortam kosullarinin uygun olmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)
Turkce kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve calistirma sartlarinin yerine
getiriimemesi.
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Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi -
45030 Manisa

irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi indni
Caddesi No:20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe/istanbul

Tel: (0216) 4320800

Faks: (0216) 432 0 986

Isi Sistemleri Servis Destek Merkezi:
4442474
www.bosch-homecomfort.com/tr

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24

73249 Wernau, Germany
www.bosch-homecomfortgroup.com

Cin'de dretilm-istir.
Kullanim Omrii 2 Yildir

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki
basvuru-larinizi tiiketici mahkemelerine ve
tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu
bildirerek sdzlesmeden dénme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis
bedelinden indirim isteme,

c) Asirt bir masraf gerektirmedigi takdirde,
biitiin masraflari saticiya ait olmak lizere
satilanin {icretsiz onarilmasini isteme,

¢) imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile
degistirilmesini isteme, haklarindan birisi
kullanilabilir.
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1 YMoBHi No3HaueHHA Ta BKa3iBKH LW0A0 TEXHIKH
Oe3neku

11 YMoBHi no3HaueHHA

Bka3iBkH 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TexHikn 6e3neku 3a3HaueHi CUrHanbHi CUMBONH, THM i
BA)XKiCTb HACNiAKiB B pasi HeOTPMMAHHA NPaBKN TEXHIKK be3neku.

HaBefeHi HUxue CUrHanbHi CNoBa MatoTb TaKi 3HAUEHHA | MOXYTb
BUKOPMCTOBYBATUCH B LIbOMY [OKYMEHTi:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA o3Hauae TAXKi NIOACHKI TDaBMH Ta Hebeaneky s XKUTTA.

A NONEPEMKEHHA

MONEPEMXXEHHA 03Hauae MOXNMUBICTb BUHUKHEHHS TAXKKHUX
NIOMACHKUX TPABM i Hebe3aneku [ins XUTTA.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae MMOBIpHiCTb BUHUKHEHHSA NIOACbKUX TPaBM
NErkoro Ta CepeaHbLOro CTYMEHHO.

YBArA

YBAT A 03Hauae MMOBIpHICTb NOLIKOMKEHb 0BNagHaHHS.

BaxnuBa indopmauis

]

BaxnuBa iHdopmaLis 6e3 Hebeaneku Ana Nloaen Ui NOLWKOMKEHHS
00nafHaHHA No3HaueHa TakuM iHPopPMaTUBHUM CUMBOOM.

[MonepemKeHHs 100 3aMMUCTUX PEUOBHH:
& xonogoareHt R32 y Libomy BUpobi — Lie
HU3bKOTOPIOUMH cnabko ToKCHuHUK a3 (A2L abo A2).

[13]

Tab. 1

OpAranTe 3aXMCHI PyKaBMLi Mif Yac MOHTaXy Ta
BUKOHaHHS pobiT i3 TEXHIUHOro 0BCNyroByBaHHS.

TexHiuHe obcnyroByBaHHsA NOBUHHO NPOBOAUTMCA
KBanihikoBaHO 0c0DOI0 3 JOTPUMAHHAM IHCTPYKLIH,
HaBeeHWX Y BiANOBIAHOMY NOCIOHHUKY.

Min uac poboTH KOTPUMYHTECA BKA3IBOK IHCTPYKLLi 3
ekcnnyaratii.

1.2 3aranbHi BKa3iBKH W00 TeXHiKH be3neku

/\ BKa3iBKH Ana L4inboBoi rpynu

LLa iHCTpYKUiA 3 ekcnnyartalii npuM3HaueHa ans KopUcTyBaua CUCTEMH
KOHIMLioHyBaHHs noBiTps. 060B’A3KOBO 10TPUMYHTECA BKA3iBOK B YCiX
iHCTPYKLiAX 4O CHCTEMM. He[OTPUMAHHA LUX MPUMUCIB MOXeE NPU3BECTH
[0 NOLIKOMKEHHA MaHa Ta TINECHUX YILKOKEHD, AKi CTAHOBNATb
Hebeaneky ans XuTTs.

» [epen nouatkom poboTy cnif NpouMTaTH iHCTPYKLii 3 ekcrinyatauii
yCiX CKNafioBUX CUCTEMM Ta 3DeperTy ix.

» HeobxiaHo AOTPMMYBATUCA BKA3iBOK i3 TEXHiKK be3neku Ta
nomnepemKeHb.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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/\ BUKOPHUCTaHHS 32 NPU3HAYEHHAM

BHyTpiLLHii 610K BCTaHOBNIOETbCA BCEPEAUHI byaiBni Ta nigkntouaeTben
10 30BHiLLHBOrO BNOKY 1 iHLLIMX KOMMOHEHTIB CUCTEMM, HanpHKnag,
CUCTEM KepyBaHHA.

30BHiLLHi/ 610K BCTAHOBNIOETLCA 3@ MeXaMH ByaiBni Ta MifKNoUaETbCS
[0 0fIHOTO ab0 KiNbKOX BHYTPILLHiX DMOKIB i iHLIMX KOMMOHEHTIB
CUCTEMM, HaNpUKNag, CUCTEM KepyBaHHA.

CucTeMa KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA NPU3HaUEHa ANA BUKOPUCTAHHA
TiNbKK y KOMEPLiHHOMY / NPUBATHOMY MPUMILLIEHHI, 1€ BiIXUNEHHS
TeMnepaTypH Bif BCTAHOBNEHMX 3HAUEHb HE LLKOAATb XMBUM OpraHiamam
i Matepianam. CucTemMa KOHAMLIIOHYBaHHS NOBITPA HE MiAXOAUTb ANA
TOYHOTO HANALLTYBAHHA Ta yTPUMYBaHHA abCOMIOTHOT BONOroCTi NOBITPS.
Byab-AKe iHLWe BUKOPUCTAHHA HE € BAKOPUCTAHHAM 33 MPU3HAUEHHAM.
[apaHTiiHi 3000B’A3aHHA He NOLLMPIOOTHCA Ha MOLLKOMKEHHSA, AKi
BUHUK/KW B Pe3YnbTaTi BAKOPUCTaHHS HE 3a MPU3HAUEHHAM.
MoHTaX y MiCLfiX, LLI0 MatoTb 0COBNMBOCTI (NiI3EeMHUI NapKiHT, TEXHIUHI
npUMiLLIEHHA, 6ankoH abo Oyab-AKi HaNiBBIAKPUTI MadAHUMKK):
» Hacamnepen A0TPUMYHTECA BUMOT LLIOMO MICLIA MOHTaXY,
HaBeeHHX Y TEXHIYHIM JOKyMeHTaLlii.

/\ 3aranbHa Hebe3neka uepes XonofoareHT

» Lle# npunap 3anoBHEHW xonoaoareHToM. [asonopibHui
XONOJ0AreHT B PE3YNbTaTi KOHTAKTY 3 MONYM’AM MOXE YyTBOPIOBATH
OTPYMHi rasu.

» ®axiBLi cnewianizoBaHoi KOMNaHii NOBUHHI PErynApHO NPOBOANUTH
TEXHIUHWI OrNAA CUCTEMM Ta 3abe3neuyBaTh TEXHIUHE
obcnyroByBaHHS.

» B pasi BUHUKHEHHA Nif03PH LLI00 BUTOKY XONOA0AreHTy PETENbHO
NPOBITPITb KIMHATY Ta NoBifOMTe daxiBL|iB cneLiani3oBaHoi
KOMMaHil.

A\ TexHiuHe 06¢cnyroByBaHHA

3nificHeHi HekBaniikoBaHUM NepcoHanom 3MiHW B CUCTEMI

KOHAMLiOHYBaHHA Ta ii KOMMOHEHTAX MOXYTb MPU3BECTH [10

TPaBMyBaHHA Ntofiei i/abo NoLKomMKeHHA 0bnagHaHHs.

» Pob0TH 03BONAETLCA BUKOHYBATH TiNbKK (haxiBLAM
cnewjianiaoBaHOro MigNpUeEMCTBaA.

» Hiuoro He 3MiHI0ITe Y 30BHILIHbOMY Ta BHYTPIlLHbOMY Brokax abo
iHLLMX KOMMOHEHTaX CUCTEMM KOHAMLIIOHYBaHHA NOBITPA.

» [lepuu Hix npoBoAUTH bymb-AKi pobOTH 3 TEXHIUHOMO
0bcnyroByBaHHA BifIKMIOUITb CUCTEMY KOHAWLIIOHYBaHHS NOBITPA BiA
€NeKTPONOCTaUaHHA.

/\ BkasiBKu wop0 ekcnnyarauii cuctemu

HenpaeunbHa ekcnnyarallis CUCTEMU KOHAWLIOHYBAHHA NOBITPSA MOXe

OyTH WKiaNMBAM ANA 300POB’A.

» He nignaeaiTe opraHiam beanocepeaHbOMy BNMBY NOTOKY NOBITPA
MpPOTAroM TPMBANOTO yacy.

» 3abesneure, w06 KiMHaTHa Temnepatypa byna nigxoasLLoto Ana
0cib, 1[0 3HaxoAATbCA Y NMPUMILLIEHHI, 30KPEMa ANA HEMOBNIAT, AiTel,
NioAe NoXMNoro Biky, NPUKYTUX A0 NixkKa abo 3 0OMexeHUMK
MOXITMBOCTAMM.

» He BcTaBnAnTe NpeameTH B NpUnag, Le MoXe Np13BecTH 1o
TPaBMyBaHHS.

HeHanexHa ekcnnyarauis npunagy Moxe Np13BECTU A0 3MEHLLEHHA

NOTYXXHOCTi ab0 [10 MOro NOLIKOAXKEHHS UM TINECHUX YILKOKEHD.

» He nepekpuBanTe 0TBOPY Np1naay Ana BNyCKy i BUNYCKY NOBITPA.

» 3akpuBauTe BikHa Ta ABEPI NiA Yac ekcnnyarauii.

» 3abe3neute 3aXMCT BHYTPILLIHbOTO BOKa Bifl NOTPANAAHHA BOAM.

» BuKOHYWTE perynapHy NepeBipKy MOHTRXKHUX CTIMOK 30BHILLHbOMO
Bnoka Ha npeaMeT 3HOCY Ta HafliNHICTb KPIMneHHA.

» He HacTyna¥Te Ta He KNajiTb Ha 30BHiLLHIM BNOK XXOAHMX NPeaMeTiB.

» MiHimi3y¥Te piBeHb N1y, Napy Ta BONOTOCTi Y MiCLii BCTAHOBNEHHS
BHYTPILLHbOrO broka.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

[lani npo Bupib

» He BUKOPUCTOBYHTE Nerko3anMucTi rasu bina npunaais, Hanpuknan,
i3 aep030/bHKUX DANOHUMKIB.

> Akwio woch Typbye y poboTi KoHAMLIOHepa (Hanpuknan, 3anax rapy,
MOLLKOMKEHWI Kabenb), HeraiHo NPUNUHITL eKCnyaTallilo Ta
BiJIKNIOUITb Bifl ENEKTPONOCTAUaHHS.

A\ TexHika 6e3nekn npn BUKOPUCTaHHI ENEKTPUUHUX NPHNAAIB B
AOMALLHIX yMOBaX Ta ANA iHWKX Line#

[lnA 3anobiraHHA HelLaCHNX BUNAAKIB | NOLKOMKeHb NpUnaay

000B’A3K0BO IOTPUMYTECA LMX BKasiBok EN 60335-1:

«Llef npucTpif MOXyTb BUKOPUCTOBYBATH [1iTW cTapLi 8 pokiB, 0cobu 3
0bmexeHUMK (hisMuHUMK abo po3yMoBHMM 3AibHOCTAMM un 0cobu be3
AO0CTaTHbOro A0CBIAY i 3HaHb, AKLLIO BOHW BUKOPUCTOBYIOTb MPUCTPIH Nif,
Harnagom abo bynu NpoiHCTPYKTOBaHI LWOA0 eKcnAyaTaLii npucTpoio B
be3neunuit cnocib i ycBinomniooTb, AKY Hebe3neky BiH MOXe CTAHOBHTH.
[liT He NOBMHHI rpatuca i3 NpUCTPOEM. UnLeHHs Ta 0bcnyroByBaHHA
MPUCTPOLO MOBUHHI BUKOHYBATHUCA KBanichikoBaHM NEPCOHANOM.»

«AKLLO kabenb MepexeBOro XMUBNEHHA LibOro NPUCTPOID
MNOLLIKOMPKEHHH, BiH NignArae 3amiHi BAPObHUKOM, CEPBICHOI Cyxboto
abo iHWKUM KOMNETEHTHUM chaxiBLEM, OO YHUKHYTH Hebe3neku.»

1.3 BkasiBku 8o wi€i iHCTpyKuii
YCi pUCYHKHM AMB. HANPUKIHLI L€l iIHCTPYKLIi. TEKCT MiCTUTb MOCHNAHHSA
Ha PUCYHKH.

30BHiLLHIN BUMNAL OKPEMUX MoLienel BUpobiB MOXe Bifpi3HATUCS Bif
300paeHHA, HaBELEHOrO Y Ljil iHCTPYKLi.

14 Baxnuei BKa3iBku gna CkaHAUHaBii

BI/Ipi6 He NPU3HaYeHO ANnA BUKOPUCTAHHA AK CUCTEMU ONANEHHA Y
CKaHIMHABCbKMX KpaiHax. BUKOPHUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM —AK
CUCTEMA OXONOAKEHHA.

2 JaHi npo Bupi6

2.1 Ceprtudikar BignosigHocTi
KoHcTpyKuis Ta poboui XapakTepUCTMKM LibOro BUpoby
BiZMOBIAAOTb YKPAIHCbKOMY 3aKOHO[ABCTBY.
BignogigHicTb NigTBEPAXEHA BiANOBIAHUM
MapKyBaHHAM.

2.2  TexHiuHi XapaKTepUCTUKH NYNbTa AUCTAHLIAHOIO

KepyBaHHA
EnekTpoxuBneHHs 2 batapenku AAA
Mexi BOCATHEHHA CUrHany | 8 M
[lonyctima Temneparypa -5°C...60°C
30BHIiLLIHbOIO NOBITPA

Tab. 2

2.3 BHKOPHCTaHHSA 3 MyNbTUCNNIT-KOHAULIOHEPOM

BHyTpiwwHii 6nok MoXxHa BUKOPUCTOBYBATH B CUCTEMI 3 MYNBTUCTINIT-

KOHAMLioHepOoM. Y LibOMY pasi HaBefieHi HxXue YHKLT byayTb BUMKHEHi:

« EHeproowanHi cyHkuii EHeproowagHuii pexxum 1a Kontponb
NOTYXHOCTI

+ CamoouuiLeHHs (iClean)

+  3HuxeHHs wymy (Silent mode)

- Ekcnnyatauin BpyuHy

+  BuABNEHHA BUTOKIB XONOA0areHTy

ABTOMATMYHWI PEXNUM 3a0LLAMIKEHHS EHEPTiT B PEXWUMI OUiKYBaHHSA
(1 W standby)

]

CL3200iM W 20 E noctaua€rbca BUKMNIOUYHO AK KOMMNOHEHT MYNBTUCTINIT-
cuctemu (CL5000M).
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Exkcnnyarauis

3 Ekcnnyartauis

3.1  Ornsp BHyTpiWHbOrO 6NOKa
MoacHeHHs po puc. 1:

[1]  Nuubosa naHenb

[2]  Micue ans nopatkoBUX (inbTPiB
[3] NositpaAnuii thinbTp

[4]  3apHs cTopoHa aucnnes

[5] KHonka pyuHoro pexumy

[6] TMoBiTpAHanpAMHa NaHenb

Aucnneii BHYTpilWHbOro 6noka

0010033387-001

| Cumeon |MonckenHa

Uucno | HanalwtoByBaHMM napameTp Temnepatypu

= MMipknioueHHn WLANY) aktusoBaHo

an Binobpaxa€eTtbca ana neBHUX PYHKLIN nif uac ix
BBIMKHEHHSA. BinobpaxaeTbcs, Konu TaiMep BBIMKHEHHS
aKTUBOBAHO, arne BHYTPILUHI BNOK BUMKHEHWI.

OF BinobpaxxaeTbea AnA neBHUX PYHKLIM Nif yac iX BAMKHEHHS.

dF ABTOMATWYHe BiflTaBaHHA aKTUBOBAHO

BP 3axuCT Bifl 3amMep3aHHs aKTUBOBAHO: BHYTPILLHIM Bnok
YTPMUMYE KIMHATHY TeMnepaTypy Ha no3Haulli He Hixkue 8 °C.

CL OyHKLiA camoounLeHHA akThBHa (iClean)

Ex,Px, KoaHecnpaBHoCTi («x» — Lie byab-aKa uudpa).

Fx

1) MoxnuBo nuiLe 3a Aonomoroto |P-1wnio3ay, Lo BXOAWTb 40 JOAATKOBUX
KOMMMNEKTYIOUMX.

Tab. 3  CumBonu Ha ducnnei
3.2 Ornag nynbTa AUCTAHLiIHHOTO KepPYBaHHSA

KHoNKM Ha NynbTi AUCTaHLiHHOTO KepyBaHHA

W11
2
GH

0010056296-001

MNepemuKay yBiMK./BUMK
BcTaHoBnEeHHA pexumy pobotu
EHeprooLanHui pexum

MeHto

MigTBEPAXKEHHS BUDOPY
HanawTyBaHHA TaiMepa
3binblueHHA TeMnepaTypH
3MeHLLEHHA TeMNepaTypu
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Moa. Kuonka _Oywin |

3 & YacTota 0bepTaHHs BEHTUNATOPA
2 KonuBaHHA y ropnu3oHTanbHil/BepTUKanbHii
NOLMHAX
e lepLuoknacHu# ioHizatop
Turbo Pexum "Typbo"
Silent Trxu pexum

Pexxum cHy | HiuHuni pexxum pobotv
& 3axucT Bip Aiten
Tab. 4  KHonkw Ha nynbTi OMCTaHLiHHOMO KepyBaHHA

Lu1cnneii nynbra AUCTaHLiHHOrO KepyBaHHA

IGE::R 0P

Auto Cool Heat Dry Fan
@%%@@@

IHIHW
%

d& T || D @
= = &=

SRS

@&%V%@

@7

?

@7

_—

< J

0010056294-001

DA e

Pexum poboTu: aBTOMATUYHUIA PEXUM

>I¢ PexnM poboTu: oxonomkeHHn
pes Pexum poboTu: onaneHHs
G Pexxum poboTu: pexxum ekcnnyarauii b6e3 yTBopeHHs
KOHOeHcaty
A Pexwnm poboTtu: BEeHTUNATOP
2 i 3apaHa Temneparypa
Ay YBiIMKHEHHS 33 TaMMepOM
B BUMKHEHHA 3a TaliMepom
@ HancunaHHs curHany
& 3axucT Bia aiten
(m=h PiBeHb 3apsfy enemMeHTa XXMBMEeHHA

°C/°F/ HapucnneiBinobpaxaetbca: 3anaHaTemneparypa, %
%RH BiIHOCHOI BONOrOCTi MOBITPA, TalMep.

- TUXUi pexum

A== Yacrora obepTaHHA BEHTUNATOPA

(& ABTOMATHUHWI PEXMUM BEHTUNATOPA

ZN) Pexum "Typbo" BeHTUNATOPA

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)



BOSCH
oy Cuoon Tovwreme

Os KonusaHHA y BepTUKanbHik NNOLWMHI—

aBTOMATUUHWI PEXUM

= KonnBaHHA y ropu3oHTanbHiM MAOLWMHI—
aBTOMATUUHWI PEXUM

= MoTik NOBITPA CNIPAMOBYETHLCA HE HA MEHE

& MepLuoKnacHW# ioHi3aTop

@ HiuHuit pexum poboT

< iClean

& Cniay¥ 3a MHOK

= YBiMKHEHHSA/BUMKHeHHs LED-mucnnes Ta 3ymepa
CHrHany TPMBOTH

12y KOHTPO/b NOTYXKHOCTI
@ EHeproowwaaHui pexum
BinobpaxeHHs dyHKLUii be3gpoToBoro perynatopa
Tab. 5 CumBonu Ha Oucnnei nynbTa OMCTaHLiHOIO KepyBaHHA

3.3 BuKopHCTaHHSA NyNbTa AUCTAHLiHHOIO KepyBaHHSA
Mexi nocArHeHHs curHany ctaHoBnATb 8 M. 06’eKTH, 110 3HAXOAATLCA
Ha LUNAXY, ab0 BUKOPUCTaHHA NEBHUX NIIOMiHECLIEHTHUX TaMM Y Tik camii
KiMHaTi MOXyTb BNINWBATK Ha Nepefauy CurHany.
» CnpsamyinTe NynbT AMCTAHLIMHOTO KEPYBAHHA Ha BIKOHLE OTPUMAHHSA
CHrHany Npunagy Ta HaTUCHITb MOTPIBHY KHOMKY.
Mpunag BMAAcTb 3BYK "Min" Nicns OTPUMaHHA CUrHany.

YBArA

®yHKLiOHYBaHHA NyNbTa AMCTaHLIAHOMO KepyBaHHA MOXe by T

HEKOPEKTHWM Mif, BNNUBOM TakuX 06CTaBMH.

» He nignasanTe nynbT AMCTAHLIMHOTO KEPYBAHHA BNAWUBY NPAMUX
COHAYHUX MPOMEHIB.

» He Kknapith NyNbT AMCTaHLIIHOMO KepyBaHHA binA cucTemMu onaneHHs.

> 3abe3neute 3aXMCT NyNbTa AMCTaHLiIIHOMO KepyBaHHS Bifl BONOMM Ta
yaapis.

34 MoXXnuBicTb NiAKNIOUEHHA 4,0 MepeXi
[nanigknouenna no WLAN HeobxigHo BcTaHoBMTH IP-Lunio3 (nogaTtkose
obnagHaHHs).

3.5 HanawTtyBaHHA 0CHOBHOI0 peXXHmy po6oTu

YBiMKHeHHA/BUMKHEHHA 6noka
» [11A BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA broka HaTCHYTH KHonKy (O:
Bnok nouHe npawtoBaTh y HaNaLTOBaHOMY PeXKUMi poboTH.

HanawutyBaHHA MOXHa BUOPATH TaKoX 32 BUMKHEHOTO brloKa.
HanalutyBaHHs 3bepiratotbea y bnoui, Kpim Toro HanawTyBaHHA
36epiraloTbCA TaKOX Y pasi BifKNIOUEHHS €NeKTPONOCTAUaHHS.

]

Micna BUMKHEHHS BNOK 3aNMLWAETLCA B PEXMMI OUiKYBaHHA. 3aBAAKH
iHTENEeKTyanbHil TEXHONOTi BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHSA B PEXUMI
0UiKyBaHHA aKTUBYETbCA aBTOMATUUHKI PEXMM 3a0LLAIKEHHS eHeprii
(1 W standby).

ABTOMaTHUHHIA PEXHUM

B aBTOMaTuHOMY pexumi 610K aBTOMATMUHO NEPEMUKAETLCA MiXK
peX1MMaMu onaneHHs Ta OXONOMKEHHS ANA NiATPUMAHHA NOTPiOHOT
TEMMepaTypu.

> Kinbka pa3iB HaTUCHYTU KHOMKY
(3.

» Bubparu notpibHy Temneparypy kHonkaMn A 1a' V.

[IOKM Ha AuCnnei He 3'ABUTbCA

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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]

B aBTOMaTMuHOMY PEXHMi HEMOX/IMBO PErYMIOBATH UacTOTy 0bepTaHHsA
BEHTU/IATOPA.

Pexxum oxonogxeHHs
> Kl[lea Pa3iB HaTUCHYTH KHOMKY
A%
» Bubparv notpibHy Temnepatypy kHonkamn A 1aV .
» Hatuckath KHonky J& [0KH He byfie BCTaHOBNEHO NOTPibHY
LWBMAKICTb NOBITPA.

JIOKK Ha AUCNNET He 3'ABUTLCSA

Pexxum BeHTMRATOpPA

» Kinbka pasiB HaTUCHYTH KHOMKY
A

> Hatuckatu kHomky J& [OKM He byfie BCTaHOBNEHO NOTPibHy uacToty
0bepTaHHA BEHTUNATOPA.

]

B pexuMi BEHTUNATOPa HEMOXMMBO HanaluTyBaTH abo Bifobpasuth
Temneparypy.

JIOKK Ha AUCNNET He 3'ABUTLCA

Pexxum ocyLueHHs
» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY

G

]

YacToTy 0bepTaHHA BEHTUNATOPA B PEXMMI eKCrinyaTaLlii be3 yTBopeHHs
KOHZEeHCaTy HEMOXNMBO BifperyntoBary abo Bigobpasuty.

JIOKK Ha AUCNNET He 3'ABUTLCSA

Pexxum HarpiBaHHA
» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY pad

» Hanawtysarti noTpibHy Temneparypy 3a4onomoroo khonok A taV.
» Hartuckati KHonky J& noKu He Byne BCTaHOBNEHO NoTpibHy uacToty
obepTaHHA BEHTUNATOPA.

]

Y pasi 3aHaATo HM3bKOI TEMNEPATYPH 30BHILUHBOTO NOBITPA
TENNONPOAYKTUBHICTb CUCTEMU KOHAMLIIOHYBAHHSA NOBITPS MOXe byTh
HenocTaTHA. PeKOMeHI0BaHO Nif'eAHaTW A0AATKOBE AXepeno Tenna.

JIOKK Ha AUCNNET He 3'ABUTLCA

3.6  HanawrtyBaHHA TaHmepa

TaliMepy BBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHA MOXXHa HanaluTyBaTu Ha uac Big 0
110 24 ropuH, ana nepwiunx 10 roauH i3 kKpokom 30 XBUNKH, a NOTIM i3
Kpokom 1 roauHy. B pasi HanawutyBaHHA O roAMH TaliMep CKaCOBYETbCA.

HanawryBaHHA TaliMepa BBIMKHEHHSA

» Hatuckaitte kHorky (O, [I0KK He 3'ABUTbCA CUMBON Q

» HatucHitb kHonKy /\ abo V, 1106 BCTaHOBMTH NOTPIBHMI uac.
Uepes HeBENMKMI NPOMIXKOK Uacy HanaluTyBaHHA byayTb
AKTUBHUMMU.

HanawTyBaHHA Taiimepa BHMKHEHHSA

» Hatuckaite kHonky (O, 10KM He 3'ABUTLCA CUMBON g?F

» HarucHitb kHonky /A abo V, 1106 BCTaHOBHTH NOTPIOHMI uac.
Uepes HEBENMKKI MPOMIXKOK Yacy HanawTyBaHHsA byayTb akTHBHUMMU.

CKacyBaHHA TaiiMepa
» 0bepitb 3a Jonomoroto kHonkn (O BiANOBIAHWM TaliMep.
» BcraHoBiTb 0.0 roguH.

Uepe3s KopoTKMH uac Tanmep byae CKacoBaHo.

261



Ekcnnyarauis

KombiHyBaHHA TalimepiB

06uaBa TaitMepy MOXNMBO HanalWTyBaTH OAHOUACHO. KoxeH 3 TaimepiB
MOXXHa 3anporpamyBaTh TakuM UMHOM, LoD BiH aKTMBYBaBCA Nepes
iHLWKUM.

» HanawrTyiTe TaMepy BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHS.
HanawTysaHHsA KOMBIHYI0TbCA aBTOMATUUHO.

[ToTouHui vac 13:00rop
HanalwtyBaHHA TaiMepa BBiIMKHEHHSI 4,0 rofnHu

HanaTyBaHHA TaliMepa BUMKHEHHA 8,5 roauuu
Yac BBIMKHEHHA 17:00 rog
Yac BUMKHEHHA 21:30r0p

Tab.6 [lpuknad

i

HemoxnuBo 3anporpamyBaTi TadMepPH BBIMKHEHHSA Ta BAMKHEHHS Ha
eKcnnyartaLlilo npunaay 3 pisHuMK TemMnepatypamu abo iHwumu
HanaLTyBaHHAMM.

3.7 MNepBuHHi poboui dyHKuii

3.7.1 HanawryBaHHA yHKLT KONMBaHHA -

YBATA

AKLLO NPOTArOM TPUBANOTO YACY Xanto3i 3HAXOAATLCA Y HANHKUOMY
MONOXeHHI B PEXMMi OXONOMKEHHS, MOXE YTBOPUTHCA KOHLEHCAT.
PerynioBaHHsA NOBOPOTHUX XKarko3i PYKOK MOXE CIPUUMHUTH
MOLLIKOMKEHHS.

» [1na peryntoBaHHA NOBOPOTHKX Xanto3i BUKOPUCTOBYBATH BUKMNIOUHO
MyNbT AMCTaHLIMHOTO KEPYBAHHSA.

OyHKUt0 KONMBaHHSA MOXHa aKTUBYBATH Y BEPTUKaNbHiN abo
rOPU30HTaNbHiK NNOWKHI (= 2).

ABTOMaTHUHMI PeXXHM KONMBAHHA Y BepTHKaNbHiii nowuHi (sropy/
BHH3) 7
» HaTMCHYTH KHOMKY %
Ha mcnnei nynbta AMCTaHLiMHOMO KepyBaHHs byae Bigobpaxarncs
CUMBON=S.

[lnf ckacyBaHHA aBTOMATMUHOTO PEXUMY KONMBAHHA Y BEPTHUKAMbHIM
NOLLMHI:

W
> 3HOBY HAaTUCHYTH KHOMKY s .

ABTOMaTHUHUIA PEXKUM KONWBAHHA Y TOPU3OHTaNbHIi NOLMHI
(BniBo/BNpaBo)
» [lnA aKTMBaLii aBTOMATUUHOIO PEXMUMY KONMBAHHA Y TOPU3OHTaNbHIN
NOLUMHI HATUCHYTU 1 YTPMMYBATH 2 CEKYHAW KHOMKY %
Ha aucnnei nynsta AMCTaHUiMHOMO KepyBaHHA byae Binobpaxartucs

cumBonS.
JInf cKacyBaHHA aBTOMATUUHOTO PEXHMY KONMBAHHA Y FOPHU3OHTANbHY
NOLLWHI:
o . )
» 3HOBY HATUCHYTUI1 YTPUMYBATH ABi CEKYHIM KHOMKY .

[i]

Mig yac BBIMKHEHHs br10Ka nonepeHii KyT NOBOPOTHMX Xanio3i byne
ABTOMATMUHO BiJHOBNEHO.

3.7.2 BBiMKHeHHA/BUMKHEHHSA AUCNNEA Ta 3ymMepa CHrHanisauii
(Mute mode) =%

[1nq BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS AWUCTINen BHYTPILLHbOMO brioKa Ta 3ymepa

curHanisatii:

» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHomnkn /\, V' 10 nossu Ha
oucnnei nikTorpamu ==~
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» [1nA nigTBEpMKEHHA BUDOPY HATUCHYTH KHOMKY OK.

[lna BinobpaxxeHHsA NOTOUHOI KIMHATHOT TeMnepaTypy:

» HaTucHyTH 1 yTpuMyBaTW NpoTAroM 5 cekyHa kHonky Silent.

[ns BinobpaxXeHHs 3anaHoi TeMnepaTypu:

» HatucHyTH i yTpUMyBaTH Lie NpoTarom 5 cekyHa kHonky Silent.
3.7.3  OyHKuia 3a0wWamKEeHHA eHepril

HaBeneHy HrXue (yHKLi0 3a0LLaIKeHHA eHepri'l'l) MOXHa BUbpaTH Ha
npunagi:

EHeproowiagHuii pexum @

Bnok aBTOMaTMUHO 3MEHLLYE CNIOXKMBAHHA eHeprii, NiATPUMYOUM
noTpibHy KiMHaTHY TeMnepaTypy.
» [InA akTMBaLLii L€l dyHKLii HAaTUCHYTH KHOﬂKij.
Ha aucnnei nynsta aucTaHLinHOrO KepyBaHHs byae Binobpaxartucs
cumBon /.

i

EHeproowagHuii pexxum MoxxHa BUDPATH TinbKu B pexuMax
OXONOMKEHHA abo onaneHHA.

AKLLO HATUCHYTHU KHOMKY @), EHeproowaaHuit pexxum byne
BUMKHEHO.

3.7.4 Silent mode <|-

La beHKLI,in) 3HUXKYE LUYM, LLIO CTBOPIOKOTb BHYTPILLHIM Ta 30BHILLHIN

6noku nig uac poboty. Lie 0cobnnueo KOPUCHO BHOUI, AKLLO BaM NOTPibHO

npoABUTH TYpbOTY NPO CBOIX CycipiB.

» [InA akTUBALii Li€i YHKLT HATUCHYTH KHOMKY TUXOro pexxumy Silent.
Ha gucnnei nynbta [ucTaHLinHOro KepyBaHHs byne Binobpaxarucs
cumson<]-.

BUMKHeHHs dhyHKLii:
» HarucHyTv kHonky Silent we pas.
Cvmeon <~ Ha NyNbTi JUCTaHLIAHOMO KepyBaHHA 3racHe.

i

YacTtoTy obepTaHHA BEHTUNATOPA BHYTPILLIHBOrO bnoka byae 3aMeHLLeHOo
[0 MiHiManbHoOro piBHA. Y pasi BCTaHOBNEHHS BinbLUOi WBMAKOCTI
obepTaHHA BEHTUNATOPA BHYTPILLHBOIO 6oka (yHKLi0 ManoLyMHOro
pexumy byne BUMKHEHO.

Konu 6nok npautoe B ManowyMHOMY pPeXuMi, MoXe byT HEMOXNHBO
JIOCATTH NOTPIOHOT NOTYXXHOCTI OXONOMKEHHS/TENNONPOLYKTUBHOCTI,
OCKiNbKK KOMNPECOop 30BHiLIHbOIO BNoKa NPaLOE 3 HU3bKOIO UACTOTOH).

3.7.5  Wind avoid me (®yHKuia Henpamoro notoky nosirpa) =
L chyhkuin®) 3anobirae cipAMOBYBaHHIO NOTOKY MOBITPA
0e3nocepeHbo Ha TiNo NOAUHK.

» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonku /A, V' [0 noABK Ha
avcnnei nikrorpamu &=,

» [1nA ninTBepmKeHHA BUDOPY HATUCHYTH KHOMKY Ok.

i

LA dyHKLiA AOCTYMHA TiNbKK B PEXMMAX OXONOMKEHHS, OCYLLEHHA Ta B
PEXMMi BEHTUNATOPA.

1) OyHKLUiA 3a0LamKeHHA eHeprii He[OCTYMHA Y MYNILTUCTNIT-CUCTEMI.
2) OyHkuis Silent mode HegocTynHa y MynbTUCINIT-CUCTEMI.
3) ®yukuis Wind avoid me HegocTynHa y MynbTUCIAIT-CUCTEMI.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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3.7.6  Pexum "Typ6o" oxonomxenHs/onanenxa 29

Y pasi akTuBadii pexxumy "Typbo" oxonomKeHHA/onaneHHsa BHYTPILLHIN

6nok npotarom 30 XB NPaLtoe 3 MAKCUMaNbHOK NOTYXKHICTHO Ans

LIBMAKOTO HarpiBaHHs/0X0NOMKEHHA NPUMILLEHHS.

> OXONOMKEHHA B pexkuMi "Typbo": BBIMKHYTH PEXUM OXONOMKEHHS i
HaTUCHYTH KHOMKY Turbo.

» HarpiBaHHs B pexumi "Typ60": BBIMKHYTH PEXMM OManeHHs i
HaTUCHYTH KHOMKY Turbo.
Ha aucnnei nynsta AMCTaHuUinHOro KepyBaHHA byne Binobpaxatucs
cumeon 4y .

BUMKHEHHs doyHKLii:

» HatucHyTv kHonky Turbo we pas.
Cumeon 29 Ha nynbTi AUCTaHLRHOTO KepyBaHHA 3racHe.

]

Lls chyHKLIiA AOCTYNHA TiNbKK B PEXMMAaX OXONOMKEHHA ab0 OnaneHHs.

iClean 3

Bnok ocHalleHo dhyHKLieo CaMOOWIU.lEHHFll) TennoobMiHHKKa
BHYTPILIHbOr0 bnoka. PyHKLLiA CaMOOUMLLIEHHA NPU3HaUeHa Ans
BUAANEHHA NuUAy, bpyay Ta MacTUNa, Lo MOXYTb CIPUUNMHUTH
YTBOPEHHA HENPUEMHOTIO 3anaxy. [pUHLM Aii: CNouaTKy aKTUBYETHCA
aBTOMAaTUUHE 3aMOPOXYBaHHS, NOTiM BifbYBaETbCA LWIBHAKE
PO3MOPOXKYBaHHA, NiCNA Yoro TenNoobMiHHWK BUCYLLYETLCA 33
JI0NOMOTO0 FrapAYOro NoBITPS, BHACAIA0K UOro Lji 3abpyaHeHHA
eheKTUBHO BUAANAIOTLCA.

> Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonk1 A\, V' [10 nosBM Ha
Avcnnei nikTorpamu 43 .
» [Ina ninTBepaKeHHs BUOOPY HATUCHYTH KHoNKy OK.

]

Konw thyHKLjif CaMOOUMLLIEHHS aKTUBHA, Ha AUCTINET BHYTPILIHbOMO
bnoka Binobpaxaerbca CL. CaMOOuMLLEHHA 3aBEPLLYETHCA
aBTOMATUUHO uepe3 20-45 XBUNUH.

3.7.7  3axucr Bip 3amep3aHHA (8 °C Heating)

3axuCT Bifl 3aMep3aHHA MOXHA aKTUBYBATH AN YTPUMAHHA KiIMHATHOI

TeMnepaTtypu Ha nosHauui sig 8 °C.

> Y pexuMi onaneHHA 2x HaTUCHITb NPOTATOM 1 CeKyHAM KHoMKy V.
Mpunap He npautoBaTUMe, LOKM TemnepaTypa He ONyCTUTLCA HUKUe
8°C.

BUMKHeHHs chyHKLii:

> HatucHyTi kronky (&, T abo byab-AKy iHLLY KHOMKY.

]

Konw thyHKLjis 3aXUCTY Bifl 3aMep3aHHs aKTUBHA, Ha aucnnei
BHYTPiLLIHbOro brnoka BigobpaxaeTbes Fp.

3.7.8  dyukuiii 3axucty sig Aitei (7

3a jonomoroto doyHKLLi 3aXMCTy Bif AiTel MOXXHa 3abNoKyBaTH KHOMKK

MynbTa AMCTaHUIMHOMO KePYBaHHA.

[na akTMBaLii chyHKLT:

» OfHOUACHO HATUCHYTH M YTPMMYBATH NPOTATOM 5 CEKYH[ KHOMKK
Turbo 1a Sleep.
Ha aucnnei nynbta AMCTaHLiHOTO KepyBaHHs byne Bigobpaxarucs
cumBon [ .

1) ®yHkuia iClean HegocTynHa y MynbTUCIAIT-CUCTEMAX.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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[ns neakTvBauii dyHKuii:

» O[HOUACHO HATUCHYTK 1 YTPUMYBATW NPOTArOM 3 CEKYHL KHOMKK
Turbo Ta Sleep.
CumBon @ Ha NyNbTi AMCTaHLINHOTO KepyBaHHA 3racHe.

NepuwoknacHuii ionizatop (PyHkuis cBixoro nogirpa) &=
Y pasi B1ubopy ui€i hyHKUii Ha BHYTPILLHI KOMNOHEHTH BHYTPILLHBOTO
bnoka byze noaaHo eHeprito | BUBINbHEHI ioHK byayTb PO3MNOBCIOMKEH] B
NPUMILLLEHHI 1NA 3HELIKOMKeHHA 3abpynHIoBauiB NOBITPA, TAKMX AK
nnicHABA, BipyCH Ta aneprexu, 1ob NoKpalLMTH AKICTb NOBITPA B
NPUMILLEHHI.
» [N akTvBaLi Liei dhyHKLiT HATHCHYTH KHOMKY &=.
Ha mucnnei nynbta AMCTaHLiMHOMO KepyBaHHs byne Bigobpaxarucs
cumons=.
BUMKHEHHs dhyHKLi:
> 3HOBY HaTUCHYTH KHOMKY &=.

3.7.9  KoHTponb noTyxHocTi 'l";]‘;\

[locTynHi onuii KOHTpONIO I'IOTy)KHOCTiz) HaBeAEeHO Hixue. [nAa

3MEHLLEHHA CTIOXMBAHHSA eHeprii NpUnafoM MoXHa BUbpaTu aBi onuii

KOHTPO/IO MOTYXKHOCTi:

+  KoHTtponb notyxHocTi (100 %): 3B1uaiiHa ekcrnyaraliia
(ckacyBaHHs (YHKLIT KOHTPOMIO NOTYXHOCTI)

+ KouTponb notyxHocTi (75 %): 3MEHLLIEHHA CNOXHUBAHHA
enekTpoeHeprii Ha 25 %

+ Koutponb notyxHocTi (50 %): 3MEHLLIEHHA CNOXHUBAHHA
enektpoeHeprii Ha 50 %

[ns BUbOPY NOTPIOHOT ONLii KOHTPOMIO MOTYXKHOCTI:

» Kinbka pasie HaTUCHYTU KHONKY = abo kHonku A\, V' [0 nosiBu Ha
aucnnei nikTorpamu .

» [inTBEPANTH, HATUCHYBLUM KHOMKY OK.

» 3aponomoroto kHonok A\ 1a V' B1bpatu noTpibHui piseHb
KOHTpOo noTyxHocTi (100 %, 75 %, 50 %).

» [linTBEPAMTH, HATUCHYBLLM KHOMKY OK.

]

OYHKLit0 KOHTPONIO NOTYXKHOCTI MOXHA BUOPATH TiNbKK B PEXUMI
OXONOMKEHHSA.

3.8 IHwWi dyHKLiT
» HatucHiTb KHOMKy Set.
» 0bepiTb dyHKLil0 32 4ONOMOT0I0 KHOMKK Set abo kHonok A\, V.
- @ = (DYHKLLiA PEXMUMY OUiKyBaHHA
- R = hyHKuia "cniay# 3a MHow"
- 72 = (hyHKLUiA be3apoTOBOro KepyBaHHs
» [InA ninTBepmKeHHsA BUBOPY HAaTUCHITL KHOMKy OK.
3aBepLlueHHaA dyHKLii:
» [10BTOpITb BULLIE3a3HAUEHI KPOKH.

3.8.1  Hiunnit pexxum pobotu @
Lis coyHKLiA Nnpr3HaueHa AnA 3a0LapKeHHs eHeprii Mifl uac NepepBu B
pobori. Uepes rofuHy npucTpilt Harpisae abo oxonomxye MeHLu
iHTeHCcMBHO. [1nf UbOro 3aaaHa TeMneparypaamiHioeTbea Ha 1 °C. Uepes
[Bi rOAMHM 3aiaHa TeMnepaTypa 3MiHIEeTbCA We Ha 1 °C. MoTim
NiATPUMYETLCA HOBE 3HAUEHHA TEMMNEPATYPH.
[ins akTuBaUii hyHKuUii:
» HatucHyTM KHOMKY HiuHoro pexumy Sleep.
Ha gucnnei nynbta [ucTaHLiMHOrO KepyBaHHs byae Binobpaxaruca
cumson (s, .

2) ®yHKUiA KOHTPOMIO NOTYXXHOCTI HEAOCTYNHA Y MYNLTUCNIT-CUCTEMI.
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Exkcnnyarauis

[na neakTtveallii hyHKuji:

» HatuCHYTH KHOMKY HiuHOro pexumy Sleep Lie pa3 abo uepes 8 rognH
eKcnyaralii nepenTH B HiUHWI pexxum poboTy.
Cumson @ Ha NyNbTi AMCTaHLINHOTO KepyBaHHA 3racHe.

]

Lis chyHKLiA He AOCTYNHA B peXuMi ekcnnyatalii 6e3 yTBopeHHs
KOHAeHcaTy abo B pexxuMi BeHTUnATOpa.

3.8.2  dyukuia "Cninyii 3a mHoto" (Follow me) 2’
OyHKLiA aKTUBYE NYNLT UCTAHLIRHOTO KepYBaHHA B NOTOYHOMY MicLji Ans
BUMipIOBAHHA TEMNepaTypy 3 iHTepBanom 3 XBUNMHU. KepyBaHHA

BHYTPILLHiIM 6NOKOM Hapasi 3iHCHIOETLCA 3TIAHO 3 UMK BUMIPIOBAHHAMM.

» Kinbka pasiB HaTUCHYTU KHOMKY = abo kHonku A\ TaV 10 NosBH Ha
aucnnei nikrorpamu .
» [lna nigTBepaXeHHs BUOOPY HAaTUCHYTH KHoMKy Ok.

]

®yHkuis "Cnigy# 3a MHOK" OCTYNHA BUKMIOUHO B PEXUMAX
OXOMNOKEHHA, OMaNEHHA Ta B aBTOMATUUHOMY PEXUMI.

dyHkuis 6e3gpoToBoro perynaropa >

Ls chyHKLiA npu3HaueHa AnA BCTAHOBNEHHS 3'€[JHAHHS 3a JONOMOToio

WLAN. AKuio Ha broui He BifobpaxaeTbes dyHKLiA:

> Kinbka pasiB HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonkn A\ 1aV [0 N0sBH Ha
Jucnnei nikTorpamu 5.

» [lna nigTBepaXeHHs BUOOPY HAaTUCHYTH KHOMKy Ok.
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YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

4 YcyHeHHs HecnpaBHOCTEH

4.1  Inpukauis HecnpaBHocreii (Self diagnosis function)
AKLWoO nif yac ekcnnyaradii BUHMKAE HECTIPABHICTb, CBITNOAIOAN
BnumatumyTb NpoTArom TpUBanoro yacy abo Ha gucnnei Binobpasutsea

Kop, HecnpasHocTi (Hanpuknaa, EH 02).

AKLIO HeCNPaBHICTb TPUBAE NPOTATOM binbL HiX 10 XBUAKUH:
» [1pUNK1HITL ENEKTPOXMBIEHHA HA IEAKMI UacC Ta 3HOBY YBIMKHITb

BHYTPILLHIN BnokK.
AKLLO HeCnpaBHICTb He yCYBAETbCA:

» 3artenedoHyite 40 cny6u 3 06cnyroByBaHHA KNIEHTIB Ta NOBifOMTe

KOf HECMPABHOCTI, a TaKOX JaHi npunaay.

4.2 HecnpaBHocrTi 6e3 ingukauii

AKLWO nif yac ekcnnyarauii BUHWKAKOTb HECIPABHOCTI, fIKi He BOAETbCA

YCYHYTH:

» 3artenedoHyite 40 cnyx6u 3 06cnyroByBaHHA KNIEHTIB Ta NOBifOMTe

MPO HECMPABHICTb, @ TAKOX AaHi NpUnagy.

Hu3bka NOTYXKHICTb BHYTPIlLHBbOTO boKa.

BHyTpiLLHii Bnok He BMUKAETLCA.

Pexxnm poboTn NnepeMUKaETbCA 3 OXONOMKEHHSA
UM OnaneHHa y pexxum "TinbKu BEHTURATOP".

BHyTpiLHii bnok Bupobnse binui TymaH.

BHyTPILLHIM Ta 30BHiLLHIK 6NOKK BUPODNAIOTL
6inuit TymaH.

BHYTPILLHI/ Ta 30BHiLLHIK BNOKK YTBOPIOOTL
LyM.

BHyTpiLwHi abo 30BHILLHIM Bnoku BUAYBaKOTb
nun.

lMoraHu# 3anax nif yac ekcnayartatii.

BeHTUNATOP 30BHIlLHBOTO HII0Ka He MpaLyoe
NPOTATrOM TPUBANONO Yacy.

HeHanexHa abo HenepenbauyBaHa
ekcnnyarauis abo BHYTPiLLHiM BNoK He
BiAnoBigae.

HanpamHuit NoBiTPAHKUIA KOXYX abo xantosi ans
CNPAMYBaHHA NOTOKY NOBITPA PyXaloTbCA
HenpaBHbHO.

Tab. 7

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)

BcraHoBneHa Temneparypa BUcoka abo Huabka.
MoBiTpsAHKUIA iNbTP 3abPYAHEHO Ta OO HEODXiAHO OUMCTHTH.

HecnpuATnuBI 30BHiLLHI YMOBHM AN BHYTPILIHbOrO BNoKa, HaNpWUKNaa, yepes NepeLLKoau nepen
0TBOPaMW NPUNaay Ansa NoBiTpsA, Uepes BiKpHTi Bepi/BikHa abo uepes CUNbHI kepena Tennay
KiMHaTi.

AKTMBOBAHO PEXMM 3HUKEHHA PIBHSA LLIYMY, AKMI NepeLLKomKae poboTi Ha NOBHIN NOTYXHOCTI.

BHyTpilLHiN 61Ok Ma€ MexaHi3m 3aXKCTy Bifl nepeHaBaHTaXeHHs . [lepe3anyck BHYTPIiLLHbOro bnoka
MO>Xe TPMBATH 10 3 XBUNUH.

EnemeHTH X1BNEHHA NyNbTa AUCTAHLINHOTO KepyBaHHA PO3PAMKEHI.
BBiMKHEHO Tarmep.

BHYTPiLLHi/ Bnok 3MiHI0E pexxum poboTv Ana 3anobiraHHA 3amMepaaHHIo.
BcTaHoBNEHOI TEMNEPATYPU THMUACOBO AOCATHYTO.

Y perioHax 3 nigBMLLEHO BONOTICTIO Uepe3 BENKKY PiSHULIO TEMMepaTyp MiX NOBITPAM B
NPUMILLIEHHI Ta NOBITPAM, L0 BUAE CUCTEMA KOHAMLIIOHYBAHHA, MOXE YTBOPUTUCA Dinuid TymaH.

AKLLO nicns aBTOMATMUHOTO BiATaBaHHs be3nocepeHbo 3anyCKAETbCA PEXMM ONaneHHs, uepes
NifBMLLEHY BONOTICTb NOBITPA MOXE YTBOPUTUCA Binuii TymaH.

LLym y BHYTpilHBbOMY BRoLi MOXe BUHMKATH, AKLLO PELLITKa Xanto3i Ans NoBiTPAHOro NOTOKY
MOBEPTAETLCA Y BUXILHE NONOXKEHHA.

TWXKMK CBMCT Nif yac ekcnnyatauii € HOPMOI0. BiH CIPUUXHEHMI NOTOKOM XONOA0AreHTy.

MnUCK MOXe BUHWKATH, OCKINbKM MeTaNnesi Ta NNacTMKOBI AeTani npunay po3LWwupiolThea abo
CTUCKYIOTBCA Mif} YaC HarpiBaHHA/OXONOMKEHHA.

30BHiLLHIY BNOK Mifg yac ekcnnyatallii BUAAE M iHLLI 3BYKH, LLIO € HOPMOIO.

B pasi BMBeeHHA CUCTEMM 3 eKCMNyaTaLlii TPOTArOM TPMBAMONO Yacy Y HEHAKPUTUX MPUNadax MoXe
HaKOMWUyBaTMCA NUN.

lMoraHi 3anax1 MOXyTb NPOHUKATH y NPUNAAM 3 MOBITPA Ta PO3MOBCIOAXKYBATUCA fjani.
MoBITPAHMI (hinbTp MOXeE bYTW BKPUTHI NNICHABOKO Ta HOrO HEODXIAHO OUMCTUTH.

3anna 3abe3neueHHs oNTUMaNbHOI eKCRyaTallii perynioBaHHs BEHTUNATOPA BiflbyBa€eTbCA Mo-
pi3HOMY.

Mepelukoay Bif BULIOK MOBINbHOTO 3B'A3KY ab0 30BHiLLHIX NiACHNIOBAYIB CUrHaNIB MOXYTb
BM/IMBATH Ha BHYTPILUHIK BNOK.

» Binkniouitb BHYTPILLHIK BNOK Ha KOPOTKMI Uac Bifj €NEKTPONOCTAaUaHHA Ta YBIMKHITb 3HOBY.

HanpamHuit noBiTRAHKI KoXyx abo xantosi byno BinperynboBaHo BpyuHy abo BCTaHOBNEHO
HenpaBHMbHO.

» BWMKHITb BHYTPILLHI/ Bnok Ta nepeBipTe NPaBUNbHICTb iKcalii KOMNOHEHTIB.
» YBIMKHITb BHYTPILLHi/ bNOK.
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TexobcnyroByBaHHA

5 TexobcnyrosyBaHHA

A OBEPEXHO

Hebe3neka ypaxeHHa cTpymom abo uepes pyxomi getani

» [lepLu Hix BUKOHYBATH bynb-AKi pobOTH 3 TEXHIUHOMO
0bcnyroByBaHHA NPUMMHITL ENEKTPONOCTAUAHHA.

» KpOKHM 3 TeXHIUHOro 06CNYroByBaHHS, HEHABE/EHi B Uil iHCTPYKL,
MOXYTb BUKOHYBATH NuLLE haxiBLi CreLianiaoBaHoi KOMNaHii.

5.1  3amiHa eneMeHTiB XXUBNEHHA

HeobxigHo 2 enemeHTH xuBneHHa AAA. He pekoMeHayeTbCsA

BUKOPWCTOBYBATH ENEMEHTH XKMBNEHHA, AKi MOXHa Nepe3apamKary.

> 3HiMiTb KPULLKY BiACIKY AN eNeMeHTiB XuBneHHa (= Puc. 3).

» BcTaHOBITb HOBI €NeMEHTH XUBNEHHA. [loTPMMYHTECS NPABUNBHOT
MONAPHOCTI.

» BCTaHOBITb KPULLKY BiACIKY ANA €NEMEHTIB XKMBNEHHS.

5.2 UnwieHHA npunaay Ta NynbTa AUCTaHLiiHOro
KepyBaHHA

YBATA

MowKogKeHHA NPUNagy Yepes HenpaBHNbHe YHLLEHHA!

» He ninnasaiite beanocepenHbOMY ONPUCKYBaHHIO aD0 NONUBAHHIO
BOJOH0.

> He BUKOpPUCTOBYTE rapauy Boay, abpasnBHi M1ioui 3acobu abo
CUNbHi PO3UMHHMKH.

» [1ns OUMLLIEHHA BUTPITb BHYTPILLHIM BNOK Ta NyNbT AUCTaHLIMHOTO
KepyBaHHA M'AKOI0 TKAHWHOO.

» 30BHiLLHi BIOK MOXYTb OUMLLYBaTH NKLLE dhaxiBLi cnewianisoBaHoi
KOMMaHil.

5.3  UuweHHa nosiTpsaHoro dinbTpa

YBArA

MoBiTpAHMI GinbTP MOXe fedopMyBaTUCA Mif BNIMBOM NPAMUX

COHAYHMX MPOMEHIB.

» He nignaeanTe NOBITPAHWA INLTP BNNIMBY NPAMUX COHAUHMX
NPOMEHIB.

lpoBOAbTE YMLLEHHA NOBITPAHWX PINLTPIB Pa3 Ha 2 THXKHI, a TAKOX
nepe/ BUBEAEHHAM 3 eKCrnyaTaLllii Ha TpUBanMM yac i nicna Hboro.
» BUMMKHITb BHYTPILUHI BNOK.

» BinknHbTE Bropy BepxHi KOPMyc BHYTPIiLIHLOrO bnoka.

» HaTWCHITb Bropy Ha NOBITPAHWI inbTp Ta BUTATHITL HOro (=
Puc. 4).

3a HaABHOCTI 3HiMiTb AoaaTkoBi dhinbTpu (= Puc. 1,[2]).
BuKkoHalTe unLeHHs 10AaTKOBMX (DINLTPIB 3@ AONOMOTOL PYYHOTO
nunococa.

[MpomuiTe BENUKKUI NOBITPAHMI INLTP TENMOK BOLOH0 3
BUKOPUCTAHHAM M'AKOTO 3aC00y [17 UMLLEHHS Ta BUCYLUITb Y TiHi.
BcTaHoBITb 104aTKOBI Ta OCHOBHMI NOBITPAHI DINLTPU.

vy

v

v
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5.4 BuBepeHHA cucTeMu 3 eKcnnyartauii nporarom
TPUBANoro yacy

MepLu Hix BUBECTM NpUNaz 3 ekcnnyatallii Ha TPMBaN1i uac:

» BuKOHaliTe uMLLiEHHA NOBITPAHOTO iNbTpa.

» AKTMBY/TE CAMOOUMLLEHHA BHYTPILUHBLOrO b1oKa 3a LONOMOroi0
kHonku Clean.

» [licna caMOOUHMLLEHHA YBIMKHITb NpUnag y pexumi "Tinbku
BEHTUNATOP", [I0KW BHYTPILLHi# 6BNOK NPOCYLIMTHCA.

» BUWMKHITb BHYTPILLHIK BNOK Ta Bif'eqHaliTe 1oro Bif,
€NeKTPONOCTauaHHA.

» [licTaHbTe eNeMeHTH XXMBNEHHA 3 MybTa AMCTAHLIMHOTO KepyBaHHA.

» 3abesneute 3aXMCT NpUNaaiB Bif nuny.

5.5 PyuHuii pexxum

YBATA

MowkoaKeHHA npunaay BHacNiAOK HeNpaBUNbHOI eKcnnyarawii
PyuHuit pexxum He nepenbaueHo Ans NoCTiHHOrO BUKOPUCTAHHA.

» BuWKOpUCTOBYMTE HOrO NILLIE 3 METO TECTYBaHHS abo y aBapinHOMY
BUMNAAKY.
» BWKOPUCTOBYTE NLLIE NPOTATOM KOPOTKOTO Yacy.

» BUMKHITb BHYTPILLHil BNOK.

» BinkuHbTE Bropy BEpXHil KOpMyc BHYTPILIHbOTO brioka.

» TOHKMM NPEeAMETOM HATUCHITb KHOMKY PyUHOTO PEXUMY
OXONOMKEHHA:
- HatuCHITb 0aMH pa3: BBIMKHETbCS BUMYLLEHWA aBTOMATUUHKM

PEXUM.

- HatucHITb ABIUi: BBIMKHETHCA BUMYLLEHMI PEXNUM OXONMOMKEHHS.
— HatuCHiTb TpKui: BHYTPILLHIM BNOK BAMKHETbCS.

» [InA BiAHOBNEHHA HOPMANbHOI eKcnTyaTaLii BUKOPUCTOBYHTE NyNbT
[MCTAHLIMHOrO KepyBaHHA.

Climate CL3200i - 6721894177 (2025/03)
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6 3axuct goBKinnA Ta yTunisauina

3axucT JOBKiNNA € 0CHOBOMONOXHMM NMPUHLUANOM LiSNbHOCTI Fpynu
Bosch.

AKicTb NpoAYKLi, EKOHOMIUHICTb | €KONOriUHICTb € ANA Hac
NpiopUTETHUMM LinAMU. HeobXinHO CyBOPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
MPUMNKCIB LLOM0 3aXMUCTY HABKOMULIHBOIO CEPEAOBMLIA.

[lns 3aXMCTy HABKONULWIHBOTO CEPEAOBULLA MU BUKOPUCTOBYEMO
HaWKPALLi 3 TOUKW 30pY EKOHOMiUHMX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHONOTil.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbes ynakoBKH, My bepemMo yuacTb y Nporpamax OnTuManbHoi
yTWni3auii Bigxoais.

Yci nakyBanbHi Matepianu, AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONMOTIUHO
Be3neuHi Ta npuaarHi ANA NoAaNbLIOro BUKOPHUCTAHHS.

ObnapgHaHHs, WO BiACNYXXKNO CBill TEPMiH

0bnagHaHHA, WO BiACMYXWNK CBOI TEPMiHM MICTATb LiHHI MaTepianu, fKi
MOXHa BUKOPUCTATH NOBTOPHO.

KOHCTPYKTUBHI By3NK Nerko AEMOHTYI0TbCA. Ha NnacTMk HaHeceHo
MapKyBaHHA. TakuM UNHOM MOXKHA COPTYBaTU KOHCTPYKTUBHI By3NK Ta
nepeaaBary ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM yTUNI3aLito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPOHHI cTapi npunagu

Lle# cumBon 03Havae, 1o BUPib 3ab0poHAETbCA

YTUNI3yBaTH PasoM i3 iHLMMK Bixofamu. Moro HeobxigHo

nepenaTv ana 0bpobku, 3bupaHHs, nepepobku Ta

YTHNI3aLiT L0 NYHKTY NPUMOMY CMITTA.

Llen cmBON € UMHHWM ANA KpaiH, Y AKX NepenbdaueHo
MONOXEHHA NPO NepepobKy eneKTPOHHKUX BiAXOAiB, HANPUKNAL,
"Mupektuea 2012/19/€C npo BiaXoan eNEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnagHaHHa". Lli nonoxeHHs nepenbauatoTb pamMmKoBi YMOBH, LLO Ail0Tb
[ANA 3[aui Ta yTURI3aLii cTapux eneKTPOHHUX NPUNagiB y OKpeMux
KpaiHax.
OckKinbK1 eneKTPOHHI NPUNaau MOXYTb MICTUTH Hebe3neuHi peuoBHMHH,
iX HeobXigHO yTUNi3yBaTH 3 yCi€to BiANOBiganbHicTio, o6 3BeCTH [0
MiHIMyMy MOXNMBY LLIKOLY [OBKiNNto Ta Hebeaneky AnA 30poB'a
noaen. Kpim Toro, yTunisauis eneKTpoHHOro 0bnagHaHHs cnpuse
3bepexeHHI0 NPUPOAHUX PECYPCIB.

binbw aeTanbHy iHthopmalito Wwopao beaneuHoi gna AoBKiNAA yTunisauii
CTapu1X eNeKTPOHHNX Ta ENEKTPUUHKX NMPUNALIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHWUX YCTAHOBAX 3a MiCLIe3HAXOMKEHHAM, Y MiANPUEMCTBI 3
yTWni3auii Bigxoais abo y aunepa, y akoro byno kynneHo supib.
[opatkoBy iHhopMaLito HaBeAEHO Ha:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

AkymynaTopu

AKymMynATopr 3ab0POHAETLCA YTUNI3YBaTH Pa30M 3 NODYTOBUM CMITTAM.
B)X1BaHi akyMynaTopu HeobxigHO yTUNi3yBaTH B MiCLIEBUX CMITTEBUX
yCTaHOBax.

XonopoareHt R32
Mpunag MicTUTb PTOPUCTHN NAPHUKOBUI HU3bKOFOPIOUUH
cnabko TokcuuHuit ra3 R32 (noteHuian mobanbHoro
notenninka 675%) (A2L abo A2).

KinbKicTb, 1110 MiCTUTbCA, 3a3HAUEHO Ha (hipMOBi TabnnuLi
30BHILLIHbOTO ONoKa.

XonogoareHT € Hebe3neuHrm Ana [LOBKINAA Ta NOBUHEH 3bupaTucs Ta
YTUNi3yBaTMCA OKPEMO.

1) noteHuian rnobanbHoro notenniHA (GWP), 3rigHo 3 [lonatkom | 1o PernameHty
(EC) N2 517/2014 Esponeiicbkoro MapnamenTy i Paau Bia 16 ksitHA 2014 p.
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